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NAMES OF PARTS

(Original instructions)

English

@ | FM antenna (8 | Select button (-) @ | Rubber cap

(2 | Handle Select button (+) ® | DAB broadcast indicator
@) | Rear cover @0 ﬂgéé)Stop button (for bluetooth Bluetooth indicator

(@) | Speaker @) | Tab © | AM broadcast indicator
(B | Storage case for external devices | @ | AA Battery box © | AUX indicator

® | AC adapter port @ | Lid ® | FM broadcast indicator
@ | AUX input port @ | AC adapter ® | RDS indicator

USB charging port @5 | Rubber cover © | Stereo indicator

@ | Cable access hole @ | Battery ® | Alarm indicator

Power button @) | Terminals @ | Buzzer alarm indicator
) | Source select button @ | Front cover @ | Radio ON alarm indicator
(12 | Menu button @9 | Stereo mini plug connector cable | ® | Sleep timer indicator

@ | Enter / Information button @0 | Smartphone © | Battery exhausted indicator
Volume button (-) @D | Audio output port @ [ Information indicator

@ | Volume button (+) 3 | Recharge cable holder @ | Clock

Search button (-) @3 | Holder ® | AM/PM indicator

@ | Search button (+) @34 | USB charging cable

CORDLESS RADIO SAFETY
WARNINGS

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
1. Use only the specified power supply voltage.

* Use of any other voltage may lead to fire or electric

shock.

2. Av0|d damaging the AC adapter cord.
Do not modify, forcibly bend, twist or pull the cord,
place heavy objects on it or place it near heating
appliances.

e When not in use, remove the power plug (AC
adapter) from the electric socket and from the radio.
Failure to do so may lead to electric shock or fire.

3. Do not touch the power plug (AC adapter) with wet
hands.

* Doing so may result in electric shock.

4. Do not use the radio in the bathroom or shower.

* Do not use the radio in wet or damp places or in the
rain.

* Doing so may result in electric shock, emission of
smoke or malfunction.

5. Do not touch the FM antenna or power plug (AC
adapter) during thunderstorms.

* Doing so may result in electric shock.

6. Do not disassemble or modify the radio.

e Doing so may result in electric shock or fire.
Inspections and repairs should be performed by the
store where purchased or by a HiKOKI power tool
service center.

7. Insert the power plug (AC adapter) securely as far
as it will go.

* Dust or dirt between the power plug and the electric
socket may lead to fire. Remove the power plug
periodically and wipe off any dust or dirt with a dry
cloth.

8. Do not let any unspecified objects or water get
inside the radio body.

e With the exception of the AC adapter and the
rechargeable battery, if any metal or flammable
object or water gets inside the back door, it may lead
to electric shock or fire.

e Take care to prevent iron powder from the bass
reflex speakers, dust or water getting into the radio.

9. Do not sit or stand on the radio.

* Doing so may lead to accidents or malfunction.

10. Do not place the radio on an unstable surface or in

a high place. Do not hang the radio from the handle.

* The radio may fall and cause injury or malfunction.

11. When no slide battery is loaded, attach the slide
terminal cover to the terminal to prevent cuts and
other injuries that may result from touching the
terminal area.

12. Handle the backup batteries with care.

¢ Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

¢ Incorrect handling of the batteries may result in
rupture or leakage, leading to fire, injury or pollution
of the surrounding area. Be sure to observe the
following precautions.

— Use only the specified batteries

— Do not heat or disassemble the batteries

— Do not throw the batteries into fire or water

— Do not charge the batteries

— Make sure the batteries are correctly oriented
and avoid short-circuiting

— Do not reuse batteries or use different types of
battery

— Remove the batteries when the radio is not in use

In the event of leakage from the batteries, wipe the

battery case clean.

Should any battery fluid get on your body, wash it off

carefully.

If 21 is displayed when you turn the power on with

the rechargeable battery inserted, the battery power

is low.

Power the radio from the AC adapter or insert a

charged battery.
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13. Recharge only with the charger specified by the
manufacturer.

* Achargerthatis suitable for one type of rechargeable
battery may create a risk of fire when used with
another battery.

14.Use the radio only with specifically designated
rechargeable battery.
¢ Use of any other rechargeable battery may create a

risk of injury and fire.

15.When rechargeable battery is not in use, keep
it away from other metal objects like paper clips,
coins, keys, nails, screws, or other small metal
objects that can make a connection from one
terminal to another.

e Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

16. Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
¢ Liquid ejected from the battery may cause irritation

or burns.

17.Have your radio serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.

e This will ensure that the safety of the radio is
maintained.

18. The main unit and adapter shall not be exposed to
dripping or splashing and that no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the unit
and adapter.

19. The batteries (battery pack or batteries installed)
shall not be exposed to excessive heat such as
sunshine, fire or the like.

20. The MAINS plug of adapter is used as the disconnect
device, the disconnect device shall remain readily
operable.

PROTECTING YOUR HEARING

Continuous exposure to loud noise may result in permanent
hearing loss. The louder the volume, the shorter the time in
which hearing loss may occur.

If you listen to large volume sound over a long period of

time, your ears will become accustomed to it. This creates

the illusion that the volume level is appropriate, despite the
fact that it may be damaging your hearing.

Observe the following to prevent hearing loss.

CAUTION

1. Make sure you give your ears a rest by taking
regular breaks and not listening for long periods of
time.

Even when set at safe volume levels, listening
continuously over long periods of time may cause
hearing loss.

2. Be careful not to increase the volume as your
hearing adapts to the sound output.

Beware of being accustomed to a certain volume level.
Adjust the volume to a safe level before your ears
become accustomed to loud volumes.

3. If your ears begin to ring, if you feel any discomfort,
or if conversation seems faint or indistinct,
discontinue listening to music and have your ears
examined by a doctor.

PRECAUTIONS WHEN CONNECTING
TO EXTERNAL EQUIPMENT

Unexpected problems may result in the loss or corruption of
data stored in smartphones and other peripheral equipment
connected to the radio. With this possibility in mind, a
backup of the data should always be made in advance.

Note that HIKOKI cannot be held responsible for the
corruption or loss of data stored within smartphones and
other peripheral equipment connected to the radio, nor any
damage to the equipment itself.

MAIN FUNCTIONS

O Playback of Bluetooth devices
O Manual/Auto select
O Save (Memory) (10 DAB + 10 AM + 10 FM stations)
O Radio On/Off/Alarm
O Dock for playing audio from smartphones and portable
audio players
O High-quality stereo speaker
O Smartphone and cell phone recharging
O Compatibility with HiKOKI power tool rechargeable
battery and AC adapter
SPECIFICATIONS
DAB / DAB+: 174.928 to 239.200 MHz
Frequency (BAND 111)
band FM: 87.5 to 108 MHz
AM: 522 to 1629 KHz
FM: Rubber antenna
Antenna AM: Ferrite bar antenna (built-in)
Speaker 90 mm (8 Q) x 2
output 18V 7TWx2
Slide battery: DC 14.4V, 18V
Household power supply
Power supply | (using provided AC adapter)
Backup batteries: DC 3 V, two AA
batteries
Bluetooth Ver. 4.0
Profile:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Send/receive Sensitivity: Class 2
Exterior L 405 mm x W 312 mm x H 265 mm
dimensions (with anttena refracted)
Weight 4.0 kg

O For applicable power supplies see user instructions:
Applicable power suppliers: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Manufacture)

HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)
O Only below slide battery could be used
(Model) BSL1430: 14.4V 3000 mAh
Lithium battery
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh
Lithium battery
(Manufacture) Koki Holdings Co., Ltd.

SYMBOLS

WARNING
The following show symbols used for the machine. Be
sure that you understand their meaning before use.

UR18DSDL : Cordless radio




For applicable power supplies see user
instructions.

=)

Only for EU countries

Do not dispose of electric tools together with
household waste material!

In observance of European Directive 2002/96/EC
on waste electrical and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

1<

Power button

&

Source select button

SOURCE |
MENU
S

( ENTEH\‘
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Menu button

Enter / Information button

Volume button

Search button

H
4

)| Select button

)| Play / Stop button

Buzzer alarm indicator

il
21

Radio ON alarm indicator

Battery exhausted indicator

STANDARD ACCESSORIES

In addition to the main unit (1 unit), the package
contains the accessories listed in the below.
O AC adapter
O AAbatteries........
O Recharge cable holder
(for Apple Lightning connector)
* Android holder is built into the main unit.

Standard accessories are subject to change without notice.

PRIOR TO OPERATION
@ Installing backup batteries

Time settings and radio station frequencies can be saved by

installing batteries in the unit.

1. To access the storage box for the backup batteries,
unlatch the tab and open the rear cover. (Fig. 1)

2. Open the backup battery storage box and insert the
two AA batteries (included) into the storage box in the
direction indicated. (Fig. 2)

.
2
A
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NOTE

O Do not reverse battery polarity (+/-) when installing the
batteries.

O Do not mix old and new batteries. Always replace both
batteries at the same time.

O Do not burn batteries or dispose them as household
waste.

@ AC adapter installation

Power can be supplied by plugging the AC adapter

(included) into a standard household outlet.

Pull back the rubber cover and connect the AC adapter to

the AC adapter port. (Fig. 3)

Next, plug the AC adapter into an electrical outlet.

NOTE

O When used together with the batteries, the AC adapter
is the main power source and no battery power is
consumed.

O When used together with the AC adapter, the batteries
will not recharge as this device has no recharge function.

Storing the AC adapter

The AC adapter can be stored in the compartment behind

the rear cover. (Fig. 4)

@ Battery installation
CAUTION

Do not touch the terminals.

Doing so may result in cuts to the hand or other injuries.
Only a 14.4 V or 18 V slide-type battery can be used with
this device.

Installing the battery

Open the rear cover, align the battery with the grooves of this

device and slide it all the way in. (Fig. 5)

NOTE

O Do not apply any excessive pressure when inserting the
battery. If the battery does not easily slide into place, it is
not being inserted properly.

Check to see if the battery is facing the correct direction

and that there is nothing obstructing the path of insertion.
O If i is displayed when the device is switched on

following battery installation, the battery charge is low.

In this situation, either use the AC adapter or install a fully

charged battery.

@® Changing the date display

The following selections are available for date display.
YYYY/MM/DD (Year/Month/Day)
MM/DD/YYYY (Month/Day/Year)
DD/MM/YYYY (Day/Month/Year)

1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “Date display”.

(&

2 ) |Date display |
3. Press the Enter / Information button.

(ENnTER

4. Press the Select button and display the date display
selection of your choice.

.~~~} [YYYY/MM/DD

5. Press the Enter / Information button.

@ Set the date
Using the control panel, follow the steps below to set up the

date.
1. Press the Menu button.
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2. Press the Select button and display “Date adjust”.

(2 ] [Date adjust]

3. Press the Enter / Information button.

ENTER
INFO

4. Press the Select button and adjust “year” digits.

(v~ 2] [2014]

5. Press the Enter / Information button.

ENTER
INFO

6. Press the Select button and adjust “month” digits.

(~ -7 [03]/ ot

7. Press the Enter / Information button.

(EnteR
INFO

8. Press the Select button and adjust “day” digits.

(v -7 o3/[31]

9. Press the Enter / Information button.

@ Set the time

Using the control panel, follow the steps below to set up the
time.
1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “Clock adjust”.

(= 2 ) [Clock adjust]

3. Press the Enter / Information button.

(EnteR
INFO

4. Press the Select button and adjust “hour” digits.

(=27 [{2]: 00
5. Press the Enter / Information button.

" ENTER |
INFO_

6. Press the Select button and adjust “minute” digits.

2] 12:

7. Press the Enter / Information button.

8. Press the Select button and select “12 H” or “24 H”
(~ 27 [2H [o4H|

9. Press the Enter / Information button.
ENTER |
INFO

@ Synchronize the time and date (DAB
mode only)
1. Press the Source select button and select “DAB”.

2. Press the Select button and display “Date Time Sync”.

(v~ ] [Date Time Sync]

3. Press the Enter / Information button.

ENTER
INFO

4. Press the Select button and display “ON” or “OFF”.
4

Z__2]

5. Press the Enter / Information button.

If “ON” is selected, your radio can be synchronized the time
and date.

LISTENING TO RADIO BROADCASTS

@ Selecting DAB, FM or AM bandwidth
1. Power ON.

2. Press the Source select button and select the radio’s
bandwidth (DAB/FM/AM).

Lsauncs} DAB M M

@ Selecting stations

Auto station selection

A long press of the Search button will automatically scan and
search clear station broadcast frequencies. To select the
next station broadcast, long press the Search button again.

[ e« >0 > ]| (Long Press)

Manual station selection

Press the Search button to change frequencies and select
a station.

| e DI PP
Preset station selection

Press the Select button to quickly switch between preset
stations.

Lz 2|

At the time of purchase, there are no preset stations. Follow
the steps below to register preset stations.

<Manual preset registration>
1. Tune into a radio station of your choice and press the
Menu button.

2. Press the Select button and display “Preset”.
(2 [Preset]

3. Press the Enter / Information button.
(ze)

. Press the Select button and select a preset number from
0 to 9 for registering the station.

=

~ ) [Preset][2]

5. Press the Enter / Information button to register the
station.

<Auto preset registration>

This feature allows the automatic registration of available
radio stations in the area of use.

(Maximum of 10 stations)

1. Press the Menu button.

[ menu |

2. Press the Select button and display “Auto scan”.

(~ 2~ ) [Auto scan|




3. Press the Enter / Information button to begin auto preset
registration of available radio stations.

(EnteR
INFO

NOTE

O A broadcasting radio station will not be registered if its
frequency is weak.

O Depending on location of use, non-radio signals such as
noise may be registered.

O See page 11 when recharging with USB in “DAB” or
“FM” mode.

@ For better reception

FM broadcasts

Adjust reception by changing the facing and angle of the
antenna.

“Stereo” will be displayed when receiving a stereo broadcast.
Switching to monaural reception can reduce noise.
<Switching to monaural reception>

1. Press the Menu button.

‘:MENU\/
2. Press the Select button and display “Stereo”.

(~ -~ ] |[Stereo]

3. Press the Enter / Information button.

( ENTER |
INFO

4. Press the Select button and display “OFF”.

[~ 27 [OFF|

5. Press the Enter / Information button to complete setup.

ENTER
INFO
AM broadcasts

Move the device and face it in a direction in which the
reception is best.

<Volume adjustment>
Use the Volume button to adjust the volume from 0 to 30.

EXES

DRC (DYNAMIC RANGE CONTROL)
FOR DAB
DRC can make quieter sounds easier to hear when your

radio is used in a noisy environment.
1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “DRC”.
(2~ ) DRC]

3. Press the Enter / Information button.
()

4. Press the Select button and display “OFF”, “Half”or
“Full”.

(2] [Half]
5. Press the Enter / Information button to complete
adjustment.

" ENTER |
| mFo |
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ADJUSTING SOUND QUALITY

Sound quality (Bass/Treble) can adjusted according to
preference.

1.

Press the Menu button.

MENU |

Press the Select button and display “Select EQ”.

(v~ 2~ [SelectEQ]

Press the Enter / Information button.

Press the Select button and display “Bass 0 - 5".
“5” is for maximum bass output.
<=-> <+>
0-1-2-3:-4-5
=

~ ) [Bass|

Press the Enter / Information button.

NFDW

Press the Select button and display “Treble 0 - 5”.
“5” is for maximum treble output.
<=-> <+>
0-1-2-3-4-5

(=2 [Treble]

Press the Enter / Information button to complete
adjustment.

(Enter \‘
|_vFo

NOTE

o
o

The radio does not allow Bass or Treble settings of “5” if
the volume level is 25 or more.

If the Bass or Treble is set at “5”, the setting will be
automatically adjusted down to “4” when the volume
level is raised above 25. Moreover, when the volume
level is lowered to 24 or less, the reduced setting will
automatically revert back to “5”.

USING EXTERNAL DEVICES FOR
AUDIO PLAYBACK
Audio can be played back from smartphones, portable

music players and other external devices.
CAUTION

Make sure to lower the volume output of the player

before playback.
OTE

There are two types of connector cable, straight type and
L type.

Use an L type cable when connecting or storing large
external devices.

. Open the external device storage area

Switch the radio’s power OFF and open the front cover.
(Fig. 6)

. Connect an external device

Using a commercially available stereo mini-plug
connector cable (3.5 mm), connect the radio’s AUX input
port to the audio output port of the external device. (Fig. 7)

. Secure the external device

The right and left holders can be moved to the right or left
by pinching the top and bottom of each holder.

Secure the external device between the two holders.
(Fig. 8)
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4. Playback
With the radio’s power switched ON, press the Source
select button and display “AUX”.

Make sure to lower the volume output of the external
device before music playback.
Volume can be adjusted through the radio.

(= o <4 ] (volume)

Close the front cover after selecting tracks and adjusting
volume.

NOTE
You may be unable to raise the volume level if the
volume level of the external device is too low.

NOTE

O When connecting a smartphone, please be aware that
the ringtones of incoming calls for some models are not
output to speaker.
External devices may be damaged if used in locations
exposed to the sun or hot temperatures.

O See page 11 when recharging with USB in “AUX”
mode.

CONNECTING WITH BLUETOOTH
DEVICES

If smartphones, portable music players and other devices
are Bluetooth compatible, audio can be output from this
product via Bluetooth communication.

1. Pairing (Registering devices)

Pairing is required for Bluetooth communication.

Set your Bluetooth device to pairing mode.

(For instructions on pairing, see the manual for the
Bluetooth device to be used.)

Set the radio for pairing mode

Press the Source select button and display “Bluetooth”.

sovrcel] | Bluetooth

Long press the Play / Stop button (located between
the Search buttons) until the displayed “Bluetooth” is
flashing.

(Long Press)

Select “UR18DSDL” on your Bluetooth device’s list of
connected devices to complete the pairing.

Input pass key

Some Bluetooth devices may require pass key input
when connecting.

If this should be the case, input “0000”.

Also, if connection authorization is requested, input
“authorized”.

Connection is successful once “Connected” is displayed.

NOTE

O Once paired, connection will be automatically
established the next time the devices are switched on. If
the Bluetooth connection is lost, re-pair the devices.

No more than two devices can be paired simultaneously.
Connection with all Bluetooth devices cannot be
guaranteed. Before attempting connection, always
check for compatibility.

Playback

Make sure to lower the volume output of the Bluetooth
device before music playback.

Volume can be adjusted through the radio.

Use the Bluetooth device to select tracks .

(©]
O

10

You can also select tracks with the radio’s control
buttons.

() oo
(Play / Stop, Search)

NOTE

O Some Bluetooth devices may not respond to the radio’s
control buttons.

O See page 11 when recharging with USB in “Bluetooth”
mode.

USING THE TIMER FUNCTION
@ Setting the sleep timer

Power can be set to automatically switch OFF after a certain
amount of time has elapsed by using the sleep timer function.
1. Press the Menu button.

Press the Select button and display “Sleep”.

(4

~ ) [Sleep]

Press the Enter / Information button.

(Enter \‘
|_vFo

Press the Select button to adjust the time period to
elapse (between “0 - 90” minutes) before the power is
switched OFF.

.~ =~ ] [30Min

Press the Enter / Information button.

(EnteR 1
|_vFo”

“Sleep” will be displayed on the LCD.

To check the remaining time, press the Menu button
once again and select “Sleep”.

O To cancel the sleep timer, set the time to switch OFF at 0
minutes.

@ Setting the alarm (Buzzer alarm)

The radio can be set up to activate a beeping alarm at a
specific time.

1. Press the Menu button.

2. Press the Select button and display “Buzzer alarm”.

(~ 2~ ) [Buzzeralarm|
Press the Enter / Information button.

Press the Select button and display “ON”.

(v /\/Im

Press the Enter / Information button.

o

(EnteR \‘
|_vFo

Press the Select button and adjust “hour” digits.

v =) [2]: 00

Press the Enter / Information button.

ENTER
|_inFo

Press the Select button and adjust “minute” digits.

(2] 12 :[30]

Press the Enter / Information button.

(=)
INFO

9.
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13. Press the Enter / Information button.

10. Press the Select button to set up repeat.
Once Once
Daily Daily
Weekdays only Weekday
Saturday and Sunday only Weekend
(v ~ ] |Daily

1

.y

. Press the Enter / Information button to complete setup.

(EnteR
INFO

© will be displayed on the LCD.
O To cancel the alarm setting, go to “Buzzer alarm” once
again and change the setting to “OFF”.
The alarm sound will automatically switch off after 10
minutes. The sound can also be switched off by pressing
any button.
NOTE

The volume of the buzzer alarm cannot be changed.
@ Setting the radio ON alarm timer
Using the radio ON alarm timer function, the radio can be
set up to switch ON at a specific time to enjoy a station
broadcast.
1. Press the Menu button.

[MENU

Press the Select button and display “Radio alarm”.

(~ 2~ ] [Radioalarm]

Press the Enter / Information button.

e}

" ENTER |
| wrFo |

Press the Select button and display “ON”.

(v~ ] [ON
Press the Enter / Information button.

( ENTER |
|_inFo

Press the Select button and adjust “hour” digits.

(v -] f[i2]: 00

Press the Enter / Information button.

ENTER
INFO

Press the Select button and adjust “minute” digits.

(2] 12 :[55)

Press the Enter / Information button.

[ EnteR
INFO

10. Press the Select button to set up repeat.

Once Once

Daily
Weekdays only
Saturday and Sunday only

(2 ] [Daily
. Press the Enter / Information button.
INFO
Select radio bandwidth.
Press the Select button to display “DAB”, “AM” or “FM”.

v~ [FM]

Daily
Weekday
Weekend

1

-y

12.

ENTER |
INFO

14. Press the Select button to display a preset station.

(v~ ) [P2FM 79.5 MHz]

To select a station by broadcast frequency, use the
Search button.

(e« i » ) [FM 80.0 MHZ]

15. Press the Enter / Information button to complete setup.
(%)
il will be displayed on the LCD.

O To cancel the radio alarm setting, go to “Radio alarm”
once again and change the setting to “OFF”.

NOTE
The radio’s volume will be at the level when the radio
was last switched OFF.

RECHARGING YOUR SMARTPHONE

Devices such as a smartphone and mobile phone can be

recharged by connecting the device to this radio.

The recharge function is only available for the “DAB”, “FM”,

“AUX” or “Bluetooth” mode. (Recharging cannot be done

in “AM” mode.)

NOTE

O When recharging in “AUX” or “Bluetooth” mode, set the

volume output at 20 or less.

The radio is designed to deactivate USB output and

disable the recharging of smartphones and mobile

phones when the volume is at 21 or more.

(For “DAB” or “FM” mode, USB recharging will continue

even if the volume output is 21 or more.)

On rare occasions, sound output may be interrupted or

power could shutdown during USB recharging.

If either should occur, lower the volume level or stop

recharging with the USB.

The radio is designed to deactivate USB output and

disable the recharging of smartphones and mobile

phones when the power level of the battery is low.

Should the aforementioned occur, recharge the battery

or replace with a fully charged battery.

If the voltage is low when the AC adapter is in use, the

USB output may be cut off, discontinuing any recharging.

Using a commercially available USB connection/

recharge cable, connect to the USB charging port

located in the radio’s storage case for external devices.

(Fig. 9)

Secure the smartphone with the holders and close the

cover. (Fig. 8)

(See “Secure the external device” on page 9)

NOTE

O Use a fully charged battery when using a battery as this

device’s power source.

You will not be able to recharge smartphones or mobile

phones when the battery power level becomes low.

The time required for charging varies in accordance with

the smartphone or mobile phone being recharged.

Do not use the recharge function for any devices other

than a smartphone or mobile phone.

The radio may not be able to recharge some smartphone

or mobile phone models.

Two recharge cable holders, one for Android and the other

for Apple (Lightning connector) are included.

Select the holder that best suits your device.

O Should your device be too large for the radio’s external
device storage case, draw the cable through the cable
access hole. (Fig. 10)

(<

(0]
(o]
(0]
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NOTE
As the recharge cable holders are designed for standard
size terminals, the holders may not be able to securely
fasten certain terminals depending on the recharge
cable used.

MAINTENANCE AND INSPECTION

WARNING
When not in use or during inspection and maintenance,
be sure to remove the AC plug, rechargeable battery and
backup batteries.

@ Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws be
loose, retighten them immediately. Failure to do so could
result in serious hazard.

@ Cleaning on the outside
When the radio is stained, wipe with a soft dry cloth or a
cloth moistened with soapy water.
Do not use chloric solvents, gasoline or paint thinner, for
they melt plastics.

@ Storing the Radio

Do not store the radio in the following places.

Within reach of or easily accessible to children

In humid or dusty places

In high temperature such as inside a car or exposed
to direct sunlight

In extremely cold places or directly exposed to cold
draughts

Where the temperature changes drastically

Where it is exposed to smoke or steam such as near
a cooking appliance or humidifier

MODIFICATIONS
HiKOKI Power Tools are constantly being improved
and modified to incorporate the latest technological
advancements.
Accordingly, some parts may be changed without prior
notice.

OO0 O 00O

GUARANTEE

We guarantee HiKOKI Power Tools in accordance with
statutory/country specific regulation. This guarantee does
not cover defects or damage due to misuse, abuse, or
normal wear and tear. In case of complaint, please send
the Power Tool, undismantled, with the GUARANTEE
CERTIFICATE found at the end of this Handling instruction,
to a HiIKOKI Authorized Service Center.

NOTE

Due to HiKOKI's continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.
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(Ubersetzung der Original-Gebrauchsanweisung)

BEZEICHNUNG DER TEILE

@ | FM-Antenne @ | Auswahlknopf (-) Gummikappe
@ | Griff Auswahlknopf (+) DAB-Senderanzeige

(@) | Hintere Abdeckung

®

Wiedergabe-/Stopptaste (fir
Bluetooth-Modus)

® |®&

Bluetooth-Anzeige

12 | Mendtaste

Stereoministeckeranschlusskabel

Anzeige fur Schlaf-Timer

(3 | Eingabe-/Informationstaste Smartphone

Anzeige Batterie leer

9 | Lautstarkeknopf (-)

Audioausgangsanschluss

Informationsanzeige

@ | Lautstarkeknopf (+)

Ladekabelhalterung

Uhr

) | Suchknopf (-) Halterung

(@ | Lautsprecher @) | Schlaufe © | AM-Senderanzeige
® éléfrt;?gvahrungstasche fidr externe @) | AA-Batteriekasten © | AUX-Anzeige
(®) | Netzadapteranschluss Deckel ® | FM-Senderanzeige
(@ | AUX-Eingangsanschluss Wechselstromadapter ® | RDS-Anzeige
(® | USB-Ladeanschluss Gummiabdeckung © | Stereoanzeige
(@ | Kabeldurchfiihrungsloch Akku ® | Weckeranzeige
{0 | Einschaltknopf Anschlisse @ | Summeralarmanzeige
@) | Quellenauswahlknopf Vordere Abdeckung @ | Radiowecker-Anzeige
®
©
®
®
®

AM/PM-Anzeige

elelslelels|s|s|s]s|e]s

7 | Suchknopf (+) USB-Ladekabel

* Andernfalls kénnen Sie einen Stromschlag erleiden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DAS 6. Zerlegen oder modifizieren Sie das Radio nicht.

BAUSTELLENRADIO

/\ WARNUNG
Lesen Sie samtliche Sicherheitshinweise und
Anweisungen durch.

* Dies kdénnte zu einem Stromschlag oder einem Brand
flhren. Inspektionen und Reparaturen sollten von
dem Geschéft, in dem Sie das Gerat gekauft haben,
oder von einem HiKOKI-Kundendienstzentrum fir
Elektrogerate durchgefuhrt werden.

Wenn die Warnungen und Anweisungen nicht befolgt 7. Stecken Sie den Kabelstecker

werden, kann es zu Stromschlag, Brand und/oder
ernsthaften Verletzungen kommen.

Bitte bewahren Sie alle Warnhinweise und
Anweisungen zum spéteren Nachschlagen auf.
1. Verwenden Sie nur die angegebene

Stromversorgungsspannung.

¢ Die Benutzung irgendeiner anderen Spannung kann
zu Brand oder Stromschlag fiihren.

2. Vermeiden Sie eine Beschadigung des Kabels fiir
den Wechselstromadapter.

* Modifizieren Sie das Kabel nicht, biegen Sie es
nicht mit Gewalt, verdrehen sie es nicht und ziehen
Sie nicht an ihm. Legen Sie auch keine schweren
Gegenstédnde auf es und verlegen Sie es nicht in
Nahe von Heizkérpern bzw. Ofen.

e Ziehen Sie den Stecker des Stromkabels
(Wechselstromadapter), wenn das Gerat nicht
benutzt wird, aus der Steckdose und vom Radio
ab. Wenn dies nicht eingehalten wird, kann das zu
Stromschlag oder einem Brand fihren.

3. Beriihren Sie den Kabelstecker

(Wechselstromadapter) nicht mit feuchten Handen.

* Andernfalls kénnen Sie einen Stromschlag erleiden.

4. Benutzen Sie das Radio nicht im Badezimmer oder
unter der Dusche.

* Verwenden Sie das Radio nicht an nassen oder
feuchten Orten oder im Regen.

¢ Andernfalls kann es zu Stromschlag,
Rauchentwicklung, oder Fehlfunktionen kommen.

5. Wahrend eines Gewitters sollten Sie die FM-

Antenne oder den Stecker (Wechselstromadapter)

nicht beriihren.

1

(Wechselstromadapter) sicher bis zum Anschlag

an der Steckdose an.

e Staub oder Schmutz zwischen dem Kabelstecker
und der Steckdose kénnen zu einem Brand fiihren.
Ziehen Sie den Kabelstecker regelmaBig aus der
Steckdose und wischen Sie allfalligen Staub oder
Schmutz mit einem trockenen Tuch ab.

Lassen Sie keine Fremdkorper oder Wasser in das

Innere des Radiogehéuses gelangen.

e Sollten auBer dem Wechselstromadapter und
der Akku-Batterie irgendwelche Metall- oder
entziindbare Gegenstande oder Wasser in die
hintere Gehauseabdeckung gelangen, kann das zu
Stromschlagen oder zu einem Brand fiihren.

e Achten Sie darauf, dass kein Eisenstaub von den
Bassreflex-Lautsprechern, anderer Staub, oder
Wasser in das Radio hinein gelangt.

. Setzen Sie sich nicht auf das Radio und steigen Sie

10.

1.

nicht auf es hinauf.

¢ Dies kann zu Unféllen oder zu Fehlfunktionen fuhren.

Stellen Sie das Radio nicht auf einer instabilen

Flache oder an einem hoch gelegenen Ort auf.

Héangen Sie das Radio nicht am Griff auf.

e Das Radio kénnte herunter fallen und dadurch
kénnten  Verletzungen oder  Fehlfunktionen
verursacht werden.

Bringen Sie, wenn keine Einschubbatterie

angesteckt ist, am Steckplatz die Abdeckung

an, um Schnittwunden und andere Verletzungen
zu vermeiden, die beim Beriihren des

Steckplatzbereichs entstehen kdnnten.
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12. Behandeln Sie die Speicherbatterien sorgféltig.

* Explosionsgefahr, wenn die Batterie falsch ersetzt
wird. Ersetzen Sie sie nur durch eine Batterie des
gleichen oder gleichwertigen Typs.

Eine unsachgeméBe Behandlung der Batterien kann zu

einemBruchoder Austrittvon Flussigkeitflihren, wodurch

es zu einem Brand, Verletzung, oder Verschmutzung
der Umgebung kommen kann. Beobachten Sie
unbedingt folgende VorsichtsmaBnahmen.

Benutzen Sie nur die angegebenen Batterien.

Erhitzen oder zerlegen Sie die Batterien nicht.

Werfen Sie die Batterien nicht in Feuer oder

Wasser.

Laden Sie die Batterien nicht auf.

Vergewissern Sie sich, dass die Batterien richtig

ausgerichtet sind und vermeiden Sie einen

Kurzschluss.

Benutzen Sie alte Batterien nicht wieder und

benutzen Sie keine verschiedenen Batterietypen.

Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn das

Radio nicht in Betrieb ist.

Sollte Flissigkeit aus den Batterien austreten,

wischen Sie das Batteriefach sauber.

Falls Batterieflissigkeit auf Ihren Korper gelangen

sollte, muss sie sorgféltig abgewaschen werden.

Wenn beim Einschalten [Z1 angezeigt wird und die

Akku-Batterie eingelegt ist, dann ist der Ladestand

der Batterie niedrig.

LadenSiedie Batterie iberden Wechselstromadapter

auf, oder setzen Sie einen aufgeladenen Akku ein.
13.Laden Sie das Gerat nur mit dem vom Hersteller
empfohlenen Ladegerit auf.

e Ein fur einen Typ von Akku-Batterie geeignetes
Ladegerat kann eine Brandgefahr verursachen,
wenn es mit einem anderen Akku verwendet wird.

Benutzen Sie das Radio nur mit der ausdriicklich

angegebenen Akku-Batterie.

* Die Verwendung einer anderen Akku-Batterie kann
Verletzungs- und Brandrisiko verursachen.

Wenn die Akku-Batterie nicht verwendet wird, muss sie

von anderen Metallgegensténden wie Zettelklemmen,

Miinzen, Schliisseln, Né&geln, Schrauben, oder

anderen kleinen Metallgegenstdnden, die eine

Verbindung von einem Pol zum anderen herstellen

koénnten, fern gehalten werden.

e Ein Kurzschluss der Batterieanschliisse kann zu
Verbrennungen oder Branden fihren.

Im Falle von Stérungen, kann Flissigkeit aus der

Batterie austreten. Vermeiden Sie in diesem Fall

jeglichen Kontakt. Sollten Sie dennoch mit der Batterie

in Beriihrung kommen, waschen Sie die betroffene

Stelle griindlich mit Wasser ab. Ist die Fliissigkeit ins

Auge geraten, suchen Sie einen Arzt auf.

* Ausgetretene Batterieflissigkeiten
Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

Lassen Sie den Service an ihrem Radio durch eine

qualifizierte Reparaturwerkstatt durchfiihren, die

nur identische Ersatzteile verwendet.

e Das stellt sicher, dass die Sicherheit des Radios
aufrecht erhalten bleibt.

Das Hauptgerdt und der Adapter diirfen nicht

Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden,

und es diirfen keine mit Flissigkeiten gefiillte

Gegenstiande, wie zum Beispiel Vasen, auf dem

Gerat und Adapter abgestellt werden.

Die Batterien (die eingesetzten Batterien oder

Akkus) diirfen nicht Ubermé&Biger Hitze wie

zum Beispiel Sonneneinstrahlung, Feuer o. A.

ausgesetzt werden.

Der NETZ-Stecker des Adapters wird zur Trennung

vom Stromnetz verwendet, er muss sich in einem

ordnungsgemaéBen Zustand befinden.

14.

15.

16.

kénnen zu

17.

18.

19.

20.

SCHUTZ IHRES GEHORS

Standig lauten Gerduschen ausgesetzt zu sein kann zu
bleibendem Gehorverlust fuhren. Je héher die Lautstarke
ist, desto rascher kann ein Gehorverlust eintreten.

Wenn Sie sich Gber langere Zeit etwas mit hoher Lautstérke
anhéren, gewohnen sich lhre Ohren daran. Dadurch
entsteht trotz der Tatsache, dass sie Ihr Gehor schadigen
kann, die Tauschung, dass die Lautstédrke angemessen sei.
Beachten Sie das Folgende, um einen Gehorverlust zu
verhlten.

VORSICHT

1. Achten Sie unbedingt darauf, lhren Ohren etwas
Ruhe zu geben, indem Sie regelmaBig Pausen
einlegen und nicht zu lange Musik héren.

Selbst bei Einstellung auf eine sichere Lautstérke kann
standiges Zuhdren Uber langere Zeitrdume Gehdrverlust
verursachen.

Achten Sie darauf, die Lautstéarke nicht zu erhéhen,
da sich lhr Gehér an die Lautstérke gewéhnt.

Huten Sie sich davor, sich an eine bestimmte Lautstarke
zu gewdhnen. Stellen Sie die Lautstarke auf ein sicheres
Niveau ein, bevor sich Ihre Ohren an hohe Lautstarken
gewdhnen.

Wenn lhre Ohren zu pfeifen beginnen, Sie
Beschwerden verspiiren, oder wenn Gesprache
verschwommen oder undeutlich zu sein scheinen,
horen Sie auf, Musik zu héren und lassen Sie lhre
Ohren von einem Arzt untersuchen.

VORSICHTSMASSNAHME BEIM
ANSCHLIESSEN AN EXTERNE
GERATE

Beim AnschlieBen von Smartphones oder anderen
Peripheriegerdaten an das Radio kénnen unerwartete
Probleme zum Verlust oder zur Beschédigung von in
diesen gespeicherten Daten fiuhren. Denken Sie an
diese Moglichkeit und legen Sie immer vorher eine
Sicherungskopie der Daten an.

Beachten Sie, dass HiKOKI fir die Beschadigung oder den
Verlust von in Smartphones oder anderen Peripheriegeraten
gespeicherten Daten beim AnschlieBen an das Radio oder
fir Schaden an den Geréaten selbst nicht haftbar gemacht
werden kann.

HAUPTFUNKTIONEN

Wiedergabe von Bluetooth-Geréten
Manuell/Automatikwahl

Speichern (Speicher) (10 DAB + 10 AM + 10 FM-
Stationen)

Radio An/Aus/Alarm

Eingangsbuchse zum Abspielen von Audiodateien von
Smartphones und tragbaren Audio-Playern
Stereo-Lautsprecher von hoher Qualitét

Aufladen von Smartphones und Mobiltelefons

Geeignet fir Akku-Batterien und Wechselstromadapter
fur HIKOKI-Elektrogeréte.

TECHNISCHE DATEN

DAB / DAB+: 174,928 bis 239,200 MHz
(BAND 111)

000 OO 00O

Frequenzband | £\1-a7 5 bis 108 MHz
AM: 522 bis 1629 KHz
Antenne FM: Gummiantenne

AM: Ferritstab-Antenne (eingebaut)




Deutsch

Lautsprecher |90 mm (8 Q) x 2

Wechselstromadapter: 5W x 2
14,4 V: 6Wx2
18 V: 7Wx2

Einschub-Batterie: DC 14,4V, 18 V

Haushaltsstromanschluss
(unter Benutzung des mitgelieferten
Wechselstromadapters)

Speicherbatterien: DC 3 V, zwei AA-
Batterien

Bluetooth Ver. 4,0
Profil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Sende-/Empfangsempfindlichkeit:
Klasse 2

L 405 mm x B 312 mm x H 265 mm
(mit eingezogener Antenne)

4,0 kg

Max.
Ausgangsleistung

Stromversorgung

Bluetooth

AuBenabmessungen

Gewicht

e}

Fir anwendbare Netzteile siehe Bedienungsanleitung:
Anwendbare Netzteile: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Produktion)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Modell)
Nur die nachfolgend genannten Schiebeakkus sind
verwendbar
(Modell) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh

Lithium-Akku
(Modell) BSL1830: 18 V. 3000 mAh

Lithium-Akku
(Produktion) Koki Holdings Co., Ltd.

SYMBOLE

WARNUNG
Die folgenden Symbole werden fiir diese Maschine
verwendet. Achten Sie darauf, diese vor der
Verwendung zu verstehen.

UR18DSDL : Baustellenradio

Fir anwendbare Netzteile siehe
Bedienungsanleitung.

Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmull!

Geman der Européischen Richtlinie 2002/96/
EG Uber Elektro- und Elektronik- Altgerate
und Umsetzung in nationales Recht missen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Einschaltknopf

SOURCE |

Quellenauswahlknopf

menu || | Menltaste

=

ENTER
INFO

Eingabe-/Informationstaste

|

9 %)

Lautstarkeknopf

(=i ] | Suchknopf
(~ 2| Auswahlknopf
o )| Wiedergabe-/Stopptaste

Summeralarmanzeige

Radiowecker-Anzeige

il
o1

Anzeige Batterie leer

STANDARDZUBEHOR

Zusétzlich zum Hauptgerdt (1 Gerat) enthdlt die
Packung das nachfolgend aufgelistete Zubehor.
Wechselstromadapter
AA-Batterie
Ladekabelhalterung ...
(far Apple Lightning-Verbindung)

* Eine Android-Halterung ist im Hauptgeréat verbaut.

Standardzubehér

ohne
Bekanntmachung jederzeit gedndert werden.

VOR DEM BETRIEB

@ Einsetzen der Speicherbatterien

Das kann vorherige

in
und

Durch das Einsetzen von Speicherbatterien
das Gerat kénnen die Einstellungen der Uhr
Radiosenderfrequenzen gespeichert werden.

1. Entriegeln Sie den Verschluss, um die hintere
Abdeckung zu 6ffnen und zum Aufbewahrungsfach far
die Speicherbatterien zu gelangen. (Abb. 1)

Offnen Sie das Aufbewahrungsfach fir die
Speicherbatterien und setzen Sie zwei AA-Batterien (im
Lieferumfang enthalten) in der angegebenen Richtung in
das Aufbewahrungsfach ein. (Abb. 2)

HINWEIS

O Vertauschen Sie beim Einsetzen der Batterien die
Polaritat der Batterie (+/-) nicht.

Verwenden Sie niemals gleichzeitig neue und
gebrauchte Batterien. Ersetzen Sie stets beide Batterien
gleichzeitig.

Setzen Sie die Batterien niemals Feuer aus oder
entsorgen Sie sie nicht iber den Hausmdill.

@ Installation des Netzadapters

Durch den Einstecken des Netzadapters (im Lieferumfang

enthalten) in eine standardméBige Haushaltssteckdose

kann das Geréat mit Strom versorgt werden.

Ziehen Sie die Gummiabdeckung zuriick und stecken Sie

den Netzadapter in den Netzadapteranschluss. (Abb. 3)

Stecken Sie dann den Netzadapter in eine Stromsteckdose.

HINWEIS

O Wenn gleichzeitig Batterien eingesetzt sind, dient der
Netzadapter der Stromversorgung des Geréates und die
Batterien werden nicht verbraucht.

o}

O
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O Wenn gleichzeitig der Netzadapter verwendet wird,
werden die Batterien nicht aufgeladen, weil dieses Gerat
nicht Gber eine Wiederaufladefunktion verfiigt.

Aufbewahrung des Netzadapters

Der Netzadapter kann in einem Fach hinter der hinteren

Abdeckung aufbewahrt werden. (Abb. 4)

@ Einsetzen der Batterie
VORSICHT

Beriihren Sie die Anschliisse nicht.

Andernfalls kénnen Sie sich die Hand aufschneiden

oder andere Verletzungen erleiden.
Mit diesem Gerat kann nur ein
18-V-Schiebeakku verwendet werden.
Einsetzen der Batterie
Offnen Sie die hintere Abdeckung, richten Sie die Batterie
an den Nuten dieses Gerédtes aus und stecken Sie sie
vollstéandig ein. (Abb. 5)
HINWEIS
O Uben Sie beim Einsetzen der Batterie keinen
UbermaBigen Druck aus. Wenn sich die Batterie nicht
leicht einsetzen l&sst, ist sie nicht richtig herum eingelegt.
Uberprifen Sie, ob die Batterie in die richtige Richtung
zeigt und dass keine Hindernisse den Einlegeweg
behindern.
Wenn [ angezeigt wird, wenn das Gerat nach dem
Einlegen der Batterien eingeschaltet wird, ist der
Batterieladestand niedrig.
Verwenden Sie in diesem Falle entweder den Netzadapter
oder setzen Sie einen vollstandig geladenen Akku ein.

@ Andern der Datumsanzeige

Fur die Datumsanzeige stehen die folgenden Optionen zur
Verfligung.

JJJ/MM/TT (Jahr/Monat/Tag)

MM/TT/JJJJ (Monat/Tag/Jahr)

TT/MM/JJJJ (Tag/Monat/Jahr)

Driicken Sie die Menitaste.

Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
,Date display” an.

- ]| |Date display

(v

14,4-V-  oder

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

(EnteR
INFO

Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie die
Datumsanzeige Ihrer Wahl an.

(2~ ] [YYYY/MM/DD]

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

@ Einstellen des Datums

Fuhren Sie zur Einstellung des Datums mithilfe des
Bedienfelds die nachstehenden Schritte aus.
1. Dricken Sie die Mendtaste.

MENU

2. Dricken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
,Date adjust” an.

(v~ ) [Date adjust]
Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

( ENTER |
|_inFo

Dricken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern des ,Jahres“ ein.

2014

S-S

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

INFO

Driicken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern des ,Monats* ein.

(v - 03]/ o1

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Dricken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern des ,Tages"“ ein.

(-] o03/[31]

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

® Einstellen der Uhr

Fuhren Sie zur Einstellung der Uhr mithilfe des Bedienfelds
die nachstehenden Schritte aus.
1. Dricken Sie die Menitaste.

Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
,Clock adjust“ an.

(~  ~) [Clock adjust]

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Driicken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern der ,Stunde” ein.

(v =) [12]: 00

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

("

Dricken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern der ,Minute“ ein.

(~ 2] 12 :[59)

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

(EnteR

Driicken Sie den Auswahlknopf und wahlen Sie ,12 H*
oder ,24 H* aus.

(¥

v~ ) 12H] [24H]

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

J

@ Uhrzeit und Datum synchronisieren (nur
DAB-Modus)

Dricken Sie die Quellenauswahltaste und wahlen Sie
,DAB*.

Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
,Date Time Sync*“an.

NTER
INFO

1.

(v~ ) [Date Time Sync]|

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Driicken Sie die Auswahltaste und geben Sie ,ON“ oder
,OFF“wieder.

(v A m




5. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.
e

Wenn ,ON‘ gewahlt ist, kann Ihr Radio die Uhrzeit und das
Datum synchronisieren.

RADIO HOREN

@ Auswahl des DAB-, UKW- oder MW-
Frequenzbands
Schalten Sie das Gerét auf EIN.

2. Dricken Sie den Quellenauswahlknopf und wéhlen Sie
das Frequenzband des Radios aus (DAB/UKW/MW).

(cecz) [DABJ|AM][FM]

@ Auswahl der Sender

Automatische Senderauswahl

Durch langes Driicken auf den Suchknopf wird das
Frequenzband automatisch nach klar empfangbaren
Sendefrequenzen durchsucht. Driicken Sie den Suchknopf
erneut lange, um zum nachsten Radiosender zu gelangen.

(< >l » | (Langes Driicken)

1.

Manuelle Senderauswahl
Driicken Sie den Suchknopf, um die Frequenzen zu &ndern
und einen Sender auszuwahlen.

R

Auswahl eines voreingestellten Senders
Driicken Sie den Auswahlknopf, um schnell zwischen den
voreingestellten Sendern umzuschalten.

(v 2]
Zum Zeitpunkt des Kaufs sind keine Sender voreingestellt.
Folgen Sie den nachstehenden Schritten, um voreingestellte
Sender zu registrieren.

<Manuelle Registrierung voreingestellter Sender>
1. Stellen Sie den Radiosender Ihrer Wahl ein und driicken
Sie die Menitaste.

@

2. Drucken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie ,Preset”
an.
(~_ 2~ ] [Preset]

3. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.
&=

4. Dricken Sie den Auswahlknopf und wahlen Sie eine
Zahl fur die Registrierung des Senders von 0 bis 9 aus.
(=2 [Preset][2]

5. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste, um den

Sender zu registrieren.

" ENTER |
| wrFo |

<Automatische Registrierung voreingestellter Sender>
Diese Funktion erméglicht die automatische Registrierung
der im Verwendungsbereich verfliigbaren Radiosender.
(Maximal 10 Sender)

1. Dricken Sie die Menitaste.

17
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2. Dricken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
»Auto scan“ an.

~ ) [Auto scan|

3. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste, um
die automatische Registrierung der verfligbaren
Radiosender zu starten.

Lv

(EnteR \‘
|_vFo

HINWEIS

O Ein Radiosender wird nicht registriert, wenn seine
Empfangsfrequenz schwach ist.

O In Abhéangigkeit vom Ort der Verwendung werden
mdglicherweise Nicht-Radiosignale wie zum Beispiel
Rauschen registriert.

O Siehe Seite 20, wenn Sie Uber USB im ,DAB“- oder
,FM“-Modus wiederaufladen.

@ Fir einen besseren Empfang
UKW-Sendungen .

Stellen Sie den Empfang durch die Anderung der
Ausrichtung und des Winkels der Antenne ein.

Wenn Sie eine Stereosendung empfangen, wird ,Stereo”
angezeigt.

Durch Umschalten auf Mono-Empfang kann das Rauschen
verringert werden.

<Umschalten auf Mono-Empfang>

1. Dricken Sie die Menitaste.

L MENUJ

2. Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie ,Stereo”
an.
(~ =~ ) [Stereo]

3. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

4. Dricken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie ,OFF*
an.
(~ -~ ) [OFF|

5. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste, um die

Einrichtung abzuschlieBen.
s

MW-Sendungen
Bewegen Sie das Gerét und richten Sie es in die Richtung
mit dem besten Empfang.

<Lautstérkeeinstellung>
Verwenden Sie den Lautstéarkeknopf, um die Lautstérke von
0 bis 30 einzustellen.

I

= )

DRC (DYNAMIKBEREICHSREGELUNG)
FUR DAB

Die DRC kann leisere Gerausche leichter hérbar machen,
wenn |hr Radio in einer larmintensiven Umgebung genutzt
wird.

1. Dricken Sie die Menitaste.

2. Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie ,DRC*
an.

(v~ ) [DRC]

3. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

(EnterR \‘
INFO
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4. Drucken Sie die Auswahltaste und geben Sie ,,OFF*,
,Half“ oder ,Full“ wieder.

(v 2] [Half]

5. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste, um die
Einstellung abzuschlieBen.

(EnteR
INFO

EINSTELLUNG DER
KLANGQUALITAT
Die Klangqualitat (Bass/Hohe) kann nach lhren Vorlieben

eingestellt werden.
1. Dricken Sie die Menitaste.

(=)
2. Drucken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
LSelect EQ“ an.

(v~ [SelectEQ]

3. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.
&=
4. Drucken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
,Bass 0—5“an.
,D" ist fir die maximale Bassausgabe.
<-> <+>
0 - 1 2-83-4-5
(v 2] [Bass
5. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.
6. Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
»1reble 0—5“an.
,b" ist fir die maximale Hé6henausgabe.
<-> <+>
0 - 1 2-3:4-5
_~ 2] [Treble
7. Dricken Sie die Eingabe-/Informationstaste, um die
Einstellung abzuschlieBen.
&5
HINWEIS

O Wenn die Einstellung der Lautstdrke 25 oder mehr
betragt, ermdglicht das Radio keine Einstellungen von
,5" fir den Bass oder die Hohe.

Wenn der Bass oder die Héhe auf ,5“ eingestellt
ist, wird die Einstellung automatisch herunter auf
L4 gestellt, wenn die Lautstérkeeinstellung Uber 25
erhoht wird. Wenn dagegen die Lautstérke auf 24 oder
weniger verringert wird, wird die verringerte Einstellung
automatisch wieder zuriick auf ,,5“ gestellt.

VERWENDUNG EXTERNER GERATE
FUR DIE AUDIOWIEDERGABE

Das Radio kann den Ton von Smartphones, tragbaren
Musik-Playern und anderen externen Geréaten wiedergeben.
VORSICHT
Stellen Sie sicher, dass Sie die Ausgabelautstarke des
Players vor der Wiedergabe senken.
HINWEIS
Es gibt zwei Arten von Anschlusskabeln, den geraden
Typ und den L-Typ.

Verwenden Sie ein Kabel vom L-Typ, wenn Sie
groBe externe Gerate zum Anschluss oder Speichern
verwenden.

1. Offnen des Aufbewahrungsbereichs fiir externe
Geriéte
Schalten Sie die Stromversorgung des Radios auf AUS
und &ffnen Sie die vordere Abdeckung. (Abb. 6)

2. Anschluss eines externen Gerits
Verbinden Sie mithife eines handelsiblichen
Stereo-Ministeckeranschlusskabels (g 3,5 mm)
den AUX-Eingangsanschluss des Radios mit dem
Audioausgangsanschluss des externen Gerats. (Abb. 7)

3. Sichern des externen Gerits
Die rechten und linken Halterungen kénnen nach rechts
oder links bewegt werden, indem Sie auf die Ober- und
Unterseite jeder Halterung driicken.
Sichern Sie das externe Gerat zwischen den beiden
Halterungen. (Abb. 8)

4. Wiedergabe

Schalten Sie die Stromversorgung des Radios auf EIN,
driicken Sie den Quellenauswahlknopf und zeigen Sie
LAUX* an.

Stellen Sie sicher, dass Sie die Ausgabelautstérke des
externen Gerats vor der Musikwiedergabe senken.
Die Lautstarke kann am Radio eingestellt werden.

(= 9 3 ) (austirke)

SchlieBen Sie die vordere Abdeckung, nachdem Sie die

Titel ausgewahlt und die Lautstérke eingestellt haben.
HINWEIS

Wenn die Lautstarke des externen Gerats zu leise

eingestelltist, kbnnen Sie moglicherweise die Lautstérke

nicht erhéhen.

HINWEIS

O Seien Sie sich bitte bewusst, dass beim Anschluss
eines Smartphones die Klingeltdne eingehender Anrufe
bei einigen Modellen nicht Uber die Lautsprecher
wiedergegeben werden.

Die externen Geréate kdnnen beschéadigt werden, wenn
Sie an Orten verwendet werden, die der Sonne oder
heiBen Temperaturen ausgesetzt sind.

Siehe Seite 20, wenn Sie Uber USB im ,AUX"“-Modus
wiederaufladen.

ANSCHLUSS VON BLUETOOTH-
GERATEN

Wenn die Smartphones, tragbaren Musik-Player und
anderen Gerate Bluetooth-kompatibel sind, kann der Ton
Uber die Bluetooth-Kommunikation von diesem Produkt
wiedergegeben werden.

o

O

1. Kopplung (Registrierung der Gerite)
Fir die Bluetooth-Kommunikation ist eine Kopplung
notwendig.
Versetzen Sie |hr  Bluetooth-Gerdt in  den
Kopplungsmodus.
(Informationen Uber die Kopplung finden Sie in der
Bedienungsanleitung des verwendeten Bluetooth-
Gerats.)

2. Einstellen des Kopplungsmodus des Radios

Driicken Sie den Quellenauswahlknopf und zeigen Sie
,Bluetooth” an.

Bluetooth

Driicken Sie lange die Wiedergabe-/Stopptaste (sie
befindetsich zwischen den Suchkndpfen), bis,,Bluetooth*”
blinkend angezeigt wird.



N\

(Langes Driicken) Ready

—

Waébhlen Sie ,UR18DSDL" aus der Liste Ihrer Bluetooth-
Gerate des externen Gerats, um die Kopplung
abzuschlieBen.

Eingabe des Pass-Key

Einige Bluetooth-Gerate benétigen méglicherweise den
Pass-Key bei der Verbindung.

Wenn dies der Fall sein sollte, geben Sie ,0000“ ein.
Wenn auBerdem die Autorisierung der Verbindung
benétigt wird, geben Sie ,autorisiert” ein.

Die Verbindung wurde erfolgreich hergestellt, wenn
LConnected“ angezeigt wird.

HINWEIS

O Einmal gekoppelt, wird die Verbindung automatisch
hergestellt, wenn die Gerate das néachste Mal
eingeschaltet werden. Wenn die Bluetooth-Verbindung
verloren geht, koppeln Sie die Gerate neu.

Mehr als zwei Gerate kénnen nicht gleichzeitig gekoppelt
werden.

Die Verbindung mit allen  Bluetooth-Geraten kann
nicht garantiert werden. Uberpriifen Sie vor dem
Verbindungsversuch stets die Kompatibilitat.
Wiedergabe

Stellen Sie sicher, dass Sie die Ausgabelautstérke des
Bluetooth-Geréts vor der Musikwiedergabe senken.

Die Lautstarke kann am Radio eingestellt werden.
Verwenden Sie das Bluetooth-Gerat, um die Titel
auszuwéhlen.

Sie kénnen die Titel auch mithilfe der Steuerungstasten
des Radios auswaéhlen.

(Lautstarke)

I« >l ™ || (Wiedergabe/Stopp, Suche)
HINWEIS
O Einige Bluetooth-Gerdte reagieren nicht auf die
Steuerungstasten des Radios.
O Siehe Seite 20, wenn Sie
»Bluetooth“~-Modus wiederaufladen.

BENUTZUNG DER TIMER-FUNKTION

@ Einstellung des Schlaf-Timers

Mithilfe der Schlaf-Timer-Funktion kann die Stromversorgung
nach dem Ablauf einer bestimmten Zeitspanne automatisch
auf AUS geschaltet werden.

1. Dricken Sie die Menitaste.

MENU

Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie ,Sleep’
an.

(¥~ ] |Sleep]

Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

Uber USB im

" ENTER |
| mwrFo

Dricken Sie den Auswahlknopf, um die Zeitspanne

einzustellen (zwischen ,0 — 90“ Minuten), bevor die
Stromversorgung auf AUS geschaltet wird.

~ 2 ] [30Min

(v
Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

(EnteR
INFO

»Sleep” wird auf dem LCD angezeigt.

Um die verbleibende Zeit zu tberprifen, driicken Sie die
Meniitaste erneut und wéhlen Sie ,Sleep".

oo
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O Um den Schlaf-Timer zu Iéschen, stellen Sie die Zeit
zum Ausschalten auf 0 Minuten.

@ Einstellung des
(Wecksummton)

Das Radio kann so eingestellt werden, dass zu einem

bestimmten Zeitpunkt ein Wecksummton ausgeldst wird.
1. Dricken Sie die Menitaste.

Weckers

\MNUJ

2. Dricken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
,Buzzer alarm“ an.

_~  ~ ) |Buzzer alarm

3. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

4. Driicken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie ,ON“ an.
(v 2 [ON]

5. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

6. Dricken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern der ,Stunde“ ein.

: 00

7. Dricken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

8. Driicken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern der ,Minute” ein.

2] 12:

9. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.
")

10. Driicken Sie den Auswahlknopf, um die Wiederholung
einzustellen.

Einmalig Once
Téglich Daily

Nur Werktage Weekday
Nur Samstag und Sonntag Weekend
v~ )| |Daily

11. Dricken Sie die Eingabe-/Informationstaste, um die
Einrichtung abzuschlieBen.

(e |
© wird auf dem LCD angezeigt.

O Um die Einstellung des Weckers zu léschen, gehen Sie
erneut zu ,,Buzzer alarm” und &ndern Sie die Einstellung
auf ,OFF*.

O Der Wecksummton wird automatisch nach 10 Minuten

ausgeschaltet. Der Ton kann auch durch Drlcken einer
beliebigen Taste ausgeschaltet werden.

HINWEIS
Die Lautstarke des Wecksummers lasst sich nicht
einstellen.

@ Einstellung des Radiowecker-Timers
Mithilfe der Radiowecker-Timer-Funktion kann das Radio so
eingestellt werden, dass es zu einem bestimmten Zeitpunkt
eingeschaltet wird, um eine Radiosender zu genief3en.

1. Dricken Sie die Mendtaste.
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2. Drucken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie
»Radio alarm“an.

(v 2] [Radioalarm|

3. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

4. Drucken Sie den Auswahlknopf und zeigen Sie ,ON“ an.
=)

5. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

6. Dricken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern der ,Stunde” ein.
=7 [12]: 0o

7. Dricken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

8. Driicken Sie den Auswahlknopf und stellen Sie die
Ziffern der ,Minute“ ein.
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9. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

10. Driicken Sie den Auswahlknopf, um die Wiederholung
einzustellen.

Einmalig Once
Taglich Daily
Nur Werktage Weekday
Nur Samstag und Sonntag Weekend
(~ = ] |Daily

11. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

12. Wahlen Sie das Frequenzband des Radios aus.
Dricken Sie den Wahlschalter, um ,DAB“, ,AM“ oder
~FM* auszuwéhlen.
=_3)

13. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste.

o

14.Dricken Sie den Auswahlknopf, um einen
voreingestellten Sender anzuzeigen.
v~ ] [P2FM79.5 MHz]

Um einen Sender nach der Sendefrequenz auszuwahlen,
verwenden Sie den Suchknopf.
(ea i ]} [FM 80.0 MHZ]
15. Driicken Sie die Eingabe-/Informationstaste, um die
Einrichtung abzuschlieBen.
[z
ol wird auf dem LCD angezeigt.
O Um die Einstellung des Radioweckers zu |éschen,

gehen Sie erneut zu ,Radio alarm“ und andern Sie die
Einstellung auf ,OFF*.

HINWEIS
Die Lautstarke des Radios entspricht der Lautstarke, bei
der das Radio das letzte Mal auf AUS geschaltet wurde.

20

AUFLADEN IHRES SMARTPHONES

Gerate wie zum Beispiel ein Smartphone oder Handy
kénnen aufgeladen werden, indem das Gerat an dieses
Radio angeschlossen wird.

Die Aufladefunktion ist nur fir den ,DAB*“-, ,FM“-, JAUX"-

oder ,Bluetooth“-Modus verfligbar. (Das Aufladen kann nicht

im ,,AM“-Modus erfolgen.)

HINWEIS

O Stellen Sie die Lautstarke auf 20 oder weniger ein, wenn

Sie im ,AUX"- oder ,Bluetooth“-Modus aufladen.

Wenn die Lautstarke auf 21 oder mehr eingestellt ist,

ist das Radio so ausgelegt, dass die USB-Ausgabe und

das Aufladen von Smartphones und Handys deaktiviert
wird.

(Im ,DAB*“- oder ,FM“-Modus wird das USB-Aufladen

fortgesetzt, auch wenn die Lautstarke 21 oder mehr

betragt.)

In seltenen Fallen kann wéhrend des USB-Aufladens

moglicherweise die Tonausgabe unterbrochen oder die

Stromversorgung ausgeschaltet werden.

Wenn eines von beiden auftritt, senken Sie die

Lautstarke oder beenden Sie das Aufladen Gber USB.

Wenn der Ladezustand der Batterie niedrig ist, ist das

Radio so ausgelegt, dass die USB-Ausgabe und das

Aufladen von Smartphones und Handys deaktiviert wird.

Sollte der vorgenannte Fall eintreten, laden Sie den Akku

wieder auf oder ersetzen Sie ihn durch einen vollstandig

aufgeladenen Akku.

Wenn die Spannung niedrig ist, wenn der Netzadapter

verwendet wird, wird die USB-Ausgabe und damit jedes

Aufladen méglicherweise unterbrochen.

. Stellen Sie mithilfe eines handelsiiblichen USB-

Verbindungs-/Ladekabels eine Verbindung zum USB-

Ladeanschluss, der sich in der Aufbewahrungstasche

des Radios flr externe Gerate befindet, her. (Abb. 9)

Sichern Sie das Smartphone mit den Halterungen und

schlieBen Sie die Abdeckung. (Abb. 8)

(Siehe ,Sichern des externen Geréats" auf Seite 18)

HINWEIS

O Verwenden Sie eine vollstandig aufgeladene Batterie,

wenn Sie eine Batterie als Stromquelle dieses Gerats

verwenden.

Sie werden die Ladefunktion fiir Smartphones und

Handys nicht verwenden kénnen, wenn der Ladezustand

der Batterie auf einen niedrigen Wert fallt.

Die fur das Aufladen benétigte Zeit schwankt

entsprechend dem Smartphone oder Handy, das

wiederaufgeladen wird.

Verwenden Sie die Aufladefunktion fiir keine anderen

Gerate als ein Smartphone oder Handy.

Das Radio kann méglicherweise einige Smartphone-

oder Handymodelle nicht aufladen.

Zwei Ladekabelhalterungen, eine fiur Android und die

andere flr Apple (Lightning Connector) sind im Lieferumfang

enthalten.

Wahlen Sie die Halterung aus, die am besten zu Ihrem Geréat

passt.

O Wenn lhr Gerat zu grofB3 fur die Aufbewahrungstasche
des Radios fiir externe Gerate ist, ziehen Sie das Kabel
durch das Kabeldurchfiihrungsloch. (Abb. 10)

HINWEIS
Weil die Ladekabelhalterungen fiir Anschlisse in
StandardgréBe ausgelegt sind, kénnen die Halterungen
in Abhéngigkeit vom verwendeten Ladekabel einige
Anschliusse méglicherweise nicht sicher festhalten.

o
o



WARTUNG UND INSPEKTION

WARNUNG
Ziehen Sie, wenn das Gerét nicht benutzt wird, bzw.
Bei Inspektion und Wartung, unbedingt den Stecker
des Wechselstromadapters heraus und nehmen Sie
die Akku-Batterie und die Sicherungsbatterien aus dem
Gerat heraus.

@ Inspektion der Befestigungsschrauben
Alle  Befestigungsschrauben werden regelméBig
inspiziert und geprtft, ob sie gut angezogen sind. Wenn
sich eine der Schrauben lockert, muf3 sie sofort wieder
angezogen werden. Geschieht das nicht, kann das zu
erheblichen Gefahren fihren.

@ AuBenreinigung
Wenn das Radio schmutzig ist, wischen Sie es mit
einem weichen trockenen Tuch oder einem mit
Seifenwasser befeuchteten Tuch ab. Verwenden
Sie keine chlorhaltigen Lésungsmittel, Benzin, oder
Farbverdunner, da diese den Kunststoff angreifen.

@ Lagern des Radios

Lagern Sie das Radio nicht an folgenden Orten:

O In Reichweite von Kindern oder an fur Kinder leicht
zugéanglichen Orten.

O An feuchten oder staubigen Orten.

O An Orten mit hoher Temperatur wie etwa in einem
Auto oder an einer Stelle, die direktem Sonnenlicht
ausgesetzt ist.

O An extrem kalten Orten oder kalter Zugluft direkt
ausgesetzt.

O An Orten mit starken Temperaturschwankungen.

O An Orten, wo das Gerat Rauch oder Dampf
ausgesetzt ist, wie etwa in Nahe einer Kochstelle
oder eines Luftbefeuchters.

MODIFIKATIONEN
HiKOKI-Elektrowerkzeuge werden fortwéhrend
verbessert und modifiziert, um die neuesten technischen
Fortschritte einzubauen.
Dementsprechend ist es méglich, daB einige Teile ohne
vorherige Benachrichtigung geandert werden.

GARANTIE

Auf HIKOKI-Elektrowerkzeuge gewahren wir eine Garantie
unter Zugrundelegung der jeweils geltenden gesetzlichen
und landesspezifischen Bedingungen. Dieses Garantie
erstreckt sich nicht auf Gehdusedefekte und nicht auf
Schaden, die auf Missbrauch, bestimmungswidrigen
Einsatz oder normalen Verschlei3 zuriickzufihren sind. Im
Schadensfall senden Sie das nicht zerlegte Elektrowerkzeug
zusammen mit dem GARANTIESCHEIN, den Sie am
Ende der Bedienungsanleitung finden, an ein von HiKOKI
autorisiertes Servicecenter.

HINWEIS

Aufgrund des standigen Forschungs-und Entwicklungs-
programms von HiKOKI sind Anderungen der hierin
gemachten technischen Angaben nicht ausgeschlossen.
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Francais

(Traduction des instructions d’origine)

DESIGNATION DES PIECES

@ | Antenne FM (i® | Bouton de sélection (-) @5 | Capuchon en caoutchouc
2 | Poignée Bouton de sélection (+) @ | Indicateur d’émission DAB
p . Bouton lecture/pause (pour le ;
@ | Couvercle arriere @0 mode Bluetooth) Indicateur de Bluetooth
(@ | Haut-parleur @) | Onglet © | Indicateur de programme AM
Boitier de rangement pour . ’ '
® appareils tiers @) | Boitier de pile AA © | Indicateur AUX
(®) | Port de 'adaptateur CA @3 | Couvercle ® | Indicateur de programme FM
@ | Port de I'entrée AUX @4 | Adaptateur CA ® | Indicateur RDS
(®) | Port de chargement USB @ | Cache en caoutchouc © | Indicateur stéréo
(© | Trou d’accés du cable @0 | Batterie ® | Indicateur d’alarme
{0 | Bouton ON / OFF @) | Bornes @ | Indicateur d’alarme par buzzer
{9 | Bouton de sélection de la source | @9 | Couvercle avant ©) Indicateur d'alarme de radio sur
MARCHE
Cable du connecteur de mini prise Indicateur de la minuterie de mise
(@ | Bouton de menu ® stéréo ® en veille
@3 | Bouton d’'information/entrer @0 | Smartphone © | Indicateur de batterie faible
Bouton de volume (-) @) | Port de sortie audio @ | Indicateur d’informations
@5 | Bouton de volume (+) 32 | Support de cable de recharge @ | Horloge
(i | Bouton de recherche (-) @3 | Support ® | Indicateur AM/PM
) | Bouton de recherche (+) @4 | Céble de chargement USB
0 0 5. Ne touchez pas I'antenne FM ou la prise
AVERTISSEMENTS DE SECURITE d’alimentation (adaptateur CA) en cas d’orage.
CONCERNANT LA RADIO DE e Vous risqueriez de vous électrocuter.
6. Ne démontez pas la radio et ne tentez pas de la
CHANTIER SANS FIL modifier. P P
/\ AVERTISSEMENT * Vousrisqueriez de vous électrocuter ou de provoquer
Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les un incendie. Les vérifications et réparations doivent
instructions. étre rqallset_as parle magasin dan§ lequel vous avez
Tout manquement & observer ces avertissements et 7 In ?fhet? : OUI".I ou %arllgnfe;\;lctg anpresa/en:etHH(rOélA
instructions peut engendrer des chocs électriques, des - Inserez ? %'se tal enta I?)I (adaptateu )
incendies et/ou des blessures graves. au55| proiondement que possible.
La présence de poussmre ou de saleté entre la fiche
Conservez tous les avertissements et toutes les d’alimentation et la prise électrique peut entrainer
instructions pour vous y référer ultérieurement. un risque d’incendie. Otez réguliérement la fiche
1. Utilisezuniquementavec une tension d’alimentation d’alimentation pour essuyer la poussiere et la saleté
adaptée. al'aide d’un chiffon sec.

e Lutilisation d’'une autre tension peut entrainer un 8. Le boitier de la radio ne doit pas étre exposé a des
incendie ou une électrocution. corps étrangers ou a de I'eau.

2. Evitez d’endommager le cordon de I'ladaptateur CA. * A l'exception de I'adaptateur CA et de la batterie

* Ne modifiez pas le cordon et évitez de le tordre ou rechargeable, si un quelconque objet en métal
de le tirer fortement. Il ne doit pas étre écrasé par ou inflammable ou de I'eau pénétre dans le capot
des objets lourds ni placé a proximité d’appareils de arriére, cela peut provoquer un choc électrique ou le
chauffage. feu.

* Quand l'appareil n’est pas utilisé, débranchez la * Protégez la radio contre linfiltration de poussiére
prise d’alimentation (adaptateur CA) et débranchez de fer provenant des haut-parleurs bass reflex, de
le cordon de la radio. Vous vous exposez sinon a une poussiere et d’eau.
électrocution ou un risque d’incendie. 9. Ne vous asseyez pas sur la radio et ne montez pas

3. Ne touchez pas la prise d’alimentation (adaptateur dessus.

CA) avec les mains mouillées. * Vous risqueriez de provoquer un accident ou un

* Vousrisqueriez de vous électrocuter. dysfonctionnement de I'appareil.

4. N'utilisez pas la radio dans une salle de bain ou 10.Ne placez pas la radio en hauteur ou sur une
sous la douche. surface instable. Ne laissez pas pendre la radio par

* Nutilisez pas la radio dans un endroit humide ni sous la poignée.
la pluie. * Entombant, la radio risquerait de blesser quelqu’un

e Vous risqueriez de vous électrocuter et I'appareil ou de s’endommager.
pourrait émettre de la fumée ou présenter un 11.Lorsqu’aucune batterie encastrable n’est chargée,

dysfonctionnement.
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recouvrez la borne a I'aide du couvercle coulissant
pour éviter de vous couper ou de vous blesser en
touchant cette zone.



12, Manlpulez les batteries de secours avec soin.

Il'y a risque d’explosion si la pile est remplacée de
facon incorrecte. Remplacez la pile uniquement par
le méme modele ou un modeéle équivalent.

e Une manipulation incorrecte des batteries peut
corrompre I'étanchéité de ces derniéres, entrainant
un incendie, une blessure ou une pollution de
'environnement. Respectez les  précautions
suivantes.

— Utilisez uniquement les batteries spécifiées

- Ne chauffez pas les batteries et ne les démontez
pas

— Ne jetez pas les batteries dans un feu et ne les
immergez pas dans I'eau

- Ne chargez pas les batteries

— Les batteries doivent étre insérées dans le bon
sens pour éviter un court-circuit

— Ne réutilisez pas les batteries et n’utilisez pas
des batteries d’un type différent

— Retirez les batteries lorsque vous n’utilisez pas la
radio

Si les batteries venaient a fuir, essuyez l'intérieur du

boitier pour le sécher.

En cas de contact corporel avec le liquide des

batteries, rincez soigneusement la peau.

L’affichage du symbole Z1 lors de la mise sous

tension de l'appareil avec la batterie rechargeable

insérée signifie que la batterie est faible.

Branchez la radio sur 'adaptateur CA ou insérez une

batterie chargée.

13. Recharger uniquement avec le chargeur spécifié
par le fabricant.

e Un chargeur adapté a un type de batterie
rechargeable peut s’avérer dangereux et provoquer
un incendie s'il est utilisé avec une autre batterie.

14.Utilisez la radio uniquement avec la batterie
spécifiquement désignée.

e L'utilisation d’une autre batterie rechargeable peut
entrainer un risque de blessure ou d’incendie.

15. Lorsque vous n’utilisez pas la batterie rechargeable,
conservez-la a l'écart d’objets métalliques tels
que des trombones, des piéces de monnaie, des
clés, des clous, des vis ou tout autre petit objet
métallique pouvant provoquer un court-circuit.

e Linterférence avec les bornes de la batterie peut
entrainer des brdlures ou un incendie.

16.Dans des conditions extrémes, du liquide peut
couler de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, rincer a I'eau. En cas de contact
avec les yeux, consulter un médecin.
¢ Leliquide de la batterie peut entrainer des irritations

ou des brdlures.

17.Faire entretenir la radio par un technicien habilité
a laide de piéeces de rechange identiques
exclusivement.
¢ Cela garantira le maintien de la sécurité de la radio.

18.L’unité principale et I'adaptateur ne doivent pas
étre exposés aux gouttes ou a des éclaboussures
et aucun objet rempli de liquide, tel que des vases,
ne doit étre placé sur I'unité ou I'adaptateur.

19.Les piles (pack de pike ou piles installées) ne
doivent pas étre exposées a une chaleur excessive
telle que la lumiére du soleil, le feu ou autre.

20. Les fiches principales de I’'adaptateur sont utilisées
comme appareil de déconnexion, l'appareil de
déconnexion doit rester prét a 'emploi.

PROTEGER VOTRE AUDITION

L’exposition prolongée a des sons forts peut entrainer une
perte d’audition permanente. Plus le volume est élevé, moins
il faudra de temps pour que votre audition soit affectée.

23

Francais

En cas d'utilisation prolongée a fort volume, vos oreilles
vont s’adapter et ainsi créer l'illusion que le niveau sonore
est approprié, en dépit du fait que cela peut endommager
votre ouie.

Respectez les consignes suivantes pour éviter tout
dommage auditif.

PRECAUTION

1.

Faites régulierement des pauses pour permettre
a vos oreilles de se reposer et évitez les temps
d’écoute trop longs.

L’écoute prolongée, méme a un niveau sonore
approprié, peut causer une perte auditive.

Veillez a ne pas augmenter le volume lorsque votre
ouie est en phase d’adaptation.

Prenez garde a ne pas vous habituer & un certain niveau
sonore. Réglez le volume a un niveau raisonnable avant
que vos oreilles ne s’habituent & un volume élevé.

Si vous éprouvez un bourdonnement dans les
oreilles, une géne ou si les conversations vous
semble faibles ou indistinctes, cessez I'’écoute et
consultez un spécialiste de I'audition.

PRECAUTIONS A PRENDRE
LORS DE LA CONNEXION A UN
EQUIPEMENT EXTERNE

Des problémes inattendus peuvent entrainer la perte ou la
corruption des données stockées dans les Smartphones et
autres périphériques connectés a la radio. En conséquence
de cela, une sauvegarde des données devrait toujours étre
faite a I'avance.

Notez que HIiKOKI ne peut étre tenu responsable de la
corruption ou la perte de données stockées dans les
Smartphones et autres périphériques connectés a la radio,
ni les dommages a I'équipement lui-méme.

FONCTIONS PRINCIPALES

O OO0 00000

Lecture d’appareils Bluetooth

Sélection Manuelle/Auto

Enregistrer (mémoire) (stations 10 DAB + 10 AM + 10 FM)
Radio on/off/alarme

Dock pour la lecture de fichiers audio stockés sur
smartphones et lecteurs audio portables

Haut-parleur stéréo haute qualité

Rechargement de smartphones et de téléphones
cellulaires

Compatibilité avec la batterie rechargeable et
I'adaptateur CA pour outils électriques HiIKOKI

CARACTERISTIQUES

Bande de (BAND 11I)
fréquence FM:87,5a 108 MHz

DAB/DAB+: 174,928 & 239,200 MHz

AM : 522 4 1629 KHz

Antenne

FM : Antenne en caoutchouc
AM : Antenne tige en ferrite (intégré)

Haut-parleur 90 mm (8 Q) x 2

Sortie de Adaptateur CA: 5 W x 2
puissance 14,4 V: 6Wx2
maximale 18V: 7Wx2

Alimentation (via 'adaptateur CA fourni)

Batterie encastrable: DC 14,4V, 18 V
Alimentation

Batteries de secours: DC 3V, deux
piles AA
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Ver. Bluetooth 4,0
Profil :
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
Bluetooth AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Sensibilité de transmission/réception :
Classe 2
Dimensions L 405 mm x P 312 mm x H 265 mm
externes (avec antenne réfractée)
Masse 4,0kg
O Pourl'alimentation applicable, consultez le mode d’emploi:

Alimentations applicables : Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Fabricant)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Modéle)
Seul la batterie coulissante ci-dessous peut étre utilisée
(Modéle) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh
Pile au lithium
(Modéle) BSL1830: 18 V. 3000 mAh
Pile au lithium
(Fabricant) Koki Holdings Co., Ltd.

SYMBOLES

AVERTISSEMENT
Les symboles suivants sont utilisés pour loutil.
Bien se familiariser avec leur signification avant
d’utiliser I'outil.

UR18DSDL : Radio de chantier sans fil

Pour I'alimentation applicable, consultez le
mode d’emploi.

Pour les pays européens uniquement

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la législation nationale, les
appareils électriques doivent étre collectés a
part et étre soumis a un recyclage respectueux
de 'environnement.

Bouton ON / OFF

Bouton de sélection de la source

Bouton de menu

Bouton d’information/entrer

J| Bouton de volume

(=i ]| Bouton de recherche
S )| Bouton de sélection
:..:. )| Bouton lecture/pause

Indicateur d’alarme par buzzer

Indicateur d’alarme de radio sur MARCHE

Indicateur de batterie faible
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ACCESSOIRES STANDARD

Outre l'unité principale (1 unité), 'emballage contient
les accessoires répertoriés ci-dessous.

Adaptateur CA ....
Batterie AA
Support de cable de recharge
(pour un connecteur Apple Lightning)

* Le support Android est intégrée a 'unité principale.

Les accessoires standard sont sujets a changement sans
préavis.

AVANT LE FONCTIONNEMENT

@ Installation des piles de rechange

Les réglages de I'heure et les fréquences de station de
radio peuvent étre sauvegardés en installant des piles dans
l'unité.

1. Pour accéder a la boite de rangement des piles de
rechange, déverrouillez la languette et ouvrez le
couvercle arriere. (Fig. 1)

Ouvrez le boitier de rangement de pile de rechange et
insérez les deux piles AA (fournies) dans le boitier de
rangement dans le sens indiqué. (Fig. 2)

REMARQUE

O Ninversez pas la polarité des piles (+/-) lors de la mise
en place des piles.

Ne mélangez pas les piles usagées avec des piles
neuves. Toujours remplacer les deux piles en méme
temps.

Ne brilez pas les piles ou ne les jetez pas avec les
déchets ménagers.

@ Installation de 'adaptateur secteur
L’alimentation peut étre fournie en branchant I'adaptateur
secteur (fourni) dans une prise de maison standard.

Retirez le cache en caoutchouc et connectez I'adaptateur
secteur au port de I'adaptateur secteur. (Fig. 3)

Ensuite, branchez l'adaptateur secteur dans une prise
électrique.

REMARQUE

O Lorsqu'utilisé conjointement avec les piles, 'adaptateur
secteur est la source principale d’alimentation et aucune
pile n’est utilisée.

Lorsqu'utilisé avec I'adaptateur secteur, les piles ne se
rechargent pas car cet appareil n’a pas de fonction de
recharge.

Rangement de 'adaptateur secteur

L’adaptateur secteur peut étre rangé dans le compartiment
qui se trouve derriére le couvercle arriére. (Fig. 4)

@ Installation de la batterie
ATTENTION
Ne touchez pas les bornes.
Cela pourrait provoquer une coupure a la main ou
d’autres blessures.
Seule une batterie de type coulissante 14,4 V ou 18 V peut
étre utilisée avec cet appareil.
Installation de la batterie
Ouvrez le couvercle arriére, alignez la pile avec les rainures
de cet appareil et faites glisser entiérement. (Fig. 5)

O

o}

o}



REMARQUE

O Nappliquez pas de force excessive lors de l'insertion de
la pile. Si la pile ne glisse pas facilement en place, elle
n’est pas insérée correctement.

Vérifiez si la batterie est orientée dans la bonne direction
et qu’il n’y a rien faisant obstruction dans le chemin
d’insertion.

O Si 4 g’affiche lorsque I'appareil est mis sous tension
apres la mise en place de la pile, la charge de la pile est
faible.

Dans cette situation, utilisez I'adaptateur secteur ou
installez une pile entiérement chargée.

@ Changement de I'affichage de la date
Les sélections suivantes sont disponibles pour I'affichage
de la date.
AAAA/MM/JJ (Année/Mois/Jour)
MM/JJ/AAAA (Mois/Jour/Année)
JJ/MM/AAAA (Jour/Mois/Année)
1. Appuyez sur le bouton menu.
‘:MENU;
2. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
«Date display ».
(~ -~ ) [Date display|
3. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.
4. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez la
sélection d’affichage de date de votre choix.

(v 2] [YYYY/MM/DD]
5. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

" ENTER |
| mFo |

@ Régler la date

En utilisant le panneau de commande, suivez les étapes ci-
dessous afin de configurer la date.
1. Appuyez sur le bouton menu.

MENU

2. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« Date adjust ».

([~ ~ ] [Date adjust]
3. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

" ENTER |
|_mFo |

4. Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
«année ».
(v =] [2014]
5. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.
INFO
6. Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« MOIS ».

(~ -] 03]/ 01

7. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

( ENTER |
_INFo_

INFO

8. Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« jour ».

(~ -] 03/[31]

9. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

ENTER |
NP
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@ Régler I'heure

En utilisant le panneau de commande, suivez les étapes ci-
dessous afin de configurer I'heure.

1. Appuyez sur le bouton menu.

2. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« Clock adjust ».
(~_ 2~ ) [Clock adjust|

3. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

‘ ENTER
INFO J

4. Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« heure ».

(=) [2]: 00
5. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

" ENTER 1
INFO

6. Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
«minute ».

2] 12:
7. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

[ enrer

Eil
8. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « 12 H »
ou «24 H»

(~ 2 [i2H| [24H]

9. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.
| e

@ Synchronisez I'heure et la date (mode
DAB uniquement)

1. Appuyez sur le bouton de sélection de source et
sélectionnez « DAB ».

2. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
«Date Time Sync ».

(~___~ ) [Date Time Sync]
3. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

" ENTER \‘
INFO

4. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « ON » ou
« OFF ».

(v A’m

5. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

[ enter |
INFO

Si « ON » est sélectionné, vous pouvez synchroniser I'neure
et la date pour votre radio.

ECOUTE DES EMISSIONS RADIO
@ Sélection des bandes DAB, FM ou AM

1. Mise sous tension.

(O]

2. Appuyez sur le bouton de sélection de la source et
sélectionnez la bande radio (DAB/FM/AM).

(suree) [DAB][AM] [FM]
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@ Sélection de stations

Sélection de station auto

Une longue pression du bouton de recherche balaiera
et recherchera automatiquement des fréquences radio
claires. Afin de sélectionner la prochaine émission de radio,
appuyez longuement sur le bouton recherche a nouveau.

(< >l | (Pression longue)

Sélection de station manuelle
Appuyez sur le bouton recherche pour changer les
fréquences et sélectionnez une station.

R
Sélection de station préréglée
Appuyez sur le bouton de sélection pour changer entre des
stations préréglées.

)

Au moment de l'achat, il N’y a pas de stations préréglées.
Suivez les étapes ci-dessous pour enregistrer des stations
préréglées.

~ VAN

<Enregistrement de préréglage manuel>
1. Réglez la fréquence d’une station radio de votre choix et
appuyez sur le bouton menu.

MENU

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « Preset ».

~ ] |Preset

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

INFO
Appuyez sur le bouton de sélection et sélectionnez

un numéro de préréglage compris entre 0 et 9 pour
enregistrer la station.

~ ) [Preset][2]

Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour
enregistrer la station.

(v

4

)

ENTER
INFO_

<Enregistrement de préréglage automatique>

Cette fonction permet l'enregistrement automatique de
stations de radio disponibles dans la région d’utilisation.
(Jusqu’a 10 stations)

1. Appuyez sur le bouton menu.

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« Auto scan ».

(<

~ ) [Auto scan|
Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour
commencer un enregistrement de préréglage
automatique de stations de radio disponibles.

( ENTER |
|_inFo

REMARQUE

O Une station de radio diffusée ne sera pas enregistrée si
sa fréquence est faible.

En fonction du lieu d’utilisation, les signaux qui ne sont
pas radio tels que le bruit risquent d’étre enregistrés.
Voir page 29 lors de la recharge avec USB dans le
mode « DAB » ou « FM ».

@ Pour une meilleure réception
Emissions FM

Réglez la réception en changeant I'emplacement et
linclinaison de I'antenne.

O
(¢]
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« Stereo » sera affiché lors de la réception d’'une émission
stéréo.

Changer vers une réception mono peut réduire le bruit.
<Changer vers une réception mono>

1. Appuyez sur le bouton menu.

2. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « Stereo ».
(v~ [Stereo]

3. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

4. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « OFF ».
(2= [OFF]

5. Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour terminer

la configuration.

(EnteR \‘
|_ivFo

Emissions AM
Déplacez I'appareil et orientez-le dans le sens vers lequel la
réception est la meilleure.

<Réglage de volume>
Utilisez le bouton de volume pour régler le volume de 0 a 30.

DRC (DYNAMIC RANGE CONTROL)
POUR DAB

Le DRC peut rendre des sons plus faibles plus faciles
a écouter, lorsque votre radio est utilisée dans un

environnement bruyant.
1. Appuyez sur le bouton menu.

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « DRC ».
(~ 2 [DRC|

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

INFO 1

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « OFF »,
«Half » ou « Full ».

Half]
Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour terminer
le réglage.

(Enter \‘
|_vFo

2]

REGLAGE DE LA QUALITE SONORE

La qualité sonore (grave/aigus) peut étre réglée en fonction
de vos préférence.
1. Appuyez sur le bouton menu.

:MENU]
Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
« Select EQ ».

(v~ ) [SelectEQ]

3.

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

ENTER |




4. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
«Bass0-5».
« 5 » est pour 'émission de grave maximale.
<=-> <+>
0 - 1 2-3-4-5
(~ 2] [Bass]
5. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.
&5
6. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
«Treble 0 -5 ».
« 5 » est pour I'’émission d’aigus maximale.
<-> <+>
0 - 1 2-3-4-5
(v =~ ) [Treble
7. Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour terminer
le réglage.
REMARQUE
O Laradio ne permet pas le réglage de grave et aigus de
« 5 » sile niveau sonore est de 25 ou plus.
O Sile grave ou l'aigus est réglé sur « 5 », le réglage sera

automatiquement réglé vers « 4 » lorsque le niveau
sonore est augmenté au-dessus de 25. De plus, lorsque
le niveau sonore est abaissé a 24 ou moins, le réglage
de réduction sera automatiquement remis sur « 5 ».

UTILISATION D’APPAREILS
EXTERNES POUR LA LECTURE
AUDIO

L’audio peut étre lu a partir de smartphones, lecteurs de
musique portable et d’autre appareils externes.
ATTENTION
Assurez-vous d’abaisser le volume émis du lecteur
avant la lecture.
REMARQUE
Il y a deux types de cable de connexion, type droit et type

Ut|l|sez un cable de type L lors de la connexion ou du
rangement d’appareils externes grands.

. Ouvrez la zone de rangement d’appareil externe
Mettez I'alimentation radio hors tension et ouvres le
couvercle avant. (Fig. 6)

Connectez un appareil externe

Utilisez un cable de connexion de type mini prise
disponible dans le commerce (23,5 mm), connectez le
port d’entrée AUX de la radio au port de sortie audio de
I'appareil externe. (Fig. 7)

Fixez ’appareil externe

Les supports droit et gauche peuvent étre déplacés vers
la droite et vers la gauche en pingant le haut et le bas de
chaque support.

Fixez I'appareil externe entre les deux supports. (Fig. 8)
Lecture

Avec l'alimentation de la radio sous-tension, appuyez
sur le bouton de sélection de la source et affichez

« AUX ».
[AUX]

Assurez -vous d’abaisser le volume émis de l'appareil
externe avant de lire la musique.
Le volume peut étre réglé avec la radio.

(= o < ] (volume)

Fermez le couvercle avant apres la sélection de pistes et
réglez le volume.
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REMARQUE
Vous risquez de ne pas pouvoir augmenter le niveau
sonore si le niveau sonore de I'appareil externe est trop
faible.

REMARQUE

O Lors de la connexion d’'un smartphone, veuillez prendre
en compte le fait que les sonneries d’appels entrant pour
certains modeles ne sont pas émises par le haut-parleur.
Les appareils externes risquent d’étre endommagés si
utilisés dans des lieux exposés a la lumiere du soleil ou
a des températures chaudes.

Voir page 29 lors de la recharge avec USB dans le
mode « AUX ».

CONNEXION AVEC LES APPAREILS
BLUETOOTH
Si des smartphones, lecteurs de musique portable et

d’autres appareils sont compatibles Bluetooth, 'audio peut
étre émis de ce produit via une communication Bluetooth.

O

O

1. Appariement (enregistrement d’appareils)
L’appariement est nécessaire pour la communication
Bluetooth.

Réglez votre appareil Bluetooth pour le mode
d’appariement.

(Pour obtenir des instructions sur I'appariement,
reportez-vous au mode d’emploi de I'appareil Bluetooth
a utiliser.)

2. Régler la radio pour le mode d’appariement
Appuyez sur le bouton de sélection de source et affichez
«Bluetooth ».

Bluetooth
Appuyez longuement sur le bouton lecture/pause (situé
entre les boutons de recherche) jusqu’a ce que le
« Bluetooth » affiché clignote.

N
(Pression longue)

—
Sélectionnez « UR18DSDL » sur votre liste d’appareils
connectés de [I'appareil Bluetooth pour terminer
'appariement.

3. Mot de passe d’entrée

Certains appareils Bluetooth peuvent nécessiter la
saisie d’'un mot de passe lors de la connexion.

Si c’est le cas, saisissez « 0000 ».

De plus, si une autorisation de connexion est requise,
saisissez « autorisé ».

La connexion est établie lorsque « Connected » s’affiche.

REMARQUE

O Une fois apparié, la connexion sera automatiquement
établie la prochaine fois que les appareils sont mis en
marche. Si la connexion Bluetooth est perdue, appariez
de nouveau les appareils.

Pas plus de deux appareils peuvent étre appariés
simultanément.

La connexion avec tous les appareils Bluetooth ne peut
étre garantie. Avant de tenter une connexion, vérifiez
toujours la compatibilité.

Lecture

Assurez-vous d’abaisser le volume émis de l'appareil
Bluetooth avant de lire la musique.

Le volume peut étre réglé avec la radio.

Utilisez 'appareil Bluetooth pour sélectionner les pistes.
Vous pouvez également sélectionner les pistes avec les
boutons de commande de la radio.

olamo)
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[ e« >l > || (Lecture/Pause, Recherche)

REMARQUE

O Certains appareils Bluetooth peuvent ne pas répondre
aux boutons de commande de la radio.

O Voir page 29 lors de la recharge avec USB dans le
mode « Bluetooth ».

UTILISATION DE LA FONCTION
MINUTERIE

@ Réglage de la minuterie de mise en
veille

L’alimentation peut étre automatiquement mise sur arrét

aprés un certain laps de temps en utilisant la fonction de

minuterie de veille.

1. Appuyez sur le bouton menu.

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « Sleep ».

(v~ ] [Sleep]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

3

INFO |

Appuyez sur le bouton de sélection pour régler la
période qui s’écoule (entre « 0-90 » minutes) avant que
I'alimentation soit éteinte.

(~_ 2] [30Min]
Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

( ENTER |
|_inFo

« Sleep » sera affiché sur I'écran LCD.

Pour vérifier le temps restant, appuyez une fois de plus
sur le bouton menu et sélectionnez « Sleep ».

Pour annuler la minuterie de veille, réglez le temps pour
éteindre & 0 minutes.

@ Réglage de l'alarme (alarme du signal
sonore)

La radio peut étre configurée pour activer un bip d’alarme a
une heure spécifique.
1. Appuyez sur le bouton menu.

6.
(¢]

e}

IENU

2. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
«Buzzer alarm ».
v~ | |Buzzeralarm

3. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

4. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « ON ».
(v~ ] |ON

5. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.
&5

6. Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« heure ».
: 00

7. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

8. Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres

« minute ».

v 2] 12:[30
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Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

10. Appuyez sur le bouton de sélection pour configurer la

fonction de répétition.

Une fois Once
Tous les jours Daily
Jours de la semaine uniquement | Weekday
Samedi et dimanche uniquement | Weekend

(¥

=) [Daily]
11. Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour terminer
la configuration.

o |

© sera affiché sur I'écran LCD.
Pour annuler le réglage de lalarme, allez sur
« Buzzer alarm » une fois de plus et changez le réglage
sur « OFF ».
Le son de I'alarme s’éteindra automatiquement aprés 10
minutes. Le son peut également étre mis hors tension en
appuyant sur n'importe quel bouton.
REMARQUE
Le volume de la sonnerie d’alarme ne peut pas étre
modifié.
® Réglage de la minuterie d’alarme de
radio en MARCHE
En utilisant la fonction de minuterie d’alarme de radio sur
MARCHE, la radio peut étre réglée pour la mise sous tension
aune heure spécifique afin de profiter d’'une station de radio.
1. Appuyez sur le bouton menu.

2. Appuyez sur le bouton de sélection et affichez
«Radio alarm ».

(~ 2~ ) [Radio alarm]
Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

O

Appuyez sur le bouton de sélection et affichez « ON ».

5. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

ENTER |
|_inFo

Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« heure ».

(v =) [2]: 00

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

ENTER |
INFO

Appuyez sur le bouton de sélection et réglez les chiffres
« minute ».

2] 12:
Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

(Enter \‘
|_vFo



10. Appuyez sur le bouton de sélection pour configurer la
fonction de répétition.

Une fois Once
Tous les jours Daily
Jours de la semaine uniquement | Weekday
Samedi et dimanche uniquement | Weekend

( ~ ]| |Daily

4

1

.y

. Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

(EnteR
INFO

Sélectionnez la bande radio.
Appuyez surlatouche Sélectionner pour afficher « DAB »,
« AM » ou « FM ».

~ ) [FM]

Appuyez sur le bouton Entrer/Information.

ENTER |

INFO
Appuyez sur le bouton de sélection pour afficher une
station préréglée.

(v 2] [P2FM79.5 MHz]

Pour sélectionner une station par fréquence radio,
utilisez le bouton de recherche.

(e« ou » | [FM 80.0 MHZ]

Appuyez sur le bouton Entrer/Informations pour terminer
la configuration.

Wil sera affiché sur I'écran LCD.

Pour annuler le réglage de I'alarme radio, allez sur
« Radio alarm » une fois de plus et changez le réglage
sur « OFF ».

REMARQUE

Le volume de la radio sera au niveau auquel il était
lorsque la radio a été éteinte pour la derniere fois.

RECHARGER VOTRE SMARTPHONE

Les appareils tels que les smartphones et téléphones
portables peuvent étre rechargés en les connectant a cette
radio.

La fonction de recharge n’est disponible que pour le mode
«DAB », « FM », « AUX » ou « Bluetooth ». (La recharge ne
peut étre effectuée dans le mode « AM ».)

REMARQUE

O Lors de la recharge dans le mode « AUX » ou
« Bluetooth », réglez la sortie du volume a 20 ou moins.
La radio est concue pour désactiver la sortie USB et
désactiver la recharge des smartphones et téléphones
portables lorsque le volume est a 21 ou moins.

(Pour le mode « DAB » ou « FM », la recharge USB
continuera méme si la sortie de volume est 21 ou plus.)
Dans de rares cas, la sortie audio peut étre interrompue
ou il peut y avoir une panne pendant la recharge USB.
Si I'un de ces cas se produit, baissez le volume ou
arrétez la recharge avec 'USB.

La radio est congue pour désactiver la sortie USB et
désactiver la recharge des smartphones et téléphones
portables lorsque le niveau d’alimentation de la batterie
est faible.

Si cela se produit, rechargez la batterie ou remplacez-la
avec une batterie complétement chargée.

Si la tension est basse lorsque I'adaptateur secteur est
utilisé, la sortie USB risque d’étre coupée, interrompant
la recharge.

12.

(v
13.

14.

15.

O
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1. En utilisant un cable de recharge/connexion USB
disponible dans le commerce, connectez au port de
chargement USB situé dans le boitier de rangement de
la radio pour les appareils externes. (Fig. 9)
Fixez le smartphone avec les supports et fermez le
couvercle. (Fig. 8)
(Voir « Fixer 'appareil externe » a la page 27)
REMARQUE
O Utilisez une batterie complétement chargée lors de
I'utilisation d’'une batterie comme source d’alimentation
de cet appareil.
Vous ne pourrez plus recharger les smartphones ou
téléphones portables lorsque I'alimentation de la batterie
devient faible.
Le temps requis pour la charge varie selon le smartphone
ou le téléphone portable en cours de recharge.
O Nutilisez par la fonction de recharge pour des appareils
autres qu’un smartphone ou un téléphone portable.
La radio peut ne pas étre capable de charger certains
modeéles de smartphones ou de téléphones portables.
Deux support de cable de charge, un pour Android et 'autre
pour Apple (connecteur « éclaire ») sont inclus.
Sélectionnez le support qui convient le mieux a votre
appareil.
O Si votre appareil est trop grand pour le boitier de
rangement de I'appareil externe de la radio, tirez le cable
a travers le trou d’acceés. (Fig. 10)
REMARQUE
Comme les supports de cable de recharge sont congus
pour des bornes de taille standard, les supports risquent
de ne pas pouvoir fixer certaines bornes en fonction du
cable de recharge utilisé.

ENTRETIEN EN CONTROLE

AVERTISSEMENT
Lorsque I'appareil n’est pas en fonction, ou si vous devez
procéder a des controles ou des opérations d’entretien,
veillez a débrancher la prise AC, la batterie rechargeable
et les batteries de secours.

@ Controle des vis de montage
Vérifier réguliérement les vis de montage et s’assurer
quelles sont correctement serrrées. Resserrer
immédiatement toute vis desserrée. Sinon, il y a danger
sérieux.

@ Nettoyage de I'extérieur
Si la radio est sale, essuyez-la a I'aide d’un chiffon doux
sec ou d'un chiffon trempé dans I'eau savonneuse et
essoré.
N'utilisez pas de solvants chlorés, de gasoil ou de
dissolvant qui feraient fondre le plastique.

@ Stockage de la radio
Ne stockez pas la radio dans les endroits suivants.
O Aportée de ou facilement accessible par des enfants

O

O Endroits humides ou poussiéreux

O Endroits soumis a des températures élevées
(intérieur d’'une voiture) ou exposés a la lumiére
directe du soleil

O Dans des endroits extrémement froids ou
directement exposés a des courants d’air froids

O En cas de variation importante de température

O Des endroits exposés a la fumée ou a la vapeur (a

proximité d’une cuisiniére ou d’'un humidificateur)

MODIFICATIONS
Les outils électriques HiKOKI sont constamment
améliorés et modifiés afin d’incorporer les tous derniers
progrés technologiques.
En conséquence, il est possible que certaines piéces
soient modifiées sans avis préalable.
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GARANTIE

Nous garantissons que I'ensemble des Oultils électriques
HiKOKI sont conformes aux réglementations spécifiques
statutaires/nationales. Cette garantie ne couvre pas
les défauts ni les dommages inhérents & une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive ou I'usure etles dommages
normaux. En cas de réclamation, veuillez envoyer I'Outil
électrique, en I'état, accompagné du CERTIFICAT DE
GARANTIE qui se trouve a la fin du Mode d’emploi, dans un
service d’entretien autorisé.

REMARQUE

Par suite du programme permanent de recherche et de
développement HiKOKI, ces spécifications peuvent faire
I'objet de modifications sans avis préalable.
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(Traduzione delle istruzioni originali)

NOMI DEI COMPONENTI

@ | Antenna FM (8 | Pulsante Seleziona (-) @ | Tappo in gomma

@ | Maniglia Pulsante Seleziona (+) ® | Indicatore di trasmissione DAB
(@) | Coperchio posteriore @0 i%lz:lri‘ttg S:Sggé?ﬁ)(per la Indicatore Bluetooth

(@ | Altoparlante @) | Linguetta © | Indicatore di trasmissione AM
® élslt%%ﬁ:amento per dispositivi @) | Vano batteria AA © | Indicatore AUX

(®) | Porta adattatore CA @3 | Coperchio ® | Indicatore di trasmissione FM
@ | Porta d'ingresso AUX @4 | Adattatore CA ® | Indicatore RDS

(®) | Porta per ricarica USB @) | Coperchio in gomma © | Indicatore stereo

(@ | Foro di accesso al cavo @0 | Batteria ® | Indicatore sveglia

({0 | Pulsante di accensione @) | Terminali @ | Indicatore allarme sonoro sveglia
9 | Pulsante di selezione della fonte Coperchio anteriore @ | Indicatore allarme radio ON

(2 | Pulsante Menu @9 | Cavo connettore mini plug stereo | ® | Indicatore spegnimento

(3 | Pulsante Inserisci/Informazioni @) | Smartphone © | Indicatore batteria scarica

9 | Pulsante Volume (-) @ | Porta di uscita audio ® | Indicatore informazioni

(@ | Pulsante Volume (+) @2 | Supporto cavo di ricarica @® | Orologio

@6 | Pulsante cerca (-) @3 | Supporto ® | Indicatore AM/PM

{7 | Pulsante cerca (+) Cavo di ricarica USB

AVVERTIMENTI DI SICUREZZA SULLA
RADIO DA CANTIERE A BATTERIA

/N AVVERTENZA

Leggere tutti gli avvertimenti di sicurezza e tutte le
istruzioni.

La mancata osservanza degli avvertimenti e delle istruzioni
potrebbe essere causa di scosse elettriche, incendi e/o

gravi lesioni.

Salvare tutti gli avvertimenti e le istruzioni per

riferimenti futuri.

1. Utilizzare I'apparecchio esclusivamente alle
condizioni di alimentazione specificate.

e L'uso di qualsiasi altra alimentazione elettrica
potrebbe causare incendi o scosse elettriche.

2. Evitare di danneggiare il cavo dell’adattatore CA.

* Non modificare, piegare con forza, attorcigliare
o tirare il cavo, e non riporre oggetti pesanti sopra
I'apparecchio né posizionarlo vicino a fonti di calore.

e Quando non €& in uso, rimuovere la spina di
alimentazione (adattatore CA) dalla presa elettrica e
dalla radio. La mancata osservanza di questo punto
potrebbe causare scosse elettriche o incendi.

3. Non toccare la spina di alimentazione (adattatore
CA) con le mani bagnate.
¢ Cio potrebbe provocare scosse elettriche.

4. Non usare la radio nel bagno o nella doccia.

* Non usare la radio in luoghi bagnati o umidi o sotto la
pioggia.

¢ Cio potrebbe causare scosse elettriche, emissioni di
fumo o malfunzionamenti.

5. Non toccare lantenna FM né la spina di
alimentazione (adattatore CA) durante i temporali.
¢ Cio potrebbe provocare scosse elettriche.

6. Non smontare né modificare la radio.

Cio potrebbe provocare scosse elettriche o incendi.
Le ispezioni e le riparazioni devono essere eseguite
dal negozio dove & avvenuto l'acquisto oppure
presso un centro di assistenza autorizzato per

utensili elettrici HIKOKI. 31

7.

8.

10.

11.

12.

Inserire la spina di alimentazione (adattatore CA) il

piu in fondo possibile.

e La polvere o lo sporco tra la spina di alimentazione
e la presa elettrica potrebbero causare un incendio.
Rimuovere la spina di alimentazione periodicamente
e togliere la polvere o lo sporco con un panno
asciutto.

Non lasciare che oggetti non specificati o I'acqua

entrino dentro il corpo della radio.

e Ad eccezione dell’adattatore CA e della batteria

ricaricabile, se qualsiasi oggetto metallico o

infammabile o lacqua entra dentro lo sportello

posteriore, potrebbe causare scosse elettriche o

incendi.

Fare attenzione ad impedire che la polvere di ferro

degli altoparlanti bass reflex, la polvere o I'acqua

entrino dentro la radio.

Non sedersi né rimanere in piedi sulla radio.

¢ Cio potrebbe causare incidenti o malfunzionamenti.

Non posizionare la radio su una superficie instabile

o su un luogo sopraelevato. Non appendere la radio

dalla maniglia.

e La radio potrebbe cadere e causare lesioni o
malfunzionamenti.

Quando non & caricata nessuna batteria a

scorrimento, fissare il coperchio del terminale a

scorrimento al terminale per impedire tagli e altre

lesioni che possono risultare quando si tocca I'area
del terminale.

Maneggiare le batterie di riserva con cura.

¢ Pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita

in modo errato. Sostituire solo con batteria uguale o

di tipo equivalente.

Una manipolazione scorretta delle batterie potrebbe

causare rotture o perdite, con conseguenti incendi,

lesioni o inquinamento dell’area circostante.

Assicurarsi di osservare le seguenti precauzioni.

Usare solo le batterie specificate

Non scaldare né smontare le batterie

Non gettare le batterie nel fuoco o nell’acqua
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Non caricare le batterie

Assicurarsi che le batterie siano orientate
correttamente ed evitare corto circuiti

Non riutilizzare le batterie né usare tipi diversi di

batterie
— Rimuovere le batterie quando la radio non € in
uso
In caso di perdita delle batterie, pulirne il relativo
scomparto.

Se un qualsiasi fluido della batteria dovesse
rovesciarsi sulla pelle, lavarlo via con attenzione.

Se [Z1 viene visualizzato quando si accende
'apparecchio con la batteria ricaricabile inserita, la
batteria & scarica.

Caricare la radio dall’adattatore CA o inserire una
batteria carica.

13. Ricaricare solo con il caricatore specificato dal

produttore.

e Un carica batteria adatto per un tipo di batteria
ricaricabile potrebbe provocare il rischio di un
incendio se usato con un altro tipo di batterie.

Usare la radio solamente con batterie ricaricabili

del tipo indicato.

L'uso di qualsiasi altre batterie potrebbe creare

rischio di lesioni e incendi.

Quando la batteria ricaricabile non viene usata,

tenerla lontano da oggetti metallici come graffette,

monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
metallici che possono creare un collegamento da
un terminale ad un altro.

¢ Cortocircuitare i terminali della batteria insieme pud
causare ustioni o incendi.

In condizioni abusive, del liquido puo fuoriuscire

dalla batteria; evitare il contatto. Se il contatto si

verifica accidentalmente, sciacquare con acqua. Se

il liquido entra a contatto con gli occhi, richiedere

assistenza medica.

e |l liquido che fuoriesce dalla batteria pud causare
irritazioni o ustioni.

Far riparare la radio da una persona qualificata

usando solo parti di ricambio identiche.

e Cio assicurera che sia mantenuta la sicurezza della
radio.

L’unita principale e I'adattatore non devono essere

esposti a perdite d’acqua o schizzi; inoltre non

posizionare oggetti contenenti liquidi, come vasi,
sull’unita o sull’adattatore.

Le batterie (pacco batterie o batterie installate) non

devono essere esposte a fonti di calore eccessive,

quali luce del sole, fuoco o simili.

La spina PRINCIPALE dell’adattatore viene

utilizzata per scollegare il dispositivo; assicurarsi

che il dispositivo scollegato sia pronto per essere
utilizzato.

PROTEZIONE DELL’UDITO

L’esposizione continua a rumori a volume elevato puo
causare la perdita permanente dell’udito. Pil elevato &
il volume, pil breve & il tempo di esposizione che pud
provocare la perdita dell’udito.
Ascoltando suoni a volume elevato per periodi prolungati, le
orecchie vi si abituano. Cio crea lillusione che il livello del
volume sia adeguato, nonostante possa danneggiare I'udito.
per prevenire la perdita dell'udito, osservare le seguenti
precauzioni.
ATTENZIONE
1. Assicurarsi di far riposare le orecchie con regolari
interruzioni, evitando [Iascolto ininterrotto per
periodi prolungati.
Anche a un volume sicuro, I'ascolto prolungato pud
causare la perdita dell’udito.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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Fare attenzione a non aumentare il volume in
seguito all’adattamento dell’'udito al suono emesso.
Fare attenzione a non abituarsi a certi livelli di volume.
Regolare il volume a un livello sicuro prima che le
orecchie si abituino a volumi troppo elevati.

Se le orecchie iniziano a fischiare, se si avverte
fastidio o se la conversazione sembra attutita o
indistinta, interrompere I'ascolto della musica e
rivolgersi a un medico per un controllo dell’udito.

PRECAUZIONI PER IL
COLLEGAMENTO DI
APPARECCHIATURE ESTERNE

Problemi imprevisti possono provocare la perdita o il
danneggiamento dei dati memorizzati in smartphone e
altre apparecchiature periferiche collegate alla radio. In
considerazione di questa possibilita, si dovrebbe sempre
eseguire preventivamente il backup dei dati.

HIiKOKI declina ogni responsabilita per la perdita o il
danneggiamento dei dati memorizzati in smartphone e altre
apparecchiature periferiche collegate alla radio, e per il
danneggiamento dell’apparecchiatura stessa.

FUNZIONI PRINCIPALI

Riproduzione di dispositivi Bluetooth

Selezione manuale/automatica

Salva (Memoria) (stazioni 10 DAB + 10 AM + 10 FM)
Radio On/Off/Sveglia

Dock per la riproduzione di audio da smartphone e lettori
audio portatili

Altoparlante stereo di alta qualita

Ricarica per smartphone e telefoni cellulari
Compatibilita con la batteria ricaricabile dell’utensile
elettrico HIKOKI e I'adattatore CA

CHARATTERISTICHE

DAB / DAB+: 174,928 a 239,200 MHz
(BAND 111)

FM: Da 87,5 a 108 MHz

AM: Da 522 a 1629 KHz

FM: Antenna di gomma

AM: Antenna con barra in ferrite
(integrato)

90mm (8 Q) x 2

Adattatore CA: 5 W x 2
14,4 V: 6Wx2
18V: 7Wx2

Batteria a scorrimento: DC 14,4V, 18 V

Alimentazione elettrica domestica
(usando I'adattatore CA in dotazione)

Batterie di riserva: DC 3 V, Due batterie

000 00000

Banda di
frequenza

Antenna

Altoparlante

Potenza
di uscita
massima

Alimentazione

Ver. Bluetooth 4,0

Profilo:

A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)

AVRCP

(AV Remote Control Profile)

Inviare/ricevere sensibilita: Classe 2
Dimensioni L 405 mm x P 312 mm x A 265 mm
esterne (con 'antenna ritratta)
Massa 4,0kg




Per le fonti di alimentazione utilizzabili, consultare il
manuale di istruzioni:
Fonti di alimentazione utilizzabili: Dong Guan Sun Hung
Kin Electrical Co., Ltd. (Produttore)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Modello)
Solo la batteria a scorrimento puo essere utilizzata
(Modello) BSL1430: 14,4V 3000 mAh

Batteria al litio
(Modello) BSL1830: 18 V. 3000 mAh

Batteria al litio
(Produttore) Koki Holdings Co., Ltd.

SIMBOLI

ATTENZIONE
Di seguito mostriamo i simboli usati per la macchina.
Assicurarsi di comprenderne il significato prima
dell’'uso.

UR18DSDL : Radio da cantiere a batteria

Per le fonti di alimentazione utilizzabili,
consultare il manuale di istruzioni.

Solo per Paesi UE

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici!

Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature
elettriche esauste devono essere raccolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate in
modo eco-compatibile.

Pulsante di accensione

Pulsante di selezione della fonte

Pulsante Menu

Pulsante Inserisci/Informazioni

Pulsante Volume

J| Pulsante cerca

Pulsante Seleziona

Pulsante Play/Stop

Indicatore allarme sonoro sveglia

Indicatore allarme radio ON

ol
/1

Indicatore batteria scarica

ACCESSORI STANDARD

In aggiunta all’'unita principale (1 unita), la confezione
contiene gli accessori elencati di seguito.

O Adattatore CA ...
Batteria AA
Supporto cavo di ricarica ...
(per il connettore Lightning di Apple)

* Il supporto per Android & integrato nell’'unita principale.

A
2
1
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Gli accessori standard possono essere cambiati senza
preavviso.

PRIMA DEL FUNZIONAMENTO

@ Installazione delle batterie di backup

Le impostazioni orario e le frequenze delle stazioni radio

possono essere salvate inserendo le batterie nell’unita.

1. Per accedere al vano portaoggetti per le batterie di
backup, slacciare la linguetta e aprire il coperchio
posteriore. (Fig. 1)

2. Aprire il vano portaoggetti e inserire le due batterie AA
(in dotazione) nella direzione indicata. (Fig. 2)

NOTA

O Non invertire la polarita delle batterie (+/-) quando si

installano.

Non utilizzare insieme batterie vecchie e nuove.

Sostituire sempre entrambe le batterie.

O Non bruciare o smaltire le batterie come rifiuti domestici.

@ Installazione dell’adattatore CA
L’alimentazione pud essere fornita collegando I'adattatore
CA (in dotazione) in una presa domestica standard.
Rimuovere il coperchio in gomma e collegare I'adattatore
CA alla porta dell’adattatore CA. (Fig. 3)

Quindi, collegare I'adattatore CA ad una presa elettrica.

NOTA

O Quando viene utilizzato con le batterie, 'adattatore CA
¢ la fonte di alimentazione principale e la carica della
batteria non viene consumata.

O Quando vengono utilizzate con I'adattatore CA, le
batterie non si ricaricano poiché questo dispositivo non
dispone della funzione di ricarica.

Conservazione dell’adattatore CA

L’adattatore CA pud essere conservato nel vano dietro il

coperchio posteriore. (Fig. 4)

@ Installazione della batteria
ATTENZIONE

Non toccare i terminali.

Farlo potrebbe provocare tagli alle mani o altre lesioni.
Solo una batteria a scorrimento da 14,4V 0 18 V puo essere
utilizzata con questo dispositivo.

Installazione della batteria

Aprire il coperchio posteriore, allineare la batteria con le
scanalature del dispositivo e farla scorrere fino in fondo.
(Fig. 5)

NOTA

O Non applicare eccessiva pressione quando si
inseriscono le batterie. Se la batteria non scorre
facilmente in posizione, vuol dire che non & inserita
correttamente.

Assicurarsi che la batteria sia rivolta nella direzione
corretta e che non ci sia niente che ostruisca il percorso
di inserimento.

Se 2 viene visualizzato quando il dispositivo viene
acceso dopo l'installazione della batteria, il livello di
carica della batteria € basso.

In questa situazione, utilizzare I'adattatore CA o inserire
una batteria completamente carica.

o}

o}
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@® Modifica della data

Le seguenti opzioni sono disponibili per la visualizzazione
della data.

AAAA/MM/GG (anno/mese/giorno)

MM/GG/AAAA (mese/giorno/anno)

GG/MM/AAAA (giorno/mese/anno)

Premere il pulsante Menu.

MENU

Premere il
“Date display”.

(v~ ] |Date display |
Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

Premere il pulsante Seleziona e visualizzare come la
selezione di visualizzazione della data di propria scelta.

(~ 2] [YYYY/MM/DD]

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.
ENTER
INFO

@ Impostare la data

Tramite il pannello di controllo, seguire i passaggi riportati di
seguito per impostare la data.
1. Premere il pulsante Menu.

e

Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “Date adjust”.

(2 ] [Date adjust]
Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.
o
Premere il pulsante Seleziona e regolare “anno”.
(v 2] [2014]
Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.
ENTER
INFO
Premere il pulsante Seleziona e regolare “mese”.
(=27 [03]/ o1
Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.
g
Premere il pulsante Seleziona e regolare “giorno”.
2] 03/

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

" ENTER |
INFO_

pulsante Seleziona e visualizzare

@ Impostare I'orario

Tramite il pannello di controllo, seguire i passaggi riportati di
seguito per impostare I'orario.

1. Premere il pulsante Menu.

MENU

2. Premere il
“Clock adjust”.

(v~ ] [Clock adjust|

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

pulsante Seleziona e visualizzare

Premere il pulsante Seleziona e regolare “ora”.

(v~ [2: 00

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.
&5
Premere il pulsante Seleziona e regolare “minuti”.

(v =) 12 :[65)

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

[ evter |
INFO

Premere il pulsante Seleziona e selezionare “12 H” o
“o4 H

(=

[12H] [24H]
Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

" EIVTEH\‘
|_rFo

Sincronizzare l'ora e
modalita DAB)

Premere il pulsante di selezione Fonte e selezionare
“DAB

Premere |I pulsante
“Date Time Sync”.

(4 |Date Time Sync]

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

" ERJ

Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “ON” o
“OFF”.

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

la data (solo

Seleziona e visualizzare

Se “ON” & selezionato, & possibile sincronizzare la radio con
I'ora e la data.

ASCOLTO DI TRASMISSIONI RADIO
. Selezione della banda DAB, FM o AM

Accensione.
E B
Premere il pulsante di selezione della fonte e selezionare
la banda radio (DAB/FM/AM).

LsauncE}J |DAB| |AM| |FM‘

@ Selezione delle stazioni

Selezione automatica della stazione

Una pressione prolungata del pulsante Ricerca effettua
la scansione automatica e ricerca le frequenze nitide. Per
selezionare la stazione successiva, premere nuovamente a
lungo il pulsante Ricerca.

|l >l > | (Pressione lunga)

Selezione manuale della stazione
Premere il pulsante Ricerca per cambiare frequenza e
selezionare una stazione.

M DI PPl
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Selezione delle stazioni memorizzate
Premere il pulsante Seleziona per spostarsi rapidamente tra
le stazioni memorizzate.

S
Al momento dell’acquisto, non ci sono stazioni memorizzate.
Seguire i passaggi di seguito per memorizzare delle stazioni.

<Memorizzazione manuale>
1. Sintonizzarsi su una stazione radio desiderata e premere
il pulsante Menu.

MEN!

2. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “Preset”.

(~ 2~ [Preset]

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

ENTER
INFO
4. Premere il pulsante Seleziona e selezionare un numero
preimpostato da 0 a 9 per memorizzare la stazione.

(v 2 |Preset]

5. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per registrare
la stazione.

ENTER
INFO

<Memorizzazione automatica>

Questa funzione consente la registrazione automatica delle
stazioni radio disponibili nell’area di utilizzo.

(Fino a un massimo di 10 stazioni)

1. Premere il pulsante Menu.

2. Premereil pulsante Seleziona e visualizzare “Auto scan”.

(~_ 2~ ] |Auto scan|

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per avviare
la memorizzazione automatica delle stazioni radio
disponibili.

NOTA

O Una stazione radio con frequenza debole non viene
registrata.

O In base al luogo di utilizzo, i segnali non-radio, come i
disturbi, possono essere registrati.

O Vedere pagina 38 durante la ricarica con 'USB in
modalita “DAB” o “FM”.

@ Per una ricezione migliore

Trasmissioni FM

Regolare la ricezione cambiando la direzione e I'angolo
dellantenna.

“Stereo” verra visualizzato quando si riceve una trasmissione
stereo.

Passare alla ricezione monofonica puo ridurre il rumore.
<Passaggio alla ricezione monofonica>

1. Premere il pulsante Menu.

2. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “Stereo”.

(~ 2~ ] |[Stereo]

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

4. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “OFF”.

(~_ =) [OFF]
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5. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per terminare
la configurazione.

|_iNFO
Trasmissioni AM

Spostare il dispositivo e rivolgerlo in una direzione in cui la
ricezione & migliore.

<Regolazione del volume>
Utilizzare il pulsante Volume per regolare il volume da 0 a
i

DRC (CONTROLLO DELLA GAMMA
DINAMICA) PER DAB

DRC ¢ in grado di rendere piu facili da ascoltare i suoni
piu bassi quando la radio viene utilizzata in un ambiente
rumoroso.

1. Premere il pulsante Menu.

2. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “DRC”.

([~ A‘m

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

ENTER |
|_n

4. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “OFF”,
“Half” o “Full”.

(~ 2 [Half]

5. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per terminare
la regolazione.

(Enter )
INFO

REGOLAZIONE DELLA QUALITA DEL
SUONO

La qualita del suono (bassi/alti) pud essere regolata in base
alle proprie preferenze.
1. Premere il pulsante Menu.

2. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “Select EQ”.

(v~ [Select EQ]

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

4. Premereil pulsante Selezionae visualizzare “Bass 0 - 5”.
“5” & l'uscita massima dei bassi.
<=> <+>
0-1-2-3:-4-5
(v~ [Bass]
5. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.
|_inFo
6. PremereilpulsanteSelezionaevisualizzare“Treble 0 -5”.
“5” & 'uscita massima degli alti.

<-> <+>
o-1-2-3-4-5

(v 2 [Treble]
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7. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per terminare
la regolazione.

La radio non consente I'impostazione dei bassi e degli
alti di “5” se il livello del volume & 25 o superiore.

Se i bassi o gli alti sono impostati su “5”, 'impostazione
viene regolata automaticamente su “4” quando il livello
del volume viene aumentato sopra 25. Inoltre, quando
il livello del volume viene abbassato a 24 o meno,
'impostazione ridotta torna automaticamente su “5”.

USO DI DISPOSITIVI ESTERNI PER
LA RIPRODUZIONE AUDIO

L’audio puo essere riprodotto da smartphone, lettori musicali
portatili e altri dispositivi esterni.
ATTENZIONE
Assicurarsi di abbassare il volume del lettore prima di
avviare la riproduzione.
NOTA
Ci sono due tipi di cavo connettore: il tipo diritto e il tipo a
L.
Utilizzare un cavo di tipo L quando si collega o si
conservano grandi dispositivi esterni.

. Aprire la custodia per dispositivo esterno

Spegnere la radio e aprire il coperchio anteriore. (Fig. 6)
Collegare un dispositivo esterno

Tramite un cavo connettore mini plug stereo disponibile
in commercio (2 3,5 mm), collegare la porta di ingresso
AUX della radio alla porta di uscita audio del dispositivo
esterno. (Fig. 7)

Fissare il dispositivo esterno

| supporti destro e sinistro possono essere spostati
verso destra o sinistra fissando la parte superiore e
quella inferiore di ciascuna supporto.

Fissare il dispositivo esterno tra i due supporti. (Fig. 8)
Riprodurre

Con la radio accesa, premere il pulsante di selezione
della fonte e visualizzare “AUX”.

Assicurarsi di abbassare il volume di uscita del
dispositivo esterno prima di avviare la riproduzione.
Il volume puo essere regolato dalla radio.

(= o 4 ] (volume)

Chiudere il coperchio anteriore dopo aver selezionato i
brani e aver regolato il volume.

NOTA
Potrebbe non essere possibile alzare il livello del volume
se quello del dispositivo esterno & troppo basso.

NOTA

O Quando si collega uno smartphone, notare che le
suonerie delle chiamate in entrata per alcuni modelli non
vengono riprodotte dall’altoparlante.
| dispositivi esterni possono essere danneggiati se usati
in luoghi esposti al sole o ad alte temperature.
Vedere pagina 38 durante la ricarica con 'USB in
modalita “AUX”.

COLLEGAMENTO CON DISPOSITIVI
BLUETOOTH

Se smartphone, lettori musicali portatili e altri dispositivi
sono compatibili con Bluetooth, 'audio possono emesso da
questi dispositivi tramite collegamento Bluetooth.

. Associazione (registrazione dispositivi)
L’associazione & necessaria per la comunicazione
Bluetooth.
Impostare il
associazione.
(Per istruzioni sull’associazione, fare riferimento al
manuale del dispositivo Bluetooth da utilizzare).
Impostare la radio per la modalita associazione
Premere il pulsante di selezione della fonte e visualizzare
“Bluetooth”.

(savrez] [Bluetooth

Premere a lungo il pulsante Play/Stop (posto tra i pulsanti
Ricerca) fino a quando “Bluetooth” lampeggia.

N
(i pnio4 )| (Pressione lunga) |Ready

—/
Selezionare “UR18DSDL” sull’'elenco dei dispositivi
collegati del proprio dispositivo Bluetooth per completare
I'associazione.
Inserire la password
Alcuni dispositivi Bluetooth possono richiedere una
password durante il collegamento.
In tal caso, immettere “0000”.
Inoltre, se viene richiesta I'autorizzazione per
collegamento, immettere “autorizzato”.
Il collegamento & riuscito quando viene visualizzato
“Connected”.

NOTA

O Una volta associati, il collegamento viene stabilito
automaticamente la volta successiva in cui i dispositivi
vengono accesi. Se il collegamento Bluetooth viene
perso, associare nuovamente i dispositivi.

Non pil di due dispositivi possono essere associati
contemporaneamente.

Non pud essere garantito il collegamento con tutti i
dispositivi Bluetooth. Prima di eseguire il collegamento,
controllare sempre la compatibilita.

Riprodurre

Assicurarsi di abbassare il volume del dispositivo
Bluetooth prima di avviare la riproduzione.

Il volume puo essere regolato dalla radio.

Utilizzare il dispositivo Bluetooth per selezionare i brani.
E inoltre possibile selezionare i brani tramite i tasti di
controllo della radio.

olumo)
(Play/Stop, Ricerca)

NOTA

O Alcuni dispositivi Bluetooth potrebbero non rispondere ai
pulsanti di controllo della radio.

O Vedere pagina 38 durante la ricarica con 'USB in
modalita “Bluetooth”.

UTILIZZO DELLA FUNZIONE TIMER

dispositivo  Bluetooth in  modalita

@ Impostazione del timer di speghimento
E possibile spegnere automaticamente I'unita dopo un certo
periodo di tempo usando la funzione timer di spegnimento.
1. Premere il pulsante Menu.

2. Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “Sleep”.

- ) [Sleep]

3. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

Lv




4.

6.
O

O

La

Premere il pulsante Seleziona per regolare il tempo di
spegnimento (tra “0” e “90” minuti) dell’unita.

(~ =~ [30Min]

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

INFO
“Sleep” viene visualizzato sul’'LCD.
Per controllare il tempo rimanente, premere nuovamente
il pulsante Menu, quindi selezionare “Sleep”.
Per annullare il timer di spegnimento, impostare il tempo
su 0 minuti.
Impostazione
acustico)
radio pud essere impostata per emettere un segnale

dell’allarme (segnale

acustico di allarme ad un’ora specifica.
1.

10.

1

-

O

e}

Premere il pulsante Menu.

MEI

=

Premere il Seleziona visualizzare

“Buzzer alarm”.

(¥~ ] |Buzzer alarm]

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

pulsante e

Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “ON”.

~ Am

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

ENTER
INFO

Premere il pulsante Seleziona e regolare “ora”.

(v~ [2]: 00

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

ENTER
INFO

Premere il pulsante Seleziona e regolare “minuti”.

(v 2] 12:[30)

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

(EntER)
|_Fo |

Premere il pulsante Seleziona per impostare la funzione
di ripetizione.

Once
Daily
Weekday
Weekend

Una volta

Ogni giorno

Solo giorni lavorativi
Solo sabato e domenica

~) [Daily]

=

. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per terminare

la configurazione.

[ EnTED
INFO

© viene visualizzato sull’LCD.

Per annullare [limpostazione dell’allarme, andare
nuovamente su  “Buzzeralarm” e modificare
l'impostazione su “OFF”.

L’allarme si disattiva automaticamente dopo 10 minuti.
Il suono pud essere disattivato anche premendo un
pulsante qualsiasi.

T.

NOTA

Il volume dell’allarme non puo essere modificato.
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@ Impostazione dell’allarme della radio
Tramite la funzione di allarme, la radio puo essere impostata
per accendersi ad un determinato orario per ascoltare una
stazione radio.

1.

2.

Premere il pulsante Menu.

Premere il pulsante Seleziona e Vvisualizzare
“Radio alarm”.
(~ =~ ) [Radio alarm]

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

Premere il pulsante Seleziona e visualizzare “ON”.

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

&3

\
Premere il pulsante Seleziona e regolare “ora”.

~ 2] [2]: 0o

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

" ENTER
|_rFo )

Premere il pulsante Seleziona e regolare “minuti”.

(v 2 12 :[65)

Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

&
. Premere il pulsante Seleziona per impostare la funzione
di ripetizione.
Una volta Once
Ogni giorno Daily
Solo giorni lavorativi Weekday
Solo sabato e domenica Weekend

(4

~ | [Daily]

. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

. Selezionare la banda radio.

Premere il pulsante Seleziona per visualizzare “DAB”,

s

. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni.

" ENTER 1
INFO

.Premere il pulsante Seleziona per visualizzare una

stazione memorizzata.

| [P2 FM 79.5 MHz|

Per selezionare una stazione tramite la frequenza di
trasmissione, utilizzare il pulsante Ricerca.

] [FM 80.0 MHz]

(¥ N

([ rea I pp

. Premere il pulsante Inserisci/Informazioni per terminare

la configurazione.

Wil viene visualizzato sul’'LCD.

Per annullare l'impostazione dell’allarme della radio,
andare nuovamente su “Radio alarm” e modificare
'impostazione su “OFF”.
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NOTA
Il volume sara a livello al momento dello spegnimento
della radio.

RICARICA DELLO SMARTPHONE

Dispositivi come smartphone e telefoni cellulari, possono

essere ricaricati collegandoli alla radio.

La funzione di ricarica & disponibile solo per la modalita

“DAB”, “FM”, “AUX” o “Bluetooth”. (La ricarica non pud

essere effettuata in modalita “AM”).

NOTA

O Quando si ricarica in modalita “AUX” o “Bluetooth”,

impostare il volume su 20 o meno.

La radio e progettata per disattivare l'uscita USB e

disabilitare la ricarica di smartphone e telefoni cellulari

quando il volume € a 21 o piu.

(Per la modalita “DAB” o “FM”, la ricarica USB continua

anche se l'uscita del volume & 21 o pil).

In rare occasioni, I'uscita audio puo essere interrotta o

I'unita potrebbe spegnersi durante la ricarica USB.

Se dovesse verificarsi, abbassare il livello del volume o

arrestare la ricarica con la USB.

La radio e progettata per disattivare l'uscita USB e

disabilitare la ricarica di smartphone e telefoni cellulari

quando la carica della batteria & bassa.

Nel caso cio si verifichi, ricaricare la batteria o sostituirla

con una completamente carica.

Se la tensione & bassa quando I'adattatore CA & in uso,

l'uscita USB pud essere interrotta, con conseguente

ricarica discontinua della batteria.

Utilizzando un cavo di collegamento/ricarica USB

disponibile in commercio, collegare la porta di ricarica

USB posta nella custodia della radio per i dispositivi

esterni. (Fig. 9)

Fissare lo smartphone con i supporti e chiudere il

coperchio. (Fig. 8)

(Fare riferimento a “Fissare il dispositivo esterno” a

pagina 36)

NOTA

O Utilizzare una batteria completamente carica quando la

si utilizza come fonte di alimentazione.

Non & possibile ricaricare smartphone o telefoni cellulari

quando il livello di carica della batteria € molto basso.

Il tempo necessario per la ricarica varia in base allo

smartphone o al telefono cellulare in ricarica.

Non utilizzare la funzione di ricarica per qualsiasi

dispositivo diverso da smartphone o telefoni cellulari.

La radio potrebbe non essere in grado di ricaricare

alcuni modelli di smartphone o telefoni cellulari.

Sono inclusi due supporti per cavi di ricarica, uno per

Android e I'altro per Apple (connettore Lightning).

Selezionare il supporto che si adatta meglio al proprio

dispositivo.

O Nel caso in cui il proprio dispositivo sia troppo grande
per la custodia per dispositivo esterno della radio, far
passare il cavo attraverso il foro di accesso del cavo.
(Fig. 10)

NOTA
Poiché i supporti per cavi di ricarica sono progettati per
terminali con formato standard, i supporti potrebbero non
essere in grado di fissare saldamente alcuni terminali a
seconda del cavo di ricarica utilizzato.

MANUTENZIONE E CONTROLLI

AVVERTIMENTO
Quando non €& in uso o durante lispezione e
manutenzione, assicurarsi di rimuovere la spina CA, la
batteria ricaricabile e le batterie di riserva.

O
O
O
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® Controllo delle viti di tenuta
Controllare regolarmente tutte le viti di tenuta e
assicurarsi che siano esclusivamente serrate. Nel
caso che una di queste viti dovesse allentarsi riserrarla
immediatamente. Se si non ottiene di farlo, si pud
causare un grave incidente.

Pulizia della carcassa dell’'utensile

Se il soffiatore-aspiratore a batteria € sporco, pulirlo con
uno straccio soffice, inumidito di acqua e sapone.

Non usare solventi cloridici, benzina o diluenti per
benzina, in quanto potrebbero deformare la plastica.

Immagazzinaggio della radio

Non ritirare la radio nei seguenti luoghi.

Alla portata di o facilimente accessibile ai bambini

In luoghi umidi o polveros

A temperature elevate come allinterno di una
macchina o esposta alla luce solare diretta

In luoghi estremamente freddi o esposti direttamente
a correnti fredde

Dove la temperatura cambia drasticamente

Dove & esposta a fumo o vapore, per esempio vicino
a un apparecchio per cucinare o umidificatore

MODIFICHE
Gli utensili elettrici HIKOKI vengono continuamente
migliorati e modificati per includere le piu recenti
innovazioni tecnologiche.
Di conseguenza, alcuni pezzi possono essere modificati
senza preavviso.

o0 O 00O

GARANZIA

Garantiamo gli Utensili Elettrici HIKOKI in conformita
alle specifiche normative imposte dalla legge e dai
paesi. Questa garanzia non copre difetti o danni dovuti a
uso erroneo, abuso o normale usura. In caso di lamentele,
si prega di inviare I'Utensile Elettrico, non smontato, insieme
al CERTIFICATO DI GARANZIA che si trova al termine
di queste Istruzioni per l'uso, ad un Centro di Assistenza
Autorizzato HIKOKI.

NOTA

A causa del continuo programma di ricerca e sviluppo della
HiKOKI, le caratteristiche riportate in questo foglio sono
soggette a cambiamenti senza preventiva comunicazione.
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(Vertaling van de oorspronkelijke instructies)

BENADING VAN DE ONDERDELEN

@ | FM-antenne (® | Keuzetoets (-) @5 | Rubber kapje
(@ | Handgreep Keuzetoets (+) ® | DAB uitzendingsverklikkerlampje
@ | Achterdeksel @ ’Qﬁé’{ii&ﬁ?dpupﬁ” button (voor Bluetooth indicator
@ | Luidspreker @) | Tab © | AM uitzendingsverklikkerlampje
® grf’;’:r;%“d?“e voor externe @ | AA batterijhouder © | AUX-indicato
(®) | Poort voor lichtnetadapter @3 | Deksel ® | FM uitzendingsverklikkerlampje
@ | AUX-ingangspoort @ | Netspanningsadapter ® | RDS indicator
(® | USB-oplaadpoort @ | Rubber afdekking © | Stereo-indicator
(@ | Toegangsopening kabel @) | Accu ® | Wekkerindicator
{0 | Aan/ uit-toets @) | Aansluitingen @ | Zoemerwekker-indicator
) | Bronselectietoets Voordeksel @ | Radio AAN wekkerindicator
2 | Menutoets @9 | Stereo mini-stekker kabel ® | Uitschakeltimer-indicator
3 | Enter- / informatieknop @0 | Smartphone © | Indicator voor uitgeputte batterij
9 | Volumetoets (-) @) | Poort audio-uitgang ® | Informatieindicator
(@ | Volumetoets (+) @ | Houder voor oplaadkabel ® | Klok
AMPM
q - 3
| Zoektoets (-) 39 | Houder ® uitzendingsverklikkerlampje
7 | Zoektoets (+) @34 | USB-oplaadkabel
6. Probeer de radio niet te demonteren of er
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN wijzigingen in aan te brengen.
VOOR DE SNOERLOZE BOUWRADIO «  Dit kan resulteren in een elektrische schok of brand.
Inspecties en reparaties moeten worden uitgevoerd
/\ WAARSCHUWING door de winkel waar u het product hebt gekocht of
Lees alle waarschuwingen en instructies aandachtig door een HiKOKI servicecentrum voor elektrisch
door. ) ) ) gereedschap.
Nalating om de waarschuwingen en instructies op te volgen 7. Steek de stroomstekker (netspanningsadapter) zo
kan in een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel ver mogelijk naar binnen.
resulteren. e Stof of wuil tussen de stroomstekker en het
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor stopcontact kan resulteren in brand. Verwijder de
eventuele naslag in de toekomst. stroomstekker regelmatig en veeg stof en vuil met
1. Gebruik het apparaat alleen op de voorgeschreven L een droge doek weg. .
voedingsspanning. 8. Let op dat er geen vreemde voorwerpen of water in
* Gebruik op een andere voedingsspanning kan het inwendige van de radio terechtkomen.
resulteren in brand of een elektrische schok. Als er metaal, een ontvlambaar voorwerp of water in
2. Wees voorzichtig dat u het snoer van de de achterklep terechtkomt, met uitzondering van de
) netspanningsadapter niet beschadigt netspanningsadapter of de oplaadbare batterij, kan
« U mag het snoer ook niet wijzigen- sterk buigen dit resulteren in een elektrische schok of brand.
draaien. eraan trekken zware’ voorwer en’ * Wees voorzichtig dat er geen ijzerpoeder van de
op het’ snoer plaatsen o’f dit in de buurt E)/an basreflexluidsprekers, stof of water in de radio
verwarmingsapparatuur leggen. 9. G te_re;chtkgmt. dio zitt f st
* Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, maak u > a B'.fkop e rlta 10 zitten of s ala::. f defect
de stroomstekker (netspanningsadapter) los van het It kan resuiteren in een ongeluk of een delect.
stopcontact en van de radio. Dit om een elektrische 10. Zet de radio niet op een onstablgle qndergrond of
schok of brand te voorkomen. op een hoge plaats. Hang de radio niet op aan het
3. Raak de stroomstekker (netspanningsadapter) niet handvat.
met natte handen aan. ¢ De radio kan vallen met letsel of een defect tot
¢ Dit kan resulteren in een elektrische schok. R gevolg. . .
4. Gebruik de radio niet in een badkamer of - Wanneer ergeen s."f’e batte."l is geplaatst, b_e_vestlgt
doucheruimte. u het slide aansluitingskapje op de aansluiting om
e Gebruik de radio niet in een natte of vochtige sneden en ander letsel te voorkomen als gevolg
omgeving of in de regen van het aanraken van de aansluiting.
’ 12. Behandel de backup-batterijen voorzichtig.

¢ Dit kan resulteren in een elektrische schok, uitstoten
van rook of een defect.
5. Raak de FM-antenne en de stroomstekker
(netspanningsadapter) niet tijdens onweer aan.
* Dit kan resulteren in een elektrische schok.
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e Explosiegevaar als de batterij onjuist wordt
vervangen. Vervang alleen door hetzelfde of een
gelijkwaardig type.
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e Verkeerd behandelen van de batterijen kan
resulteren in barsten of lekkage van de batterijen,
met brand, letsel of milieuschade tot gevolg. Neem
de volgende voorzorgsmaatregelen in acht.

Gebruik alleen de voorgeschreven batterijen

De batterijen nooit verwarmen of demonteren

Gooi de batterijen nooit in vuur of water

Probeer de batterijen niet op te laden

Zorg dat de batterijen juist zijn geplaatst en

vermijd kortsluiting

Gebruik oude batterijen niet opnieuw en gebruik

ook niet verschillende typen batteren door elkaar

Verwijder de batterijen wanneer de radio niet

wordt gebruikt

Wanneer de batterijen gelekt hebben, moet u het
batterijvak zorgvuldig schoonvegen.

Mocht er batterijvioeistof op uw huid terechtkomen,
was deze dan zorgvuldig af.

Als 21 wordt weergegeven wanneer u de stroom
inschakelt terwijl er een oplaadbare batterij is
geplaatst, duidt dit op een laag batterijvermogen.
Sluit de netspanningsadapter op de radio aan of
plaats een opgeladen batterij.

13. Herlaad enkel met de lader die door de fabrikant

wordt gespecificeerd.

* Een lader die geschikt is voor een bepaald type
oplaadbare batterij kan brandgevaar veroorzaken bij
gebruik met een andere batterij.

Gebruik de radio enkel met een hiervoor geschikte

oplaadbare batterij.

* Het gebruik met een andere oplaadbare batterij kan
letsel of brand veroorzaken.

Wanneer de oplaadbare batterij niet wordt gebruikt,
moet u deze verwijderd houden van andere metalen
voorwerpen zoals paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven of andere metalen voorwerpen
die een verbinding tussen de contacten kunnen
maken.

¢ De batterijterminals kortsluiten kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Bij een verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de

batterij lekken; vermijd elk contact. Indien er

toevallig contact ontstaat, goed met water spoelen.

Indien de vloeistof in contact met de ogen komt,

ook medische hulp inroepen.

* Vioeistof die uit de batterij lekt kan irritatie en
brandwonden veroorzaken.

De radio mag uitsluitend door bevoegd

onderhoudspersoneel worden gerepareerd die

vervangingsonderdelen gebruiken die identiek zijn
aan de originele onderdelen.

* Hierdoor zal de veiligheid van de radio behouden
blijven.

Het hoofdtoestel en de adapter mogen niet

worden blootgesteld aan druppels of spatten en

voorwerpen gevuld met vloeistoffen, zoals vazen,
mogen niet geplaatst worden op het apparaat of de
adapter.

De batterijen (batterijen set of geinstalleerde

batterijen) mogen niet blootgesteld worden

aan overmatige warmte, zoals zonlicht, vuur of
dergelijke.

De netstekker van de adapter wordt gebruikt als

ontkoppelapparaat, het ontkoppelapparaat zal

makkelijk bereikbaar moeten zijn.

BESCHERMEN VAN UW GEHOOR

Langdurige blootstelling aan harde geluiden kan resulteren
in permanent gehoorverlies. Hoe hoger het volume, hoe
korter de tijd waarna gehoorverlies kan optreden.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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Als u langdurig naar geluid met een hoog volume luistert,
kunnen uw oren hieraan gewend raken. Dit geeft dan de
illusie dat het volumeniveau correct is, ondanks het feit dat
uw gehoor mogelijk wordt beschadigd.
Neem de volgende punten in acht om gehoorverlies te
voorkomen.
LET OP
1. Neem regelmatig pauzes zodat uw oren kunnen
rusten en luister niet ononderbroken gedurende
lange tijd.
Zelfs als het volume op een veilig niveau is ingesteld, kan
er bij langdurig ononderbroken luisteren gehoorverlies
optreden.
. Stel het volume niet te hoog in want uw gehoor zal
dan gaan wennen aan het harde geluid.
Houd er rekening mee dat u gewend raakt aan een
bepaald volumeniveau. Stel het volume in op een veilig
niveau zodat uw oren niet gewend raken aan erg hard
geluid.
Als uw oren beginnen te suizen, als u een onprettig
gevoel ervaart of als de gesprekken om u heen
zwak of onduidelijk klinken, moet u stoppen met het
luisteren naar muziek en uw oren door een dokter
laten nakijken.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ
HET AANSLUITEN VAN EXTERNE
APPARATUUR

Onverwachte problemen kunnen resulteren in verlies of
beschadiging van de gegevens opgeslagen in smartphones
of andere randapparatuur die op de radio is aangesloten.
Houd hiermee rekening en maak altijd een backup van de
gegevens voordat u deze gebruikt.

HiIKOKI kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
beschadiging of verlies van gegevens opgeslagen in
smartphones of andere randapparatuur die op de radio is
aangesloten, evenals beschadiging van de apparatuur zelf.

HOOFDFUNCTIES

Weergaven van Bluetooth apparaten
Handmatige/automatische afstemming
Geheugenafstemming (voorkeurzenders) (10 DAB + 10
AM + 10 FM-zenders)

Radio Aan/Uit/Wekker

Dock voor weergave van smartphones en draagbare
audiospelers

Hoge kwaliteit stereoluidspreker

Opladen van smartphones en mobiele telefoons
Geschikt voor HiKOKI oplaadbare batterij
netspanningsadapter

TECHNISCHE GEGEVENS

DAB / DAB+: 174,928 tot 239,200 MHz
(BAND 111)

FM: 87,5 tot 108 MHz

AM: 522 tot 1629 kHz

000 0O 00O

en

Frequentieband

FM: Rubberantenne

Antenne AM: Ferrietstaafantenne (ingebouwd)

Luidspreker 90 mm (8 Q) x 2

Netspanningsadapter: 5 W x 2

Max. 14,4 V: 6Wx 2

uitgangsvermogen 18'V: 7Wx2




Nederlands

Slide batterij: DC 14,4V, 18 V

Netspanning
(met de bijgeleverde
netspanningsadapter)

Backup-batterijen: DC 3 V, twee AA-
batterijen

Stroomvoorziening

Y

Afspelen / stoppen button

Zoemerwekker-indicator

'C"j
LU

Radio AAN wekkerindicator

Bluetooth versie. 4,0
Profiel:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Zenden/ontvangen gevoeligheid:
Klasse 2

L 405 mm x B 312 mm x H 265 mm
(met de antenne ingetrokken)

4,0kg

Bluetooth

Buitenmaten

Gewicht

O Voor geschikte voedingen zie de gebruikershandleiding:
Geschikte voedingen: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Manufacture)

HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)

O Alleen onderstaande slide-batterij kan gebruikt worden

(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Lithiumbatterij

(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh
Lithiumbatterij

(Manufacture) Koki Holdings Co., Ltd.

SYMBOLEN

WAARSCHUWING
Hieronder staan symbolen afgebeeld die van
toepassing zijn op deze machine. U moet de
betekenis hiervan begrijpen voor u de machine
gaat gebruiken.

UR18DSDL : Snoerloze bouwradio

Voor geschikte voedingen zie de
gebruikershandleiding.

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee!

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
inzake oude elektrische en elektronische
apparaten en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch
gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recyclebedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

[ @ )| Aan/ uit-toets
Bronselectietoets
(mewu || | Menutoets

(5457 | | Enter- / informatieknop

)| Volumetoets

:

H

)| Zoektoets

)| Keuzetoets
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/1

Indicator voor uitgeputte batterij

STANDAARD TOEBEHOREN

Naast het hoofdtoestel (1 toestel), bevat de verpakking
de accessoires die hieronder vermeld staan.

O Netspanningsadapter.
AA-formaat batterij
Houder voor oplaadkabel ...
(voor Apple Lightning connector)

* Android houder is in het hoofdapparaat ingebouwd.

Het standaardtoebehoren kan zonder nadere aankondiging
gewijzigd worden.

VOOR HET GEBRUIK

@ Installeren back-up batterijen
Tijdinstellingen en radiozenderfrequenties kunnen worden
opgeslagen door het installeren van batterijen in het toestel.
1. Om toegang te krijgen tot de houder voor de back-
upbatterijen,de tab ontgrendelen en het achterdeksel
openen. (Afb. 1)

Open de houder voor de back-upbatterijen en plaats de
twee AA-batterijen (meegeleverd) in de houder in de
richting die is aangegeven. (Afb. 2)

OPMERKING

O Draai de batterijpolariteit (+/-) niet om bij het installeren
van de batterijen.

Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.
Vervang steeds beide batterijen op hetzelfde moment.
Verbrand de batterijen niet of verwijder ze niet als
huishoudelijk afval.

@ Installatie lichtnetadapter

Er kan in stroom voorzien worden door de lichtnetadapter

(meegeleverd) op een standaard stopcontact aan te sluiten.

Trek de rubber afdekking terug en sluit de lichtnetadapter

aan op de poort voor de lichtnetadapter. (Afb. 3)

Sluit vervolgens de lichtnetadapter aan op een stopcontact.

OPMERKING

O Bij gebruik in combinatie met de batterijen is de
lichtnetadapter de hoofdstroomvoorziening en wordt
geen batterijstroom gebruikt.

O Wanneer gebruikt in combinatie met de lichtnetadapter
zullen de batterijen niet opladen aangezien dit apparaat
geen oplaadfunctie heeft.

Het opslaan van de lichtnetadapter

De lichtnetadapter kan opgeslagen worden in het vak achter

het achterdeksel. (Afb. 4)

@ Installatie van de batterij
LET OP
Raak de aansluitingen niet aan.

O
O




Nederlands
Hierdoor kunnen sneden in de hand of andere
verwondingen optreden.
Alleen een 14,4 V of 18 V slide-batterij kan gebruikt worden
met dit apparaat.
Installeren van de batterij
Open het achterdeksel, lijn de batterij uit met de groeven van
het apparaat en schuif deze er helemaal in. (Afb. 5)
OPMERKING
O Gebruik geen overmatige druk bij het plaatsen van
de batterij. Als de batterij niet makkelijk op zijn plaats
schuift, is deze niet juist geplaatst.
Controleer of de batterij in de juiste richting wijst en of dat
zich niets in het pad van invoer bevindt.
Als 21 wordt weergegeven wanneer het toestel wordt
aangezet na de installatie van de batterij, begint de
batterij leeg te raken.
In deze situatie kan of de lichtnetadapter gebruikt worden
of een volledig opgeladen batterij geplaatst worden.

@ Wijzigen van de datumweergave

De volgende opties zijn beschikbaar voor datumweergave.
JJJJ/MM/DD (Jaar/Maand/Dag)

MM/DD/JJJJ (Maand/Dag/Jaar)

DD/MM/JJJJ (Dag/Maand/Jaar)

Druk op de menutoets.

(s

2. Druk op de keuzetoets en ,Date display” verschijnt.
(~ -~ ) [Date display|

3. Druk op de Enter-/ Informatietoets.

4. Druk op de keuzetoets en de datumweergave van uw
keus verschijnt.
(~ 2~ [YYYY/MM/DD]

5. Druk op de Enter- / Informatietoets.

@ Stel de datum in

Volg, met gebruik van het bedieningspaneel, onderstaande
stappen om de datum in te stellen.
1. Druk op de menutoets.

MENU

Druk op de keuzetoets en ,Date adjust” verschijnt.

~ | |Date adjust

Druk op de Enter- / Informatietoets.

(v

(EnteR
INFO

Druk op de keuzeknop en pas de ,jaar’-cijfers aan.

v~ [2014]
Druk op de Enter- / Informatietoets.

" ENTER |
| mFo |

Druk op de keuzeknop en pas de ,maand”-cijfers aan.

(~ -7 03]/ o1

Druk op de Enter- / Informatietoets.

ENTER
INFO'

Druk op de keuzeknop en pas de ,dag”-cijfers aan.

(~ -] 03/[31]

Druk op de Enter- / Informatietoets.
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@ Stel de tijd in

Volg, met gebruik van het bedieningspaneel, onderstaande
stappen om de tijd in te stellen.
1. Druk op de menutoets.

]

Druk op de keuzetoets en ,Clock adjust” verschijnt.

~ ) |Clock adjust]

3. Druk op de Enter-/ Informatietoets.

" ENTER \‘
INFO

[

(4

Druk op de keuzeknop en pas de ,uur’-cijfers aan.

(=) [2]: 00
Druk op de Enter- / Informatietoets.

J

ENTER
INFO

6. Druk op de keuzeknop en pas de ,minuut’-cijfers aan.

(v 2] 12 :[59)

Druk op de Enter- / Informatietoets.

INFO

8. Druk op de keuzetoets en 12 H” of ,,24 H” verschijnt
(v 2 ) [12H] [24H]

9. Druk op de Enter-/ Informatietoets.
| e

@ Synchroniseer de tijd en datum (alleen
in DAB-modus)

Druk op de bronkeuzetoets en selecteer ,DAB”.

Druk op de keuzetoets en ,,Date Time Sync” verschijnt.

(v~ ) [Date Time Sync]|

Druk op de Enter- / Informatietoets.

1.

Druk op de keuzetoets en geef ,ON” of ,OFF” weer.

Druk op de Enter- / Informatietoets.

]

|_nvFo

Als ,ON” geselecteerd is, kan uw radio gesynchroniseerd
worden met de tijd en de datum.

LUISTEREN NAAR RADIO-
UITZENDINGEN

@ Selecteren van DAB, FM of AM bandbreedte
1. Stroom AAN.

2. Druk op bronkeuzetoets en selecteer de bandbreedte
van de radio (DAB/FM/AM).

(sonce) [DABI[AM][FM]




@ Selecteren van zenders

Automatische zenderselectie

Lang indrukken van de zoekknop zal automatisch scannen
en zoeken naar goede zender uitzendfrequenties. Druk,
om het volgende uitzendstation te vinden, weer lang op de
zoekknop.

(< > » | (lang indrukken)

Handmatige zenderselectie
Druk op de zoekknop om frequenties te wijzigen en een
zender te zoeken.

e

Selectie van voorkeurzender

Druk op de keuzetoets om snel te schakelen tussen
voorkeurzenders.

Op het moment van aankoop, zijn er geen voorkeurzenders.
Volg onderstaande stappen om voorkeurzenders te registreren.

~ VAN

<Handmatige voorkeurregistratie>
1. Stem af op een radiozender van uw keuze en druk op de
menutoets.

Druk op de keuzetoets en ,Preset” verschijnt.

(v 2] [Preset]
Druk op de Enter- / Informatietoets.

ENTER

INFO
Druk op de keuzetoets en selecteer een voorkeurnummer
van 0 tot en met 9 om de zender te registreren.

(v 2] |Preset]

Druk op de Enter- / informatietoets om de zender te
registreren.

ENTER
INFO_

<Automatische voorkeurregistratie>

Met deze functie is er een automatische registratie van
beschikbare zenders in het toepassingsgebied.

(Maximaal 10 zenders)

1. Druk op de menutoets.

(o)

2. Druk op de keuzetoets en ,,Auto scan” verschijnt.

(~ 2~ ] |Auto scan|

3. Druk op de Enter- / informatietoets om de automatisch
instellingregistratie van beschikbare zenders te starten.

( ENTER |
|_inFo

OPMERKING
O Een uitzendende radiozender zal niet geregistreerd
worden als zijn frequentie zwak is.

O Afhankeliik van de gebruikslocatie, kunnen niet-
radiosignalen zoals ruis geregistreerd worden.
O Zie pagina 46 bij opladen met USB in ,DAB” of ,FM”

modus.

@ Voor betere ontvangst

FM-uitzendingen

Pas de ontvangst aan door het wijzigen van de richting en de
hoek van de antenne.

,Stereo”wordt weergegeven bij het ontvangen van een
stereo-uitzending.

Overschakelen naar mono-ontvangst kan ruis verminderen.

Nederlands

<Overschakelen naar mono-ontvangst>
1. Druk op de menutoets.

ruk op de keuzetoets en ,Stereo” verschijnt.

2. D
(¥~ ) [Stereo]

3. Druk op de Enter- / Informatietoets.

4. Druk op de keuzetoets en ,OFF” verschijnt.
(v 2 [OFF|

5. Druk op de Enter- / informatietoets om de instellingen te
voltooien.

(EnteR

AM-uitzendingen
Verplaats het toestel en plaats het in de richting met de
beste ontvangst.

<Volume-aanpassing>
Gebruik de volumeknop om het volume aan te passen van
0 tot 30.

DRC (DYNAMIC RANGE CONTROL)
VOOR DAB

DRC kan zachte geluiden beter verstaanbaar maken wanneer
uw radio wordt gebruikt in een lawaaierige omgeving.
1. Druk op de menutoets.

Druk op de keuzetoets en ,,DRC” verschijnt.

-~ ] |DRC]

Druk op de Enter- / Informatietoets.

Lv

Druk op de keuzetoets en geef ,OFF”, ,Half” of ,Full”
weer.

(=

{ ~ | [Half]

Druk op de Enter- / informatietoets om de aanpassingen
te voltooien.

AANPASSEN VAN
GELUIDSKWALITEIT
Geluidskwaliteit (lage/hoge tonen) kan aangepast worden

naar wens.
1. Druk op de menutoets.

2. Druk op de keuzeknop en ,Select EQ” verschijnt.
(~ =) [SelectEQ]
3. Druk op de Enter-/ Informatietoets.
s |
4. Druk op de keuzetoets en ,,Bass 0 — 5” verschijnt.
,5” betekent maximale basgeluid.
<=-> <+>
0 - 1 2-83-4-5
s (2~ [Bass]




Nederlands

5. Druk op de Enter-/ Informatietoets.
6. Druk op de keuzetoets en , Treble 0 — 5” verschijnt.
,D" betekent maximale hoge tonen uitvoer.
<-> <+>
0 - 1 2-3-4-5
(v =] [Treble]
7. Druk op de Enter-/ informatietoets om de aanpassingen
te voltooien.
OPMERKING

O De radio staat geen bas- of hoge toneninstellingen van
,5” toe als het volumeniveau 25 is of meer.

Als de bas of hoge tonen zijn ingesteld op ,5”, zal de
instelling automatisch aangepast worden naar ,4”
wanneer het volumeniveau hoger is dan 25. Bovendien
wordt de gereduceerde instelling automatisch teruggezet
naar ,5”, wanneer het volumeniveau verlaagd wordt naar
24 of lager.

GEBRUIK VAN EXTERNE APPARATEN
VOOR AUDIOWEERGAVE

Audio kan afgespeeld worden vanaf smartphones,
draagbare muziekspelers en overige externe apparaten.
LET OP
Zorg ervoor het volume van de speler te verlagen voor
afspelen.
OPMERKING
Er zijn twee soorten van verbindingskabels, recht type
en L-type.
Gebruik een L-type kabel voor het verbinden of opslaan
van grote externe apparaten.

O

. Open het opslaggebied van het externe apparaat
Schakel de stroom van de radio UIT en open het
voordeksel. (Afb. 6)

2. Sluit een extern apparaat aan
Verbind de AUX-ingangspoort van de radio aan op de
audio-uitgang van het externe apparaat met gebruik
van een in de handel verkrijgbare stereo ministekker
connectorkabel (23,5 mm). (Afb. 7)

3. Bevestig het extern apparaat
De rechter- en linkerhouders kunnen worden verplaatst
naar rechts of links door in de boven- en onderkant van
elke houder te knijpen.
Bevestig het externe apparaat tussen de twee houders.
(Afb. 8)

4. Weergave

Druk, met de stroom van de radio geschakeld op AAN,
op de bronselectietoets en er verschijnt ,AUX”.

Zorg ervoor het volume van het externe apparaat te
verlagen voor afspelen.

Het volume kan worden aangepast met behulp van de
radio.

(= o 4 ] (volume)

Sluit het voordeksel na het selecteren van nummers en
het aanpassen van het volume.

OPMERKING
U kunt mogelijk niet in staat zijn het volumeniveau te
verhogen als het volumeniveau van het externe apparaat
te laag is.

OPMERKING

O Bij het aansluiten van een smartphone moet u eraan
denken dat de beltonen van inkomende oproepen voor
sommige modellen niet worden uitgevoerd naar de
luidspreker.

Externe apparaten kunnen beschadigd worden als ze
gebruikt worden op locaties blootgesteld aan de zon of
hoge temperatuur.

Zie pagina 46 bij opladen met USB in ,, AUX"-modus.

VERBINDING MET BLUETOOTH-
APPARATEN
Als smartphones, draagbare muziekspelers en andere

apparaten Bluetooth ondersteunen, kan geluid worden
uitgevoerd van dit product via Bluetooth-communicatie.

1.

O

O

Koppelen (apparaten registreren)

Koppelen is nodig voor Bluetooth-communicatie.

Stel uw Bluetooth-apparaat in op de koppelmodus.
(Voor instructies  over  koppeling, zie de
gebruiksaanwijzing van het Bluetooth-apparaat dat
wordt gebruikt.)

. Stel de radio in op de koppelmodus

Druk op de bronkeuzetoets en ,Bluetooth” verschijnt.

(savrez]  [Bluetooth]

Druk lang op de Play / Stopknop (tussen de zoektoetsen)
totdat de weergave ,,Bluetooth” knippert.

(lang indrukken)

Selecteer ,UR18DSDL” op de lijst van verbonden
apparaten met uw Bluetooth-apparaat om de koppeling
te voltooien.

. Voer code in
Het kan bij sommige Bluetooth-apparaten nodig zijn een
toegangscode te geven bij het tot stand brengen van de
verbinding.
Als dit het geval is, voer dan ,,0000” in.
0ok, als autorisatie van de verbinding wordt vereist, voer
dan ,authorized” in.
De verbinding is succesvol wanneer ,Connected” wordt
weergegeven.

OPMERKING

O Eenmaal gekoppeld, zal de verbinding automatisch
tot stand komen de volgende keer dat de apparaten
ingeschakeld worden. Als de Bluetooth-verbinding
wordt verbroken, koppel de apparaten opnieuw.

O Niet meer dan twee apparaten kunnen tegelijkertijd

gekoppeld worden.

O Verbinding met alle Bluetooth-apparaten kan niet worden
gegarandeerd. Voordat u probeert een verbinding te
maken, controleer dan altijd de compatibiliteit.

. Weergave
Zorg ervoor het volume van het Bluetooth-apparaat te
verlagen voor afspelen van muziek.

Het volume kan worden aangepast met behulp van de

radio.
Gebruik het Bluetooth-apparaat om muziekstukken te
kiezen.
U kunt ook muziekstukken selecteren met de

bedieningsknoppen van de radio.

Wolume)
(Afspelen / Stoppen, Zoeken)

OPMERKING
O Sommige Bluetooth-apparaten reageren mogelijk niet

44 op de bedieningsknoppen van de radio.



O Zie pagina 46 met USB in

»Bluetooth”-modus.

GEBRUIK VAN DE TIMERFUNCTIE

@ Instellen van timer voor sluimerstand

De stroom kan automatisch op UIT geschakeld worden
nadat een bepaalde hoeveelheid tijd verstreken is bij het
gebrmk van de functie timer voor de sluimerstand.

. Druk op de menutoets.

Druk op de keuzetoets en ,,Sleep” verschijnt.

bij opladen

Nederlands

([~ =) [Daily]

11. Druk op de Enter- / informatietoets om de instellingen te
voltooien.
| s |
© zal weergegeven worden op het LCD.

O Om de alarminstelling te annuleren, ga opnieuw naar
,Buzzer alarm” en verander de instelling naar ,OFF”.

O Het alarmgeluid wordt automatisch uitgeschakeld na 10
minuten. Het geluid kan ook uitgeschakeld worden door
op een willekeurige toets te drukken.

OPMERKING

2. Het volume van het alarmgeluid kan niet veranderd
[ ] S| worden.
S .
| eep\. @ Instellen van de radio AAN wekker
3. Druk op de Enter-/ Informatietoets. De radio kan ingesteld worden om IN te schakelen op een
= bepaalde tijd om te genieten van een uitzending, als u de
— N . . radio AAN wekkerfunctie gebruikt.
4. Druk op de keuzeknop om de verstrijken tijdsperiode 1. Druk op de menutoets.
aan te passen (tussen ,0 - 90" minuten) voordat de -
stroom UIT wordt geschakeld.
(~ ) |30 Min| 2. Druk op de keuzetoets en ,Radio alarm” verschijnt.
5. Druk op de Enter-/ Informatietoets. (> [Radio alarm|
‘:5;\;;55: 3. Druk op de Enter-/ Informatietoets.
6. ,Sleep” zal weergegeven worden op het LCD. &5
O Om de resterende tijd te controleren, druk menu knop 4 prk op de keuzetoets en ,ON” verschijnt
nogmaals in en selecteer ,Sleep”. : " :
O Om de timer voor de sluimerstand te annuleren, stel de ~ PaN ON
tijd voor het UIT schakelen op 0 minuten. .
5. Druk op de Enter- / Informatietoets.
@ Instellen van de wekker (zoemwekker)
De radio kan ingesteld worden om een geluidssignaal op S
een bepaalde tijd te geven. 6. Druk op de keuzeknop en pas de ,uur’-cijfers aan.
1. Druk op de menutoets.
8 v~ ) [12]: 00
[Mﬂ 7. Druk op de Enter-/ Informatietoets.
2. Druk op de keuzetoets en ,,Buzzer alarm” verschijnt. )
” ~ | Buzzer alarm | 8. Druk op de keuzeknop en pas de ,minuut’-cijfers aan.
3. Druk op de Enter-/ Informatietoets.
gy (v 2a)12:
L") 9. Druk op de Enter-/ Informatietoets.
4. Druk op de keuzetoets en ,ON” verschijnt. =
M Im 10. Druk op de keuzetoets om herhaling in te stellen.
5. Druk op de Enter- / Informatietoets.
R Eenmaal Once
ENTER
) Dagelijks Daily
6. Druk op de keuzeknop en pas de ,uur’-cijfers aan. Alleen doordeweekse dagen Weekday
4 2 | : 00 Alleen zaterdag en zondag Weekend
7. Druk op de Enter-/ Informatietoets. _
i 11val( dAE‘[J |/Dlzfally‘t't t
8. Druk op de keuzeknop en pas de ,minuut’-cijfers aan. - Druk op de Enter- /informatietoets.
\
:[30)
b K E 1 |2f i 3(.) 12. Selecteer een radiobandbreedte.
9. Druk op de Enter-/ Informatietoets. Druk op de Select-knop om ,DAB”, ,AM” of ,FM” weer te
(enten geven.
L INFO —
10. Druk op de keuzetoets om herhaling in te stellen.
Eenmaal Once 13. Druk op de Enter- / Informatietoets.
Dagelijks Daily L")
Alleen doordeweekse dagen Weekday 14. Druk op de keuzeknop en een vooringestelde zender
verschijnt.
Alleen zaterdag en zondag Weekend
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Om een zender te selecteren met behulp van de
frequentie, gebruikt u de knop Zoeken.

(e« cu | [FM 80.0 MHZ]

15. Druk op de Enter- / informatietoets om de instellingen te
ltooi

Wil zal weergegeven worden op het LCD.

O Om de alarminstelling van de radio te annuleren, ga
opnieuw naar ,Radio alarm” en verander de instelling
naar ,OFF”.

OPMERKING
Het volume van de radio zal het niveau hebben van
wanneer de radio voor het laatst is UITgeschakeld.

HET OPLADEN VAN UW
SMARTPHONE

Apparaten zoals een smartphone en mobiele telefoon
kunnen opgeladen worden door te verbinden het apparaat
in deze radio.

De oplaadfunctie is alleen beschikbaar voor de ,DAB”, ,FM”,
~AUX” of ,Bluetooth”-modus. (Opladen kan niet worden
gebruikt in ,AM”-modus.)

OPMERKING

O Zet, gedurende opladen in ,,AUX” of ,,Bluetooth”-modus,
het volume op 20 of minder.

De radio is ontworpen om de USB-uitgang te deactiveren
en het opladen van smartphones en mobiele telefoons te
stoppen wanneer het volume 21 is of meer.

(In ,DAB”- of ,FM”-modus, zal het USB opladen
doorgaan zelfs als het volume 21 is of meer.)

In zeldzame gevallen, kan het voorkomen dat het geluid
wordt onderbroken of de stroom uitvalt gedurende USB
opladen.

Als één van deze gevallen optreedt, verlaag dan het
volumeniveau of stop het opladen met USB.

De radio is ontworpen om de USB-uitgang te deactiveren
en het opladen van smartphones en mobiele telefoons
te stoppen wanneer het energieniveau van de batterijen
laag is.

Mocht het hiervoor genoemde optreden, moet de batterij
opgeladen worden of vervangen worden door een
volledig opgeladen batterij.

Als de spanning laag is wanneer de lichtnetadapter in
gebruik is, kan de USB-uitvoer gestopt worden, enig
opladen onderbrekend.

Met een in de handel verkrijgbare USB-verbinding/
oplaadkabel, sluit u de USB-oplaadpoort aan
gelokaliseerd in de radio-opbergtas voor externe
apparaten. (Afb. 9)

Bevestig de smartphone met de houders en sluit het
deksel. (Afb. 8)

(Zie ,Bevestig het extern apparaat” op pagina 44)
MERKING

Gebruik een volledig geladen batterij bij het gebruiken
van een batterij als de stroombron van dit apparaat.

U zult echter niet in staat zijn smartphones of mobiele
telefoons op te laden wanneer de batterijlading minder
wordt.

De tijd benodigd voor opladen varieert in
overeenstemming met de smartphone of mobiele
telefoon die wordt opgeladen.

Gebruik de oplaadfunctie niet voor enige apparaten
anders dan een smartphone of mobiele telefoon.

De radio is mogelijk niet in staat sommige smartphone-
modellen of modellen mobiele telefoons op te laden.
Twee oplaadkabelhouders, één voor Android en de andere
voor Apple (bliksemverbinding) zijn meegeleverd.
Selecteer de houder die het meest geschikt is voor uw
apparaat.

OP
(@]

O

O
O
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O Zou uw apparaat te groot zijn voor de externe apparaten
opbergtas van de radio, trek dan de kabel door de
kabeltoegangsopening. (Afb. 10)

OPMERKING
Omdat de oplaadkabelhouders zijn ontworpen voor
standaardmaten aansluitingen, kunnen de houders
mogelijk niet in staat zijn om sommige aansluitingen
stevig te bevestigen afhankelijk van de oplaadkabel die
gebruikt wordt.

ONDERHOUD EN INSPECTIE

WAARSCHUWING
Wanneer de radio niet wordt gebruikt of tijdens inspectie
en onderhoud, moet u de stroomstekker losmaken en
de oplaadbare batterij en backup-batterijen verwijderen.

@ Inspectie van de bevestigingsschroef
Alle  bevestigingsschroeven  worden  regelmatig
geinspecteerd en gecontroleerd of zij juist aangedraaid
zijn. Wanneer één van de schroeven losraakt, dan
moet deze onmiddellijk opnieuw aangedraaid worden.
Gebeurt dat niet, dan kan dat tot aanzienlijke gevaren
leiden.

@ Reiningen van de behuizing
Wanneer de radio vuil is, kunt u deze schoonmaken met
een zachte, droge doek of een doek die bevochtigd is
met een zeepsopje.
Gebruik geen sterke oplosmiddelen, benzine of witte
spiritus want deze middelen kunnen het plastic aantasten.

@ Opbergen van de radio
De radio mag niet op de volgende plaatsen worden
opgeborgen.
O Op plaatsen binnen het bereik van of gemakkelijk
toegankelijk voor kinderen
Op vochtige of stoffige plaatsen
Op plaatsen met een hoge temperatuur, zoals in een
auto of in het directe zonlicht
Op zeer koude plaatsen of plaatsen onderhevig aan
tocht
Op plaatsen met sterke temperatuursschommelingen
Op plaatsen blootgesteld aan rook of stoom, zoals in
de buurt van een fornuis of bevochtigingsapparaat

MODIFICATIES
HIiKOKI elektrisch gereedschap wordt voortdurend
verbeterd en gewijzigd teneinde gebruik te kunnen
maken van de nieuwste technische ontwikkelingen.
Daarom is mogelijk dat sommige onderdelen zonder
voorafgaande kennisgeving gewijzigd worden.

o0 O 0O

GARANTIE

De garantie op het elektrisch gereedschap van HiKOKI
is in overeenstemming met de wettelijke/landspecifieke
richtlijnen. Deze garantie dekt geen defecten of schade
als gevolg van foutief gebruik, misbruik of normale slijtage.
In geval van klachten verzoeken wij u het elektrisch
gereedschap samen met het GARANTIECERTIFICAAT
dat u achterin deze handleiding aantreft naar een erkend
servicecentrum van HiKOKI te sturen. Indien door de
gebruiker de machine wordt gedemonteerd vervalt de
aanspraak op garantie.

OPMERKING

Op grond van het voortdurende research- en
ontwikkelingsprogramma van HiKOKI zijn veranderingen
van de hierin genoemde technische opgaven voorbehouden.
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(Traduccion de las instrucciones originales)

NOMBRES DE PIEZAS

1) | Antena FM {9 | Botdn de seleccion (- 3 | Tapa de goma
D
@) | Asa Botén de seleccion (+) ® | Indicador de emision DAB
@) | Cubierta trasera @0 Elor:'?ondgeé)lggtigg;;; Detener (para Indicador de Bluetooth
@ | Altavoz @) | Ficha © | Indicador de reproduccién de AM
) | Funda para guardar dispositivos Caja de las pilas AA ® | Indicador AUX
externos
(®) | Puerto del adaptador de CA @ | Tapa ® | Indicador de reproduccién de FM
@ | Puerto de entrada AUX @4 | Adaptador de CA ® | Indicador RDS
(®) | Puerto de carga USB @) | Cubierta de goma © | Indicador estéreo
(@) | Orificio de acceso del cable @0 | Bateria ® | Indicador de alarma
{0 | Boton de alimentacion @) | Terminales @ [ Indicador de alarma de zumbido
. " . Indicador de alarma de radio
1) | Botdn de seleccion de fuente @ | Cubierta frontal ©) encendida
. . Cable del conector de la mini Indicador de temporizador de
(@ | Boton Meni ® clavija estéreo ® autoapagado
@3 | Boton Introducir / Informacion @0 | Teléfono inteligente © | Indicador de bateria agotada
Bot6n de volumen (-) @) | Puerto de salida de audio @ | Indicador de informacion
@5 | Botdn de volumen (+) @32 | Sujecion del cable de recarga ® | Reloj
6 | Botdn de busqueda (-) @3 | Soporte ® | Indicador AM/PM
@ | Botdn de busqueda (+) @4 | Cable de carga USB
ADVERTENCIAS DE LA RADIO DE 6. No desmonte o modifique la radio.
", e Podria producirse una descarga eléctrica o un
OBRA A BATERIA incendio. Las inspecciones y reparaciones deben
ser realizadas por el establecimiento donde compré
/\ ADVERTENCIA la herramienta o por un centro de mantenimiento de
Lea ?odas las instrucciones y advertencias de herramientas eléctricas de HiKOKI.
seguridad. 7. Introduzca el enchufe (adaptador de CA)
Si no se siguen las adverte:nci:as e in;trucciqnes, poqr/’a completamente.
producirse una descarga eléctrica, un incendio y/o dafios * Elpolvo o la suciedad entre el enchufe eléctrico y la
graves. toma podrian causar un incendio. Retire el enchufe
Guarde todas las advertencias e instrucciones para eléctrico periédicamente y limpie el polvo o la
futura referencia. suciedad con un frapo seco.
1. Utilice slo la tension de suministro eléctrico 8- NO permita que entre ningln objeto o agua dentro
especificada. del cuerpo de la radio. ) )
e La utilizacién de otra tensién podria provocar un * Salvo el adaptador de CA y la bateria recargable, si
incendio o una descarga eléctrica se mete un objeto metalico o inflamable dentro de
2. Evite dafar el cable del adaptador.de CA la puerta post.erior p_odn’a producirse una descarga
* No modifique, doble con fuerza, tuerza o tire del R gegtr|ca§)tun |ncend|ot. | de hi de |
cable, coloque objetos pesados encima o coloque el ebe evitar que entre polvo de hierro de 1os
cable cerca de aparatos de calentamiento. altavoces de graves, polvo o agua en laradio.
e Cuando no lo utilice, retire el enchufe eléctrico 9. [\lo ls:edS[ente odse ponga %e ptle enfcllrlna de la radio.
(adaptador de CA) de la toma eléctrica y de la radio. 10.N OI ran p:’o ucirse accidentes o fa ofs_,. Lo I
De lo contrario podria producirse una descarga 10-No coloque la radio sobre una superficie inestable
eléctrica o un incendio. oenun Iu.gar alto. No cuelgue la radio por el mango.
3. No toque el enchufe eléctrico (adaptador de CA) e Laradio podria caerse y podrian producirse dafios o
con las manos mojadas. - 11 Cualeclic:f' no hay cargada una bateria de
. No B prociies una descarge déctia, desilzamiento, conecie 1o Cubleria_del termina
* No utilice la radio en lugares mojados o himedos o de deslizamiento al termlngl para evitar que se
en la lluvia. rrod_uztian cortes y otros daiios al tocar la zona del
. . . P erminal.
Zr?m?sr:gn greogbjﬁ]lrosg uﬁr;guoéescarga eléctrica, una 12. Manipule las bateria§ de reserva con cuidado.
5. No toque la antena FM o el enchufe (adaptador CA) ¢ Peligro de explosion si la bateria es sustituida de

durante una tormenta eléctrica.
Podria producirse una descarga eléctrica.
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forma incorrecta. Sustituya solo por el mismo tipo o
por un tipo equivalente.

Una manipulacién incorrecta de las baterias podria
producir una rotura o fuga, causando un incendio,
lesiones o contaminacién de la zona. Asegurese de
tener en cuenta las siguientes precauciones.
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Utilice solo las pilas especificadas
No caliente o desmonte las pilas
No tire las pilas al fuego o al agua
No recargue las pilas
Asegurese de que las pilas estan bien orientadas
y evite los cortocircuitos
No vuelva a utilizar las pilas ni utilice diferentes
tipos de pilas
Extraiga las pilas cuando no utilice la radio
En caso de fuga de las pilas, limpie el alojamiento
de las pilas.
Si se mancha con liquido de la pila, lavese bien.
Si 41 aparece cuando enciende el aparato con la
bateria recargable introducida, la alimentacion de la
bateria es baja.
Alimente la radio con el adaptador de CA o
introduzca una bateria cargada.
13. Recargue sélo con el cargador especificado por el
fabricante.
Un cargador adecuado para un tipo de bateria
recargable podria crear peligro de incendio si se
utiliza con otra bateria.
Utilice la radio sdlo con baterias recargables
designadas especificamente.
e La utilizacién de otras baterias recargables podria
crear peligro de dafios e incendio.
Cuando no se utilice la bateria recargable,
manténgala alejada de otros objetos metalicos
como clips de papel, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metalicos pequefos que
puedan hacer una conexion de un terminal a otro.
¢ Siseacortany acercan los terminales de las baterias,
podrian producirse quemaduras o un incendio.
Bajo condiciones abusivas, podria salir liquido
de la bateria; evite todo contacto. Si se produce
un contacto accidentalmente, aclare con agua. Si
entra liquido en los ojos, busque ayuda médica.
* El liquido de la bateria podria causar irritacion o
quemaduras.
Lleve su radio a que la revise un experto cualificado
que utilice sélo piezas de repuesto idénticas
e Esto garantizara el mantenimiento de la seguridad
de la radio.
La unidad principal y el adaptador no deben estar
expuestos a goteos o salpicaduras, y objetos llenos
de liquidos, tales como floreros, deben colocarse
en la unidad y el adaptador.
Las baterias (paquete de baterias o baterias
instaladas) no deben estar expuestas al calor
excesivo tal como a intensa luz solar, el fuego o
algo similar.
El enchufe del cable del adaptador se utiliza para
desconectar el dispositivo, el equipo desconectado
debera estar listo para ser utilizado.

PROTECCION AUDITIVA

La exposicion continua a ruido elevado podria provocar
una pérdida auditiva permanente. Cuanto mas alto sea el
volumen, menor sera el tiempo en que pueda producirse
una pérdida auditiva.
Si se expone a sonidos elevados durante mucho tiempo,
sus oidos se acostumbraran, creandose la ilusion de que el
nivel de volumen es adecuado, a pesar de que pueda estar
dafiandole los oidos.
Observe lo siguiente para evitar la pérdida auditiva.
AVISO
1. Asegurese de que descansa los oidos descansando
de manera regular y no escuchando durante
periodos superiores de tiempo.
Incluso cuando se ajustan a niveles de volumen seguros,
escuchar continuamente durante periodos largos de
tiempo podria producir una pérdida auditiva.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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Tenga cuidado de no aumentar el volumen cuando
sus oidos se adapten a la reproduccion de sonido.
Tenga cuidado con acostumbrarse a un determinado
nivel de volumen. Ajuste el volumen a un nivel seguro
antes de que sus oidos se acostumbren a volumenes
elevados.

Si le empiezan a pitar los oidos, si siente alguna
molestia o si la conversacion parece débil o
borrosa, deje de escuchar musica y acuda al
médico para que le haga un reconocimiento de sus
oidos.

PRECAUCIONES AL CONECTAR A
UN EQUIPO EXTERNO

Los problemas inesperados podrian provocar la pérdida
o corrupcion de datos almacenados en smartphones y
otros equipos periféricos conectados a la radio. Por tanto,
siempre debera realizarse antes una copia de seguridad de
los datos.

Observe que HiIKOKI no se responsabilizara de la corrupcion
o pérdida de datos almacenados en smartphones y otro
equipo periférico conectado a la radio, ni otros dafos al
equipo.

FUNCIONES PRINCIPALES
O Reproduccién de dispositivos Bluetooth
O Seleccion Manual/Automatica
O Guardar (Memoria) (emisoras 10 DAB + 10 AM + 10 FM)
O Radio On/Off/Alarma
O Plataforma para reproducir audio de Smartphones y
reproductores de audio portatiles
O Altavoz estéreo de gran calidad
O Carga de Smartphones y teléfonos moviles
O Compatibilidad con la bateria recargable y el adaptador
de CA de la herramienta eléctrica HIKOKI
SPECIFICATIONS
DAB/DAB+: 174,928 a 239,200 MHz
Banda de (BAND 111)
frecuencia FM: 87,5 a 108 MHz
AM: 522 a 1629 KHz
FM: Antena de goma
Antena AM: Antena de barra de ferrita
(incorporado)
Altavoz 90 mm (8 Q) x 2
Salida de Adaptador de CA: 5 W x 2
alimentacion 14,4 V: 6Wx2
max. 18 V: 7Wx2
Bateria deslizante: DC 14,4V, 18V
. Suministro eléctrico de hogar
gﬁéﬂ'ﬁgro (utilizando el adaptador de CA
proporcionado)
Pilas de reserva: DC 3V, dos pilas AA
Ver. de Bluetooth 4,0
Perfil:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Sensibilidad Enviar/Recibir: Clase 2
Dimensiones L 405 mm x An. 312 mm x Al. 265 mm
exteriores (con antena refractada)
Peso 4,0 kg




O Para obtener informacién acerca de las fuentes de
alimentacion aplicables, consulte las instrucciones de
uso:

Fuentes de alimentacion aplicables: Dong Guan Sun
Hung Kin Electrical Co., Ltd. (Manufactura)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Modelo)
O Sélo puede usarse la bateria deslizante inferior
(Modelo) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh
Bateria de litio
(Modelo) BSL1830: 18V 3000 mAh
Bateria de litio
(Manufactura) Koki Holdings Co., Ltd.
SIMBOLOS
ADVERTENCIA

A continuacién se muestran los simbolos usados
para la maquina. Asegurese de comprender su
significado antes del uso.

UR18DSDL : Radio de obra a bateria

Para obtener informacion acerca de las fuentes
de alimentacion aplicables, consulte las
instrucciones de uso.

Solo para paises de la Unién Europea

No deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos.

De conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacion

de acuerdo con la legislacion nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecoldgicas.

Botén de alimentacion

Botdn de seleccion de fuente

Botén Menu

Botoén Introducir / Informacion

)| Botdn de volumen

)| Botdn de busqueda

)| Botdn de seleccion

Botén Reproducir / Detener

Indicador de alarma de zumbido

Indicador de alarma de radio encendida

bl
2]

Indicador de bateria agotada

ACCESSORIOS ESTANDAR

Ademas de la unidad principal (1 unidad), el paquete

contiene los accesorios indicados a continuacion.

O Adaptador de CA .

O PilaAA

O Suijecién del cable de recarga
(para el conector de iluminacién de Apple)

.1
2
1
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* El soporte para Android esta integrado en la unidad
principal.

II °

Los accesorios estandar estan sujetos a cambio sin previo
aviso.

ANTES DE PONER LA UNIDAD EN
FUNCIONAMIENTO

@ Instalacién de baterias de seguridad

El ajuste de la hora y las frecuencias de la emisora de radio
podran ser guardadas instalando pilas en la unidad.

Para acceder a la caja de almacenamiento de las pilas
de seguridad, quite el bloqueo de la pestana y abra la
cubierta trasera. (Fig. 1)

Abra la caja de almacenamiento de las pilas de
seguridad e introduzca las dos pilas AA (incluidas) en
la caja de almacenamiento en la direccién indicada.
(Fig. 2)

NOTA

O No invierta la polaridad de las pilas (+/-) al instalar las
pilas.

No mezcle pilas nuevas y usadas. Sustituya siempre
ambas baterias al mismo tiempo.

No queme las baterias o deséchelas como residuos
domeésticos.

@ Instalacion del adaptador de CA

Se puede suministrar alimentacién enchufando el adaptador

de CA (incluido) a una toma de corriente doméstica estandar.

Tire hacia atrds de la cubierta de goma y conecte el

adaptador de CA al puerto del adaptador de CA. (Fig. 3)

A continuacién, conecte el adaptador de CA a una toma de

alimentacion eléctrica.

NOTA

O Al utilizarse junto con las pilas, el adaptador de CA es la
fuente de alimentacion principal y no se consumen las
pilas.

O Cuando se utiliza junto con el adaptador de CA, las pilas
no se recargan ya que este dispositivo no tiene una
funcién de recarga.

Guardar el adaptador de CA

Eladaptadorde CA se puede almacenar en el compartimento

situado tras la cubierta trasera. (Fig. 4)

@ Instalacion de la bateria

PRECAUCION
No toque los terminales.
De lo contrario, podria resultar en cortes en la mano u
otras lesiones.

Sélo puede usarse con este dispositivo una bateria

deslizante de 14,4V o018 V.

Instalacion de la bateria

Abrir la cubierta trasera, alinee la bateria con las ranuras de

este dispositivo y deslicela completamente hasta el fondo.

(Fig. 5)

NOTA

O No aplique una presion excesiva al instalar la bateria. Si
la bateria no se desplaza facilmente hacia su sitio, no se
esta insertando correctamente.
Compruebe que la bateria esta orientada en la direccion
correcta y que no haya nada obstaculizando la ruta de
introduccion.

0]
o]
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O Sise visualiza 72 cuando el dispositivo se enciende tras
la instalacion de la bateria, la carga de la bateria esta
baja.

En tal caso, use el adaptador de CA o instale una bateria
completamente cargada.

@ Cambio de la visualizacion de la fecha

Las siguientes opciones estan disponibles para
visualizacién de la fecha.

AAAA/MM/DD (Afio/Mes/Dia)

MM/DD/AAAA (Mes/Dia/Afio)

DD/MM/AAAA (Dia/Mes/Afio)

Pulse el boton Menu.

(s

Pulse el botdn de seleccién y visualice “Date display”.
(~ -~ ) [Date display|
Pulse el botdn Introducir / Informacion.

o)
Pulse el boton de seleccién y muestre la seleccion de la
visualizacién de la fecha de su eleccion.

(2] [YYYY/MM/DD]

Pulse el boton Introducir / Informacién.

@ Ajuste la fecha

Usando el panel de control, siga los pasos indicados a
continuacion para configurar la fecha.
1. Pulse el botén Menu.

MENU

la

2. Pulse el botén de seleccién y visualice “Date adjust”.
(v ~ ] |Date adjust

3. Pulse el boton Introducir / Informacion.

4. Pulse el botdn de seleccion y ajuste los digitos del “afio”.
v~ [2014]

5. Pulse el botén Introducir / Informacién.
(5zem ]

6. Pulse el botén de seleccién y ajuste los digitos del
“mes”.
/ 01

7. Pulse el boton Introducir / Informacion.

8. Pulse el boton de seleccion y ajuste los digitos del “dia”.
03 /

9. Pulse el boton Introducir / Informacién.

" ENTER |
| wrFo |

@ Ajuste la hora

Usando el panel de control, siga los pasos indicados a
continuacion para configurar la hora.

1. Pulse el botén Menu.

MENU

2. Pulse el botén de seleccién y visualice “Clock adjust”.

(~ ~) [Clock adjust]

Pulse el boton Introducir / Informacion.

Pulse el botén de seleccion y ajuste los digitos de la “hora”.

(¥ =) [2: 00

Pulse el boton Introducir / Informacion.

| s

Pulse el boton de seleccion y ajuste los digitos del
“minuto”.

12 :
Pulse el boton Introducir / Informacion.

=)
INFO

Pulse el botdn de seleccién y seleccione “12 H” 0 “24 H”
(~ 2 [2H] [2aH]
Pulse el boton Introducir / Informacion.

" ENTER 1
INFO

9.

Sincronice lahoraylafecha (Unicamente
el modo DAB)

Pulse el botdn de seleccién de fuente y seleccione “DAB”.

DAB

Pulse el boton de seleccion y visualice “Date Time Sync”.

(v~ ) [Date Time Sync]|

Pulse el boton Introducir / Informacion.

Pulse el boton de seleccion y visualice “ON” o “OFF”.

Pulse el botén Introducir / Informacion.

" ENTER
INFO

Si “ON” se encuentra seleccionado, su radio puede
sincronizar la hora y la fecha.

ESCUCHA DE EMISORAS DE RADIO

@ Seleccion del ancho de banda DAB, FM
o AM

1. Alimentacion encendida.

Pulse el boton de seleccion de fuente y seleccione el
ancho de banda de la radio (DAB/FM/AM).

sorce] [DABJ||AM][FM]

@ Seleccionar estaciones

Seleccion automatica de estaciones

Una pulsacion larga del botén Buscar buscara
automaticamente una frecuencia de una estacién de radio
nitida. Para seleccionar la siguiente estaciéon de radio,
presione de nuevo durante un tiempo el botén Buscar.

D (Pulsar por un tiempo)

Seleccion manual de estaciones
Pulse el botén de busqueda para cambiar frecuencias y
seleccionar una emisora.

e
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Seleccion de estaciones memorizadas
Pulse el botén de seleccion para cambiar rapidamente entre
emisoras memorizadas.

S
En el momento de lacompra, no hay emisoras memorizadas.
Siga el procedimiento que se describe a continuacion para
registrar emisoras memorizadas.

<Registro manual de emisoras memorizadas>
1. Sintonice una emisora de radio de su eleccién y pulse el
botén Menu.

Pulse el boton de seleccion y visualice “Preset”.

(v 2] [Preset]

Pulse el boton Introducir / Informacion.

" ENTER |
|_mwrFo”

Pulse el boton de seleccién y seleccione un numero
preajustado de 0 a 9 para el registro de la estacion.

(v 2 ) [Preset

Pulse el botén Introducir / Informacion para registrar la
emisora.

(EnteR
INFO

<Registro automatico de emisoras memorizadas>

Esta funcién permite el registro automatico de estaciones de
radio disponibles en el area de uso.

(Maximo de 10 estaciones)

1. Pulse el botén Menu.

Pulse el boton de seleccién y visualice “Auto scan”.

2.
(¥ 2] |Auto scan
3. Pulse el botén Introducir / Informacién para empezar el

registro automatico de emisoras de radio disponibles.

ENTER |
AN

NOTA

O Unaemisora de radio no sera registrada si su frecuencia
es débil.

Segun el lugar de uso, las sefales que no sean de radio
como, por ejemplo, el ruido podrian ser registradas.
Consulte la pagina 54 al recargar con USB en el modo
“DAB” 0 “FM”.

@ Para obtener una mejor recepcion
Emisiones de FM

Ajuste la recepcion cambiando la posicion y el angulo de
la antena.

Se visualizara “Stereo” cuando se recibe una emisora
estéreo.

Cambiar a la recepcion monoaural puede reducir el ruido.
<Cambiar a la recepciéon monoaural>

1. Pulse el botén Menu.

O
o

2. Pulse el botén de seleccion y visualice “Stereo”.
(~ 2~ ] |[Stereo]

3. Pulse el boton Introducir / Informacién.

4. Pulse el botén de seleccién y visualice “OFF”.

=

~ ) |OFF]
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5. Pulse el botén Introducir / Informacion para completar la
configuracion.

\INFD}

Emisiones de AM
Mueva el dispositivo y coléquelo mirando en una direccion
en la que la recepcion es la mejor.

<Ajuste del volumen>
Utilice el botén del volumen para ajustar el volumen de 0 a 30.

DRC (CONTROL DE RANGO
DINAMICO) PARA DAB

DRC puede hacer sonidos mas suaves y faciles de escuchar
cuando use su radio en un entorno ruidoso.
1. Pulse el botén Menu.

2. Pulse el boton de seleccion y visualice “DRC”.

~ ) |DRC]

(¥

3. Pulse el boton Introducir / Informacion.

4. Pulse el botén de seleccion y visualice “OFF”, “Half” o
“Full”.

(v 2~ [Half]
5. Pulse el botén Introducir / Informacioén para completar el
ajuste.

(EnteR \‘
|_ivFo

AJUSTE DE LA CALIDAD DEL
SONIDO

Puede ajustarse la calidad del sonido (graves/agudos) de
acuerdo a las preferencias.
1. Pulse el botén Menu.

r MENU }

Pulse el botdn de seleccion y visualice “Select EQ”.

(«

2~ ) [Select EQ]

Pulse el boton Introducir / Informacion.

(Enter \‘
INFO

Pulse el boton de seleccion y visualice “Bass 0 - 5.
El “5” es para la salida de bajos maxima.
<=-> <+>

o-1-2-3-4-5
(&

~ ) [Bass]

Pulse el boton Introducir / Informacion.

(EnterR \‘
INFO

Pulse el boton de seleccion y visualice “Treble 0 - 5”.
El “5” es para la salida de agudos maxima.
<=-> <+>

0 - 1 2-3-4-5

~ ) [Treble]

(&

Pulse el botén Introducir / Informacién para completar el
ajuste.
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NOTA

O Laradio no permite el ajuste en “5” de bajos o0 agudos si
el nivel del volumen es 25 o mas.

Si los graves o agudos se establecen en “5”, el ajuste
se establecera automaticamente en “4” cuando se sube
el nivel del volumen por encima de 25. Es mas, cuando
el nivel de volumen se reduce a 24 o menos, el ajuste
menor cambiara automaticamente de nuevo a “5”.

USO DE DISPOSITIVOS EXTERNOS
PARA LA REPRODUCCION DE AUDIO

El audio se puede reproducir desde teléfonos inteligentes,
reproductores de musica portatiles y otros dispositivos
externos.
PRECAUCION
Asegurese de bajar el volumen de salida del reproductor
antes de la reproduccion.
NOTA
Existen dos tipos de cable conector, tipo recto y tipo L.
Utilice un cable de tipo L al conectar o almacenar
grandes dispositivos externos.

e}

Abra el area de almacenamiento del dispositivo
externo
Apague la radio y abra la cubierta frontal. (Fig. 6)

2. Conecte un dispositivo externo
Conecte el puerto de entrada AUX de la radio al puerto
de salida de audio del dispositivo externo usando un
cable conector de mini clavija (g 3,5 mm), disponible
comercialmente. (Fig. 7)

3. Asegure el dispositivo externo
Los soportes derecho e izquierdo se pueden mover
hacia la derecha o hacia la izquierda pellizcando la parte
superior e inferior de cada soporte.
Asegure el dispositivo externo entre los dos soportes.
(Fig. 8)

4. Reproduccién

Con la alimentacién de la radio encendida, pulse el
botén de seleccion de fuente y visualice “AUX”.

Asegurese de bajar el volumen de salida del dispositivo
externo antes de la reproduccion de musica.
El volumen puede ser ajustado a través de la radio.

= *) 4 | (Volumen)
Cierre la cubierta frontal después de seleccionar pistas y
ajustar el volumen.
NOTA
Podria no ser capaz de elevar el nivel del volumen si el
nivel del volumen de la unidad externa es demasiado bajo.

NOTA

O Al conectar un teléfono inteligente, tenga en cuenta
que los tonos de llamada de las llamadas entrantes en
algunos modelos no son emitidos por el altavoz.
Los dispositivos externos se pueden dafiar si se utilizan
en lugares expuestos al sol o a altas temperaturas.
Consulte la pagina 54 al recargar con USB en el modo
“AUX”.

CONEXION CON DISPOSITIVOS
BLUETOOTH

Si teléfonos inteligentes, reproductores de musica portatiles
y otros dispositivos son compatibles con Bluetooth, el audio
puede ser emitido desde este producto a través de una
comunicacion Bluetooth.

1. Emparejamiento (registro de dispositivos)
El emparejamiento es necesario para llevar a cabo la

comunicacion mediante Bluetooth.
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Ajuste su dispositivo Bluetooth en el modo de
emparejamiento.
(Para obtener instrucciones sobre el emparejamiento,
consulte el manual de instrucciones del dispositivo
Bluetooth que se va a usar).

. Ajuste la radio en el modo de emparejamiento
Pulse el boton de seleccion de fuente y visualice
“Bluetooth”.

sovrce|| | Bluetooth

Presione durante un tiempo el botén Reproducir /
Detener (localizado entre los botones de busqueda)
hasta que “Bluetooth” esté parpadeando.

(ki »ni >0 )| (Pulsar por un tiempo) |Ready
N

Seleccione “UR18DSDL” en la lista de dispositivos
conectados de su dispositivo Bluetooth para completar
el emparejamiento.

Introduccidn del cédigo de acceso

Algunos dispositivos Bluetooth pueden requerir
la introduccion de un codigo acceso al efectuar la
conexion.

Si es éste el caso, introduzca “0000”.

También, si se solicita la autorizacion para la conexién,
introduzca “autorizado”.

La conexion se ha realizado con éxito una vez
“Connected” es visualizado.

NOTA

O Una vez emparejados, la conexién se establecera
automaticamente la proxima vez que los dispositivos
estén encendidos. Si la conexion Bluetooth se pierde,
vuelva a emparejar los dispositivos.

No pueden ser emparejados mas de dos dispositivos
simultdneamente.

La conexion con todos los dispositivos Bluetooth no
puede garantizarse. Antes de intentar la conexion,
compruebe siempre la compatibilidad.

Reproduccién

Asegurese de bajar el volumen de salida del dispositivo
Bluetooth antes de la reproduccién de musica.

El volumen puede ser ajustado a través de la radio.
Utilice el dispositivo Bluetooth para seleccionar pistas.
También puede seleccionar pistas con los botones de
control de la radio.

Wolumen
(Reproducir / Detener, Busqueda)

NOTA

O Algunos dispositivos Bluetooth podrian no responder a
los botones de control de la radio.

O Consulte la pagina 54 al recargar con USB en el modo
“Bluetooth”.

USO DE LA FUNCION DEL
TEMPORIZADOR

@ Ajuste del temporizador de desconexion
automatica

La alimentaciéon puede ajustarse a apagarse

automaticamente después de que haya transcurrido una

cierta cantidad de tiempo usando la funcién del temporizador

de desconexién automatica.

1. Pulse el botén Menu.

)

MENU
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2. Pulse el botén de seleccion y visualice “Sleep”. NOTA
El volumen del timbre de alarma no se puede cambiar.
(~ =~ [Sleep] . . -
3. Pulse el botén Introducir / Informacion ® Ajuste del encendido del temporizador
' ) de alarma de la radio
| s Utilizando la funcién de encendido del temporizador de
4. Pulse el botén de seleccién para ajustar el periodo de  @larma de la radio, la radio se puede ajustar para que
tiempo que debe transcurrir (entre “0 — 90 minutos) S€ encienda a una hora especifica para disfrutar de un
antes de apagar la unidad. programa de radio.
} . Pulse el boton Menu.
~ PaN i ——
[ ) 130 Mlnl )
5. Pulse el botén Introducir / Informacién. . » ) o ) N
, - 2. Pulse eI botén de seleccion y visualice “Radio alarm”.
ENTER
—— ~ Radio alarm
6. Se mostrara “Sleep” en la pantalla LCD. [ - | a‘,j caa ‘
O Para comprobar el tiempo restante, pulse el botén Meni 3+ Pulse el boton Introducir / Informacién.
de nuevo y seleccione la opcion “Sleep”. [enren)
Para cancelar el temporizador de descanso, ajuste el —— i » . .
tiempo a desconectar a 0 minutos. 4. Pulse el boton de seleccion y visualice “ON”.
@ Ajuste de la alarma (indicador acustico) i 2 | |ON
La radio se puede configurar para activar una alarma de 5. Pulse el botén Introducir / Informacion.
pitidos a una hora especifica.
1. Pulse el boton Mend. \
[ME,.,U‘ 6. I?ulse el boton de seleccion y ajuste los digitos de la
“hora”.
2. Pulse el botén de seleccién y visualice “Buzzer alarm”. - - 00
~
( = |Buz_zer alarm| 7. Pulse el botén Introducir / Informacion.
3. Pulse el boton Introducir / Informacién. —
— &5
(Sen ) - g
. - i » o 8. Pulse el botén de seleccion y ajuste los digitos del
4. Pulse el botén de seleccion y visualice “ON”. “minuto”.
[~ =] [ON| 2] 12:
5. Pulse el boton Introducir / Informacion. 9. Pulse el botén Introducw/ Informacic’)n.
o
6. “F;]‘i)'f:" el botdn de seleccion y ajuste los digitos de la 10 pylse el botdn de seleccion para configurar la repeticion.
: Unavez Once
-_( ~ N - .
7 P Ise el botd ]l t i /(I)(f) i6 Diario Daiy
. Pulse el botén Introducir / Informacién.
i Sélo dias de la semana Weekday
ENTER
L") Solo sabado y domingo Weekend
8. Pulse el botdn de seleccion y ajuste los digitos del “minuto”.
= ) 12:[30 (- [Daiy]
9. Pulse el botén Introducir / Informacion. 11. Pulse el botdn Introducir / Informacién.
=)
’ . > ) . 12. Seleccione la banda de radio.
10. Pulse el boton de seleccion para configurar la repeticion. Presione el boton Seleccionar para mostrar “DAB”, “AM”
Una vez Once 0 “FM”.
Diario Daily (v )
Solo dias de la semana Weekday 13. Pulse el botdn Introducir / Informacion.
Sélo sabado y domingo Weekend %}
r T 14. Pulse el botdn de seleccion para visualizar una emisora
v~ ) |Daily] programada.
11. Pulse el botén Introducir / Informacién para completar la
configuracion. (~ |P2 FM 79.5 MHZ|
‘E,.,ﬁ~ Para seleccionar una emisora por frecuencia de emision,
) - utilice el boton Buscar.
Se mostrara © en la pantalla LCD.
Para cancelar el ajuste de la alarma, vaya a “Buzzer alarm” (XECY |FM 80.0 MHZ‘
una vez mas y cambie el ajuste a “OFF”. 15. Pulse el botén Introducir / Informacién para completar la

El sonido de alarma se apagara automaticamente
después de 10 minutos. El sonido también puede
desconectarse pulsando cualquier boton.

configuracion.
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Se mostrara @il en la pantalla LCD.
O Para cancelar el ajuste de la alarma de la radio, vaya a
“Radio alarm” una vez mas y cambie el ajuste a “OFF”.
NOTA
El volumen de la radio estara en el nivel que tenia
cuando se apago la radio por ultima vez.

RECARGA DE SU TELEFONO
INTELIGENTE

Dispositivos tales como un teléfono inteligente y un teléfono

movil se pueden recargar conectando el dispositivo a esta

radio.

La funcién de recarga soélo esta disponible para el modo

“DAB”, “FM”, “AUX” o “Bluetooth”. (La recarga no se podra

llevar a cabo en el modo “AM”).

NOTA

O Al recargar en el modo “AUX” o “Bluetooth”, ajuste la

salida de volumen a 20 0 menos.

La radio esta disefiada para desactivar la salida USB

y deshabilitar la recarga de teléfonos inteligentes y de

teléfonos méviles cuando el volumen se encuentra en

21 0o mas.

(Para el modo “DAB” o “FM” la recarga USB continuara

incluso si el volumen de salida es 21 0 mas).

En casos excepcionales, es posible que la salida

de sonido se interrumpa o que la alimentacion se

desconecte durante la recarga USB.

Si esto ocurre, baje el nivel del volumen o detenga la

recarga con el USB.

La radio esta disefiada para desactivar la salida USB

y deshabilitar la recarga de teléfonos inteligentes y de

teléfonos moviles cuando el nivel de carga de la bateria

es bajo.

Si ocurre lo anteriormente mencionado, recargue la

bateria o sustitiyala por una bateria completamente

cargada.

Si el voltaje es bajo cuando se esta utilizando el

adaptador de CA, la salida USB puede cortarse,

deteniendo la recarga.

Usando un cable de conexién/recarga USB, conecte

al puerto de carga USB situado en la caja de

almacenamiento de la radio para los dispositivos

externos. (Fig. 9)

Asegure el teléfono inteligente con las sujeciones y

cierre la cubierta. (Fig. 8)

(Consulte “Asegure el dispositivo externo” en la pagina

52)

NOTA

O Utilice una bateria completamente cargada al utilizar una

bateria como fuente de alimentacién de este dispositivo.

No podra recargar teléfonos inteligentes o teléfonos

mdviles cuando el nivel de bateria es bajo.

El tiempo necesario para la carga varia en conformidad

con el teléfono inteligente o teléfono moévil que esta

siendo recargado.

No utilice la funcion de recarga para cualquier dispositivo

que no sea un teléfono inteligente o un teléfono mdvil.

La radio podria no ser capaz de recargar algunos

modelos de teléfono inteligente o teléfono movil.

Se han incluido dos soportes de cable de recarga, uno para

Android y el otro para Apple (conector Lightning).

Seleccione el soporte que mejor se adapte a su dispositivo.

O En caso de que su dispositivo sea demasiado grande
para la caja de almacenamiento del dispositivo externo
de la radio, guie el cable a través del orificio de acceso
del cable. (Fig. 10)

NOTA
Como los soportes del cable de recarga han sido
disefiados para terminales de tamafo estandar, los
soportes podrian no ser capaces de fijar de forma
segura ciertos terminales dependiendo del cable de
recarga utilizado.

O

O
(¢]
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MANTENIMIENTO E INSPECCION

ADVERTENCIA
Cuando no se utilice o durante la inspecciéon y el
mantenimiento, retire el enchufe de CA, la bateria
recargable y las pilas de reserva.

@ Inspeccionar los tornillos de montaje
Regularmente inspeccionar todos los tornillos de
montaje y asegurarse de que estén apretados
firmemente. Si cualquier tornillo estuviera suelto, volver
a apretarlo inmediatamente. El no hacer esto provocaria
un riesgo serio.

@ Limpieza del exterior
Cuando la radio esté sucia, limpiela con un pafio mojado
en agua jabonosa. No utilice disolventes cléricos,
gasolina o disolventes para pinturas, ya que éstos
funden los materiales plasticos.

@ Guardar la radio
No guarde la radio en los siguientes lugares.
Al alcance de los nifios
En lugares humedos o con polvo
En lugares con temperatura elevada, como dentro
de un coche o expuesto a la luz directa del sol
En lugares extremadamente frios o directamente
expuestos a bocanadas de frio
Donde la temperatura cambia drasticamente
Donde esté expuesta a humo o vapor, como cerca
de un aparato de cocina o un humidificador

MODIFICACIONES
HiKOKI Power Tools introduce constantemente mejoras
y modificaciones para incorporar los Ultimos avances
tecnoldgicos.
Por consiguiente, algunas
modificadas sin previo aviso.

o0 O 000

partes pueden ser

GARANTIA

Las herramientas motorizadas de HiKOKI incluye una
garantia conforme al reglamento especifico legal/nacional.
Esta garantia no cubre los defectos o dafios debidos al
uso incorrecto, el abuso o el desgaste normal. En caso
de reclamacion, envie la herramienta motorizada, sin
desmontar y con el CERTIFICADO DE GARANTIA que
aparece al final de estas instrucciones de uso, al Centro de
Servicio Autorizado de HiKOKI.

NOTA

Debido al programa continuo de investigacion y desarrollo
de HiKOKI éstas especificaciones estan sujetas a cambio
sin previo aviso.
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(Traducao das instrucées originais)

NOMES DAS PECAS

@ | Antena FM (i® | Botdo Selecionar (-) @9 | Bujéo de borracha

@ | Pega Botao Selecionar (+) ® | Indicador de transmissdo DAB
@) | Tampa traseira @0 ﬁ%tgg 332{83#12)"/ Parar (para Indicador de Bluetooth

(@ | Altifalante @ | Patilha © | Indicador de transmissdo AM
® ggg‘g&ﬁ/g;"gfg&%@e”m Para | o | Caixa da bateria AA ® | Indicador AUX

(®) | Porta do adaptador CA @ | Tampa ® | Indicador de transmissdo FM
(@ | Porta de entrada AUX @4 | Adaptador CA ® | Indicador RDS

(®) | Porta de carregamento USB @) | Tampa de borracha © | Indicador estéreo

(9 | Orificio de acesso do cabo 0 | Bateria ® | Indicador do alarme

{0 | Botéo de alimentagéo @) | Terminais @ | Indicador do som do alarme
1) | Botéo de selegado de fonte @ | Tampa frontal ©) :_r}deig\?;jgr de alarme radio

(12 | Botéo de menu ) S;té?ec;onetor de mini ficha ® | Indicador do temporizador
(13 | Botéo de Introduzir / Informagdo | @0 | Smartphone © | Indicador de bateria gasta
Boté&o de volume (-) @) | Porta de saida de audio @ [ Indicador de informagao

@5 | Botéo de volume (+) 32 | Suporte do cabo de recarga ® | Relogio

(16 | Botéo de procura (-) @3 | Recipiente ® | Indicador AM/PM

{7 | Botéo de procura (+) @4 | Cabo de carregamento USB

Introduza a ficha de alimentacao (adaptador de CA)
ao maximo.

AVISOS DE SEGURANCA PARA O ’

RADlO A BATERIA ¢ O po ou sujidade entre a ficha de alimentacdo e a
tomada eléctrica pode provocar um incéndio. Retire
A Aviso a ficha de alimentagdo periodicamente e limpe

Leia todas as instrucdes e avisos de seguranca.

Se ndo seguir todas as instrugcbes e os avisos, pode 8.
provocar um choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

qualquer p6 ou sujidade com um pano seco.

Nao deixe quaisquer objectos nao especificados

ou agua entrar no radio.

A excepgdo do adaptador de CA e do acumulador
recarregavel, se qualquer metal, objecto inflaméavel
ou agua entrar para a porta traseira, pode provocar
choques eléctricos ou incéndios.

e Tenha cuidado para ndo deixar entrar pé de ferro
dos altifalantes de reflexdo de graves, p6 ou agua no
radio.

9. Nao se sente nem se apoie no radio.

* Isso pode provocar acidentes ou avarias.

Nao coloque o radio numa superficie instavel ou

num local elevado. Nao pendure o radio pela pega.

¢ O radio pode cair e causar ferimentos ou avarias.

Quando nao estiver colocada uma bateria

corredica, coloque a tampa corredica do terminal

no terminal, para evitar cortes e outros ferimentos
que possam surgir ao tocar na zona do terminal.

12. Manuseie as baterias de reserva com cuidado.

Guarde todos os avisos e instru¢des para referéncia
futura.
1. Utilize apenas a tensao da fonte de alimentacao
especificada.
* Autilizagao de qualquer outra tenséo pode provocar
incéndios ou choques eléctricos.
2. Evite danificar o cabo do adaptador de CA.
¢ Nao modifique, dobre forcosamente, torga ou puxe o
cabo, coloque objectos pesados sobre o cabo nem
o coloque perto de aparelhos de aquecimento.
¢ Quando néao estiver a ser utilizado, retire a ficha de
alimentacéo (adaptador de CA) da tomada eléctrica
e do radio. Caso contrario pode provocar choques
eléctricos ou incéndios.
3. Nao toque na ficha de alimentacao (adaptador de
CA) com as maos humidas.

10.

11.

¢ Isso pode provocar choques eléctricos.

e Existe o perigo de explosdo se a bateria for
substituida incorretamente. Substitua apenas com o

4. Nao utilize o radio na casa de banho ou chuveiro. mesmo tino ou equivalente
* Nao utilize o radio em locais molhados ou humidos . Um manﬁseame?ﬂo incorr.ecto das baterias pode
ou a chuva. T
¢ Isso pode resultar em choques eléctricos, emissédo If’zﬁumltearl;tg? rgﬁt“rgzlgigéfgga%a Cagf::doeg'\fjcgrt:'
de fumos ou avarias. iy P
5. N&o toque na antena FM ou na ficha de alimentacéo g:gﬂmgg‘se de que cumpre as precaugbes
(adaptador CA) durante trovoadas. i ) -
PP — Utilize apenas as baterias especificadas
. Isso pode provocar cho_q_ues elec}rlc':os. _ Nao aqupega nem desmonte a?s baterias
6. Nao desmonte nem modifique o radio.

¢ Isso pode provocar choques eléctricos ou incéndios.
As inspeccdes e reparacdes devem ser efectuadas
pela loja onde adquiriu o produto ou pelo centro de
assisténcia da ferramenta HiIKOKI.
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— Nao atire as baterias para o fogo ou agua

— Na&o carregue as baterias

— Certifique-se de que as baterias estdo
correctamente orientadas e evite curto-circuitos
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— Nao reutilize baterias nem utilize tipos diferentes
de baterias

Retire as baterias quando o radio nao é utilizado

Em caso de fugas nas baterias, limpe a armagéo da
bateria.

Caso entre em contacto com o liquido da bateria,
limpe-o cuidadosamente.

Se 1 for apresentado quando ligar a alimentagao
com o acumulador recarregavel introduzido, a carga
do acumulador é baixa.

Alimente o radio a partir do adaptador CA ou
introduza um acumulador carregado.

13.Apenas € recarregavel com o

especificado pelo fabricante.

e Um carregador que seja adequado para um tipo
de acumulador recarregavel pode criar um risco de
incéndio quando utilizado com outra bateria.

Utilize o radio apenas com acumuladores

recarregaveis especialmente concebidos.

e A utilizagdo de quaisquer outros acumuladores
recarregaveis podera criar um risco de ferimentos e
incéndios.

Quando nao estiver a ser utilizado um acumulador
recarregavel, mantenha-o afastado de outros
objectos metalicos, tais como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
objectos metdlicos pequenos que possam fazer
uma ligacao de um terminal para o outro.

¢ Fazer curto-circuito dos terminais da bateria podera
causar queimaduras ou um incéndio.

Em condicdes abusivas, podera ser ejectado

liquido da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer um

contacto acidental, lave com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica.

* O liquido ejectado da bateria podera provocar
irritagdes ou queimaduras.

Faca a manutencdo do radio por um pessoal de

reparacao qualificado e utilize apenas pecas de

substituicao idénticas.

* Isto garantird que a seguranga do radio é mantida.

18. A unidade principal e o adaptador nao devem ser
expostos a pingos ou salpicos e ndao devem ser
colocados sobre a unidade e o adaptador objetos
cheios de liquido, tais como vasos.

19.As baterias (conjunto de baterias ou baterias

instaladas) ndo devem ser expostas a calor

excessivo tal como luz solar, fogo ou semelhante.

A ficha de ALIMENTACAO do adaptador é usada

como dispositivo de desconexdo, o dispositivo

de desconexdao deve permanecer pronto a ser
utilizado.

PROTEGER A AUDICAO

Uma exposi¢do continua a ruido elevado pode provocar a
perda permanente de audigdo. Quanto mais elevado é o
volume, mais rapidamente pode ocorrer a perda de audi¢ao.
Se ouvir som com um volume elevado durante um longo
periodo de tempo, os ouvidos podem ficar acostumados
a esse volume. Tal cria a iluséo de que o nivel de volume
€ adequado, apesar do facto de poder estar a danificar a
audicéo.
Respeite o seguinte para evitar a perda de audi¢&o.
PRECAUCAO
1. Certifique-se de que faz pausas regulares e de que
nao efectua audi¢coes durante longos periodos de
tempo.
Mesmo quando o volume se encontra em nivel seguros,
a audigéo continua durante longos periodos de tempo
pode provocar a perda de audicao.

carregador

14.

15.

16.

17.

20.
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Tenha cuidado para nao aumentar o volume, pois a
sua audicao adapta-se ao som emitido.

Tenha cuidado para néo se acostumar a um determinado
nivel de volume. Ajuste o volume para um nivel seguro
antes que os ouvidos figuem acostumados a volumes
elevados.

Se comecar a ouvir um zunido, sentir desconforto,
ou as conversas parecerem estar com um volume
muito baixo ou difusas, pare de ouvir musica e
consulte um otorrinolaringologista.

PRECAUCOES A TER AO LIGAR A
EQUIPAMENTO EXTERNO

Podem ocorrer problemas inesperados relacionados
com a perda ou corrupcdo de dados armazenados em
smartphones e noutros equipamentos periféricos ligados
ao radio. Tendo isso em mente, deve ser efectuada
previamente uma copia de seguranga dos dados.

Note que a HiKOKI nédo se responsabiliza pela corrupcdo
ou perda de dados armazenados nos smartphones e
noutros equipamentos periféricos ligados ao radio nem por
quaisquer danos no proprio equipamento.

FUNGCOES PRINCIPAIS

O Reproducéo de dispositivos Bluetooth
O Seleccionar manual/auto
O Guardar (Memoria) (10 DAB + 10 estagdes FM + 10
estagdes AM)
O Radio Ligar/Desligar/Alarme
O Ligacéo para reproduzir dudio a partir de smartphones e
leitores audio portateis
O Altifalante estéreo de alta qualidade
O Carregamento de smartphones e telemoéveis
O Compatibilidade com o acumulador recarregavel e
carregador CA das ferramentas eléctricas HIKOKI
ESPECIFICACOES
DAB/DAB+: 174,928 a 239,200 MHz
Banda de (BAND 111)
frequéncia FM: 87,5 a 108 MHz
AM: 522 a 1629 KHz
FM: Antena de borracha
Antena AM: Antena com barra de ferrite
(integrado)
Altifalante 90mm (8 Q) x 2
Saida de Adaptador CA: 5W x 2
alimentacéo 14,4 V: 6Wx2
maxima 18 V: 7Wx2
Bateria de deslizar: DC 14,4V, 18 V
Fonte de alimentagdo doméstica
Fonte de (utilizando o adaptador de CA
alimentagéo fornecido)
Baterias de reserva: DC 3 V, duas
pilhas AA
Bluetooth Ver. 4,0
Perfil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
Bluetooth AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Sensibilidade de enviar/receber:
Classe 2




Dimensodes C 405 mm x L 312 mm x A 265 mm
exteriores (com antena refratada)
Peso 4,0 kg

O Para fontes de alimentagdo aplicaveis, consulte as

instrugbes para o utilizador:
Fontes de alimentagao aplicaveis: Dong Guan Sun
Hung Kin Electrical Co., Ltd. (Fabrico)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Modelo)
Apenas pode ser usado por baixo da bateria deslizante
(Modelo) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh

Bateria de litio
(Modelo) BSL1830: 18 V' 3000 mAh

Bateria de litio
(Fabrico) Koki Holdings Co., Ltd.

SiIMBOLOS

AVISO
De seguida, sdo apresentados os simbolos
utilizados para a maquina. Assimile bem seus
significados antes da utilizacao.

UR18DSDL : Radio a bateria

Para fontes de alimentacéo aplicaveis, consulte
as instrugdes para o utilizador.

Apenas para paises da UE

Nao deixe ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

De acordo com a diretiva europeia 2002/96/
CE sobre ferramentas elétricas e eletrénicas
usadas e a implementagéo de acordo com a lei
nacional, as ferramentas elétricas no final da
vida util devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacao de reciclagem
ecoldgica.

Botao de alimentagéao

Botéo de selecéo de fonte

Botao de menu

Boté&o de Introduzir / Informagao

)| Botdo de volume

Botao de procura

Botéo Selecionar

-1 )| Botdo Reproduzir / Parar

Indicador do som do alarme

il
VA

Indicador de alarme radio LIGADO

Indicador de bateria gasta

ACESSORIOS-PADRAO

Além da unidade principal (1 unidade), a embalagem
contém os acessorios listados abaixo.
O Adaptador CA

Portugués

O Pilha AA
O Suporte do cabo de recarga.
(para o conector Lightning da Apple)
* O suporte Android é construido na unidade principal.

Os acessorios de série estdo sujeitos a mudancas sem
aviso prévio.

ANTES DA OPERAGAO

@ Instalar baterias de reserva

As definicdes de hora e as frequéncias das estagbes de
radio podem ser guardadas ao instalar as baterias na
unidade.

1. Para aceder a caixa de armazenamento das baterias
de reserva, destrave a patilha e abra a tampa traseira.
(Fig. 1)

Abra a caixa de armazenamento da bateria de reserva
e insira as duas pilhas AA (incluidas) na caixa de
armazenamento na dire¢&o indicada. (Fig. 2)

NOTA

O Na&o inverta a polaridade da bateria (+/-) ao instalar as
pilhas.

N&ao misture pilhas novas e pilhas usadas. Substitua
sempre ambas as pilhas ao mesmo tempo.

N&o queime as pilhas ou as descarte como lixo
domeéstico.

@ Instalacao do adaptador CA

A alimentacéo pode ser fornecida ligando o adaptador CA

(incluido) numa tomada doméstica normal.

Puxe para tras a tampa de borracha e ligue o adaptador CA

a porta do adaptador CA. (Fig. 3)

Em seguida, ligue o adaptador CA a uma tomada elétrica.

NOTA

O Quando usado em conjunto com as pilhas, o adaptador
CA é afonte de alimentac&o principal e ndo é consumida
nenhuma energia da bateria.

O Quando usado em conjunto com o adaptador CA, as
pilhas n&o irdo recarregar pois este dispositivo ndo tem
funcéo de recarga.

Armazenar o adaptador CA

O adaptador CA pode ser armazenado no compartimento

atrés da tampa traseira. (Fig. 4)

@ Instalacao da bateria
PRECAUCAO
N&o toque nos terminais.
Se o fizer, pode provocar cortes na mao ou outros
ferimentos.
Apenas pode ser utilizada uma bateria deslizavel de 14,4 V
ou 18 V com este dispositivo.
Instalar a bateria
Abra a tampa traseira, alinhe a bateria com as ranhuras
deste dispositivo e deslize-a completamente. (Fig. 5)
NOTA
O Naéo apligue nenhuma pressé@o excessiva ao inserir
a bateria. Se a bateria ndo deslizar faciimente para o
lugar, ndo esta a ser inserida corretamente.
Verifique se a bateria esta virada para a diregdo correta
e que ndo ha nada a obstruir o caminho da insergéo.

o]
o
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O Se A for exibido quando o dispositivo for ligado a
seguir a instalagédo da bateria, a carga da bateria é fraca.
Nesta situagdo, use o adaptador CA ou instale uma
bateria totalmente carregada.

@ Alterar a data exibe

As selegbes seguintes estao disponiveis para exibicao da
data.

AAAA/MM/DD (Ano/Més/Dia)

MM/DD/AAAA (Més/Dia/Ano)

DD/MM/AAAA (Dia/Més/Ano)

Prima o botdo Menu.

Prima o botao Selecionar e exiba “Date display”.
(v~ ] [Date display |
Prima o botéo Introduzir / Informagéo.
(nrer |

NFO
Prima o botao Selecionar e exiba a selegéo de exibigao
de data da sua escolha.

(2] [YYYY/MM/DD]

Prima o bot&o Introduzir / Informacéo.

@ Configure a data

Usando o painel de controlo, siga os passos abaixo para
definir a data.

1. Prima o botdo Menu.

MENU

2. Prima o botdo Selecionar e exiba “Date adjust”.
(~  ~ ] [Date adjust]

3. Prima o botéo Introduzir / Informagao.

4. Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de “ano”.
(v 27 [2014]

5. Prima o bot&o Introduzir / Informac&o.

6. Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de “més”.
(¥ 27 [03] / 0f

7. Prima o botéo Introduzir / Informagéo.

o

8. Prima o botédo Selecionar e ajuste os digitos de “dia”.
(v =27 03/

9. Prima o botdo Introduzir / Informagao.

ENTER
INFO

@ Configure a hora

Usando o painel de controlo, siga os passos abaixo para
definir a hora.
1. Prima o botdo Menu.

MENU

2. Prima o botao Selecionar e exiba “Clock adjust”.

([~ 2~ ] [Clock adjust|
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Prima o botéo Introduzir / Informag&o.

Prima o botédo Selecionar e ajuste os digitos de “hora”.

(v 2 [2]: 00
Prima o bot&o Introduzir / Informacéo.

Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de
“minutos”.

2] 12:
Prima o botéo Introduzir / Informag&o.

[ En:
INFO

Prima o botdo Selecionar e selecione “12 H” ou “24 H”

v~ ) 12H][24H
Prima o bot&o Introduzir / Informagéo.

" ENTER 1
INFO

Sincronize a hora e a data (apenas no
modo DAB)

Prima o botdo Selecionar fonte e selecione “DAB”.

DAB

Prima o botéo Selecionar e exiba “Date Time Sync”.

(v~ ) [Date Time Sync]|

Prima o botéo Introduzir / Informagao.
| "
Prima o botdo Selecionar e exiba “ON” ou “OFF”.

(v A/m

Prima o bot&o Introduzir / Informagéo.

" ENTER
INFO

Se estiver selecionado “ON”, o seu radio pode ser
sincronizado pela data e hora.

OUVIR EMISSOES DE RADIO

@ Selecionar largura de banda DAB, FM
ou AM

1. Alimentagdo LIGADA.

Prima o botéo de Selegao de fonte e selecione a largura
de banda de radio (DAB/FM/AM).

sorce] [DABJ||AM][FM]

@ Selecionar estacoes

Selecao automatica de estacoes

Uma longa pressdo no botdo de Procura ird analisar e
pesquisar automaticamente frequéncias de emissdo de
estagdo limpas. Para selecionar a emissdo da estacdo
seguinte, prima longamente o botao de Procura novamente.

I« >l »» J|(Pressao de longa duragao)
Selecdo manual de estacoes
Prima o botdo de Procura para alterar as frequéncias e

selecionar uma estagao.
e



Selecao predefinida de estacoes
Prima o botao Selecionar para alternar rapidamente entre as
estacdes predefinidas.

A
Na altura da compra, nao existem estagbes predefinidas.
Siga os passos abaixo para registar as estacoes
predefinidas.

<Registo de predefinicado manual>
1. Sintonize uma estagao de radio da sua escolha e prima
o botdo Menu.

2. Prima o botdo Selecionar e exiba “Preset”.
(v 2] [Preset]

3. Prima o bot&o Introduzir / Informacéo.
&4

4. Prima o botdo Selecionar e selecione um numero
predefinido de 0 a 9 para registar a estagéo.
(v 2 ) [Preset

5. Prima o botdo Introduzir / Informagéo para registar a
estagéo.

<Registo de predefinicao automatico>

Esta funcionalidade permite o registo automatico de
estacdes de radio disponiveis na area de utilizagao.
(Maximo de 10 estacoes)

1. Prima o botdo Menu.

Prima o botao Selecionar e exiba “Auto scan”.

(¥ 2] |Auto scan

Prima o botéo Introduzir / Informagdo para iniciar o
registo de predefinicdo automatico de estagdes de radio
disponiveis.

" ENTER |
| wrFo |

NOTA

O Se a frequéncia for fraca, a estacdo de radio emissora
nao sera registada.

Dependendo da localizagéo de utilizagdo, os sinais sem
ser de rédio, tal como ruido, podem ser registados.
Consulte a pagina 62 ao recarregar com USB em
modo “DAB” ou “FM”.

@ Para uma melhor rececao

Emissoes FM

Ajuste a recegéo ao alterar a diregao e o0 angulo da antena.
“Stereo” sera exibido ao receber uma emissao estéreo.
Mudar para recegdo monofdnica pode reduzir o ruido.
<Mudar para rece¢ao monofénica>

1. Prima o botdo Menu.

i

O
O

2. Prima o botdo Selecionar e exiba “Stereo”.
(¥~ ] |[Stereo]

3. Prima o bot&o Introduzir / Informagéo.

4. Prima o botdo Selecionar e exiba “OFF”.

(¥~ =] [OFF
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5. Prima o botéo Introduzir / Informagéo para concluir a
configurag&o.

\INFD}

Emissées AM
Mova o dispositivo e vire-o para uma dire¢do na qual a
rececao é melhor.

<Ajuste de volume>
Use o botdo de Volume para ajustar o volume de 0 a 30.

DRC (DYNAMIC RANGE CONTROL,
CONTROLO DE GAMA DINAMICA)
PARA DAB

O DRC pode tornar sons mais baixos mais faceis de ouvir

quando o seu radio é utilizado num ambiente ruidoso.
1. Prima o botdo Menu.

(o)

2. Prima o botédo Selecionar e exiba “DRC”.

(¥

-~ ) |DRC]

3. Prima o botéo Introduzir / Informagéo.

4. Prima o botdo Selecionar e exiba “OFF”, “Half” ou “Full”.

(¥

~ )| [Half]
5. Prima o botéo Introduzir / Informagéo para concluir o
ajuste.

(Enter \‘
|_vFo

AJUSTAR A QUALIDADE DO SOM

A qualidade do som (Graves/Agudos) pode ser ajustada de
acordo com a preferéncia.
1. Prima o botao Menu.

Prima o botéo Selecionar e exiba “Select EQ”.

(¥

2 ) [Select EQ]
Prima o bot&o Introduzir / Informagao.

ENTER
|_inFo

Prima o botédo Selecionar e exiba “Bass 0 - 5”.
“5” é a saida de graves maxima.

<=> <+>

0 1 2-83-4-5
(¥

~ ) |Bass]

Prima o botéo Introduzir / Informagao.

Prima o botdo Selecionar e exiba “Treble 0 - 5.
“5” é a saida de agudos maxima.

<=> <+>

0 - 2-83-4-5

(v 2 [Treble]

Prima o botéo Introduzir / Informagdo para concluir o
ajuste.

(=)
INFO

1
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NOTA

O O radio ndo permite configuragbes de Graves ou
Agudos de “5” se o nivel de volume for 25 ou mais.

Se os Graves ou Agudos estiverem definidos a “5”, a
configuragao sera automaticamente ajustada para baixo
de “4” quando o nivel de volume for elevado acima de
25. Além disso, quando o nivel de volume baixar para 24
ou menos, a configuragao reduzida ir4 automaticamente
reverter para “5”.

USAR DISPOSITIVOS EXTERNOS
PARA REPRODUCAO AUDIO

O &udio pode ser reproduzido a partir de smartphones,
leitores de musica portéateis e outros dispositivos externos.
PRECAUCAO
Certifique-se de que baixa a saida de volume do leitor
antes de reproduzir.
NOTA
Existem dois tipos de cabo de conetor, tipo direito e tipo
L

e}

Use um cabo de tipo L quando ligar ou armazenar
grandes dispositivos externos.

. Abra a area de armazenamento de dispositivo
externo
DESLIGUE a alimentagdo do radio e abra a tampa
frontal. (Fig. 6)

2. Ligue um dispositivo externo
Utilizando um cabo conetor de mini ficha estéreo
disponivel comercialmente (23,5 mm), ligue a porta
de entrada AUX do radio a porta de saida audio do
dispositivo externo. (Fig. 7)
3. Fixar o dispositivo externo
Os suportes direito e esquerdo podem ser movidos para
a direita ou esquerda ao apertar o topo e o fundo de
cada suporte.
Fixe o dispositivo externo entre os dois suportes. (Fig. 8)
4. Reproducao

Com a alimentagdo do radio LIGADO, prima o botédo
Selecionar fonte e exiba “AUX”.

Certifique-se de que baixa a saida de volume do
dispositivo externo antes de reproduzir a musica.
O volume pode ser ajustado através do radio.

(= o 4 ] (volume)

Feche a tampa da frente depois de ter selecionado as
faixas e ter ajustado o volume.

NOTA
Podera néo ser possivel elevar o nivel de volume se
o nivel de volume do dispositivo externo estiver muito
baixo.

NOTA

O Quando ligar um smartphone, por favor, tenha em conta
que os toques das chamadas recebidas para alguns
modelos nédo séo reproduzidos na coluna.

Os dispositivos externos podem ficar danificados
se usados em locais expostos ao sol ou a altas
temperaturas.

Consulte a péagina 62 ao recarregar com USB em
modo “AUX”.

LIGAR A DISPOSITIVOS BLUETOOTH

Se os smartphones, leitores de musica portateis e outros
dispositivos forem compativeis com Bluetooth, o dudio pode
ser emitido a partir deste produto através de comunicagao
Bluetooth.

O

e}
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. Emparelhamento (Registar dispositivos)
O emparelhamento é necessario para comunicacdo
Bluetooth.
Defina o seu dispositivo Bluetooth para modo de
emparelhamento.
(Para instrucdes sobre emparelhamento, consulte o
manual do dispositivo Bluetooth a ser utilizado.)

2. Defina o radio para modo de emparelhamento
Prima o botéo Selecionar fonte e exiba “Bluetooth”.
sourcel | Bluetooth
Pressione longamente o botdo Reproduzir / Parar
(localizado entre os botdes de Procura) até que
“Bluetooth” exibido esteja a piscar.
m (Presséo de longa duragéo) Ready

—

Selecione “UR18DSDL” na lista de dispositivos
conectados do seu dispositivo Bluetooth para concluir o
emparelhamento.

3. Introduzir chave de acesso
Alguns dispositivos Bluetooth podem precisar de uma
chave de acesso ao ligar.
Se este for o caso, introduza “0000”.
Além disso, se for pedida uma autorizacéo de ligagéo,
introduza “autorizado”.
A ligacao foi estabelecida assim que for exibido
“Connected”.
Connected

NOTA

O Uma vez emparelhado, a ligagdo sera estabelecida
automaticamente da proxima vez que os dispositivos
forem ligados. Se a ligagéo Bluetooth for perdida, volte a
emparelhar os dispositivos.

O Né&o podem ser emparelhados mais do que dois
dispositivos simultaneamente.

O A ligagdo com todos os dispositivos Bluetooth nao
pode ser garantida. Antes de tentar a ligacao, verifique
sempre a compatibilidade.

. Reproducao
Certifique-se de que baixa a saida de volume do
dispositivo Bluetooth antes de reproduzir a musica.

O volume pode ser ajustado através do radio.

Use o dispositivo Bluetooth para selecionar faixas.
Também pode selecionar faixas com os botdes de
controlo do radio.

Wolume)
(Reproduzir / Parar, Procura)

NOTA

O Alguns dispositivos Bluetooth podem nédo responder aos
botdes de controlo do radio.

O Consulte a pagina 62 ao recarregar com USB em
modo “Bluetooth”.

USAR A FUNCAO DE
TEMPORIZADOR

@ Definir o temporizador de desativacao
A alimentagdo pode ser DESLIGADA automaticamente
apos uma certa quantidade de tempo ter passado usando
a fungéo de temporizador de desativagéo.

1. Prima o botdo Menu.

2. Prima o botéo Selecionar e exiba “Sleep”.

v~ [Sleep]

(¥




Prima o botao Introduzir / Informag&o.

Prima o botdo Selecionar para ajustar o periodo de
tempo a decorrer (entre “0 — 90" minutos) antes de a
alimentacéao ser DESLIGADA.

(~ 2~ [30Min]

Prima o botéo Introduzir / Informagéo.

o

“Sleep” sera exibido no LCD.

Para verificar o tempo restante, prima o botdo Menu
novamente e selecione “Sleep”.

Para cancelar o temporizador de desativagéo, defina a
hora para DESLIGAR para 0 minutos.

@ Definir o alarme (Som de alarme)

O radio pode ser definido para ativar um som de alarme a
uma determinada hora.
1. Prima o botdo Menu.

6.
O
O

2. Prima o botdo Selecionar e exiba “Buzzer alarm”.
(~ 2~ ] |Buzzer alarm]
3. Prima o botéo Introduzir / Informagéo.
4. Prima o botdo Selecionar e exiba “ON”.
(v~ ] [ON
5. Prima o botdo Introduzir / Informagéo.
6. Prima o botédo Selecionar e ajuste os digitos de “hora”.
(v~ [2]: 00
7. Prima o bot&o Introduzir / Informacéo.
=)
8. Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de
“minutos”.
C_—=2) 12:
9. Prima o botdo Introduzir / Informagao.
10. Prima o botéo Selecionar para configurar a repeticao.
Uma vez Once
Diario Daily
Apenas dias de semana Weekday
Apenas sabado e domingo Weekend

(= ~ | [Daily]
. Prima o botdo Introduzir / Informagdo para concluir a
configuragao.

© sera exibido no LCD.
Para cancelar a configuragao do alarme, va novamente
a “Buzzer alarm” e altere a configuragéo para “OFF”.
O O som do alarme ir4 desligar-se automaticamente
ap6s 10 minutos. O som também pode ser desligado
premindo qualquer botéo.
TA

1

—_

NO
O volume do som do alarme néao pode ser alterado.
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@ Configurar para LIGADO o despertador

do radio

Ao usar a fungdo de despertador do radio LIGADO, o radio
pode ser configurado para LIGAR a uma hora especifica
para desfrutar da emissédo de uma estagéo.

1.

2.

Prima o botdo Menu.

| \
Prima o botédo Selecionar e exiba “Radio alarm”.

~ ] [Radio alarm]
Prima o bot&o Introduzir / Informagéo.

Prima o botdo Selecionar e exiba “ON”.

L~ 2 J |ON
Prima o bot&o Introduzir / Informacéo.
[z

Prima o botédo Selecionar e ajuste os digitos de “hora”.

(¥ 27 [2: 00
Prima o botéo Introduzir / Informagao.
Uies” |

Prima o botdo Selecionar e ajuste os digitos de
“minutos”.

(v 2] 12 :[5§)

Prima o bot&o Introduzir / Informacéo.

(~

ENTER

. Prima o botéo Selecionar para configurar a repeticao.
Uma vez Once
Diario Daily
Apenas dias de semana Weekday
Apenas sabado e domingo Weekend

(4

2 ) [Daily]

. Prima o botéo Introduzir / Informagéo.

. Selecione a largura de banda do radio.

Pressione o botdo Select para exibir “DAB”, “AM” ou
SEMP.

. Prima o botéo Introduzir / Informagéo.

J

.Prima o botdo Selecionar para exibir uma estacdo

predefinida.

(4

2 ) [P2 FM 79.5 MHz]

Para selecionar uma estagdo pela frequéncia de
emissdo, use o botdo de Procura.

(< cu » ) [FM 80.0 MHZ]

. Prima o botao Introduzir / Informagéo para concluir a

configurag&o.
| e

il sera exibido no LCD.

Para cancelar a configuracdo do alarme do radio, va
novamente a “Radio alarm” e altere a configuracéo para
“OFF”.
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NOTA
O volume do radio ira estar ao nivel de quando o radio foi
DESLIGADO na ultima utilizagao.

RECARREGAR O SEU SMARTPHONE

Dispositivos como smartphones e teleméveis podem ser

recarregados ligando o dispositivo a este radio.

A funcéo de recarga esta apenas disponivel para 0 modo

“‘DAB”, “FM”, “AUX” ou “Bluetooth”. (A recarga ndo pode

ser feita no modo “AM”.)

NOTA

O Ao recarregar no modo “AUX” ou “Bluetooth”, defina a

saida de volume para 20 ou menos.

O radio esta concebido para desativar a saida USB

e desativar o recarregamento de smartphones e

telemdveis quando o volume se encontra a 21 ou mais.

(Para o modo “DAB” ou “FM”, o recarregamento USB

ird continuar mesmo que a saida de volume seja 21 ou

mais.)

Em raras ocasibes, a saida de som pode ser

interrompida ou a alimentagao pode desligar-se durante

o recarregamento USB.

Se alguma destas situagdes ocorrer, baixe o nivel de

volume ou pare de recarregar com o USB.

O réadio esta concebido para desativar a saida USB

e desativar o recarregamento de smartphones e

telemdveis quando o nivel de energia da bateria é baixo.

Se o acima mencionado ocorrer, recarregue a bateria ou

substitua por uma bateria completamente carregada.

Se a voltagem for baixa quando o adaptador CA

estiver em uso, a saida USB pode ser desligada,

descontinuando qualquer recarga.

Utilizando um cabo de recarga/ligagdo USB disponivel

comercialmente, ligue a porta de carregamento USB

localizada na caixa de armazenamento para dispositivos

externos do radio. (Fig. 9)

Fixe o smartphone com os suportes e feche a tampa.

(Fig. 8)

(Consulte “Fixar o dispositivo externo” na pagina 60)

NOTA

Use uma bateria completamente carregada quando

usar uma bateria como fonte de alimentacdo deste

dispositivo.

Nao podera recarregar smartphones ou telemdveis

quando o nivel de energia da bateria for baixo.

O tempo necessario para carregar varia de acordo com

o smartphone ou telemdvel a ser recarregado.

N&o use a fungéo de recarga para outros dispositivos

para além do smartphone ou telemovel.

O radio podera ndo conseguir recarregar alguns

modelos de smartphones ou teleméveis.

Estéo incluidos dois suportes de cabo de recarga, um para

Android e outro para Apple (Conetor Lightning).

Selecione o suporte que melhor se adequa ao seu

dispositivo.

O Se o seu dispositivo for muito grande para a caixa de
armazenamento de dispositivos externos do radio,
passe 0 cabo através do orificio de acesso do cabo.
(Fig. 10)

NOTA
Como os suportes de cabo de recarga sdo concebidos
para terminais de tamanho normalizado, os suportes
podem ndo conseguir fixar de forma segura certos
terminais, dependendo do cabo de recarga usado.

O
O
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MANUTENCAO E INSPECAO

AVISO
Quando nao for utilizado ou durante a inspecgao e
manutengao, certifique-se de que retira a ficha de CA,
acumulador recarregavel e baterias de reserva.

Inspecao dos parafusos de montagem
Inspecione regularmente todos os parafusos de
montagem e se certifique de que estdo corretamente
apertados. Se algum deles estiver frouxo, reaperte-o
imediatamente. Caso isso ndo seja feito, pode resultar
em perigo grave.

Limpeza externa

Quando o radio estiver manchado, limpe-o com um
pano macio e seco humedecido com agua com sabéo.
Na&o utilize solventes cloridricos, gasolina ou solventes
de tinta, pois eles derretem plasticos.

Guardar o radio

Né&o guarde o radio nos locais seguintes.

Ao alcance ou facilmente alcangavel por criancas.
Locais humidos ou poeirentos

Locais com temperaturas elevadas como o interior
de um carro ou exposi¢ao a luz solar directa

Em locais extremamente frios ou expostos
directamente a correntes de ar frias

Locais onde a temperatura muda drasticamente
Locais onde esta exposto a fumo ou vapor como
perto de um aparelho de cozinha ou humidificador

MODIFICAGAO
As Ferramentas Elétricas da HiKOKI estdo sempre
sendo aperfeicoadas e modificadas para incorporar os
mais recentes avancos tecnoldgicos.
Dessa forma, algumas pecas podem mudar sem aviso
prévio.

o0 O 000

GARANTIA

Garantimos que a HiKOKI Power Tools obedece as
respectivas normas especificas estatutarias/de pais. Esta
garantia ndo cobre avarias ou danos derivados de ma
utilizagéo, abuso ou desgaste normal. Em caso de queixa,
envie a Ferramenta, ndo desmontada, juntamente com o
CERTIFICADO DE GARANTIA que se encontra no fundo
destas instrugdes de utilizagdo, para um Centro de Servigo
Autorizado HiKOKI.

NOTA

Devido ao continuo programa de pesquisa e desenvolvimento
da HiKOKI, as especificagdes aqui contidas estdo sujeitas a
mudangas sem aviso prévio.




. Svenska
(Oversittning av ursprungliga instruktioner)

DELARNAS NAMN

@ | FM-antenn @ | Valknapp (-) @ | Gummilock

(@ | Handtag Valknapp (+) ® | DAB-sandningsindikator
(@ | Bakre lucka @0 Sﬁjﬂ%ﬁfﬁﬁgggnapp (for Bluetooth-indikator

(@ | Hogtalare @) | Flik © | AM-sandningsindikator
@ | Fovaringslada for externa @ | AA-batterilada © | AUX-indikator

(®) | AC-adapterport @3 | Lock ® | FM-sandningsindikator
@ | AUX-ing&ngsport @4 | AC-adapter ® | RDS-indikator

(®) | USB-laddningsport @ | Gummiskydd © | Stereoindikator

(9 | Hal fér kabelatkomst @0 | Batteri ® | Alarmindikator

{0 | Strdmbrytare @) | Kontakter Q@ | Signal alarmindikator
@ | Valja kélla-knapp Framre lucka @ | Radio PA larmindikator
2 | Menyknapp @ Sﬁiﬁ%ﬂg!‘f;gzrt ® | Insomningstimerindikator
3 | Enter/Informationsknapp Smartphone © | Indikatorn for uttémt batteri
(14 | Volymknapp (-) @) | Ljudutgang @ | Informationsindikator
() | Volymknapp (+) @ | Uppladdningsbar kabelhallare ® | Klocka

Sokknapp (-) @3 | Hallare ® | AM/PM-indikator

7 | Sokknapp (+) USB-laddningskabel

7. Satt i kontakten (AC-adaptern) ordentligt sa langt
det gar.

SAKERHETSVARNINGAR FOR

BATTERIDRIVEN RADIO e Smuts eller skrap mellan kontakten och eluttaget
kan orsaka brand. Avldgsna kontakten med jamna
/N VARNING mellanrum och torka bort eventuellt smuts eller skréap

med en torr trasa.
8. Se ftill att inte okédnda foremal eller vatten kommer in
i radiokroppen.
e Med undantag fér AC-adaptern och det
uppladdningsbara batteriet, om ett metallféremal
eller brannbart foremal eller vatten kommer innanfor
bakdérren kan det leda till elektrisk stét eller brand.
e Se till att forhindra att jarnspan fran basreflektor
hégtalarna, smuts eller vatten kommer in i radion.
9. Plocka inte isér eller modifiera radion.
¢ Det kan leda till ollyckor eller felfunktion.
10. Placera inte radion pa ett ostabilt underlag eller pa
en hog plats. Héng inte radion i handtaget.
* Radion kan falla och orsaka skada eller felfunktion.
11. Fast skjutluckan for kontakt for att férhindra att
smuts kommer in kontakten eller andra skador som
kan uppsta vid kontakt med kontaktomradet nér
inte nagot skjutbatteri &r isatt.
12. Handha reservbatterierna varsamt.
e Om batteriet ar felaktigt utbytt foreligger en risk

Léas alla sékerhetsvarningar och alla instruktioner.
Underlatenhet att félja varningarna och instruktionerna
nedan kan resultera i elstétar, brand och/eller allvarliga
skador.

Spara alla varningar och instruktioner fér framtida
referens.
1. Anvand endast stromkélla med angiven spénning.

e Anvandning av annan spanning kan leda till brand
eller elektrisk stot.

2. Undvik att skada néatsladden.

¢ Se till att inte modifiera, bAnda med kraft, vrida eller
dra i sladden, placera tunga féremal pa den eller
placera den néra véarmekallor.

* Nar apparaten inte anvands dra ur kontakten (AC-
adaptern) fran eluttaget och fran radion. Om detta
inte gors kan det leda till elektrisk stét eller brand.

3. Tainte i kontakten (AC-adaptern) med vata hander.
¢ Dukan fa en elektrisk stét.

4. Anvind inte radion i badrummet eller duschen.
* Anvand inte radion pa vata eller fuktiga platser eller i

regn.
e Det kan leda till elektrisk st6t, rokbildning eller
felfunktion.

fér explosion. Ersatt endast med samma eller
motsvarande typ.

¢ Felaktigt handhavande av batterierna kan orsaka
bristning eller lackage, som kan leda till brand,

5. Vidroér inte FM-antennen eller kontakten (AC- kada eller 6 ; LS Se till att fli
adaptern) vid askvader. fs_.l_a aefe_,-_r m;(orfemng av omgivningen. Se till att félja
«  Det kan leda till elektrisk stét. Oljande foreskrifter. .

6. Plocka inte isér eller modifiera radion. - Anvand endast angivna batterier

e Om du gor det kan det leda till elektrisk stét eller
brand. Inspektioner och reparationer bér utféras
i affaren dar den inhandlades eller av HiKOKI
servicecenter for elektriska verktyg.
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— Varm eller plocka inte isér batterierna

— Slang inte batterierna i eld eller vatten

— Ladda inte batterier

— Se till att batterierna ar korrekt orienterad och
undvik kortslutning

— Ateranvand inte batterier eller anvand olika typer
av batterier



Svenska

Ta ur batterierna nér radion inte anvéands
Om det uppstar lackage fran batterierna, torka
batterihallaren ren.
Om batterivatska skulle hamna pa dig, tvatta av den
ordentligt.
Om [Z1 visas nar da slar pa strommen med det
uppladdningsbara batteriet &ar isatt betyder det att
batteristyrkan ar 1ag.
Stromséatt radion via AC-adaptern eller satt i ett
laddat batteri.
13.Ladda endast med
tillverkaren.
En laddare som passar fér en typ av laddningsbart
batteri kan orsaka brandfara om den anvénds med
ett annat batteri.
14. Anvand radion endast
uppladdningsbart batteri.
* Anvandning av annat uppladdningsbart batteri kan
orsaka risk for skada eller brand.
Nar uppladdningsbart batteri inte anvénds férvara
det franskiljt fran andra metallféremal sa som
gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra
metallféremal som kan orsaka anslutning fran en
pol till en annan.
e Kortslutning av  batteripolerna
bréannskada eller brand.
Vid oriktigt handhavande kan vétska komma ut fran
batteriet; undvik kontakt. Om kontakt av misstag
sker, spola med vatten. Om véatska kommer i
6gonen s6k medicinsk hjalp.
e Vatska som lacker fran batteriet kan orsaka irritation
eller brannskador.
Lat en kvalificerad reperatér utfora service pa din
radio och anvénd bara identiska reservdelar.
e Detta garanterar att radion alltid &r séker och
fungerar som den ska.
Huvudenheten och adaptern far inte utséattas for
dropp eller sténk och se till att inga foremal fyllda
med vatska, sdsom vaser, placeras pa enheten och
adaptern.
Batterier (batteripack eller inbyggda batterier)
far inte utsattas fér héga temperaturer, t.ex. fran
solsken, eld eller liknande.
20. Adapterns nétkontakt anvands som
frankopplingsenhet och ska vara latt att komma éat.

SKYDDA DIN HORSEL

Langvarig exponering for hogt ljud kan leda till permanent
hérselnedsattning. Ju hdgre volym ju kortare tid till dess att
hoérselnedséttning kan uppsta.

Om du lyssnar till ljud pa hdg volym under en lang tid, kan
dina 6ron véanja sig vid det. Detta skapar en illusion att
lijudvolymen &r l1amplig, trots att det faktiskt kan skada din
horsel.

Observera foljande for att férhindra hérselskada.
OBSERVERA

1. Setill att du vilar dina 6ron genom att taregelbundna
avbrott och lyssna inte under langre tider.

Aven nér volymen &r satt till en séker niva kan langvarig
lyssning orsaka hérselskador.

Var forsiktigt sa att du inte héjer volymen vart
eftersom din horsel véanjer sig vid utmatad volym.
Var uppmérksam pa att du vanjer dig vid en speciell
volym. Justera volymen till en saker niva innan dina éron
vanijer sig vid hoga ljudvolymer.

Om dina 6ron bdrjar ringa, om du kédnner obehag
eller om samtal verkar svaga eller otydliga, avbryt
lyssnandet till musik och se till att fa dina 6ron
undersékta av en ldkare.

laddare som angetts av

med specifikt

15.

kan  orsaka

16.

17.

18.

19.
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FORSIKTIGHETSATGARDER VID
ANSLUTNING TILL EXTERNA
ENHETER

Ovantade problem kan leda till férlust eller forstérd data som
lagras i smarttelefoner eller annan kringutrustning ansluten
till radion. Med denna méjlighet i minnet, ta alltid en backup
av data innan anvéndning.

Observera att HIKOKI inte kan hallas ansvarig for forstord
eller forlorad data lagrad i smarttelefoner eller annan
kringutrustning ansluten till radion, eller annan skada pa
sjalva utrustningen.

HUVUDFUNKTIONER

Uppspelning av Bluetooth-enheter

Manuellt/automatiskt val

Spara (minne) (10 DAB + 10 AM + 10 FM-stationer)
Radio P&/Av/Alarm

Docka for att spela ljud fran smarttelefoner och barbara
ljudspelare

Stereohdgtalare av hog kvalitet

Laddning av smart- och mobiltelefoner

Kompatibel med uppladdningsbara batterier och AC-
adapter fér HIKOKI elektriska verktyg

TEKNISKA DATA

DAB / DAB+: 174,928 till 239,200 MHz
(BAND 1I1)

FM: 87,5 till 108 MHz

AM: 522 till 1629 KHz

FM: Gummiantenn
AM: Ferritantenn (inbyggd)

90 mm (8 Q) x 2

AC-adapter:5 W x 2
14,4 V: 6Wx2
18V: 7Wx2

Skjutbatteri: DC 14,4 V, 18 V

Hushallsstrom
(med medféljande AC-adapter)

Reservbatterier: DC 3V, tva AA-
batterier

Bluetooth ver. 4,0
Profil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Séandnings-/mottagningskénslighet:
Klass 2

L 405 mm x B 312 mm x H 265 mm
(med antennen nedfalld)

4,0kg

oo

00O 00O

Frekvensband

Antenn

Hégtalare

Max. uteffekt

Strédmférsorjning

Bluetooth

Yttermatt

Vikt

O Se anvandaranvisningarna for tillampliga nataggregat:
Tillampliga nétaggregat: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Tillverkning)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Modell)
Endast nedanstaende skjutbatteri kan anvandas
(Modell) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh

Litiumbatteri
(Modell) BSL1830: 18 V. 3000 mAh

Litiumbatteri
(Tillverkning) Koki Holdings Co., Ltd.



SYMBOLER

VARNING
Nedan visas de symboler som anvéands for
maskinen. Se till att du forstar vad de betyder innan
verktyget anvénds.

UR18DSDL : Batteridriven radio

Se anvandaranvisningarna for tillampliga
nataggregat.

Galler endast EU-lander

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssopornal!

Enligt direktivet 2002/96/EG som avser éldre
elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillAmpning enligt nationell lagstiftning ska
uttjinta elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljvanlig atervinning.

Strémbrytare

Vélja kalla-knapp

Menyknapp

Enter/Informationsknapp

Volymknapp

Sékknapp

~)| Valknapp

)| Spela/Stoppa-knapp

Signal alarmindikator

Radio PA larmindikator

il
2]

Indikatorn for uttdmt batteri

STANDARDTILLBEHOR

Forutom huvudenheten (1 enhet) innehaller paketet
tillbehéren listade nedan.
O AC-adapter
O AA-batteri..
O Uppladdningsbar hallal
(for Apple Lightning-kontakt)
* Android-hallaren ar inbyggd i huvudenheten.

Ratt till andringar av standardtillbehér forbehalles.

Svenska

FORE ANVANDNING

@ Sitta i reservbatterierna

Genom att satta i batterierna i enheten kan du spara

tidsinstéliningar och radiostationernas frekvenser.

1. Fbrattkommaétférvaringsutrymmeférreservbatterierna,
lossa fliken och 6ppna den bakre luckan. (Bild 1)

2. Oppnareservbatteriladan och sétt i de tva AA-batterierna
(medfoljer) och se till att de sitter i ratt riktning. (Bild 2)

ANMARKNING

O Kasta inte om batteriets polaritet (+/-) nar du sétter i
batterierna.

O Blanda inte gamla och nya batterier. Byt alltid ut alla
batterier pa samma gang.

O Elda inte upp batterierna eller slang dem som
hushallsavfall.

@ Montering av AC-adapter

Strom kan levereras genom att ansluta AC-adaptern

(medféljer) till ett vanligt eluttag.

Dra tillbaka gummiskyddet och anslut AC-adaptern till AC-

adapteringangen. (Bild 3)

Satt sedan i AC-adaptern i ett eluttag.

OBSERVERA

O Nér AC-adaptern anvands samtidigt som batterierna ar
den huvudstrémkallan och ingen strom tas fran batteriet.

O Nar batterierna anvénds samtidigt om AC-adaptern,
laddas inte batterierna da radion inte har nagon
laddningsfunktion.

Foérvara AC-adaptern

AC-adaptern kan forvaras i utrymmet bakom den bakre

luckan. (Bild 4)

@ Iséttning av batteri

FORSIKTIGT
Rér inte vid kontakterna.
Det kan leda till skarskador pa handen eller andra
skador.

Endast ett 14,4 V eller 18 V skjutbart batteri kan anvandas

med radion.

Sitta i batteriet

Oppna den bakre luckan, passa in batteriet mot skarorna i

radion och skjut in batteriet s& langt det gar. (Bild 5)

OBSERVERA

O Anvand inte onddig kraft nar du sétter i batteriet. Om
batteriet inte gar i enkelt har det inte satts i korrekt.
Kontrollera att batteriet ar vant i ratt riktning och att det
inte finns nagot som blockerar vagen for isattning av
batteriet.

O Om A4 visas nér radion satts pa efter isattning av
batteriet betyder det att batteristyrkan &r lag.
Anvand i sddana fall antingen AC-adaptern eller sétt i ett
laddat batteri.

@ Andra datumvisningen

Féljande alternativ ar tillgéngliga for visning av datum.
AAAA/MM/DD (Ar/Manad/Dag)
MM/DD/AAAA (Manad/Dag/Ar)
DD/MM/AAAA (Dag/Manad/Ar)

1. Tryck pa Menyknappen.

2. Tryck pa Valknappen och visa "Date display”.

(=~ ) [Datedisplay]

3. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

INF ‘

4. Tryck pa Valknappen och visa ditt val av datumvisning.

_~ =~} [YYYY/MM/DD
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5. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.
o
@ Still in datumet

Anvéand kontrollpanelen och f6lj stegen nedan for att stalla
in datumet.
1. Tryck pa Menyknappen.

Tryck pa Valknappen och visa "Date adjust”.

2.
(2 ] [Date adjust]
3. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.
o
4. Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "ar”.
v 2~ [2014]
5. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.
INFO
6. Tryck pa Valknappen och stall in siffrorna for "manad”.
(=27 [03] / o1
7. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.
=)
8. Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "dag”.
(2 o3/
9. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

( ENTER |
|_inFo

@ Stall in tiden

Anvand kontrollpanelen och folj stegen nedan for att stalla
in tiden.
1. Tryck pa Menyknappen.

Tryck pa Valknappen och visa "Clock adjust”.
(= =) [Clock adjust]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

(EnteR
INFO

Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "timme”.

(2] [2]: 00
Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

" ENTER |
INFO_

Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna for "minut”.

(v -] 12 :[65)

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

ENTER
INFO'

Tryck pa Valknappen och valj "12 H” eller "24 H”

(v 2 ) 12H] [24H

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.
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@ Synkronisera tid och datum (endast
DAB-lége)

Tryck pa knappen for val av kalla och valj "DAB”.

[source DAB

Tryck pa Valknappen och visa "Date Time Sync”.

~ | |Date Time Sync|

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa valknappen och visa "ON” eller "OFF”.

= ~ )] [ON]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Om "ON” valjs kan din radio synkronisera tid och datum.

LYSSNA PA RADIOPROGRAM
@ Vilja bandbredd DAB, FM eller AM

1. Satt PA strommen.

2. Tryck pa Valja kéllaknappen och valj radions bandbredd
(DAB/FM/AM).

sounce] [DABJ[AM|[FM]

@ Vilja stationer

Automatiskt val av station

Ett langt tryck p& Sokknappen skannar av och soker
automatiskt efter stationer med starka radiofrekvenser. For
att valja nasta stationsfrekvens, tryck lange pa Sékknappen.

[ lea_ >0 »»1 ] (Lang tryckning)

1.

(4

Manuellt val av station
Tryck pa sokknappen for att &ndra frekvens och valja en
station.

| e D)l »Hl
Forinstallt val av station

Tryck p& S6kknappen for att snabbt vaxla mellan férinstallda
stationer.

(5% A~
Det finns inga forinstdllda stationer vid koptillfallet. Folj
stegen nedan for att registrera forinstéllda stationer.

<Manuell férinstélld registrering>
1. Stéllin 6nskad radiostation och tryck pa Menyknappen.

2. Tryck pa Valknappen och visa "Preset”.
(¥ 2~ ) |Preset]

3. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.
| "

Tryck pa Valknappen och valj ett forinstéllt nummer fran
0 till 9 for att registrera stationen.

(v =) [Preset][2]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen for att registrera
stationen.

( NTEHW
INFO |




<Automatiskt férinstélld registrering>

Denna funktion mojliggdr automatisk registrering av
tillgangliga radiostationer i anvandningsomradet.

(Hogst 10 stationer)

1. Tryck pa Menyknappen.

@

Tryck pa Valknappen och visa "Auto scan”.

(~ 27 [Auto scan|

Tryck pa Enter/Informationsknappen for att paborja
automatiskt férinstalld registrering av tillgangliga
radiostationer.

ANMARKNING

O En aktiv radiostation registreras inte om dess frekvens ar
svag.

Beroende pa anvandningsplats kan icke-radiosignaler
som t.ex. brus registreras.

Se sidan 69 vid laddning med USB i lage "DAB” eller
EM.

@ For battre mottagning

FM-sé@ndningar

Justera mottagning genom att &ndra antennens riktning och
vinkel.

”Stereo” visas nér en station som sander i stereo tas emot.
Att vaxla till monomottagning kan minska bruset.

<Véxla till monomottagning>

1. Tryck pa Menyknappen.

MENU

O
O

2. Tryck pa Valknappen och visa ”Stereo”.
(~ 2~ ) [Stereo]
3. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.
4. Tryck pa Valknappen och visa "OFF”.
v~ ] [OFF
5. Tryck pa Enter-/Informationsknappen for att avsluta

installningen.

B3
INFO_)

AM-sé@ndningar

Flytta radion och vand den i en riktning som har bé&st
mottagning.

<Volyminstéallning>
Anvand Volymknappen fér att stélla in volymen fran 0 till 30.

= ) JUA

DRC (DYNAMISK .
RACKVIDDSKONTROLL) FOR DAB

DRC kan gora tystare ljud lattare att hdra nér radion anvands
i en bullrig milj6.
1. Tryck pa Menyknappen.

@

2. Tryck pa Valknappen och visa "DRC”.

(v~ [DRC]

3. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

(EnteR
INFO

67

Svenska

4. Tryck pa valknappen och visa "OFF”, "Half” eller "Full”.

(v 2 [Half]
5. Tryck pa Enter-/Informationsknappen fér att avsluta
install

JUSTERA LJUDKVALITETEN

Ljudkvaliteten (bas/diskant) kan justeras enligt 5nskemal.
1. Tryck pa Menyknappen.

MNUJ

Tryck pa Valknappen och visa "Select EQ”.
(v~ ) [SelectEQ]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.
\

Tryck pa Valknappen och visa "Bass 0 - 5”.
”5” betyder maximal basutgang.

<=-> <+>

0 - 2-3-4-5
=

~ ) [Bass|

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och visa " Treble 0 - 5”.
”5” betyder maximal diskantutgang.

<=-> <+>

0 - 2-3-4-5
=

~ ) [Treble]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen for att avsluta
instéliningen.

1

1

(EnteR \‘
|_vFo

OBSERVERA

O Radion tillater inte Bas- eller Diskantinstallningar pa ”5”
om volymnivan &r 25 eller mer.

Om Bas eller Diskant stélls in till 5", kommer
instéllningen automatiskt att justeras ned till "4” nar
volymnivan héjs éver 25. Dessutom, nér volymen sanks
till 24 eller mindre, kommer den minskade installningen
automatiskt att ga tillbaka till ’5”.

ANVANDA EXTERNA ENHETER FOR
LJUDUPPSPELNING

Ljud kan spelas upp fran smarttelefoner,
musikspelare och andra externa enheter.
FORSIKTIGT
Se till att sénka volymutmatningen pa spelaren innan
uppspelningen.
ANMARKNING
Tva typer av anslutningskablar ar tillgangliga: raka
kablar och L-formade kablar.
Anvand en L-formad kabel nar du ansluter eller férvarar
stora externa enheter.

O

bérbara

1. Oppna den externa enhetens férvaringsutrymme
Stang av strommen till radion och 6ppna den framre
luckan. (Bild 6)

2. Anslut en extern enhet

Anslut radions AUX-ingang till ljudutgangsporten pa
den externa enheten med en kommersiellt tillganglig
ministereokontaktkabel (@ 3,5 mm). (Bild 7)




Svenska
3. Sékra den externa enheten

Hoger och vénster hallare kan flyttas &t hoger eller
vanster genom att ta tag i 6vre och nedre delen pa varje
hallare.

Sakra den externa enheten mellan de tva hallarna.
(Bild 8)

Uppspelning

Med strdmmen till radion paslagen, tryck pa knappen for
val av kélla och visa "AUX”.

Se till att sé&nka volymen pa den externa enheten innan
du spelar musik.
Volymen kan justeras via radion.

(= o & ] voym

Stang den frmre luckan efter att ha valt spar och justera
volymen.

ANMARKNING
Du kanske inte kan 6ka volymen om volymen for den
externa enheten ar for Iag.

OBSERVERA

O Nar du ansluter en smarttelefon, boér du vara medveten
om att ringsignaler for inkommande samtal for vissa
modeller inte skickas till hdgtalaren.

Externa enheter kan skadas om de anvénds pa platser
som &r utsatta for solsken eller hdga temperaturer.

Se sidan 69 vid laddning med USB i lage "AUX”.

(¢]
O

ANSLUTA MED BLUETOOTH-
ENHETER

Om smarttelefoner, barbara musikspelare och andra
enheter ar Bluetooth-kompatibla, kan ljud skickas fran
denna produkt via Bluetooth-kommunikation.

1. lhopparning (registrera enheter)

lhopparning kravs fér Bluetooth-kommunikation.

Stall in din Bluetooth-enhet till pairing-lage.

(For instruktioner om ihopparning, se manualen for
Bluetooth-enheten som ska anvéandas.)

Stall in radion till ihopparningslage

Tryck pa knappen for val av kalla och visa "Bluetooth”.

isovreel] | Bluetooth

Lang tryckning pa Spela/Stoppknappen (placerad
mellan Sékknapparna) tills "Bluetooth” blinkar.

Valj ”UR18DSDL” pa Bluetooth-enhetens lista 6ver
anslutna enheter for att avsluta ihopparningen.

Ange lésenord

Vissa Bluetooth-enheter kan kréva att I6senord anges
vid anslutning.

Om sa ér fallet, mata in "0000”.

Dessutom, om anslutningsauktorisering efterfragas,
mata in “auktoriserad”.

Anslutningen &r klar nér ”Connected” visas.

ANMARKNING

O Efter ihopparningen kommer anslutningen automatiskt
att uppréattas nasta gang enheterna satts pa. Para ihop
enheterna igen om Bluetooth-anslutningen gar forlorad.
Hogst tva enheter kan paras ihop samtidigt.

Anslutning med alla Bluetooth-enheter kan inte
garanteras. Kontrollera alltid kompabiliteten innan du
férsdker ansluta.

(@]
O
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4. Uppspelning
Se till att sdnka volymen pa Bluetooth-enheten innan du
spelar musik.
Volymen kan justeras via radion.
Anvand Bluetooth-enheten for att vélja spar.
Du kan ocksa valja spar med radions kontrollknappar.

() aym)
(Spela/Stoppa, S6k)

ANMARKNING

O Vissa Bluetooth-enheter kanske inte svarar pa radions
kontrollknappar.

O Se sidan 69 vid laddning med USB i lage "Bluetooth”.

ANVANDA TIMERFUNKTIONEN

@ Stélla in insomningstimern

Genom att stélla in insomningstimern kommer radion att
stangas av efter det att instélld tid har forflutit.

1. Tryck pa Menyknappen.

(Cewe)
Tryck pa Valknappen och visa ”"Sleep”.

(~ 2 [Sleep]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

INFO 1

Tryck pa Valknappen for att justera tidsperioden som
ska passera (mellan "0 — 90” minuter) innan strdmmen
stangs AV.

(v~ [30Min]

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

"Sleep” visas pa LCD-displayen.

For att kontrollera aterstaende tid, tryck pa Menyknappen
en gang till och vélj "Sleep”.

For att avbryta insomningstimern, stéll in tiden sa att den
stangs av vid 0 minuter.

@ Stélla in larmet (summerlarm)

Radion kan stéllas in for att aktivera ett pipande larm vid en
specifik tid.

1. Tryck pa Menyknappen.

Tryck pa Valknappen och visa "Buzzer alarm”.

[Buzzer alarm|
Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

INFO ‘
Tryck pa Valknappen och visa "ON”.

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

Tryck pa Valknappen och stall in siffrorna fér "timme”.
(¥~ [2: 00

Tryck pa Enter-/Informationsknappen.

(Enter \‘
|_Fo |

Tryck pa Valknappen och stéll in siffrorna fér "minut”.

(v =) 12:[30)

6.
(0]

o}

Lv




Svenska

9. Tryck pa Enter-/Informationsknappen. 12. Vélj radiobandbredd.
e Tryck pa Valj-knappen for att visa "DAB”, "AM”, eller
INFO HFMH.
10. Tryck pa Valknappen for att stalla in upprepa.
En gang Once 13. Tryck pa Enter-/Informationsknappen.
Dagligen Daily ENTER |
Endast veckodagar Weekday 14. Tryck pa Valknappen for att visa en forinstalld station.
Endast I6rdag och séndag Weekend
(v~ [P2FM79.5 MHz]
(~ o) |Dai|y| A_nvjin_d Sfék&(nappen for att valia en staton med
11. Tryck pa& Enter-/Informationsknappen for att avsluta s’an ningsirekvens
instéliningen. (e cu > )] [FM 80.0 MHZ]
EnTeR | 15. Tryck pa Enter-/Informationsknappen for att avsluta

© visas pa LCD-displayen. instaliningen.

O Om du vill avbryta larminstaliningen, ga till "Buzzer alarm” (5]
an en gang och &ndra instéliningen till "OFF”.

O Larmljudet kommer automatiskt att slas av efter 10 O Om du vil avbrvta radiolarmsinstaliningen. & il
minuter. Ljudet kan ocksa stdngas av genom att trycka »Radio alarm® &n 2’:1 ang och andra inst%llnin gen till
pa valfri knapp. »OFF” gang 9

OBSERVERA :

Summerlarmets volym kan inte &ndras. OBSERVERA L = .
Radions volym har den niva som fanns nar radion senast

@ Stilla in radion PA larmtimer stangdes av.
Med hjalp av radio PA larmtimerfunktionen, kan radion

stallas in for att sattas pa vid en specifik tid nar man vill LADDNING AV SMARTTELEFON

Iyssna pa en station.

Wil visas p& LCD-displayen.

Tryck Pa Menyknappen. Enheter som t.ex. en smarttelefon och mobiltelefon kan

laddas upp genom att ansluta enheten till denna radio.

- 2 Laddningsfunktionen ar endast tillganglig fér lage "DAB”,
2. Tryck pa Valknappen och visa "Radio alarm”. "FM”, "AUX” eller "Bluetooth”. (Laddning kan inte utféras i

- lage "AM”.)

(~ 2~ ] [Radio alarm] OBSERVERA
3. Tryck pé Enter-/|nformaﬁonsknappen_ O Vid Iaddning i Iége "AUX” eller "Bluetooth” ska du stélla

— in volymen till 20 eller mindre.

o | Radion &r konstruerad fér att inaktivera USB-utgang

4. Tryck pa Valknappen och visa "ON”. och inaktivera laddningen av smarttelefoner och

mobiltelefoner nér volymen vid 21 eller mer.

(For lage "DAB” eller "FM” fortséitter USB-laddningen

A : . aven om volymen &r 21 eller mer.)
5. Tryck pa Enter-/Informationsknappen. O | sélisynta fall kan ljudutmatningen avbrytas eller

| strdmmen stangas av vid USB-laddning.

6. Tryck pa Valknappen och stall in siffrorna fér "timme”. gomppnsﬂost;g%%rxinzl:ﬂl.e intraffa, sank volymen eller

(v~ ~ ) . O Radion ar konstruerad for att inaktivera USB-utgéangen
'AOO och inaktivera uppladdningen av smarttelefoner och
7. Tryck pa Enter-/Informationsknappen. mobiltelefoner nar strommen i batteriet ar for 1ag.
(ewren | Om ovannamnda skulle intraffa, ladda batteriet eller byt
L ut det mot ett laddat batteri.
8. Tryck pa Valknappen och stall in siffrorna for "minut”. O Om spanningen ar lag nar AC-adaptern anvénds, kan
A USB-utgangen stangas av, vilket avbryter eventuell
12 . laddning.
9. Tryck pa Enter-/Informationsknappen. 1. Anvand en kommersiellt tillganglig USB-anslutning/
S laddningskabel och anslut till USB-laddningsporten
[7"\7;5“ | d i radions forvaringslada for extern utrustning.
placerad i ra g g
2 5 Alla i (Bild 9)
10. Tryck pa Valknappen for att stdlla in upprepa. 2. Sékra smarttelefonen med hallarna och stang locket.
En gang Once (Bild 8)
" : (Se "Sakra den externa enheten” pa sidan 68)
Dagligen Daily OBSERVERA
Endast veckodagar Weekday O Anvand ett fulladdat batteri nar du anvander ett batteri
Endast I6rdag och séndag Weekend som den har radions stromkalla.
Du kommer inte att kunna ladda smarttelefoner eller
ﬁ 1 Dail mobiltelefoner nér batterinivan blir for lag.
M | al Y| O Tiden som kravs for laddning varierar enligt
11. Tryck pa Enter-/Informationsknappen. smarttelefonen eller mobiltelefonen som ska laddas.
— Anvand inte laddningsfunktionen fér eventuella andra
W) enheter an en smarttelefon eller mobiltelefon.

O Radion kanske inte kan ladda vissa smarttelefon- eller
69 mobiltelefonmodeller.



Svenska

Tva laddningskabelhallare, en fér Android och den andra for

Apple (Lightning-kontakt) ingar.

Valj den hallare som bast passar din radio bast.

O Om din enhet &r for stor for radions férvaringslada
for externa enheter, dra kabeln genom halet for
kabelatkomst. (Bild 10)

OBSERVERA
Eftersom laddningskabelhéllarna &r konstruerade for
kontakter av standardstorlek, kanske inte hallarna kan
fasta vissa kontakter ordentligt beroende pa vilken
laddningskabel som anvéands.

UNDERHALL OCH OVERSYN

VARNING
Nar radion inte anvands eller vid inspektion och
underhall, se till att avlagsna AC-kontakten, det
uppladdningsbara batteriet och reservbatterierna.

® Kontroll av skruvférband
Kontrollera regelbundet skruvarna. Skulle nagon skruv
ha lossnat, dra &t den ordentligt. Slarv av skruvarnas
atdragning kan resultera i olyckor.

® Rengoring av holjet
Nar radion blir smutsig, torka av den med en torr,
mjuk trasa eller fukta trasan i tvalvatten. Anvand aldrig
klorlésningar, bensin eller 16sningsmedel for farg for
héljets rengdring. Det kan skada ytbehandlingen.

® Foérvaring av radion
Foérvara inte radion pa féljande platser.
O Inom rackhall eller lattatkomlig for barn

O Fuktiga eller smutsiga platser

O Vid héga temperaturer sa som inuti en bil eller dar
den utsétts for direkt solljus

O Pa extremt kalla platser eller dar den utsétts for kallt
drag

O Dar temperaturen andras drastiskt

O Where it is exposed to smoke or steam such as near
a cooking appliance or humidifier

MODIFIERINGAR
HiKOKIs elverktyg forbattras och modifieras standigt for
att inkludera de senaste tekniska framstegen.
Pa grund av detta kan det handa att vissa ting andras
utan féregédende meddelande.

GARANTI
Vi garanterar HiIKOKI Elektriska verktyg i enlighet med
lagstadgade/landsspecifika bestammelser. Denna

garanti tacker inte defekter eller skada p& grund av
felaktig anvandning, missbruk eller normal forslitning. Vid
reklamation, var god att skicka det elektriska verktyget, ej
isartaget, med GARANTIBEVIS som hittas i slutet pa denna
instruktion, till en auktoriserad HiKOKI serviceverkstad.

ANMARKNING

Beroende pa& HiKOKIs kontinuerliga forskningsoch
utveckingsarbete férbehaller HIKOKI ratten till &ndringar av
tekniska data utan féregadende meddelande.

70
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(Overseettelse af original brugervejledning)

DELENES NAVNE

@ | FM-antenne (@ | Knappen Veelg (-) @5 | Gummihzette

(@ | Handtag Knappen Veelg (+) @® | Indikator for DAB-udsendelse
(@) | Bagdaeksel @0 :f]r&zgﬁiig)Afspil/Stop (til bluetooth- Bluetooth-indikator

@ | Hojttaler @) | Klap © | Indikator for AM-udsendelse
® | Qpbevaringsrum ti eksterne @ | Boks til AA-batteri © | AUX-indikator

®) | Port til lysnetadapter @ | Lag ® | Indikator for FM-udsendelse
@ | Port til AUX-indgang @4 | AC-adapter ® | RDS-indikator

(®) | Port til USB-opladning @ | Gummideeksel © | Stereoindikator

(© | Hul til kabeladgang @0 | Batteri ® | Alarmindikator

0 | Teend/sluk-knap @) | Terminaler @© | Brummealarmindikator

) | Knap til valg af kilde Frontdaeksel @ [ Alarmindikator for Radio TIL
2 | Menuknap @9 | Stikkabel til stereo-ministik ® | Sleep-timer-indikator

@3 | Knappen Enter/Information @0 | Smartphone © | Indikator for fladt batteri

4 | Knap for lydstyrke (-) @ | Port til lydudgang ®@ | Indikator for information

@ | Knap for lydstyrke (+) @ | Holder til genopladning af kabel ® | Ur

() | Sege-knap (-) @3 | Holder ® | Indikator for AM/PM

7 | Sege-knap (+) USB-opladningskabel

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
RADIO

/\ ADVARSEL

Lzes alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner.

Det kan medfeore elektrisk stod, brand og/eller alvorlig
personskade, hvis alle advarslerne og instruktionerne
nedenfor ikke overholdes.

Gem alle advarsler og instruktioner sa du har dem til
senere brug.
1. Brug kun den specificerede stramspaending.
¢ Brug af enhver anden spaending kan medfgre brand
eller elektrisk stad.
Undga at beskadige AC-adapterledningen.
Du skal ikke modificere, bgje med kraft, vride eller
treekke i ledningen, placere tunge genstande pa den
eller placere den i naerheden af varmeapparater.
Nar den ikke er i brug, skal du tage stramstikket
(AC-adapteren) ud fra stikkontakten og radioen.Hvis
du ikke gor det, kan det medfare elektrisk stad eller
brand.
Ror ikke ved stromstikket (AC-adapteren) med
vade hander.
* Det kan medfore elektrisk sted.
Brug ikke radioen i badevzerelset eller i brusebadet.
Brug ikke radioen pa vade eller fugtige steder eller
hvor den udseettes for regn.
Det kan medfere elektrisk stad, udledning af rag eller
funktionsfejl.
. Ror ikke ved FM-antennen eller stromstikket (AC-
adapter) under tordenvejr.
* Det kan medfere elektrisk stad.
. Du skal ikke skille radioen ad eller modificere den.
Det kan medfere elektrisk sted eller brand. Eftersyn
og reparationer skal udferes af den forretning, hvor
den blev kebt eller af et HiIKOKI-servicecenter for el-
veerktgj.
. Seet stromstikket (AC-adapteren) sa langt ind som
muligt.
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Stov eller snavs mellem stromstikket og stikkontakten

kan medfere brand. Tag med mellemrum

stramstikket ud og ter eventuelt stov eller snavs af
med en tor klud.

8. Sorg for, at der ikke kommer nogen uspecificerede
genstande eller vand ind i radioen.
¢ Hvisder, udover AC-adapteren og det genopladelige

batteri, kommer metal, brandfarlige genstande eller

vand indenfor baglagen, kan det medfere elektrisk
sted eller brand.

Sorg for, at der ikke kommer jernpulver fra

basreflekshgijttalerne, stov eller vand ind i radioen.

9. Du skal ikke sidde eller sta ovenpa radioen.

* Det kan medfere ulykker eller funktionsfejl.

10. Placer ikke radioen pa et ustabilt underlag eller
pa steder hojt oppe. Lad ikke radioen haznge i
handtaget.

* Radioen kan falde ned og medfere personskade
eller funktionsfejl.

11.Nar der ikke er isat noget slide-batteri, skal du
montere slide-terminaldakslet for at forhindre, at
du skaerer dig eller lignende, hvis du skulle komme
til at rore ved terminalomradet.

12. Handter backup-batterierne varsomt.
¢ Fare for eksplosion, hvis batteriet udskiftes forkert.

Ma& kun udskiftes med et batteri af samme eller

tilsvarende type.

Forkert handtering af batterierne kan medfere brist

ellerlaekage, hvilket kan medfere brand, personskade

eller forurening af det omgivende omrade. Serg for,
at overholde felgende forholdsregler.

Brug kun de specificerede batterier

Du skal ikke opvarme eller skille batterierne ad

Kast ikke batterierne ind i ild eller vand

Oplad ikke batterierne

Serg for at batterierne vender korrekt og undga

kortslutning

Genbrug ikke batterier, og brug ikke forskellige

typer batterier

Tag batterierne ud, nar radioen ikke bruges
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Hvis batterierne skulle skal du terre
batterirummet af.
Skulle du fa batteriveeske pa kroppen, skal du
omhyggeligt vaske det af.
Hvis /1 vises, nér du teender for radioen med det
genopladelige batteri isat, er batteriet ved at vaere
fladt.
Stromfer radioen vha. AC-adapteren eller indsaet et
opladet batteri.

13. Genopladning ma kun udferes med den oplader,

der er specificeret af producenten.

e En oplader, der passer til én type genopladeligt
batteri, kan give risiko for brand, nar den anvendes
med et andet batteri.

14.Brug kun radioen med det seerligt designerede
genopladelige batteri.

* Anvendelse af andre genopladelige batterier kan
muligvis give risiko for tilskadekomst og brand.

15. Nar det genopladelige batteri ikke anvendes, skal
du opbevare det veek fra andre metalobjekter som fx
papirclips, monter, nggler, som, skruer eller andre
sma metalobjekter, der kan lave en forbindelse fra
den ene pol til den anden.
¢ Kortsluttes  batteripolerne,
forbreendinger eller en brand.
Under szerlig darlige omsteendigheder kan der sive
veeske ud fra batteriet; undga kontakt. Hvis du ved
et uheld alligevel kommer i kontakt med vasken,
skal du skylle med vand. Hvis vasken kommer
i kontakt med gjnene, skal du desuden soge
lzegehjzelp.
e Vaeske, der siver ud fra batteriet, kan irritere huden
og give forbraendinger.
Fadinradio serviceret af en kvalificeret serviceperson,
der kun anvender identiske udskiftningsdele.
¢ Dette sikrer, at radioens brugssikkerhed bibeholdes.
Hovedenheden og adapteren ma ikke udszettes for
dryp eller sprojt, og undlad at anbringe beholdere
med vaeske, som eksempelvis vaser, pa enheden
og adapteren.
Batterierne  (batteripakke eller installerede
batterier) ma ikke udszettes for steerk varme i form
af sollys, ild eller lignende.
Adapterens NETstik anvendes som frakoblingsenhed,
og skal derfor kunne betjenes nemt.

BESKYTTELSE AF DIN HORELSE

Kontinuerlig udseettelse for hgj lyd kan muligvis medfere
permanent heretab. Jo hgjere lyden er, desto kortere tid
varer det, for der eventuelt opstar horetab.

Hvis du lytter til meget hgj lyd over en laengere tidsperiode,
vil dine grer blive veennet til den. Dette skaber illusionen af,
at det er et passende lydniveau, pa trods af at det eventuelt
skader din herelse.

Overhold felgende for at forhindre heretab.

FORSIGTIG

1. Sorg for at du lader dine orer fa ro ved at holde
regelmzessige pauser og ikke lytte i lange
tidsperioder.

Selv nar du indstiller pa uskadelige lydstyrkeniveauer,
kan kontinuerlig lytning over laengere tid medfore
haretab.

Pas pa ikke at skrue sa hgjt op for lyden at din
horelse vaenner sig til lydstyrken.

Pas pa ikke at blive vant til et bestemt lydniveau. Juster
lydstyrken til et uskadeligt niveau inden dine grer bliver
vant til hgje lydniveauer.

Hvis det begynder at ringe for orerne, hvis du foler
nogen form for ubehag, eller hvis samtale synes
svag eller utydelig, skal du ophore med at lytte til
musik og fa dine orer undersogt af en laege.

leekke,

kan der opsta

16.

17.

18.

19.

20.
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FORHOLDSREGLER VED
TILSLUTNING TIL EKSTERNT
UDSTYR

Uventede problemer kan medfere tab eller odelaeggelse af
data gemt i smartphones eller andet perifert udstyr, som er
tilsluttet til radioen. Med dette i mente skal der altid foretages
en sikkerhedskopiering pa forhand.

Bemeerk, at HIiKOKI hverken kan holdes ansvarlig for
edelaeggelse eller tab af data gemt i smartphones og andet
perifert udstyr, som er tilsluttet til radioen, eller beskadigelse
af selve udstyret.

HOVEDFUNKTIONER

Afspilning af Bluetooth-enheder

Manuelt/Automatisk valg

Gem (Hukommelse) (10 DAB + 10 AM + 10 FM stationer)
Radio teend/sluk/Alarm

Dock til afspilning af lyd fra smartphones og beerbare
lydafspillere

Hojkvalitets stereohgittaler

Smartphone- og mobiltelefonopladning

Kompatibilitet med genopladelige HIKOKI-batterier til el-
veerktej og AC-adapter

SPECIFIKATIONER

DAB / DAB+: 174,928 til 239,200 MHz
(BAND 1I1)

FM: 87,5 til 108 MHz

AM: 522 il 1629 KHz

OO0 00000

Frekvensband

FM: Gummiantenne

Antenne AM: Ferritstang-antenne (indbygget)
Hoijttaler 90 mm (8 Q) x 2
AC-adapter:5 W x 2
Maks.
14,4 V: 6Wx2
udgangseffekt 18'V: 7Wx2
Slide-batteri: DC 14,4V, 18 V
Stremnet

Stremforsyning | (ved brug af medfelgende AC-adapter)

Backup-batterier: DC 3V, to AA-

batterier
Bluetooth-ver. 4,0
Profil:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Send/modtag felsomhed: Klasse 2
2 L 405 mm x B 312 mm x H 265 mm
Ydre mal (med sammentrukket antenne)
Veegt 4,0kg

O For geeldende el-leverandgrer, se brugervejledningen:
Geeldende el-leverandgrer: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Produktion)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)
Kun nedenfor slidsken kan der anvendes batteri
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh

Lithium-batteri
(Model) BSL1830: 18 V. 3000 mAh

Lithium-batteri
(Produktion) Koki Holdings Co., Ltd.

O



SYMBOLER

ADVARSEL
Det folgende viser symboler, som anvendes for
maskinen. Vaer sikker pa, at du forstar deres
betydning, inden du begynder at bruge maskinen.

UR18DSDL : Radio

For gaeldende el-leverandorer, se
brugervejledningen.

Kun for EU-lande

Elektrisk veerktgj ma ikke bortskaffes som
almindeligt husholdningsaffald!

I henhold til det europeeiske direktiv 2002/96/
EF om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr og geeldende national lovgivning

skal brugt elveerktgj indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner miljget mest
muligt.

Teend/sluk-knap

Knap til valg af kilde

Menuknap

Knappen Enter/Information

)| Knap for lydstyrke

w i )| Sege-knap
(= 2| Knappen Veelg
= @ J| Knappen Afspil/Stop

Brummealarmindikator

Alarmindikator for Radio TIL

L[l
VA

Indikator for fladt batteri

STANDARDTILBEHOR

Udover hovedenheden (1 enhed) indeholder pakken
det tilbehor, der er opstillet i nedenstaende.
O AC-AdAPLEN ...ttt
O AA-batteri.........cccoiiiiiii
O Holder til genopladning af kabel
(for stik til Apple-belysning)
* Der er indbygget Android-holder i hovedenheden.

Der forbeholdes ret til eendringer i standardtilbehor uden
varsel.

Dansk

FORUD FOR BETJENING

@ Installation af backup-batterier

Du kan gemme indstillinger for tid samt frekvenser for

radiostationer ved at installere batterier i enheden.

1. For at opna adgang til opbevaringsboksen for backup-
batterier skal du lase klappen op og &bne bagdaekslet.
(Fig. 1)

2. Abn opbevaringsboksen til backup-batterier, og saet
to AA-batterier (medfelger) i opbevaringsboksen i den
angivne retning. (Fig. 2)

BEMAERK

O Byt ikke om pa batteriernes poler (+/-) ved installation af
batterierne.

O Bland ikke nye og gamle batterier. Udskift altid begge
batterier samtidigt.

O Braend ikke batterierne, og bortskaf dem ikke som
husholdningsaffald.

@ Installation af lysnetadapter

Radioen kan forsynes med strom ved iseetning af

lysnetadapteren (medfelger) i en standard stikkontakt.

Treek gummidaekslet tilbage, og tilslut lysnetadapteren i

porten til lysnetadapter. (Fig. 3)

Dernaest skal du seette lysnetadapteren til en stikkontakt.

BEMARK

O Nar lysnetadapteren anvendes med batterier, er den
primeer stremkilde, og der bruges ikke af batteriets
ladning.

O Nar batterierne anvendes med lysnetadapteren,
genoplades disse ikke, idet denne enhed ikke har
genopladningsfunktion.

Opbevaring af lysnetadapteren

Lysnetadapteren kan opbevares i

bagdeekslet. (Fig. 4)

@ Installation af batteri

FORSIGTIG
Ror ikke ved polerne.
Gor du det, kan du skeere dig i handen eller komme til
skade péa anden vis.

Der kan kun anvendes et batteri af skubbetypen pa 14,4 V

eller 18 V til denne enhed.

Installation af batteriet

Abn bagdaekslet, f& batteriet til at flugte med rillerne pa

denne enhed, og skub det helt ind. (Fig. 5)

BEMAERK

O Tryk ikke hardt ved iszetning af batteriet. Hvis batteriet
ikke glider let pa plads, er det ikke isat korrekt.
Kontrollér, at batteriet vender rigtigt, og at der ikke er
noget, der blokerer stien for indsaettelse.

O Huvis 4 vises, nar enheden taendes efter installation af
batteriet, er batteriniveauet lavt.
| denne situation skal du enten anvende lysnetadapteren
eller isaette et fuldt opladet batteri.

@ Skift af datovisningen

Felgende valg er tilgaengelige for datovisning.
AAAA/MM/DD (Ar/Maned/Dag)
MM/DD/AAAA (Maned/Dag/Ar)
DD/MM/AAAA (Dag/Maned/Ar)

1. Tryk pa knappen Menu.

2. Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “Date display”.
(~ 2~ ) [Date display|

3. Tryk pa knappen Enter/Information.

rummet bag pa

ENTER
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4. Tryk pa knappen Veelg, og fa vist valg af datovisning
efter eget valg.

(~ 2~ [YYYY/MM/DD]

5. Tryk pa knappen Enter/Information.
@ Indstil datoen

Ved hjeelp af kontrolpanelet skal du falge nedenstaende trin
for at indstille datoen.
1. Tryk pa knappen Menu.

(o)
Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “Date adjust”.
(~___ ~ ] [Date adjust]
Tryk pa knappen Enter/Information.

&=
Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “ar”.

v =~ [2014]
Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “maned”.

(~ -] [03]/ o

Tryk pa knappen Enter/Information.

ENTER
INFO

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “dag”.

(v 2] 03/[31]

Tryk pa knappen Enter/Information.

@ Indstil tiden

Ved hjeelp af kontrolpanelet skal du felge nedenstaende trin
for at indstille tiden.

1. Tryk pa knappen Menu.

MENU

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “Clock adjust”.

(v = | [Clock adjust]
Tryk pa knappen Enter/Information.

ENTER |
NP

5

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “time”.

(2] [2]: 00
Tryk pa knappen Enter/Information.

" ENTER |
|_mFo |

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “minut”.

(v =] 12:[c5

Tryk pa knappen Enter/Information.

ENTER
INFO

Tryk pa knappen Veelg, og veelg “12 H” eller “24 H”
[12H] 24H|

Tryk pa knappen Enter/Information.

ENTER
INFO

uv
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@ Synkronisér tid og dato (kun DAB-

tilstand)

1. Tryk pa knappen til valg af kilde, og veaelg "DAB”.
[source DAB

2. Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “Date Time Sync”.
(¥ [Date Time Sync|

3. Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist "ON” eller "OFF”.

= ~ )] [ON]

Tryk pa knappen Enter/Information.

Hvis "ON” er valgt, kan din radio f& synkroniseret tid og dato.

LYTTE TIL RADIOUDSENDELSER

. Valg af bandbredden DAB, FM eller AM
Strom slaet TIL.

Tryk pa knappen til valg af kilde, og veelg radioens
bandbredde (DAB/FM/AM).

sounce] [DABJ[AM|[FM]

@ Valg af stationer

Automatisk valg af station

Et langt tryk pa knappen Seg medferer automatisk, at der
scannes og sgges efter ledige sendefrekvenser for stationer.
For at veelge udsendelsen pa den neeste station skal du igen
give knappen Sag et langt tryk.

(Langt tryk)

A ]
Manuelt valg af station
Tryk pa knappen Seg for at skifte frekvenser og veelge
station.

[ e 1 Pyl |

Valg af forudindstillet station
Tryk pa knappen Veelg for hurtigt at skifte mellem
forudindstillede stationer.

z__2]
P& kobstidspunktet er der ingen forudindstillede stationer.
Folg nedenstdende trin for at registrere forudindstillede
stationer.

<Manuel registrering af forudindstilling>
1. Stil ind pa en radiostation efter eget valg, og tryk pa
knappen Menu.

| mEny |
2. Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “Preset”.
(¢ |Preset]
3. Tryk pa knappen Enter/Information.
| s |
4. Tryk pa knappen Veelg, og veelg et forudindstillet

nummer mellem 0 og 9 for registrering af stationen.

[Preset|

(4




5. Tryk pa knappen Enter/Information for at registrere
stationen.

<Automatisk registrering af forudindstilling>
Denne funktion tillader automatisk registrering af

tilgaengelige radiostationer i anvendelsesomradet.
(Haijst 10 stationer)
1. Tryk pa knappen Menu.

|

2. Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “Auto scan”.
(~ 2 ] |Auto scan

3. Tryk pa knappen Enter/Information for at starte
automatisk registrering af forudindstilling af tilgeengelige
radiostationer.
[z

BEMZAERK

O En sendestation for radio registreres ikke, hvis dens
frekvens er svag.

O Alt efter anvendelsessted kan der registreres ikke-
radiosignaler sdsom stgj.

O Se side 77 ved genopladning med USB i indstillingen

“DAB” eller “FM”.

@ For forbedret modtagelse

FM-udsendelser

Justér modtagelsen ved at zendre retning og vinkel for
antennen.

“Stereo” vises ved modtagelse af en udsendelse i stereo.
Skift til modtagelse i mono kan mindske stgj.

<Skift til modtagelse i mono>

1. Tryk pa knappen Menu.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “Stereo”.

(~ =~ ] |[Stereo]

Tryk pa knappen Enter/Information.
Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “OFF”.
(v -] [OFF]

Tryk pa knappen Enter/Information for at fuldfore
opseetningen.

" ENTER |
| wrFo |

AM-udsendelser
Flyt enheden, og vend den i den retning, hvor du finder den
bedste modtagelse.

<Justering af lydstyrke>
Anvend knappen Lydstyrke til at indstille lyden til en vaerdi
pa mellem 0 og 30.

DRC (DYNAMIC RANGE CONTROL)
FOR DAB
DRC kan gere lavere lyde nemmere at here, nar din radio

bruges i stgjende omgivelser.
1. Tryk pa knappen Menu.

MENU

2. Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “DRC”.
(~__ =) [DRC]
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Tryk pa knappen Enter/Information.

INFO

4. Tryk paknappen Veelg, og fa vist”OFF”, "Half” eller "Full”.
(v~ [Haif]

5. Tryk pa knappen Enter/Information for at fuldfere
justeringen.

|_inFo

JUSTERING AF LYDKVALITET

Lydkvalltet (bas/diskant) kan justeres efter dine gnsker.
1. Tryk pa knappen Menu.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “Select EQ”.
[Select EQ]

Tryk pa knappen Enter/Information.

Lv

INFO
Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “Bass 0 - 5”.
“5” er maksimal basudgang.

<-> <+>

0 - 2-3-4-5

(v~ [Bass

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “Treble 0 - 5.
“5” er maksimal diskantudgang.

<-> <+>

0 - 2-3-4-5

(v =) [Treble] [3]

Tryk pa knappen Enter/Information for at fuldfere
justeringen.

BEMAERK
O Radioen tillader ikke indstillinger af Bas eller Diskant pa
“5”, hvis niveauet for lydstyrke er 25 eller derover.

Hvis Bas eller Diskant er indstillet til “5”, justeres
indstillingen automatisk ned til “4”, nar niveauet for
lydstyrke oges til over 25. Desuden vender den

reducerede indstilling automatisk tilbage til “5”, nar
niveauet for lydstyrke saenkes til 24 eller derunder.

ANVENDELSE AF EKSTERNE
ENHEDER TIL LYDAFSPILNING

Lyden kan afspiles pa smartphones,
musikafspillere og andre eksterne enheder.
FORSIGTIG
Serg for at ssenke afspillerens lydstyrkeudgang fer
afspilning.
BEMAERK
Der findes to typer stikkabel; lige type og L-type.
Anvend et kabel af L-typen ved tilslutning eller lagring af
store eksterne enheder.

1

1

O

baerbare

. Abn lagringsomradet pa den eksterne enhed
Sla stremmen til radioen FRA, og abn frontdeekslet.
(Fig. 6)
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2. Tilslut en ekstern enhed
Ved hjeelp af et stikkabel til stereo-ministik (23,5 mm),
der fas i handelen, skal du tilslutte radioens port til AUX-
indgang til porten for lydudgang pa den eksterne enhed.
(Fig. 7)

3. Fastgor den eksterne enhed
Hgjre og venstre holder kan flyttes til hajre eller til venstre
ved at klemme top og bund af hver holder.

Fastger den eksterne enhed mellem de to holdere.
(Fig. 8)

4. Afspilning
Med stremmen til radioen slaet TIL skal du trykke pa
knappen til valg af kilde, og fa vist “AUX”.

Sorg for at seenke den eksterne enheds lydstyrkeudgang
for afspilning af musik.

Lydstyrken kan justeres gennem radioen.
(= o &) wydstyrke)

Luk frontdaekslet efter valg af spor og justering af
lydstyrke.

BEMZERK
Du kan veere ude af stand til at oge niveauet for lydstyrke,
hvis den eksterne enheds niveau for lydstyrke er for lavt.

BEMAERK

O Ved tilslutning af smartphone bedes du veere
opmaerksom pa, at ringetonerne for indgéaende opkald
pa visse modeller ikke udleeses i hgjttaleren.

O Eksterne enheder kan blive beskadiget, hvis de
anvendes pa steder, der udsaettes for solen eller hgje
temperaturer.

O Se side 77 ved genopladning med USB i indstillingen

“AUX”.

TILSLUTNING MED BLUETOOTH-
ENHEDER

Hvis smartphones, baerbare musikafspillere og andre
enheder er Bluetooth-kompatible, kan lyden udleeses fra
dette produkt via Bluetooth-kommunikation.

1. Sammenkaedning (Registrering af enheder)
Sammenkaedning kraeves for Bluetooth-kommunikation.
Indstil Bluetooth-enheden il indstilling for
sammenkaedning.

(Forvejledningisammenkaedning, se brugervejledningen
til den Bluetooth-enhed, der skal anvendes).

Indstil radioen til indstilling for sammenkaedning
Tryk pa knappen til valg af kilde, og fa vist “Bluetooth”.

source|) | Bluetooth

Giv knappen Afspil/Stop et langt tryk (der sidder mellem
knapperne Sgag), til den viste “Bluetooth” blinker.

(Langt tryk)

Veelg “UR18DSDL” pa din Bluetooth-enheds liste over
tilsluttede enheder for at fuldfere sammenkasdningen.
Indtast adgangsnogle

Visse Bluetooth-enheder kan kraeve indtastning af
adgangsnggle ved tilslutning.

Hvis dette er tilfaeldet, skal du indtaste “0000”.
Ligeledes skal du indtaste “autoriseret”, hvis autorisation
for tilslutning er pakraevet.

Tilslutningen er vellykket, nar “Connected” vises.
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BEMAERK

O Efter sammenkaedningen etableres der automatisk
forbindelse, naeste gang der taendes for enhederne.
Hvis Bluetooth-forbindelsen forsvinder, skal du kaede
enhederne sammen igen.

Der kan hgjst kaedes to enheder sammen pa samme tid.
Der kan ikke garanteres forbindelse til alle Bluetooth-
enheder. For du forsgger at opna forbindelse, skal du
altid kontrollere for kompatibilitet.

Afspilning

Sorg for at seenke Bluetooth-enhedens lydstyrkeudgang
for afspilning af musik.

Lydstyrken kan justeres gennem radioen.

Anvend Bluetooth-enheden til at vaelge spor.

Du kan ogsa veelge spor med radioens kontrolknapper.

oo

(= 9 4 | (Lydstyrke)

(Afspil/Stop, Sag)

BEMAERK

O Visse Bluetooth-enheder reagerer muligvis ikke pa
radioens kontrolknapper.

O Se side 77 ved genopladning med USB i indstillingen
“Bluetooth”.

VED HJALP AF TIMER-FUNKTIONEN

@ Indstilling af dvale-timer

Stremmen kan indstilles til automatisk at sla FRA efter et
bestemt stykke tid ved hjeelp af funktionen for dvale-timer.
1. Tryk pa knappen Menu.

(menw |

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “Sleep”.

(&

- ) [Sleep]

Tryk pa knappen Enter/Information.

]

Tryk pa knappen Veelg for at justere det tidsrum, der skal
forlebe (mellem “0 — 90” minutter), for stremmen slas
FRA.

(v 2~ [30Min]

Tryk pa knappen Enter/Information.

(Enter \‘
|_vFo

“Sleep” vises pa LCD‘et.

For at kontrollere den resterende tid skal du trykke pa
knappen Menu igen og veelge “Sleep”.

O For at annullere dvale-timeren skal du indstille tiden til at
sla FRA ved 0 minutter.

@ Indstilling af alarmen (Brummer-alarm)

Radioen kan saettes op til at aktivere en bip-alarm pa et
specifikt tidspunkt.
1. Tryk pa knappen Menu.

2. Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “Buzzer alarm”.

(EnteR
|_ivFo

oo

(v~ ) |Buzzeralarm|

3. Tryk pa knappen Enter/Information.

(EnteR \‘
|_vFo

4. Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “ON”.

v 2] [ON]




5. Tryk pa knappen Enter/Information.
6. Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “time”.
(2] [2]: 00
7. Tryk pa knappen Enter/Information.
8. Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “minut”.
2 12:
9. Tryk pa knappen Enter/Information.
(57
10. Tryk pa knappen Veelg for at indstille Gentag.
En gang Once
Dagligt Daily
Kun pa hverdage Weekday
Kun lerdag og sendag Weekend
(v 2 ) [Daily]
11.Tryk pa knappen Enter/Information for at fuldfere
opsaetningen.
[z
© vises pa LCD’et.
O For at annullere alarmindstillingen skal du ga til
“Buzzer alarm” igen og aendre indstillingen til “OFF”.
O Alarmlyden slukker automatisk efter 10 minutter. Lyden

kan ogsa slukkes ved tryk pa en vilkarlig knap.
BEMZERK

Brummer-alarmens lydstyrke kan ikke aendres.
@ Indstilling af alarm-timer for radio TIL
Ved hjeelp af funktionen for alarm-timer for radio TIL kan du
indstille radioen til at sla TIL pa et specifikt tidspunkt, sa du
kan nyde en udsendelse pa en station.
1. Tryk pa knappen Menu.

=

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “Radio alarm”.

(~ 2~ ) [Radio alarm]

Tryk pa knappen Enter/Information.

Tryk pa knappen Veelg, og fa vist “ON”.
~ ~ ] ION

Tryk pa knappen Enter/Information.

" ENTER |
|_mwrFo

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “time”.

(v =] [2]: 00

Tryk pa knappen Enter/Information.
o

Tryk pa knappen Veelg, og justér cifrene i “minut”.

(v -] 12:[59)

Tryk pa knappen Enter/Information.

ENTER |
INFO
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10. Tryk pa knappen Veelg for at indstille Gentag.

En gang Once
Dagligt Daily
Kun pa hverdage Weekday
Kun lgrdag og sendag Weekend

v~ || |Daily
11. Tryk pa knappen Enter/Information.
(enter

|_nvFo 1

12. Indstil radioens bandbredde.
Tryk pa knappen Veelg for at fa vist “DAB”, “AM” eller
SEMP.

. Tryk pa knappen Enter/Information.

-”"%HJ

. Tryk pa knappen Veelg for at fa vist en forudindstillet
station.

(&

v~ ) |[P2FM 79.5 MHz]

For at veelge en station efter sendefrekvens skal du
anvende knappen Sag.

(e« cu > | [FM 80.0 MHz|

15.Tryk pa knappen Enter/Information for at fuldfere
opseaetningen.

il vises p&4 LCDet.
For at annullere radioens alarmindstilling skal du ga til
“Radio alarm” igen og eendre indstillingen til “OFF”.
BEMAERK
Radioens lydstyrke er pa det niveau, den var, sidst
radioen blev slaet FRA.

O

GENOPLADNING AF DIN
SMARTPHONE
Enheder s&som smartphone og mobiltelefon kan

genoplades ved at tilslutte enheden til denne radio.
Genopladningsfunktionen er kun tilgeengelig i indstillingen
“‘DAB”, “FM”, “AUX” eller “Bluetooth”. (Der kan ikke
foretages genopladning i indstillingen “AM”).

BEMARK

O Ved genopladning i indstillingen “AUX” eller “Bluetooth”
skal du indstille lydstyrkeudgangen til 20 eller derunder.
Radioen er designet til at deaktivere USB-udlaesning
og deaktivere genopladning af smartphones og
mobiltelefoner, nar lydstyrken er pa 21 eller derover.

(I indstillingen “DAB” eller “FM” fortseetter USB-
genopladning, selv hvis lydstyrkeudgangen er 21 eller
derover).

| sjeeldne tilfeelde kan lydudgangen afbrydes, eller
strommen kan lukke ned under USB-genopladning.
Sker noget af dette, skal du seenke niveauet for lydstyrke
eller stoppe genopladning med USB.

Radioen er designet til at deaktivere USB-udleesning
og deaktivere genopladning af smartphones og
mobiltelefoner, nar batteriets stramniveau er lavt.

Hvis fernaevnte opstar, skal du genoplade batteriet eller
udskifte det med et fuldt opladet batteri.

Hvis spaendingen er lav, nar lysnetadapteren er i brug,
kan USB-udlaesningen muligvis afbrydes, hvilket stopper
al genopladning.



Dansk

1. Ved anvendelse af et kabel til USB-forbindelse/

genopladning skal du forbinde til USB-opladningsporten,

der sidder i radioens opbevaringskasse til eksterne

enheder. (Fig. 9)

Fastger smartphone i holderne, og luk deekslet. (Fig. 8)

(Se “Fastger den eksterne enhed” pa side 76)

MAERK

Anvend et fuldt opladet batteri, nar du anvender batteri

som enhedens stromkilde.

Du vil ikke veere i stand til at genoplade smartphones

eller mobiltelefoner, nar batteriets stremniveau bliver

lavt.

Den tid, det kraever at oplade, varierer i henhold til den

smartphone eller mobiltelefon, der genoplades.

Anvend ikke genopladningsfunktionen til andre enheder

end smartphone eller mobiltelefon.

Radioen er muligvis ikke i stand til at genoplade visse

modeller af smartphone eller mobiltelefoner.

To holdere til genopladningskabel; ét til Android og den

anden til Apple (belysningsstik) medfelger.

Veelg den holder, der passer bedst til din enhed.

O Hvis din enhed er for stor til radioens opbevaringskasse
for eksterne enheder, skal du traekke kablet gennem
hullet til kabeladgang. (Fig. 10)

BEMAERK
Idet holderne til genopladningskabel er designet til
terminaler i standardsterrelse, kan holderne muligvis
ikke fastgore visse terminaler ordentligt alt efter det
anvendte genopladningskabel.

VEDLIGEHOLDELSE OG EFTERSYN

ADVARSEL
Nar radioen ikke skal bruges eller under eftersyn
og vedligeholdelse, skal du serge for at fjerne
vekselstromstikket, det genopladelige batteri og backup-
batterierne.

@ Eftersyn af monteringsskruerne
Efterse regelmassigt alle monteringsskruer og serg for,
at de er forsvarligt strammet. Er nogen af skruerne lgse
de strammes gjeblikkeligt.
Forsommelse i s& henseende kan medfere alvorlig
risiko.

@ Udvendig rengoring af maskinen
Nar radioen er tilsmudset, afterres den med en tor,
blad klud eller en klud fugtet med sesebevand. Brug ikke

kloroplgsninger, benzin eller fortynder, da de kan oplese
plastmaterialer.

@ Opbevaring af radioen

Opbevar ikke radioen pa felgende steder.

O Inden for raekkevidde af eller nemt tilgeengelig for
bern
Pa fugtige eller stovede steder
Pa steder med hgj temperatur, som fx inden i en bil
eller udsat for direkte sollys
Pa meget kolde steder eller direkte udsat for koldt
treek
P4 steder hvor temperaturen skifter meget
Hvor den udseettes for rag eller damp, som fx i
nzerheden af et komfur eller en luftfugter

MODIFIKATIONER
HIiKOKI el-veerktej undergér konstant forbedringer og
modifikationer, sa teknologiske nyheder hele tiden kan
inkorporeres.
Som et resultat heraf kan nogle dele sendres uden
varsel.
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GARANTI

Vi yder garanti pa elektriske veerktgjer fra HiKOKI i henhold
til lovmaessige/nationale sserbestemmelser alt efter land.
Denne garanti daekker ikke defekter eller beskadigelse
som folge af mishandling, misbrug eller normal slitage. |
tilfeelde af klager bedes du indsende det elektriske vaerktgj,
samlet med det GARANTIBEVIS, der forefindes i slutningen
af denne handteringsvejledning, til et HiKOKI-autoriseret
servicecenter.

BEMAERK
Grundet HiKOKI's lgbende forskning og udvikling, kan
bemeldte specifikationer eendres uden forudgaende varsel.
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(Oversettelse av original bruksanvisning)

NAVN PA DELER

@ | FM antenne @ | Valg-knapp (-) @ | Gummihette

(@ | Handtak Valg-knapp (+) ® | DAB kringkastningsindikator
() | Bakdeksel @0 i%lIIL/ISS)topp knapp (for bluetooth Bluetooth-indikator

@ | Hoytaler @) | Tab © | AM kringkastningsindikator
® | Qppbevaringsboks for ekstemne | ), | Ap Batteriboks © | AUX indikator

(®) | Stremadapterport @3 | Lokk ® | FM kringkastningsindikator
@ | AUX inngang @4 | AC adapter ® | RDS-indikator

®) | USB-ladeport @ | Gummideksel © | Stereo indikator

(© | Kabeltilgangshull @0 | Batteri ® | Alarm indikator

{0 | P&/ Av knapp @) | Terminaler Q@ | Signal alarm indikator

@ | Kildevalg-knapp Frontdeksel @ | Radio PA alarmindikator
2 | Meny-knapp @9 | Stereo mini-plugg tilkoblingskabel | ® | Sevn timer indikator

@3 | Enter / Informasjon-knapp @0 | Smarttelefon © | Tomt batteri indikator

9 | Volum-knapp (-) @) | Lydutgangport ® | Informasjonindikator

@ | Volum-knapp (+) @ | Ladekabel holder ® | Klokke

(6 | Seke knapp (-) @3 | Holder ® | AM/PM-indikator

{7 | Seke knapp (+) USB-ladekabel

SIKKERHETSFORHOLDSREGLER
FOR BATTERIDREVET RADIO

/\ ADVARSEL

Les alle advarsler og sikkerhetsinstruksjoner.

Huvis du ikke folger alle advarsler og instruksjoner kan bruk
av utstyret resultere i elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle varsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

1. Bruk kun stromforsyning med den spesifiserte
spenning.

e Bruk av annet spenningsniva kan fere til brann eller
elektrisk sjokk.

2. Unnga skader pa AC adapter ledningen.

* lkke modifiser, brekk, vri eller trekk ledningen, ikke
plasser tunge gjenstander pa den eller plasser den
neer en varmekilde.

e Nar radioen ikke brukes, fiern AC adapteren fra
kontakten og fra radioen. Hvis ikke dette gjores, kan
det fore til brann eller elektrisk sjokk.

3. Ikke ta pa AC adapterens stopsel med vate hender.
¢ Det kan fore til elektrisk sjokk.
4. Ikke bruk radioen pa badet eller i dusjen.

e Ikke bruk radioen pa vate eller fuktige steder eller i
regnet.

* Hvis det gjores, kan det fore til elektrisk sjokk,
roykutvikling eller teknisk feil.

5. Ikke ta pa FM antennen eller AC adapterens stopsel
ved tordenveer.

¢ Det kan fore til elektrisk sjokk.

6. lkke ta radioen fra hverandre eller modifiser den.

e Det kan feore til elektrisk sjokk eller brann.
Inspeksjoner og reperasjoner skal alltid utferes av
butikken hvor du kjgpte radioen eller av et HIKOKI
elektroverktoy service senter.

7. Sett inn stopselet til AC adapteren sa langt som

mulig.
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¢ Stov eller skitt mellom stopselet og stikkontakten kan
fare til brann. Fjern stopslet med jevne mellomrom

og tark vekk stov eller skitt med en torr fille.

8. lkke la uspesifiserte gjenstander eller vann komme
inn i radioen.
¢ Med unntak av AC adapteren og batteriet skal ikke
metall, brennbare objekter eller vann kommer inn
i luken pa baksiden da det kan det fore til elektrisk
sjokk eller brann.
* Sorg for at jernstov fra bass refleks haytalerne, stov
eller vann ikke kommer inn i radioen.
9. Ikke sitt eller sta pa radioen.

* Huvis det gjores, kan det fore til ulykker eller teknisk

feil.

10.lkke plasser radioen pa en ustodig overflate eller
hoyt oppe. Ikke heng radioen fra handtaket.

Radioen kan falle ned og forarsake skade eller

teknisk feil.

11.Nar det ikke er lagt inn skyve batteri, fest
skyveterminaldekselet for a forhindre kutt og
andre skader som kan oppsta fra beroring av
terminalomradet.

12. Vaer forsiktig med reserve batteriene.

Fare for eksplosjon hvis batteri av feil type settes inn.

Bytt kun med same eller tilsvarende type.

Uforsiktig omgang med batteriene kan fore til brister

eller lekkasje som kan fare til brann, skade eller

tilsmussing av det omliggende omréadet. Ta felgende

forh&ndsregler.

Bruk bare de spesifiserte batteriene

Ikke varm opp eller ta batteriene fra hverandre

Ikke kast batteriene i ild eller vann

Ikke lad opp batteriene

Sorg for at batteriene er vendt riktig vei og unnga

kortslutning

Ikke bruk batteriene igjen eller bruk forskjellige

typer batterier

Fjern batteriene nar radioen ikke er i bruk

Hvis batteriene lekker, rengjer batterikassen.
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Hvis du far veeske fra batteriene pa kroppen, vask
det av forsiktig.

Hvis [Z1 vises nar du skrur pa radioen med det
oppladbare batteriet sattinn, betyr det at batterinivaet
erlavt.

Forsyn radioen med strom fra AC adapteren eller
sett inn et ladet batteri.

13. Oppladning av batteriet skal bare gjores med lader

spesifisert av produsenten.

* En lader som passer for en type oppladbare batteri
kan forarsake fare for brann nar den brukes med et
annet batteri.

Bruk radioen bare med spesiallagede oppladbare

batteri.

¢ Bruk av andre oppladbare batteri kan fore til skade
eller brann.

Nar det oppladbare batteri ikke er i bruk, skal

det holdes borte fra metall objeket som binders,

mynter, nokler, spiker, skruer eller andre sma
metall objekter som kan fore til kontakt mellom
batteriets poler.

e Kortslutning av batteriet kan forarsake skader eller
brann.

Hvis batteriet utsettes for uveren behandllng, kan

lekkasje oppsta. Hvis dette skjer, unnga kontakt.

Ved kontakt, rens med vann. Hvis veesken kommer i

kontakt med oyne, sgk medisinsk hjelp.

e Batteriveesken kan forarsake irritasjon eller brannsar.

La et kvalifisert serviceverksted som kun bruker

originale reservedeler utfore service pa radioen.

* Dette vil forsikre at radioens sikkerhet opprettholdes.

Hovedenheten og adapteren skal ikke utsettes for

drypping eller spruting og ingen gjenstander fylt

14.

15.

16.

17.

18.

ORHOLDSREGLER VED TILKOPLING
TIL EKSTERNT UTSTYR

Uventede problemer kan oppsta ved tap av eller gdeleggelse
av data som er lagret i smarttelefoner og annet periferiutstyr
som er koblet il radioen. For & ta hensyn til denne muligheten
ber man alltid ta sikkerhetskopi av data pa forhand.

Merk at HiKOKI ikke kan holdes ansvarlig for edeleggelse
eller tap av data som er lagret i smarttelefoner og annet
periferiutstyr som er koblet til radioen, og heller ikke for noen
form for gdeleggelse av selve utstyret.

HOVEDFUNKSJONER

Avspilling av Bluetooth-enheter

Manuell/Auto valg

Lagre (Minne) (10 DAB + 10 AM + 10 FM stasjoner)
Radio P&/Av/Alarm

Dokking for lydavspilling fra smarttelefoner og baerbare
spillere

Hoykvalitets stereohoytaler

Lading av smarttelefon og mobiltelefon

Kompatibel med HiKOKI elektroverktay batteri og AC
adapter

TEKNISKE DATA

DAB / DAB+: 174,928 til 239,200 MHz
(BAND 111)

FM: 87,5 til 108 MHz

AM: 522 til 1629 KHz

000 00000

Frekvens band

med vaeske, for eksempel vaser, skal pl es pa
enheten og adapteren.
19.

FM: Gummiantenne

Batteriene (batteripakken, eller batterier install
ma ikke utsettes for ekstrem varme, som sol, brann
eller lignende.

20. Stopselet av adapteren brukes
frakoblingsenheten, frakoblingsenheten skal vaere
klar til bruk.

BESKYTTELSE AV HORSELEN

Kontinuerlig eksponering for hgy lyd kan fere til permanent
harselstap. Jo hoyere volum, desto kortere tid tar det for
herselstap inntreffer.

Hvis du herer pa hay lyd over en lengre periode, blir grene
vant til det hgye volumet. Dette skaper en illusjon om at
volumnivaet er passe, til tross for det faktum at det kan
skade hgrselen din.

Overhold felgende for & unnga herselstap.

FORSIKTIG

1. Pass pa a la grene hvile ved a ta regelmessige
pauser og la vaere & lytte i lengre perioder.

Selv med sikre volumnivaer kan kontinuerlig lytting over
lengre perioder forarsake herselstap.

Pass pa a ikke gke volumet ettersom hgrselen din
tilpasser seg lydnivaet.

Veer pa vakt mot & bli vant til heye lydnivaer. Juster
volumet til et sikkert niva fer grene dine blir vant til heye
volumer.

Hvis du far ringing i orene, foler noen form for
ubehag eller hvis samtalen lyder svak eller
utydelig, skal du slutte & lytte til musikk og fa erene
undersgkt av en lege.

t Antenne AM: Ferritantenne (innebygd)
Hoytaler 90mm (8 Q) x 2
AC Adapter:5 W x 2
som | Maks. 144V:  6Wx2
utgangseffekt 18'V: 7Wx2
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Skyve batteri: DC 14,4V, 18V

Husholdningsstremtilfarsel
(ved bruk av den medfelgende AC
adapteren)

Reserve batteri: DC 3 V, to AA batterier
Bluetooth ver. 4,0

Stromtilforsel

Profil:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Sende/motta felsomhet: Klasse 2
Ytre L 405 mm x B 312 mm x H 265 mm
dimensjoner (med antenne brutt)
Vekt 4,0kg

O For anvendelige stramforsyninger se brukerhandboken:
Anvendelige stromleveranderer: Dong Guan Sun Hung
Kin Electrical Co., Ltd. (Produksjon)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Modell)
Kun skyvebatteriet under kan brukes
(Modell) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh

Litium-batteri
(Modell) BSL1830: 18 V. 3000 mAh

Litium-batteri
(Produksjon) Koki Holdings Co., Ltd.



SYMBOLER

ADVARSEL
Folgende viser symbolene som brukes til maskinen.
Sorg for a forsta betydningen av disse symbolene
for maskinen tas i bruk.

UR18DSDL : Radio batteridrevet

For anvendelige stremforsyninger se
brukerhandboken.

Kun for EU-land

Kasser aldri elektroverktoy sammen med
husholdningsavfallet!

| overholdelse av EU-direktiv 2002/96/EF om
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr og
dets implementeringsrekkefglge i samsvar med
nasjonale lover, ma elektroverktoy som har
nadd slutten av sin levetid samles inn separat
og returneres til et miljgvennlig kompatibelt
gjenvinningsanlegg.

P&/ Av knapp

Kildevalg-knapp

Meny-knapp

Enter / Informasjon-knapp

)| Volum-knapp
(i m )| Soke knapp
~ ]| Valg-knapp
()| Spill / Stopp-knapp

Signal alarm indikator

Radio PA alarmindikator

[l
/1

Tomt batteri indikator

STANDARD TILBEHGR

| tillegg til hovedenheten (1 enhet) inneholder pakken
tilbehor som er listet opp nedenfor.

O AC Adapter w1
O AA Batteri........ 2
O Ladekabel holder .. A

(for Apple Lightning-kontakt)
* Android-holderen er innebygget i hovedenheten.

Standardtilbehgret kan endres uten forhandsvarsel.
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FOR BRUK

@ Installere reservebatterier

Tidsinnstillinger og radiostasjonfrekvenser kan lagres ved a

sette inn batterier i enheten.

1. For & fa& tilgang til oppbevaringsboksen for
reservebatterier, losne fiken og &pne bakdekselet.
(Fig. 1)

2. Apne oppbevaringsboksen til reservebatteriene og sett
inn de to AA batteriene (inkludert) i oppbevaringsboksen
i indikert retning. (Fig. 2)

MERK

O Ikke snu om pa batteripolaritet (+/-) nar du setter inn
batteriene.

O Ikke bland gamle og nye batterier. Skift alltid begge
batteriene samtidig.

O Brenn ikke batterier
husholdningsavfall.

@ Stromadapter installasjon

Strom faes ved a plugge stremadapteren (inkludert) inn i et
standard husholdnings stremuttak.

Trekk gummidekselet tilbake og koble til AC adapteren til AC
adapterporten. (Fig. 3)

Deretter setter du AC adapteren inn i en stikkontakt.

MERK

O Nar den brukes sammen med batteriene, er AC
adapteren hovedstromkilden og ingen batteristrom
brukes.

Nar batteriene brukes med AC adapteren, blir ikke
batteriene ladet opp ettersom at denne enheten ikke har
en oppladingsfunksjon.

Oppbevaring av AC adapteren

AC adapteren kan oppbevares i rommet bak bakdekselet.
(Fig. 4)

@ Batteriinstallasjon
FORSIKTIG

Ikke bergr terminalene.

Dette kan fere til kutt pa hendene eller andre skader.
Kun et 14,4 V eller 18 V skyve-type batteri kan brukes
sammen med denne enheten.

Installere batteriet

Apne bakdekselet, rett inn batteriet med sporene til denne
enheten og skyv det helt inn. (Fig. 5)

MERK

O Ikke bruk overdrevent trykk nar du setter inn batteriet.
Dersom batteriet ikke glir lett inn pa plass, blir det ikke
satt inn riktig.

Kontroller at batteriet er vendt riktig vei og at det ikke
befinner seg noe som hindrer innsettelsen.
Hvis[Zvises narenheten slas pa etter batteriinstallasjon,
er batterinivaet lavt.

| en slik situasjon, bruk enten AC adapteren eller sett inn
et fullt oppladet batteri.

@ Endre datovisningen

Folgende valg er tilgjengelig for datovisning.
AAAA/MM/DD (Ar/Maned/Dag)
MM/DD/AAAA(Maned/Dag/Ar)
DD/MM/AAAA (Dag/Maned/Ar)

1. Trykk pa Meny-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "Date display”.

eller kast dem som

O

(¥

2 | |Date display |

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.
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4. Trykk pa Valg-knappen og vis datovisningen du ensker.

(2] [YYYY/MM/DD]

5. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

ENTER
|_inFo

@ Still inn dato

Ved hjelp av kontrollpanelet, felg trinnene nedenfor for a
stille inn dato.
1. Trykk pa Meny-knappen.

MENU

Trykk pa Valg-knappen og vis "Date adjust”.

(~ 2 ] |Date adjust|

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

[ Enter
INFO

Trykk pa Valg-knappen og juster "ar” sifrene.

(v 2] [2014]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

ENTER
INFO

Trykk pa Valg-knappen og juster "maned” sifrene.

(~ =7 [03]/ 01

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

ENTER
INFO

Trykk pa Valg-knappen og juster "dag” sifrene.

[~

~ ) 03 /[31]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

&3
@ Still inn klokkeslettet

Ved hjelp av kontrollpanelet, felg trinnene nedenfor for &
stille inn klokkeslettet.
1. Trykk pa Meny-knappen.

|

Trykk pa Valg-knappen og vis "Clock adjust”.

(v 2] [Clock adjust]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

ENTER
INFO

Trykk pa Valg-knappen og juster "time” sifrene.

(v -] [{2]: 00

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

ENTER
INFO

Trykk pa Valg-knappen og juster "minutt” sifrene.

(v 2] 12 :[55)

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og velg "12 H” eller 24 H”

(~ 2~ ] [2H|[24H]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

ENTER
INFO
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@ Synkroniser tid og dato (kun DAB-
modus)

Trykk pa Kildevalg-knappen og velg "DAB”.

[source DAB

Trykk pa Valg-knappen og vis "Date Time Sync”.

1.

(v~ ] |Date Time Sync]

3. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.
Trykk pa Valg-knappen og vis "ON” eller "OFF”.

= ~ )] [ON]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.
Hvis du velger "ON”, kan radioen din synkroniseres med tid
og dato.

A LYTTE TIL RADIOSENDINGER

@ Velge DAB, FM eller AM bandbredde
1. SlaPA.

(o)

Trykk pa Kildevalg-knappen
bandbredde (DAB/FM/AM).

o) [DAB][AM] [FM]

@ Velge stasjoner

Auto stasjonsvalg

Et langt trykk pa Sek-knappen vil automatisk skanne og
soke klare sendingsfrekvenser. For & velge den neste
sendingsstasjonen, trykk lenge pa Sek-knappen igjen.

(Langt trykk)

og velg radioens

| e DI PP

Manuell stasjonsvalg
Trykk pa Sek-knappen for & endre frekvenser og velg en
stasjon.

[ e 1 Pyl |

Lagre stasjonsvalg

Trykk pa Valg-knappen raskt for & bytte mellom lagrede

stasjoner.
(v o]

P& kjopstidspunktet, er det ingen lagrede stasjoner. Folg

trinnene nedenfor for & registrere lagrede stasjoner.

<Manuell lagring registrering>
1. Stillinn en radiostasjon etter eget valg og trykk pa Meny-
knappen.

2. Trykk pa Valg-knappen og vis "Preset”.
(v 2 [Preset]
3. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.
| Wis”
4. Trykk pa Valg-knappen og velg et lagringsnummer fra 0

til 9 for & registrere stasjonen.
=

~ ) [Preset][2]




5. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen for & registrere
stasjonen.

(EnteR
INFO

<Auto lagring registrering>

Denne funksjonen gjer det mulig & automatisk registrere
tilgjengelige stasjoner i omradet for bruk.

(Maksimalt 10 stasjoner)

1. Trykk pa Meny-knappen.

|

2. Trykk pa Valg-knappen og vis "Auto scan”.
(~ 2] |Auto scan

3. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen for & starte
automatisk lagring av tilgjengelige radiostasjoner.

s

MERK

O En kringkasting radiostasjon blir ikke registrert hvis
frekvensen er for svak.

O Avhengig av plassering, kan ikke-radiosignaler som stoy
bli registrert.

O Se side 85 ved opplading med USB i "DAB” eller "FM”

modus.

@® For bedre mottak

FM sendinger

Juster mottak ved & endre vendingen og vinkelen til antenna.
"Stereo” vil vises nar du mottar en stereo sending.

A bytte til mono mottak kan redusere stay.

<A bytte til mono mottak>

1. Trykk pa Meny-knappen.

@

2. Trykk pa Valg-knappen og vis "Stereo”.
(=~ [Stereo
3. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.
4. Trykk pa Valg-knappen og vis "OFF”.
(v~ ] [OFF
5. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen for & fullfere

oppsettet.

ENTER
INFO |
AM sendinger

Flytt enheten og snu den i den retningen der mottaket er
best.

<Volumjustering>
Bruk Volum-knappen for & justere lydstyrken fra 0 til 30.

EXED

DRC (KONTROLI: AV
DYNAMIKKOMRADE) FOR DAB
DRC kan gjere roligere lyder lettere & hgre nar radioen

brukes i omgivelser med stoy.
1. Trykk pa Meny-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "DRC”.
(v -] [DRC]
Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

" ENTER |
|_mwrFo

Norsk

4. Trykk pa Valg-knappen og vis "OFF”, "Half” eller "Full”.

(2] [Half]
5. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen for & fullfore
justeringen.

(EnteR \‘
|_ivFo

A JUSTERE LYDKVALITET

Lydkvalitet (bass-/diskantlyd) kan justeres i henhold til
behov.
1. Trykk pa Meny-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "Select EQ.”

(¥

2 ) [Select EQ]
Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

ENTER
|_ivFo

Trykk pa Valg-knappen og vis "Bass 0 —5”.
”5” er for maksimal bass.

<=-> <+>

0 - 1 2-3-4-5
(¥

~ ) |Bass]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

L 7NFGRJ
Trykk pa Valg-knappen og vis "Treble 0 - 5”.
”"5” er for maksimal diskant.

<=> <+>

0 1 2-83-4-5

2~ ) [Treble]

(&

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen for & fullfere
justeringen.

-ﬂ/

MERK

O Radioen tillater ikke bass- eller diskantinnstillinger pa ”5”
hvis volumnivéet er 25 eller mer.

O Hvis bass og diskant er satt til ”5”, vil innstillingen bli
justert automatisk ned til "4” nar volumnivaet blir hevet
over 25. | tillegg, nar volumnivaet blir senket til 24 eller
mindre, vil den reduserte innstillingen bli automatisk
justert tilbake til ”5”.

BRUK AV EKSTERNE ENHETER FOR
LYDAVSPILLING

Lyd kan spilles av fra smarttelefoner, baerbare musikkspillere
og andre eksterne enheter.
FORSIKTIG
Soarg for & senke volumet til avspilleren for avspilling.
MERK
Det finnes to typer tilkoblingskabler, rett type og L-formet
type.
Bruk en L-formet type ved tilkobling eller lagring av store
eksterne enheter.

. Apne oppbevaringsomradet til
enheten
Skru radioen AV og apne frontdekselet. (Fig. 6)

. Koble til en ekstern enhet
Ved bruk av en kommersielt tilgjengelig stereo mini-
plugg kabel (3,5 mm), koble radioens AUX inngang til
lydutgangen pa den eksterne enheten. (Fig. 7)

den eksterne
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3. Fest den eksterne enheten

De hayre og venstre handtakene kan flyttes til hayre eller
venstre ved a klype toppen og bunnen pa hvert handtak.
Fest den eksterne enheten mellom de to handtakene.
(Fig. 8)

Avspilling

Med radioen skrudd PA, trykk pa Kildevalg-knappen og
vis "AUX”.

Serg for & senke volumet til den eksterne enheten for
musikkavspilling.
Volumet kan justeres gjennom radioen.

(= 9 % ] wolum)

Lukk frontdekselet etter & ha valgt sporene og justering
av volumet.

MERK
Du kan veere ute av stand til & heve volumnivaet hvis
volumnivaet pa den eksterne enheten er for lavt.

MERK

Nar du kobler til en smarttelefon, vennligst veer klar
over at ringetonene for innkommende anrop for enkelte
modeller ikke blir spilt igiennom heytalerne.

Eksterne enheter kan bli skadet hvis de brukes pa steder
som er utsatt for sola eller hgye temperaturer.

Se side 85 ved opplading med USB i "AUX” modus.

O
O

A KOBLE TIL MED BLUETOOTH-
ENHETER

Hvis smarttelefoner, baerbare musikkspillere og andre
enheter er Bluetooth kompatible, kan lyd spilles fra dette
produktet via Bluetooth kommunikasjon.

1. Paring (registrerte enheter)

Paring er nadvendig for Bluetooth kommunikasjon.

Sett Bluetooth-enheten din i paringsmodus.

(For instruksjoner om paring, se handboken til Bluetooth-
enheten som skal brukes.)

Sett radioen i paringsmodus

Trykk pa Kildevalg-knappen og vis "Bluetooth”.

source|) | Bluetooth

Trykk lenge pa Spill / Stopp-knappen (plassert mellom
Sek-knappene) helt til det viste "Bluetooth” blinker.

(oot ) (ang tykk)
-y

Velg "UR18DSDL” pa Bluetooth-enheten din sin liste
over tilkoblede enheter for & fullfere paringen.

. Tast inn passord
Noen Bluetooth-enheter
tilkobling.
Dersom dette er tilfellet, skriv inn ”0000”.
Dessuten, hvis det blir bedt om tilkoblingsgodkjenning,
trykk pa "godtatt”.
Tilkoblingen er vellykket nar "Connected” vises.

MERK

O Nar enhetene er paret, vil de bli automatisk tilkoblet
neste gang enhetene er skrudd pa. Hvis Bluetooth
tilkoblingen blir brutt, parr enhetene pa nytt.

trenger et passord ved

O Ikke flere enn to enheter kan veere paret samtidig.

O Tilkobling med alle Bluetooth-enheter kan ikke
garanteres. For du forsgker tilkobling, ma du alltid
kontrollere kompatibiliteten.

4. Avspilling

Serg for & senke volumet til Bluetooth-enheten for
musikkavspilling.

Volumet kan justeres gjennom radioen.
Bruk Bluetooth-enheten til & velge spor.
Du kan ogsa velge spor med radioens kontrollknapper.

©) & | (volum)
(Spill av / Stopp, Sek)

MERK

O Det kan hende at noen Bluetooth-enheter ikke reagerer
pa radioens kontrollknapper.

O Se side 85 ved opplading med USB i "Bluetooth”
modus.

BRUK AV TIMER-FUNKSJONEN

@ Innstilling av Sevn Timer

Stremmen kan stilles inn til & slaes AV automatisk etter at
en bestemt tid har gatt ved & bruke Sevn Timer-funksjonen.
1. Trykk pa Meny-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "Sleep”.

|Sleep|

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

]

Trykk pa Valg-knappen for a justere tidsperioden som

skal ga (mellom "0 - 90” minutter) for stremmen blir
skrudd AV.

(4

(&

(EnteR
|_ivFo

130 Min|

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

(EnteR \‘
|_Fo |

"Sleep” vil bli vist pa LCD-skjermen.

For a kontrollere gjenveerende tid, trykk pa Meny-
knappen en gang til og velg "Sleep”.

O For a avbryte sgvn timeren, still inn klokkeslettet til &
skrues AV pa 0 minutter.

@ Stille inn alarmen (buzzer alarm)
Radioen kan konfigureres til & aktivere en pipe alarm pa et
spe3|f|kt klokkeslett.

. Trykk pa Meny-knappen.

2. Trykk pa Valg-knappen og vis "Buzzer alarm”.

|Buzzer alarm|
Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

oo

(4

(EnteR \‘
| _vFo”

Trykk pa Valg-knappen og vis "ON”.

_~ 2~ | [ON]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.
)
Trykk pa Valg-knappen og juster "time” sifrene.

(-] [i2]: 0o

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

(enter
|_invFo

Trykk pa Valg-knappen og juster "minutt” sifrene.

(¥ 2] 12 :[30)
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9. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

10. Trykk pa Valg-knappen for & stille inn repetisjon.

En gang Once
Daglig Daily
Kun ukedager Weekday
Kun lgrdager og sendager Weekend

(~___2) [Dalily]
11. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen for a fullfere
oppsettet.

O vil bli vist pa LCD-skjermen.

O For & avbryte alarminnstillingen, ga til "Buzzer alarm” en
gang til og endre innstillingen til "OFF”.

O Alarmlyden slar seg automatisk av etter 10 minutter.
Lyden kan ogsa slas av ved a trykke pa en hvilken som
helst knapp.

MERK
Volumet pa buzzer alarmen kan ikke endres.

@ Stille inn radioen PA alarm timer

Ved & bruke radio PA# alarm timer-funksjonen, kan radioen
bli stilt inn til & slas PA pa et spesifikt klokkeslett for & nyte
en radiosending.

1. Trykk pa Meny-knappen.

Trykk pa Valg-knappen og vis "Radio alarm”.

(~ 2~ ] [Radio alarm]

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

ENTER
INFO_

Trykk pa Valg-knappen og vis "ON”.

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

ENTER |
INFO

Trykk pa Valg-knappen og juster "time” sifrene.

(~ -7 [2]: 00

Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

" ENTER |
| wrFo” )

Trykk pa Valg-knappen og juster minutt” sifrene.

2] 12:
Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

( ENTER |
|_inFo

10. Trykk pa Valg-knappen for & stille inn repetisjon.

Once
Daily
Weekday
Weekend

En gang

Daglig

Kun ukedager

Kun lerdager og sendager

(v~ ) [Daily]
11. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

(EnteR
INFO
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12. Velg radio bandbredde.
Trykk pa velgerknappen for & vise "DAB”, "AM” eller
"EM.

13. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen.

()

14. Trykk pa Valg-knappen for & vise en lagret stasjon.

(4

~ 2~ )] [P2FM 79.5 MHz|

For & velge en stasjon ved sendingsfrekvens, bruk Sgk-
knappen.

(e v 1 ) [FM 80.0 MHZ]
15. Trykk pa Enter / Informasjon-knappen for & fullfere
oppsettet.
&3
il vil bli vist p4 LCD-skjermen.

O Foraavbryte radio alarminnstillingen, ga til "Radio alarm”
en gang til og endre innstillingen til "OFF”.
RK

Radioens volum vil veere pa det nivaet det var da radioen
ble sist slatt AV.

OPPLADING AV SMARTTELEFONEN
DIN

Enheter som en smarttelefon og mobiltelefon kan lades opp
ved & koble enheten til denne radioen.
Oppladingsfunksjonen er kun tilgjengelig for "/DAB”, "FM”,
"AUX” eller "Bluetooth” modusen. (Opplading kan ikke
utfores i "AM” modus.)
MERK
O Nardulader opp i "AUX” eller "Bluetooth” modus, still inn
volumet til 20 eller mindre.
Radioen er konstruert til & deaktivere USB utgang
og deaktivere oppladningen av smarttelefoner og
mobiltelefoner nar volumet er pa 21 eller hoyere.
(For "DAB” eller "FM” modus, vil USB opplading
fortsettes selv om volumet er 21 eller mer.)
| sjeldne tilfeller kan lydutgang bli avbrutt eller strammen
kan slas av under USB opplading.
Dersom dette skulle skje, senk volumnivaet eller stopp
opplading med USB.
Radioen er konstruert til & deaktivere USB utgang
og deaktivere oppladingen av smarttelefoner og
mobiltelefoner nar stramnivaet til batteriet er lavt.
Hvis det nevnte oppstar, lad opp batteriet eller bytt det
med et fulladet batteri.
Hvis spenningen er lav nar AC adapteren er i bruk, kan
USB utgangen bli avbrutt, som stopper opplading.
. Ved bruk av en kommersielt tilgjengelig USB-tilkobling-/
oppladingskabel, koble til USB-ladeporten plassert i
radioens oppbevaringsrom for eksterne enheter. (Fig. 9)
Fest smarttelefon med handtakene og lukk dekselet.
(Fig. 8)
(se "Fest den eksterne enheten” pa side 84)
MERK
O Bruk et helt oppladet batteri nar du bruker batteri som
denne enhetens stromkilde.
Du vil ikke veere i stand til & lade opp smarttelefoner eller
mobiltelefoner nar batteristramnivéet blir lavt.
O Tiden som trengs for & lade, varierer i henhold til
smarttelefonen eller mobiltelefon som lades opp.
Ikke bruk oppladningsfunksjonen for noen andre enheter
enn en smarttelefon eller mobiltelefon.
O Radioen kan kanskje ikke veere i stand til & lade opp
noen smarttelefon- eller mobiltelefonmodeller.



Norsk

To oppladingskabelhandtak, et for Android og det andre for

Apple (Lightening tilkobler) er inkludert.

Velg holderen som er best egnet til enheten din.

O Er enheten din for stor for oppbevaringsboksen til
radioens eksterne enheter, dra kabelen igjennom
kabeltilgangshullet. (Fig. 10)

MERK
Ettersom at oppladingskabelh&ndtakene er konstruert
for standard sterrelse terminaler, kan det hende at
handtakene ikke kan sikkert feste visse terminaler
avhengig av oppladingskabelen som blir brukt.

VEDLIKEHOLD OG INSPEKSJON

ADVARSEL
Nar radioen ikke er i bruk, under inspeksjon eller
vedlikehold skal AC pluggen, batteriet og reservebatteriet
fiernes.

@ Inspeksjon av monteringsskruene
Inspiser alle monteringsskruene med jevne mellomrom
og se etter at de er ordentlig skrudd til. Hvis noen av
skruene er lgse, skrudem fast oyeblikkelig. Ders om en
ikke gjeor dette, kan det fare til alvorlig riskiko.

@ Rengjoring av maskinens overflate
Nar det er kommet flekker pa radioen, terk den med en
myk, terr klut, eller en klut som er fuktet med sapevann.
Ikke bruk opplesninger med klor, bensin eller
malingstynnere pa grunn av at disse opploser plastikk.

@ Lagring av Radioen
Ikke lagre radioen pa felgende steder.
Innen rekkevidde for eller lett tilgjengelig for barn
| et fuktig eller stovete sted
P4 et sted med haye temperaturer som inne i en bil
eller utsatt for direkte sollys
P& ekstremt kalde steder eller direkte utsatt for kald
trekk
Pa steder hvor temperaturen skifter drastisk
Hvor radioen er utsatt for rayk eller damp som neer et
kokeappara eller luftfukter

MODIFIKASJONER
HiKOKI elektroverktay er under konstant utbedring og
modifisering for & inkorporere de siste nye teknologiske
fremskritt.
Folgelig vil enkelte deler kunne endres uten forvarsel.

o0 O 000

GARANTI

Vi garanterer HiKOKI elektroverktoy i samsvar med
lovfestet/landsspesifikke ~ forskrifter. Denne  garantien
dekker ikke defekter eller skader som folge av feil bruk,
mishandling eller normal slitasje. | tilfelle av klage,
vennligst send elektroverktgyet, ikke demontert, med
GARANTISERTIFIKATET som finnes péa slutten av denne
brukerveiledningen, til et autorisert HIKOKI-verksted.

MERK

P& grunn av HiKOKIs kontinuerlige forsknings og
utviklingsprogram kan spesifikasjonene i dette haftet endres
uten forvarsel.
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Suomi
(Alkuperdisten ohjeiden kaédnnés)

OSIEN NIMET

@ | FM-antenni (® | Valintapainike (-) @ | Kumisuojus

@ | Kahva Valintapainike (+) ® | DAB-lahetysosoitin

(@) | Takakansi @0 Iﬁfg?&gﬁﬁgi?aimke Bluetooth-osoitin

(@ | Kaiutin @) | Salpa © | AM-lahetysosoitin

® g;ﬁgg]us?(l(i)stgelg laitteiden @) | AA-paristokotelo © | AUX-osoitin

(®) | AC-adapteriportti @ | Kansi ® | FM-lahetysosoitin

@ | AUX-tuloportti @ | AC-adapteri ® | RDS-osoitin

(®) | USB-latausportti @) | Kumisuojus © | Stereo-osoitin

@ | Johdon reik& @) | Akku ® | Heratyksen osoitin

{0 | Virtapainike @) | Liitdnnat @ | Aanimerkkiheratyksen osoitin
@) | Lahteen valintapainike Etukansi @ | Radioheratys paalla -osoitin
2 | Valikkopainike @9 | Stereominiliittimen kytkentéjohto | ® | Uniajastimen osoitin

3 | Enter-/tietopainike @ | Alypuhelin © | Akku kulunut loppuun-osoitin
{ | Aanenvoimakkuuden painike (-) | @) | Aanilahtéportti ® | Tieto-osoitin

@ | Aanenvoimakkuuden painike (+) | @ | Latausjohdon pidike ® | Kello

(6 | Hakupainike (-) @ | Pidike ® | AM/PM-osoitin

7 | Hakupainike (+) USB-latausjohto

AKKUTOIMISEN RADION
TURVALLISUUSVAROITUKSET

/\ VAROITUS
Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki
ohjeet.
Jos varoituksia ja ohjeita ei noudateta, on olemassa
sdhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon vaara.
Saastd kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.
1. Kaéyta vain maarattya virtaldhteen jannitetta.
* Muun jannitteen kayttd saattaa johtaa tulipaloon tai
.. sahkoiskuun.
2. Ala vahingoita AC-adapterin johtoa.
Al4 muuntele, taivuta voimakkaasti, kierra tai veda
johtoa, aseta raskaita esineitd sen paalle tai aseta
sité lammityslaitteiden laheisyyteen.

e Kun adapteri ei ole kaytdssa, irrota virtapistoke
(AC-adapteri) sahkopistorasiasta ja radiosta.
Taméan noudattamatta jattdminen saattaa johtaa
sahkadiskuun tai tulipaloon.

3. Ala kosketa virtapistoketta (AC-adapteri) marilla
kasilla.

e Tama saattaa aiheuttaa sahkoiskun.

4. Ala kéyta radiota kylpyhuoneessa tai suihkussa.

* Ala kayta radiota mérissé tai kosteissa paikoissa tai
sateessa.

* Téallainen kayttd saattaa aiheuttaa séahkoiskun, savun
syntymisté tai virhetoimintoja.

5. Ala kosketa FM-antennia tai virtapistoketta (AC-
adapteri) ukkosella.

* Tama saattaa aiheuttaa sahkoiskun.

6. Al pura tai muuntele radiota.

¢ Tama saattaa aiheuttaa sahkoiskun tai tulipalon.
Tarkastukset ja  korjaukset tulisi teetattdd
likkeessd, josta laite on ostettu, tai HiKOKIn

sahkotydkaluhuoltokeskuksessa.
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10.

11.

12.

. Tyénna virtapistoke (AC-adapteri)

lujasti niin

pitkélle kuin se menee.

e Virtapistokkeen ja virtapistorasian valiin jaényt poly
tai lika saattaa johtaa tulipaloon. Irrota virtapistoke
ajoittain ja pyyhi poly tai lika kuivalla kankaalla.

. Ala anna vieraiden esineiden tai veden paasti

radlon rungon sisaan.

AC-adapteria ja ladattavaa akkua lukuun ottamatta,
jos metallinen tai helposti syttyva esine tai vetta
paasee takaoven sisépuolelle, se saattaa johtaa
sahkdiskuun tai tulipaloon.

Huolehdi siita, ettd estat bassorefleksikaiuttimista
lahtevaa rautajauhetta, polya tai vettd padsemasta
radion siséan.

. Ali istu tai seiso radion paalla.

e Tama saattaa onnettomuuksiin  tai

. Vvirhetoimintaan.

Alé aseta radiota epétukevalle alustalle tai korkeaan

paikkaan. Ala ripusta radiota kahvasta.

¢ Radio saattaa pudota ja aiheuttaa loukkaantumisen
tai virhetoiminnon.

Kun liukuakkua ei ole asennettu, kiinnita

liukuliitinnén kansi liitdntdan estadksesi haavat

ja muut loukkaantumiset, jotka voivat aiheutua

liitdntdalueeseen koskemisesta.

Kaésittele varaparistoja huolella.

Ré&jahdysvaara, mikali paristoa ei vaihdeta oikein.

Vaihda vain samaan tai vastaavaan tyyppiin.

johtaa

e Paristojen virheellinen kéasittely saattaa
johtaa repeytymaan tai vuotoon, tulipaloon,
loukkaantumiseen tai ympardivan alueen
saastumiseen. Noudata varmasti seuraavia

varotoimenpiteité

Kayta vain maéréttyja paristoja

Ala kuumenna tai pura paristoja

Ala heita paristoja tuleen tai veteen

Ala lataa paristoja

Varmista, ettd paristot on suunnattu oikein ja
valta oikosulku

Ala kayté paristoja uudelleen tai kayta erityyppisia
paristoja



Suomi
— Poista patterit, kun radio ei ole kaytéssa
Jos paristot vuotavat, pyyhi paristokotelo puhtaaksi.
Jos paristonestettd paasee kehollesi, pese se pois
huolellisesti.
Jos [Z1 tulee nakyviin, kun k&annat virran péaalle
ladattavan akun ollessa asennettuna, akun virta on
alhainen.
Ota radioon virtaa AC-adapterista tai asenna ladattu
akku.

13. Lataa vain valmistajan méarittelemalla laturilla.

* Tietyntyyppiselle ladattavalle akulle sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitd kaytetdan toisen
akun kanssa.

14. Kéyta radiota vain erityisesti sitd varten méaaratyn
ladattavan akun kanssa.

Minka tahansa muiden ladattavien akkujen kaytto voi

synnyttaa loukkaantumis- ja tulipalovaaran.

Kun ladattava akku ei ole kdytdssé, pida se poissa

muiden metalliesineiden kuten paperinliitinten,

kolikoiden, avainten, naulojen, ruuvien tai muiden

pienten metalliesineiden laheisyydestd, jotka

voivat kytked akun navat toisiinsa.

* Akkunapojen oikosulkeminen yhteen voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Jos akkua kaytetddn vairin, akusta voi roiskua

nestettd. Vélta nesteen koskettamista. Jos kosketat

nestettd vahingossa, huuhtele vedella. Jos neste

koskettaa silmid, hae liséksi ladkérin apua.

e Akusta roiskunut neste voi aiheuttaa artymista tai
palovammoja.

Anna osaavan huoltoteknikon korjata

kéyttaen alkuperaisié osia vastaavia varaosia.

e Téama pitaa radion turvallisena.

Padyksikkéa ja adapteria ei saa altistaa tippuvalle

vedelle tai roiskeille eikd niiden péalle saa asettaa

nesteella tiytettyja esineita, kuten maljakoita.

Akkuja tai paristoja ei saa altistaa kuumuudelle,

kuten auringonpaisteelle, tulelle tai vastaavalle.

Adapterin verkkopistoketta kaytetdan

katkaisulaitteena ja sen luo tulee olla helppo péaéasy.

KUULON SUOJAAMINEN

Jatkuva altistuminen kovalle melulle saattaa johtaa pysyvaéan
kuulon menetykseen. Mité suurempi &édnenvoimakkuus, sité
lyhyemméssa ajassa kuulon menetys voi tapahtua.

Jos kuuntelet suurella &&nenvoimakkuudella pitkédn
aikaa, korvasi tottuvat siihen. Tama luo illuusion siita, etta
aanenvoimakkuuden taso on sopiva huolimatta tosiasiasta,
ettd se saattaa vahingoittaa kuuloa.

Noudata seuraavaa, jotta estaisit kuulon menetyksen.
HUOMAUTUS

1. Varmista, ettd annat korviesi levatad pitamalla
saannollisia taukoja ja valttdmalla kuuntelemista
pitkdan kerrallaan.

Vaikka olet saatényt turvalliselle danenvoimakkuuden
tasolle, jatkuva pitkdkestoinen kuuntelu saattaa
aiheuttaa kuulon menetyksen.

Varo nostamasta aanenvoimakkuutta, kun kuulosi
sopeutuu dénen tehoon.

Varo tottumista tiettyyn &anenvoimakkuuden tasoon.
Saé&da &anenvoimakkuus turvalliselle tasolle, ennen
kuin korvasi tottuvat korkeisiin &édnenvoimakkuuksiin.
Jos korvasi alkavat soida, jos tunnet olosi
mitenkddn epdmukavaksi tai jos keskusteluddnet
tuntuvat vaimeilta tai epéselvilts, lopeta musiikin
kuuntelu ja pyyda laédkaria tarkastamaan korvasi.

15.

16.

17.

radio

18.

19.
20.

88

ULKOISEN LAITELITANNAN
VAROTOIMET

Odottamattomat ongelmat saattavat johtaa alypuhelimiin tai
muihin oheislaitteisiin tallennettujen tietojen menetykseen
tai vaaristymiseen, kun ne on yhdistetty radioon. Koska tama
on mahdollista, tiedoista tulisi tehda aina varmuuskopio
etukéateen.

Huomaa, ettd HiKOKla ei voida pitdd vastuussa
alypuhelimiin tai muihin oheislaitteisiin tallennettujen tietojen
menetyksestéd tai vaaristymisestd, kun nédmé laitteet on
yhdistetty radioon. tai mistaan itse laitteeseen kohdistuvasta
vahingosta.

PAATOIMINNOT

Bluetooth-laitteiden toistaminen
Manuaalinen/Automaattinen valinta

Tallennus (Muisti) (10 DAB + 10 AM + 10 FM-asemaa)
Radio On/Off/Heréatys

Telakka audion toistamiselle
kannettavista audiosoittimista
Korkealaatuinen stereokaiutin
Alypuhelimen ja matkapuhelimen lataus
Yhteensopivuus HiKOKIn ladattavien
sahkotyokaluakkujen ja AC-adapterin kanssa

TEKNISET TIEDOT

DAB / DAB+: 174,928 — 239,200 MHz
(BAND 111)

FM: 87,5 - 108 MHz

AM: 522 - 1629 KHz

FM: Kumiantenni
AM: Ferriittitankoantenni (sisdan
rakennettu)

90 mm (8 Q) x 2

AC-adapteri: 5W x 2
14,4 V: 6Wx2
18V: 7Wx2

Liukuakku: DC 14,4V, 18 V

Kotitalouden virtaldhde
(kayttamalla mukana tullutta AC-
adapteria)

Varaparistot: DC 3 V, kaksi AA-paristoa

Bluetooth-versio 4,0
Profiili:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Lahetys-/vastaanottoherkkyys: Luokka 2

P 405 mm x L 312 mm x K 265 mm
(antenni siséénvedettynd)

4,0kg

alypuhelimista  ja

00O 00000

Taajuusalue

Antenni

Kaiutin

Maksimilahtdteho

Virtaléhde

Bluetooth

Ulkomitat

Paino

O Katso lisatietoa soveltuvista virtalahteista kayttdohjeista:
Soveltuvat virtaldhteet: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Valmistaja)

HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Malli)

O Vain alla olevia liukuakkuja voidaan kayttaa

(Malli) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh
Litiumakku

(Malli) BSL1830: 18 V. 3000 mAh
Litiumakku

(Valmistaja) Koki Holdings Co., Ltd.



SYMBOLIT

VAROITUS
Seuraavassa esitellddn koneessa kaytetyt symbolit.
Varmista, ettd ymmarrat niiden merkityksen, ennen
kuin aloitat koneen kayton.

UR18DSDL : Akkutoiminen radio

Katso lisatietoa soveltuvista virtalhteista
kayttéohjeista.

Koskee vain EU-maita

Ala havita sahkoétydkaluja tavallisen
kotitalousjatteen mukana!

Sé&hké- ja elektroniikkaromua koskevan
EU-direktiivin 2002/96/EY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkoétydkalut on kerattava erikseen ja vietava
ympéristdystavalliseen kierratyslaitokseen.

Virtapainike

Léhteen valintapainike

Valikkopainike

Enter-/tietopainike

Aanenvoimakkuuden painike

Hakupainike

~ )| Valintapainike

)| Toista-/pyséayta-painike

Aanimerkkiheratyksen osoitin

il
2]

Radioheratys paalla -osoitin

Akku kulunut loppuun-osoitin

PERUSVARUSTEET

Paalaitteen (1 laite) lisdksi pakkaus sisaltda alla

luetellut varusteet.

O AC-adapteri

O AA-paristo.

O Latausjohdon pi
(Apple Lightning -liittimelle)
* Android-pidike on sisd&nrakennettu paayksikkdon.

Perusvarusteet voivat vaihtua ilman erillista ilmoitusta.

oo

Suomi

ENNEN KAYTTOA

@ Varaparistojen asettaminen

Aika-asetukset ja radioasemien taajuudet voidaan tallentaa

asettamalla yksikkd6n paristot.

1. Vapauta salpa ja avaa takakansi paastiksesi kasiksi
varaparistojen sailytyskoteloon. (Kuva 1)

2. Avaa varaparistojen sailytyskotelo ja aseta kaksi
AA-paristoa (sisaltyy toimitukseen) sailytyskoteloon
napaisuusmerkkien mukaisesti. (Kuva 2)

HUOMAA

O Alé aseta paristojen napoja (+/-) vaarinpain.

O A4 kayta uusia ja vanhoja paristoja sekaisin. Vaihda
aina molemmat paristot samalla kertaa.

O Ala polta paristoja tai havitd niitd kotitalousjatteen
mukana.

@ AC-adapterin asennus

Virtaa saadaan kotitalouksien normaalista pistorasiasta

littdmalla AC-adapteri (siséltyy toimitukseen).

Veda kumisuojusta taaksepain ja litd AC-adapteri AC-

adapteriporttiin. (Kuva 3)

Liitd AC-adapteri sitten pistorasiaan.

HUOMAA

O Kun kaytéssd on sekd AC-adapteri ettd paristot,
adapterin kautta saatavaa virtaa kdytetdan ensisijaisesti
eika paristojen virtaa kuluteta.

O Kun AC-adapteri on liitetty, akkuja ei ladata, silla tassa
laitteessa ei ole lataustoimintoa.

Verkkolaitteen sailyttaminen

AC-adapteria voidaan sailyttaa takakannen takana olevassa

tilassa. (Kuva 4)

@® Akun asettaminen

HUOMAUTUS
Ala kosketa liittimia.

Muuten saatat haavoittaa katesi tai loukkaantua muutoin.
Vain 14,4 V:n tai 18 V:n liukuakkua voidaan kayttaa taman
laitteen kanssa.

Akun asettaminen

Avaa takakansi, aseta akku laitteen urien suuntaisesti ja

liu'uta se kokonaan sisaan. (Kuva 5)

HUOMAA

O Al4 kayta liiallista voimaa, kun asetat akkua. Jos akku ei
liv'u paikalleen helposti, sité ei aseteta oikein.

Tarkista etté akku on oikeinpain ja etta akun tiella ei ole

esteita.

O Jos IZr nadkyy, kun laite kytketaan paalle akun
asettamisen jélkeen, akun varaus on alhainen.
Kayta tassa tapauksessa AC-adapteria tai
laitteeseen taysi akku.

@ Piivdmaaranayton vaihtaminen

Paivamaara voidaan nayttaa seuraavissa muodoissa.
VVVV/KK/PP (Vuosi/Kuukausi/Péaivéa)
KK/PP/VVVV (Kuukausi/Paiva/Vuosi)
PP/KK/VVVV (Péaivé/Kuukausi/Vuosi)

1. Paina valikkopainiketta.

2. Paina valintapainiketta,
"Date display”.

aseta

kunnes  naytdssd on

(&

2 | |Date display |

3. Paina enter-/tietopainiketta.

ENTER
|_inFo

4. Paina valintapainiketta, kunnes haluamasi paivamaaran
nayttévaihtoehto on naytélla.

_~ =~} [YYYY/MM/DD
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5. Paina enter-/tietopainiketta.

@ Aseta paivamaaira

Aseta paivdméarad ohjauspaneelilla noudattamalla alla
olevia ohjeita.
1. Paina valikkopainiketta.

Paina valintapainiketta, kunnes ndytdssé on "Date adjust”.

2.
(2 ] [Date adjust]

3. Paina enter-/tietopainiketta.
o

4. Sé&ada vuoden numerot painamalla valintapainiketta.
v 2~ [2014]

5. Paina enter-/tietopainiketta.

6. Saada kuukauden numerot painamalla valintapainiketta.
/ 01

7. Paina enter-/tietopainiketta.
=

8. Sé&ada paivan numerot painamalla valintapainiketta.
(¥~ o3/

9. Paina enter-/tietopainiketta.

@ Aseta aika

Aseta aika ohjauspaneelilla noudattamalla alla olevia

ohjeita.

1. Paina valikkopainiketta.

2. Paina valintapainiketta, kunnes néytéssd on
”Clock adjust”.
(v~ ] [Clock adjust|

3. Paina enter-/tietopainiketta.

4. Sé&ada tunnin numerot painamalla valintapainiketta.
(¥ 2 [2]: 00

5. Paina enter-/tietopainiketta.

6. Saada minuuttien numerot painamalla valintapainiketta.
12 : [55]

7. Paina enter-/tietopainiketta.

8. Paina valintapainiketta ja valitse 12 H” tai ”24 H”
[~ -~ ] [2H| 24H

9. Paina enter-/tietopainiketta.

(Enrer ]
| wrFo |
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@® Synkronoi aika ja paivamaara (vain
DAB-tila)
Paina lahdepainiketta ja valitse "DAB”.

. Paina  valintapainiketta,
"Date Time Sync”.

1.

kunnes  naytdssd on

(~_ ~ ) [Date Time Sync|

Paina enter-/tietopainiketta.

J

Paina valintapainiketta, kunnes naytdssa on "ON” tai
"OFF”.

Paina enter-/tietopainiketta.

[ enrer
INFO

Jos "ON” on valittu, radiosi voi synkronoida ajan ja
paivamaaran.

RADIOLAHETYSTEN
KUUNTELEMINEN

® DAB-, FM-
valitseminen
Virta PAALLA.

tai AM-taajuusalueen

1.

Paina lahdepainiketta ja valitse radiotaajuusalue (DAB/
FM/AM).

(cence) [DABJ|AM][FM]

@® Asemien valitseminen

Automaattinen aseman valinta

Hakupainikkeen pitkd painallus hakee automaattisesti
selkeésti kuuluvia asemien lahetystaajuuksia. Valitse
seuraavan aseman lahetys painamalla hakupainiketta
uudelleen pitkaéan.

(e« >0 P | (Pitka painallus)
Asemien valitseminen késin
Muuta taajuutta painamalla hakupainiketta ja valitse asema.

RS

Esiasetetun aseman valinta
Voit vaihtaa nopeasti esiasetettujen kanavien valilla
painamalla valintapainiketta.

&—=2)
Ostohetkella laitteessa ei ole esiasetettuja kanavia.
Rekisterdi esiasetettuja asemia noudattamalla alla olevia
ohjeita.
<Esiasetuksen rekisterdinti kdsin>
1. Viritd haluamallesi kanavalle ja paina valikkopainiketta.

2. Paina valintapainiketta, kunnes nayt6ssa on "Preset”.

(v~ 2~ ) [Preset]

3. Paina enter-/tietopainiketta.




4. Rekisterdéi kanava painamalla valintapainiketta
valitsemalla esiasetusnumero valilta 0-9.

(v~ [Preset][2]

5. Rekisterdi kanava painamalla enter-/tietopainiketta.

<Esiasetuksen rekisterdinti automaattisesti>

Talla toiminnolla voit rekisterdidéd automaattisesti alueella
kuuluvat radiokanavat.

(Enintdan 10 asemaa)

1. Paina valikkopainiketta.

are

2. Paina valintapainiketta, kunnes naytdssa on "Auto scan”.

(~ 2~ ] |Auto scan|

3. Paina enter-/tietopainiketta aloittaaksesi automaattisen
esiasetusten rekisterdinnin saatavilla oleville kanaville.

HUOMAA

O Radiokanavaa ei rekister6ida, jos sen kuuluvuus on
heikko.

O Kayttopaikasta riippuen myds ei-radiosignaaleja, kuten
kohinaa, saatetaan rekisterdida.

O Katso tietoa sivulta 93, kun lataat USB:n kautta tilassa
"DAB” tai "FM”.

@ Kuuluvuuden parantamiseksi

FM-lahetys

S&adé kuuluvuutta vaihtamalla antennin suuntaa ja kulmaa.
"Stereo” nakyy, kun vastaanotetaan stereoléhetysta.
Monauraaliseen  vastaanottoon  vaihtaminen
vahentaa kohinaa.

<Monauraaliseen vastaanottoon vaihtaminen>
1. Paina valikkopainiketta.

MENU

Paina valintapainiketta, kunnes naytssa on ”Stereo”.

[~ 2 ] |Stereo

Paina enter-/tietopainiketta.

ja

saattaa

(EnteR
INFO

Paina valintapainiketta, kunnes naytdssa on ”OFF”.

(v~ ] |OFF]

Lopeta asetusten saatdminen painamalla enter-/
tietopainiketta.

AM-ldhetys

Liikuta laitetta ja suuntaa se siten ettd kuuluvuus on
parhaimmillaan.

<Aanenvoimakkuuden saataminen>
Sé&ada aanenvoimakkuutta &anenvoimakkuuspainikkeella
valilla 0-30.

(= %)

DRC (DYNAAMISEN ALUEEN SAATO)
DAB-TILALLE
DRC:n ansiosta hiljaisemmat aanet voivat olla helpommin

kuultavissa, kun radiota kéytetd&n meluisassa ymparistossa.
1. Paina valikkopainiketta.

ara
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2. Paina valintapainiketta, kunnes naytéssa on "DRC”.
(~ - ) [DRC]

3. Paina enter-/tietopainiketta.
(nre |

4. Painavalintapainiketta, kunnes naytdssa on”OFF”, "Half”
tai "Full”.
v~ ) |Half

5. Lopeta saataminen painamalla enter-/tietopainiketta.

AANENLAADUN SAATAMINEN

Aanenlaatua  (Bassoa/Diskanttia)
mieltymysten mukaan.
1. Paina valikkopainiketta.

2. Paina valintapainiketta, kunnes naytélla on "Select EQ”.

voidaan saataa

( ~ ) [Select EQ]

Paina enter-/tietopainiketta.

(<

ENTER |
|_inFo

Paina valintapainiketta, kunnes néytéssa on "Bass 0 - 5”.
”5” tarkoittaa suurinta basson maaraa.

<=-> <+>

0 - 1 2-3-4-5

~ ) [Bass]

=

Paina enter-/tietopainiketta.

(EnteR \‘
|_vFo

Paina valintapainiketta, kunnes naytéssa on " Treble 0 - 5”.
”5” tarkoittaa suurinta diskantin maaraa.

<=-> <+>

0 - 1 2-83-4-5

2~ ) [Treble]

(4

Lopeta sdataminen painamalla enter-/tietopainiketta.

(EnteR \‘
|_vFo

HUOMAA

O Radio ei salli "5”:n basso- tai diskanttiasetusta, jos
aanenvoimakkuus on 25 tai enemman.

Jos basso- tai diskanttiasetus on asetettu kohtaan
"5”, se lasketaan automaattisesti arvoon ”"4”, kun
aanenvoimakkuutta nostetaan yli 25:n.  Lisaksi
asetus sdadetdan automaattisesti takaisin arvoon
”5”, kun aanenvoimakkuutta lasketaan arvoon 24 tai
pienemmaksi.

ULKOISTEN LAITTEIDEN
KAYTTAMINEN AANENTOISTOON

Aéantd voidaan toistaa &lypuhelimista, kannettavista
musiikkisoittimista tai muista ulkoisista laitteista.
HUOMAUTUS

Laske soittimen &dnenvoimakkuutta ennen toistoa.
HUOMAA

Liitosjohtoja on kahdenlaisia; suora ja L-tyyppi.

Kéayta L-tyyppistd johtoa, kun liitdt tai sailytat suuria

ulkoisia laitteita.

O

1. Avaa ulkoisen laitteen séilytysalue

Kytke radion virta POIS ja avaa etukansi. (Kuva 6)
91
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2. Liita ulkoinen laite
Kayta kaupallisesti saatavaa stereominiliitinjohtoa (3,5
mm) ja yhdista radion AUX-tuloportti ulkoisen laitteen
aanilahtoporttiin. (Kuva 7)

3. Kiinnité ulkoinen laite
Oikeaa ja vasenta pidikettd voi liikuttaa oikealle ja
vasemmalle nipistamélla kunkin pidikkeen yla- ja
alareunoja.

Kiinnita ulkoinen laite pidikkeiden valiin. (Kuva 8)

4. Toisto .

Kun radio on kytketty PAALLE, paina lahteen
valintapainiketta, kunnes naytossa nakyy "AUX”.

Laske ulkoisen laitteen &anenvoimakkuutta ennen
musiikin toistamista.

Aénenvoimakkuutta voidaan s4ataé radiosta.
(Aanenvoimakkuus)

Sulje etukansi raitojen valitsemisen ja
aanenvoimakkuuden saatamisen jalkeen.

HUOMAA
Adnenvoimakkuuden  s&atdminen  saattaa  olla
mahdotonta, jos ulkoisen laitteen &anenvoimakkuus on
liian pieni.

HUOMAA

O Kun kytket alypuhelimen, huomaa ettd joidenkin
mallien saapuvien puheluiden halytysaanet eivat toistu
kaiuttimista.

O Ulkoiset laitteet saattavat vahingoittua, jos niitd
kaytetéaan paikoissa, joihin paistaa aurinko, tai paikoissa,
joissa on korkea lampdtila.

O Katso tietoa sivulta 93, kun lataat USB:n kautta tilassa

"AUX”.

BLUETOOTH-LAITTEEN
YHDISTAMINEN

Jos alypuhelimet, kannettavat musiikkisoittimet tai muut
laitteet ovat Bluetooth-yhteensopivia, &anté voidaan toistaa
talla laitteella Bluetooth-yhteyden kautta.

1. Paritus (laitteen rekisterdinti)

Paritus on tehtava Bluetooth-yhteytta varten.

Aseta Bluetooth-laitteesi paritustilaan.

(Katso paritusohjeet Bluetooth-laitteen kayttdohjeesta.)
Aseta radio paritustilaan

Paina lahdepainiketta, kunnes naytdssa on "Bluetooth”.

Paina pitk&dan toisto-/pyséaytyspainiketta
(hakupainikkeiden vélissd), kunnes naytéssd nakyva
"Bluetooth” vilkkuu.

(Pitké painallus)

Valitse  Bluetooth-laitteen  yhdistettyjen laitteiden
luettelosta "UR18DSDL” parituksen tekemiseksi.

Syota salasana

Jotkin Bluetooth-laitteet saattavat vaatia yhdistdmiseen
salasanan.

Jos néin on, sy6ta "0000”.

Jos liséksi vaaditaan hyvaksyntéa, syéta "authorized”.
Yhteys onnistui, kun ndytéssa nakyy "Connected”.

HUOMAA

O Kun paritus on tehty, yhteys luodaan automaattisesti
seuraavan kerran kun laitteet kytketddn péalle. Jos
Bluetooth-yhteys katoaa, parita laitteet uudelleen.

92

O Enintddn kaksi laitetta voi olla paritettuna samaan

aikaan.

O Yhteyttad kaikkien Bluetooth-laitteiden kanssa ei voida
taata. Tarkista yhteensopivuus aina ennen kuin yritat
luoda yhteyden.

. Toisto
Laske Bluetooth-laitteen &anenvoimakkuutta ennen
musiikin toistamista.

Aadnenvoimakkuutta voidaan saataéa radiosta.
Valitse raitoja Bluetooth-laitteella.
Voit valita raitoja myds radion ohjauspainikkeilla.

m (Aanenvoimakkuus)
(Toista/Lopeta, Etsi)

HUOMAA

O Jotkin Bluetooth-laitteet eivat valttdmatta toimi radion
ohjauspainikkeilla.

O Katso tietoa sivulta 93, kun lataat USB:n kautta tilassa
"Bluetooth”.

AJASTINTOIMINNON KAYTTAMINEN

@ Uniajastimen asettaminen

Virta voidaan katkaista automaattisesti maéritetyn ajan
kuluttua uniajastintoiminnolla.

1. Paina valikkopainiketta.

2. Paina valintapainiketta, kunnes naytéssa on ”Sleep”.
(~ 2~ [Sleep]

3. Paina enter-/tietopainiketta.

4. Paina valintapainiketta ja s&ada, kuinka pitkdn ajan
kuluttua (valilté "0 — 90” minuuttia) virta katkaistaan.
v~ ] |30 Min

5. Paina enter-/tietopainiketta.
(pre |

6. LCD-naytélle tulee nakyviin "Sleep”.

O Tarkista jéljella oleva aika painamalla valikkopainiketta
kerran uudelleen ja valitse "Sleep”.

O Peruuta uniajastin  asettamalla katkaisuajaksi 0

minuuttia.

@ Heratyksen asettaminen
(d4animerkkiherétys)

Radio voidaan asettaa aloittamaan heratysaani maaritettyyn

aikaan.

1. Paina valikkopainiketta.

Paina  valintapainiketta,
"Buzzer alarm”.

~ )] |Buzzer alarm]
Paina enter-/tietopainiketta.

kunnes naytdssd on

Lv

Paina valintapainiketta, kunnes naytéssa on "ON”.

Paina enter-/tietopainiketta.

(EnteR 1
|_vFo”



6. Saada tunnin numerot painamalla valintapainiketta.
(¥ 2] [2]: 00
7. Paina enter-/tietopainiketta.
(57)
8. Saada minuuttien numerot painamalla valintapainiketta.
(v 2a)12:
9. Paina enter-/tietopainiketta.
10. Paina valintapainiketta asettaaksesi toistumisen.
Kerran Once
Péivittain Daily
Vain arkipaivisin Weekday
Vain lauantaisin ja sunnuntaisin Weekend
(v~ ] [Daily
11. Lopeta asetusten saatdminen painamalla enter-/
tietopainiketta.
ENTER
NFO
LCD-naytélle tulee nakyviin .
O Peruuta herétysasetus menemélla uudelleen kohtaan

"Buzzer alarm” ja vaihtamalla asetukseksi "OFF”.

O Heréatysaani kytkeytyy automaattisesti pois paaltd 10
minuutin kuluttua. Aani voidaan kytkea pois paalta myos
painamalla mité& tahansa painiketta.

HUOMAA
Aanimerkkiheratyksen
vaihtaa.

@ Radion kytkeminen PAALLE ajastimella
Talla toiminnolla radio voidaan asettaa kytkeytyméén
PAALLE maéaritettyyn aikaan, jolloin radioasema alkaa
soida.

1. Paina valikkopainiketta.

Paina  valintapainiketta,
"Radio alarm”.

~ J] |Radio alarm

Paina enter-/tietopainiketta.

(EnteR
INFO

Paina valintapainiketta, kunnes naytdéssa on "ON”.

(v 2] |ON]

Paina enter-/tietopainiketta.

aanenvoimakkuutta ei  voi

kunnes naytdésséd on

(v

" ENTER |
| mFo |

Sé&adéa tunnin numerot painamalla valintapainiketta.

(v =] [2]: 00

Paina enter-/tietopainiketta.

ENTER
INFO

Saada minuuttien numerot painamalla valintapainiketta.

(v 2] 12 :[58)

Paina enter-/tietopainiketta.

ENTER |
INFO
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10. Paina valintapainiketta asettaaksesi toistumisen.

Kerran Once
Paivittain Daily
Vain arkipéivisin Weekday
Vain lauantaisin ja sunnuntaisin Weekend

v~ || |Daily
11. Paina enter-/tietopainiketta.
("EnTER

|_nvFo 1

12. Valitse radiotaajuus.
Paina valintapainiketta nayttadksesi “DAB:in”, “AM:n” tai
“FM:n”.

. Paina enter-/tietopainiketta.

.Paina valintapainiketta
kanavan.

nayttddksesi  esiasetetun

(&

~ )] [P2 FM 79.5 MHz|

Valitse kanavan lahetystaajuus hakupainikkeilla.

(=« e » ) [FM 80.0 MHZ]

.Lopeta asetusten saatdminen painamalla enter-/
tietopainiketta.

(EnteR \‘
|_ivFo

LCD-néytblle tulee nakyviin dil.
Peruuta radioheratysasetus menemaélla uudelleen
kohtaan "Radio alarm” ja vaihtamalla asetukseksi "OFF”.
HUOMAA
Radion &anenvoimakkuus on sillé tasolla, jolla se oli kun
radion virta viimeiseksi katkaistiin.

ALYPUHELIMEN LATAAMINEN

Radion kautta voidaan ladata laitteita, kuten alypuhelinta tai

matkapuhelinta, kytkemalla laite radioon.

Lataustoiminto on kéaytéssa vain tiloissa "DAB”, "FM”,

"AUX” tai "Bluetooth”. (Latausta ei voida tehda tilassa "AM”.)

HUOMAA

O Kun lataat "AUX”- tai ”Bluetooth™tilassa,

aanenvoimakkuus tasolle 20 tai pienemmaksi.

Radio katkaisee USB-lahddn ja alypuhelimen ja

matkapuhelimen latauksen, kun aanenvoimakkuus on

21 tai suurempi.

("DAB”- ja "FM’-tilassa USB-lataus jatkuu, vaikka

aanenvoimakkuus olisi 21 tai suurempi.)

Harvinaisissa tapauksissa &anentoisto saattaa katketa

tai virta sammua USB-latauksen aikana.

Jos ndin kdy, alenna &&nenvoimakkuutta tai lopeta

lataus USB:lIa.

O Radio katkaisee USB-lahdon

matkapuhelimen latauksen,

vahainen.

Jos néin kay, lataa akku tai vaihda se tayteen ladattuun

akkuun.

Jos jannite on matala, kun AC-adapteria kaytetdan,

USB-1ahto saattaa katketa ja lopettaa latauksen.

Kéayta kaupallisesti saatavaa USB-yhteys-/latausjohtoa

ja litd se USB-latausporttiin, joka on radion ulkoisten

laitteiden sailytyslokerossa. (Kuva 9)

2. Kiinnita alypuhelin pidikkeilla ja sulje kansi. (Kuva 8)
(Katso kohta ”Kiinnita ulkoinen laite” sivulla 92)

O

aseta

ja alypuhelimen ja
kun akun varaus on



Suomi

HUOMAA

O Kayta tayteen ladattua akkua, kun kaytat tman laitteen
virtaldhteena akkua.

Alypuhelimia tai matkapuhelimia ei voi ladata, kun akun
varaus on alhainen.

Lataukseen kuluva aika vaihtelee riippuen ladattavasta
alypuhelimesta tai matkapuhelimesta.

Ald kaytd lataustoimintoa muiden laitteiden kuin
alypuhelimien tai matkapuhelimien lataamiseen.

Radio ei vélttdmatta pysty lataamaan joitain alypuhelin-
tai matkapuhelinmalleja.

Laitteen mukana toimitetaan kaksi latausjohdon pidiketta,
toinen Androidille ja toinen Applelle (Lightning-liitin).

Valitse pidike, joka sopii laitteellesi paremmin.

O Jos laitteesi on lilan suuri radion ulkoisen laitteen

O
O
O

sdilytyskoteloon, veda johto johdonreidstd Iapi.
(Kuva 10)

HUOMAA
Koska latausjohdon  pidikkeet on  suunniteltu

standardikokoisille liittimille, pidikkeisiin ei valttamétta
pysty Kkiinnittdmaéan kunnolla joitain liittimia riippuen
kaytetysta latausjohdosta.

HUOLTO JA TARKISTUKSET

VAROITUS
Jos radio ei ole kaytdssd tai tarkastettavana ja
huollettavana, varmista, ettd irrotat AC-pistokkeen,
ladattavan akun ja varaparistot.

@ Kiinnitysruuvien tarkistus
Tarkista  s&andllisesti  kaikki  Kiinnitysruuvit  ja
varmista, ettd ne ovat tiukassa. Mikali joku ruuveista
on léystynyt, kiristd se valittdmasti. Laimminlydnti voi
aiheuttaa vaaratilanteen.

® Ulkopinnan puhdistus

Jos radio on tahraantunut, puhdista se pehmella,
kuivalla rievulla tai saippuaveteen kostutetulla rievulla.
Ala kayta klooripitoisia nesteitd, bensiinia tai tinneria,
silla ne sulattavat muovia.

Radion sailytys

Ala sailyta radiota seuraavissa paikoissa.

O Lasten ulottuvilla tai paikoissa, joihin heilla on helppo
paasy

O Kosteissa tai polyisissé paikoissa

O Korkeassa lampétilassa kuten auton sisalla tai
suorassa auringonvalossa

O Aérettoméan kylmissé paikoissa tai paikoissa, joihin
kylma viima puhaltaa suoraan

O Paikoissa, jossa lampétila muuttuu huomattavan
nopeasti

O Paikoissa, joissa laite altistuu savulle tai hoyrylle

kuten ruoanlaittolaitteen tai kostuttajan lahella

MUUTOKSET
HiKOKI-sahkotydkaluja parannetaan ja muutetaan
jatkuvasti niin, ettd niihin saadaan siséllytettyd uusin
teknologia.
Téstd johtuen jotkut osat saattavat muuttua ilman
ennakkoilmoitusta.

TAKUU

Myénnamme HiKOKI-s&hkotydkaluille takuun lakiséateisten/
kansallisten erityissdéntelyiden mukaisesti. Tdméa takuu
ei kata vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat vaarénlaisesta
tai kielletystd kaytostd tai normaalista kulumisesta.
Reklamaatiotapauksessa lahetéd purkamaton sahkétydkalu ja
tdman kayttéoppaan lopussa oleva TAKUUSERTIFIKAATTI
valtuutettuun HiKOKI-huoltokeskukseen.
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HUOM

Koska HIiKOKI jatkuvasti kehittdd tuoteitaan, pidattaa
valmistaja oikeuden muuttaa teknisia tietoja ilman eri
ilmoitusta.




EAAnvika

(MeTagppacn TwWV apXIKWV 0dNyLwv)

ONOMATA TMHMATQN
@ | Kepaia FM @ | MANKTPO €TUAOYNG (-) 35 | EAQOTIKO KaTTAKL
@ | Aapny MANKTPO ETUAOYNG (+) ® | 'Evéeign ekmourmg DAB
MARKTPO Avanapaywyng /
@ | Niow kaAuppa @0 | Alakormg (yia Tn Aettoupyia ‘Evdel&n Bluetooth
bluetooth)
@ xeio @ wTTida '‘EvSeIEn ekToummg
@ |H MwTTId © | ‘Evéeld) AM
Onkn anobrjkeuong yia . . .
® EEWTEPIKEQ OUOKEVEQ @ | Kouti pnatapuwv AA ® | Evéeign AUX
® | ©Upa peTaoXNUATIOTY pevpatog | @3 | Kamdkt ® | 'Evéei&n exmourmg FM
@ | ©Upa eloddou AUX @) | PopTiotrig AC ® | 'EvéeiEn RDS
OUpa dpoptiong USB @) | EAaOTIKO KAAUpHA © | ‘Evéeign Z1épeo
© | O pooBaong kaAwdiou @) | Mnatapia ® | 'Evéeign Eurtvnnplov
(10 | AlakortTng AetToupyiag @) | AkpodEKTES @ | ‘Evéeign gumnvnnplol BéuRou
. . . e ‘Evd 0
@A) | MANKTPO eTAOYNG TINYNG @ | MTpooTivd KaAuppa @ ev\i: pi;iﬁé}:%\%ngggtgg)gi ou
. ; p2 5 KAAWS . . ,
12 | MARKTPO HEVOU @ of)\s/%izﬁgﬁg(ﬁisfl&%dg ® | ‘EVSEIEN XPOVOSIAKATITN UTTVOU
MARktpo Elcaywyng/ , . ‘Evdelgn eEAvtAnong g
(&) MANpoGopLEY Smartphone (E&untvo TnAédwvo) | © HMaTApIag
(9 | MARKTPO €vtaong rixovu (-) @) | OUpa eE680u NYoU ®@ | ‘Evéeign mAnpodoplwv
. . . h3 ) . Awdil .
@ | MANKTPO €vtaong rixov (+) ) Sgg\»fz%ggm)qammc KaAwolov | & | poast
nKTPo avalnmong (- 33 | Zuokeun) cUYKpATNONG VEELEN
AR g 2 ) . ® | 'Evd AM/PM
@ | MARKTPO avaditnong (+) @) | KaAwdio ¢poptiong USB

YMNOAEIZEIZ AZ®AANEIAZ
AZYPMATOY PAAIOD®QONOY
/\ NPOEIAONMOIHEH

AwaBalete 6Aeg TIGg Tipoeldotojoelg acdaieiag kat
OAEQ TIG 08NYiEg.

H un tripnon twv npoeibonoirjcewv Kat odnylwv UIopei

va npokaAéoel nAektponAnéia, mupkayid kavry ooBapd
TPQUUATIOUO.

DUAGETE OAEG TIG TIPOELSOTION|OELG Kal TIG§ 0dnyieg
yia HeAAOVTIKN avadopd.
1. Xpnowormoleiote pOVO TNV KaBOPIGMEVN TAOT
Tapoxng.
e Xpron orolaodnmote AAANG TAoNG Mropei va
odnynoet o€ GWTIA 1} NAEKTPOCOK.
2. Mn kataotpEpeTe TO KAAWSdIO Tov PpopTioTn AC.
e Mn tporomoteite, Avyi(ete pe Sduvapn, TUuAiyete
N TpaBdte TO KaAwdlo, TOTOBETEITE Bapld
AVTIKElPEVA 0€ QUTO 1] UNV TO TOTIOBETEITE KOVTA OE
OUOKEVEQG BEpuavong.
‘Otav 6gev TO xpnoldoroleite, adalpéote TO
g (dpopTioig AC) amd tnv Tpida kat arnd 1o
padlopwvo.Eav Sev akoAouBrioeTe TIG TIapandavw
odnyieq umopei va odnynoel o€ NAEKTPOCOK T
PwTla.
Mnv oakoupndate To 1§ (doptiotig AC) e
Bpeyuéva xépla.
¢ KAtl T€TOI0 prtopei va 0dnyr o€l 0€ NAEKTPOCOK.
Mn XPNOIHOTIOIEITE TO PASIOPWVO GTO MTTAVIO 1) TO
VTOUG.
* Mn xpnoloroleite To padldPwvo oe BPeEYUEVA 1)
uypa pepn N otn Bpoxn.
Kdatt Tétolo pmopei va odnynoel e NAEKTPOCOK,
EKTIOMTN KamvoU 1 SucAeltoupyia.
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5. Mnv akoupnare tnv kepaia FM 13 tomoOeteite
otnv mpida (poptiomg AC) katra Tn Sidpkela
Kararyidag.

e Kdartl T€TOL0 PTIopEi va 08NY10EL OE NAEKTPOTOK.

6. Mnv amoouvapHoAOYEiTE 1) TPOTIOTOIEITE TO
padidpwvo.

e Kdatl T€TOl0 pTopel va odnynoel o€ NAEKTPOOOK
N Pwtid. Ot €AeyxXOlL Kal Ol ETUOKEUEG TIPETIEL
va yivovtat amd TO Katdotmua amd Omou
AyopAaoTnke 1 amod €&va KEVIPo eEummpétnong
KATOXWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv g HIKOKI.

7. Eloayete 10 1§ (dpoptiomig AC) ewg OTOUL
edpappooel.

e 3KOVNn 1 Bpod avdaueoa oto ¢Ig Kal TNV Tpida
uropei va odnynoet oe pwtid. Na adapeite kata
TEPLOSOUG TO PIG KAl ATIOPAKPUVETE OTIOLAONTIOTE
okovN 1) BPojud He Eva oTeyvo Tavi.

8. Mnv a¢nvsrs akaboploTa avrikeipeva | vepo va
unouv GTO GWHA TOU padlopwvou.

Me eEaipeon TOV q>op'rlcrrn AC kat 1

enavapoptifopevn unatapia, €dv omolodNMoTE

METAAAKS 1] EUDAEKTO QVTIKEIMEVO EI0EADEL OTNV

miow TOPTA, PTopEei va 0dnNynoeL o€ NAEKTPOCOK Ny

TupKayLd.

Ppovtiote va eumodilete TV €i00d0 OKOVNG

owripov amd Ta nxeia pe avakAaotripa Urdoou,

oKOVNG 1) vEPOU aTo padliddwvo.

9. Mn KAOeoTE 1] OTEKECTE OTO PASIOPWVO.

e KAt T€TO0 Popel va odnynoel oe atuxnuata n
SuoAeltoupyieg.

10.Mn Tomobeteite TO padidpwvo o€ actadn
empavela r ce PnAdé onpeio. Mnv kpepdare to
padidpwvo anod tn Aapn.
¢ To padddwvo UTopei va TETEL KAl Va TIPOKAAEDEL

TPAUMATIONO 1) SuoAetToupyia.




EAAnvika

11.’Otav ol pnatapieg Sev poptifovral, TOMOOETHOTE
TO KAAUMHO TOU TEPMATIKOU TIAVW ard auto yla
Hnv npox)\neoi)v (m.us':q amno evdexopevn enadn
HE TNV OXETIKN TIEPLOXT).

12. Xstplc'relts TIG EPESPIKEG PITATAPIEG HE TIPOTOXT).

Yndpxet  kivbuvog SKannq edv n pnarapia

avtikataotadei pe AdBog TPOTO. AVTIKATAOTNOTE

uévo pe v idta 1) .wodUvayou TUTou.

AavBacpévn Xprion Twv WMATapWwV MMopel va

odnynoel oe Bpavon 1 dappor), N oroia Uropei

va odnynoel oe GwTld, TPAUMATIONS 1) pOAuvon
mg mepBAAAoucag TePLOXNG. ZLYOUPEUTEITE OTL
npeite TIG akdAouBeg TIPODUAAEELS.

Xpnowloroleiote  pOvo T PmaTapieg TOU

urodevuovTat

Mnv uttepBepUaiveETE 1) ATIOCUVAPHOAOYEITE TIG

urnatapieg

Mnv mietate Tig pratapieq otn ¢wTid 1) oTo vepd

Mn ¢oprtiCeTe TIq pratapieq

2lyoupeuteite  OTL oL pmatapieq  eival

TOTIOBETNHEVEG LE TN CWOTH) TIOAKOTNTA YLd Va

arodUYETE TO PPAXUKUKAWUA

Mnv emavaypnoylomoleite TG UIOATOPIEG 1)

Un  xpenoyloroleite  SlaPOPETIKOUG  TUTIOUG

UraTapuwv

Adalpéote TI§ pratapieq 6tav to padlodwvo

b€ BpiokeTal og xprion

2e Tmepintwon dappong amd TG MmATapieq
KaBapioTe TN ONKN TWV PUMATAPLWY HE Eva TIAVL.
Edv méoel uypod pmatapiag OTO OwWMA 0ag,
EEMAUVETE TO [E TIPOCOXT).

Eav katd tnv evepyoroinon Tou padlodpwvou pe
Vv enavadopT{OpeVN Umatapia ToToBeTNUEVN
eupaviotel 1, T0TE N 10XUG NG Mrtatapiag eivat
XAuNAY.

Tpododoteiote 10 padldodwvo amd Tov GopTLoTH
AC 1) TortoBeteioTe pa GopTIoHEVN prtaTapia.

13.H emavagoption va mpaypatormoleitat poévo

HEOW TOU POPTIOTI) TIOU £XEL KABOPIOTEL Ao TOV

KATAOKEUAOT).

e 'Evag ¢opTiomg Tou eival KatdAAnAog yla
wa  emavagopti{duevn uratapia  uropesl  va
Snuoupynoel kivéuvo dpwTLag dTav XPnooToLeiTal
Ue pa AAAN pratapia.

Xpnowormoleiote T0 Padldopwvo HOVO HE TNV

€181KA ETUAEYUEVN ETTAVAPOPTI{OMEVN Urtatapia.

* H xprion omolaodnnote AAANG enavadopTi(OPEVNS
uratapiag pmopei  va  dnuioupynoel  kivbuvo

TPAUMATIONOU 1} TTUPKAYLAG.

15.°0tav N enavadopti{opevn prarapia Sev
XPnoJoroleital, KPAamoTe TNV HaKpla amnod
AAAQ METAAAIKA AVTIKEILEVA OTIWG CUVSETIPEG,
vopiopata, KAeSd, kapdld, Bideg, 1 AAAa pkpa
HETAAAIKA avTiKEipeEVa Ta ormoia uJmopei va
KAVOoUuV €Ttadr] ano Tov EVa aKPoSEKTN 6TOV AAAO.
¢ AvTomoBetioeTe padi TOUG AKPOSEKTEG UIATAPLWY

evOEXETAL VA TIPOKANBOUV £yKaAUUATA 1) TIUPKAYLA.
16.Yt6 KAtaxpnoTikeg ouverkeg, EvBEXETAl va
€KTOEEVTEL VYPO amod TNV pmarapia. Anoq:uyers
™mv enaogr). e mepimTWON enaq:anc HE TO uypo
and opaAua, Een)\uvare HE vePO. Av TO uvpo
€pOelL o€ emadn) e Ta patia, EEMAVUVETE ME VEPO

Kat {NTnoTe 1aTpLKn Bonbeta.

* To uypo Tou ekTo&eveTal AMd TNV Pnatapia propei
Vva TPOKAAEDEL EpEBIONO 1) eyKaUaTA.

H emokeur) Tou padiopwvou ocag TPEMEL va

yYivetat amdé €vav TIOTOTONUEVO  TEXVITN

XPNOLOTIOIWVTAG Yld TNV AVTIKATACTAGN HOVO

TIAVOHOLOTUTIA TUATA.

* Autd Ba eEaodpalioet Tn datrpnon g acPAAelag
Tou padlodwvou.

14.

17.
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18.H strler'] povada kat o npooupuoysag
8ev TmpEmel va ekTiBetal oe Tpexouuevu n
EKTOEEUOHEVA VYPA KAl Soxeia pe vypa, omwg
Bada, dev TPETEL va TOMOOETOUVTAL TIAVW OTN
HovAda Kat oToV TIPocapHoyEa.

19.01 pnatrapieq (TpogdodoTiké pmarapiag n
Hratapieq mou €xouv TomoBetnOei) dev mpénel
va ekTifevtal o unmtepBoAlk) BepHOTNTA, OTIWG
oToV Ao, € PpWTLA 1] KATL TIAPOLOLO.

20.To BUcCHA TapOX1G PEVMATOG TOU TIPOGAPHOYEQ
XPNOIUOTIOIEITAL WG OUCKEUN Arocuvdeaong,
N Oucokevul amoouvdéeong 6Oa  Tapapeivel
AelToupykn.

MPOZTATEYONTAZ THN AKOH ZAX

H ouvexng €kBeon oe uynAd B6puPo propei va €xel wg
amotéAeoua TNV TANPn anwAewla g akorng. ‘Oco mo
nxNPe"N eivat n €vtaon, T6o0 UKPOTEPOG XPOVOoG amnatteital
Yla TNV anwAela g akong.

Av akoUTE 1iXOUG UYNANG €VTaon Yla Wia TIApATETAUEVN

XPOVIKT) Ttepiodo, Ta auTid oag mpocapudlovtal oTnv

gvtaon autn. Mpdypa mou dnuioupyel Tn Peudaiobnon oTL

n évTaon Tou fxou eival KaTAAANAn, mapd to yeyovog otL

uropei va eripepet BAAPN otnv akor oag.

AdBeTe UMIOYN 00G TA KATWTEPW YLa va TIPOAABETE TUXOV

anwAela TG akor|G.

MPOZOXH

1. Befawbeite o1 apnvere TO auTid ocag va
EEKOUPACTOUV KAVOVTAG OLOKOTIEG OFE TOKTLKY
Baon xwpig va akoUTE yla MEYAAA XPOVIKA
Saocmpara.

AkOuUN kat av €xel Yivel puBuion oe achaAn emineda,
&Tav aKOUTE CUVEXWG YIa HEYAAA XPOVIKA dlaoTtripata
Uropei va TipokANOei anwAela Tng akong.

. Na eiote mpooekTikoi kat va unv auv§avete

Vv £vtaon Tou NXou EeMeWdn n akon oag
nipoocapuodeTtal oTnv £€§080 TOU 1X0L.
MpoogEte va un ouvnBioeTe Og WA OPLOPEVN OTABUN
€vtaong fixou. PubuioTe v €vtaon tou rxou oe éva
aodaAEg eminedo TPV Ta auTid oag eE0IKEWOOUV oe
AX0oUG UPNANG €vraong.

. Eav ta autia ocag apyifouv va koudouvilouv, av
dev aloOaveote aveta, 1} av n cu{nnon dpaivetat
axvp 1 akaboploTn, OTAHATIIOTE VA AKOUTE
HOUGIKN) KaL TNYAIVETE O€ £€va ylatpo va eEETACEL
Ta auTid oag.

MPO®YAAZEIZ OTAN ZYNAEETE ZE
EZQTEPIKO EZONAIZMO

Amnpoopeva  TpoPAfuata  propel  va  kataAn§ouv
otnV anwAela 1 TV aAloiwon Sedopévwyv TOU eival
arobnkevupéva oe €Eurva TAédwva (smartphones)
KalL oe AANo TepLdPePEaKO €EOTIAIONSO OUVOESEUEVO OTO
padiodwvo. ‘Exovrag autr tn duvarotnta unoéyn, eva
avtiypado acdaleiag (backup) Twv SedopEvwv TIPETEL
TAVTA VA YIVETAL EK TWV TIPOTEPWV.

2nuewote 6tLn HiIKOKI dgv umopei va BewpnBei urievbuvn
yla Vv aAloiwon 1y anwAela SeS0PEVWV aMOBNKEVUEVWV
péoa oe €Eumva tnAéowva (smartphones) kat AAAo
TEPIPEPEINKSO €EOTIAMIONO OLUVEESEUEVO O0TO PASIOPWVO,
oute ylwa omowadnnote ¢Bopd oe autdv kabautov Tov
€EOTTALONO.

KYPIEZ AEITOYPTIEZ

O Avanapaywyr cuokeuwv Bluetooth
EmiAoyn Xelpokivntn/Autopatn
Armofnkevon(Mvrun) (Ztabpoi 10 DAB + 10 AM + 10 FM)

o]
O
O Padio On/Off/=urtvnripl



Bdon ouvdeong yla avarapaywyr nxou anod egunva
mMAEdwva (smartphones) Kal GOPNTEG OUOKEUEQ
avanapaywyng rfxov

YWnAng roldtntag otepeoPpwvikd nxeio
Emavagoption €Eunvou tnAedpwvou (smartphone) kat
KLVNTOU ThAEPWVOoU

O ZupBatdtnta he TNV ENavapopTI(OPEVN Hrtatapia Kat
10 dopTIoTr) AC TOU nAeKTPIKOU epyaAeiou Tng HIKOKI.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

(e}e]

EAAnvika

Movo yia Tiq xwpeg Tng EE

Mnv mietate ta nAEKTPIKA EpyaAeia oToV KAdo
OLIKIOKWV ATIOPPLUUATWV!

2updwva pe v Evpwraikry Odnyia 2002/
96/EK Tiepi NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV
OUOKEVWV KAl TNV EPAPHOYTN TNG OTNV EBVIKN
vopoBeaia, Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ TIOU EXOUV
$Taoel 0To TEAOG TNG WN\G TOUG TIPETEL Va
GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAL VA ETILOTPEDOVTAL
Yla AVaKUKAWOT) PE TPOTIO PIALKS TIPOG TO
TiePIBAAAOV.

DAB / DAB+: 174,928 €wg 239,200 . :
2uxvoTNnTEQ MHz (BAND I11) Awakérmg Agtroupyiag
pravrag FM: 87,5 £éwg 108 MHz ] ] ]
AM: 522 éwg 1629 KHz MANKTpO eruAoyng mmyng
FM: EAQOTIKN Kepaia amo KaouTooUuk ] ]
Kepaia AM: Kepaia papdou deppitn MANKTPO HEVOD
(evowpatwpevog)
Hyeio 90 mm (8 Q) x 2 NAnkTpo Eloaywyng / MAnpodpopiwv
Méyiotn 1oxig ;Df ‘ZT\lﬁan AC: g w i S <+ )| MANKTpO €vTtaong rixou
etodou 18'V: 7TWx2 « Trnr :
(e ]| MANKTPO avadnTnong
Mrnatapia oAiobnong: DC 14,4V, 18 V p— - -
Ow1akn Tapoxr peUUATOG - )| MARKTPO eTAOYAS
I'Iapoxr’] (e xgr’]on TOU TIApPEXOEVOU RPN i o/ ,
PEVUATOG doptiot) AC) [E=EY MANKTpo Avarapaywynq / Alakormg
Ededpikéq pnatapieg: DC 3 V, dvo 2~ |. o
uraTapieg AA (&) | Evéeien gumvnmpiov BopBou
ﬁl;sctpo&_th EKS. 4,0 ] | EVSeEn Survnmprod e evepyoroinon
: padlopwvou
A2DP
Bluetooth '(AA\;g/éf;’Ced Audio Distribution Proﬁle) r/ 1 'EVSSIET] ggdvf)\no'rlq ™meg w—[q'[ap[aq
(AV Remoto Control Profile)
EvaioBnoia anootoAng/Anyng: =
Katnyopia 2 BAZIKA EZEAPTHMATA
E€wtepikég M 405 mm x 1312 mm x Y 265 mm EKTOG and v kVptla povada (1 povasda), n cuckevacia
Slaotaocelg (ue TV kepaia va dabAdaTar) TIEPLEXELTA EEAPTIATA TIOU AVAPEPOVTAL KATWTEPW.
Mala 4,0 K& 8 t'\);lopncrﬁq AA/S ...............................................................
natapia
O Na ta edpappootéa TPoPoSOTIKA avaTpégte oTiG O JUOKEUN OUYKPATNOoNG KaAwsdiou enavadopTiong
odnyieq xpriong: (Zuvdeopog pwTIopoU yia Tnv Apple)
Edappootéa tpododotikd: Dong Guan Sun Hung Kin * O umnodoxéag Android eival eVOWHATWHEVOS OTNV
Electrical Co., Ltd. (Kataokeur) Kupla povasda.
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (MovTéAo)
O Movo n napakdtw pratapia oAicBnong Ba propovoe

va xpnotporomndei

(MovTéAo) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh
Mmnatapia ABiou

(MovTého) BSL1830: 18V 3000 mAh
Mrmatapia ABiou

(Kataokeur)) Koki Holdings Co., Ltd.

2YMBOAA

NPOEIAOMNOIHZH
Ta mapakatw &eixvouv Ta ovpBoAa TOU
XPnotgomolovvTal 6To pnxavnupa. Bepawwbeite
OTI KATAVOEITE TN ONUACia TOUG TIPLV TN XPrion.

UR18DSDL : Padlodpwvo pnataptag

MNa ta epappootéa TPodoSoTIKA avatpeETe
oTIg 0dnyieq Xprong.

Ta Baokda egaptrnuata umokewvTal oe aAlayn Xwpiq
mpoeldoroinon.

MPIN AMNO TH AEITOYPTIA

@ Eykatdoctaon WV ePpedplkwv
HIIaTaplwyv

OL pubuioel wpPag Kal OUXVOTATWV  PaSIOPWVIKWV

OTAOUWV UTOPOUV VA ATIOBNKEUTOUV £YKABIOTWVTAG TIG

pnarapieg péoa otn povasda.

1. T va anokTroete MPOcRaoT O0TO KOUTI amodrikeuong
yia TG ededplkéq pmatapieg, amacpaAliote
YAwTTida kat avoi&Te To Tiow kKaAupua. (Ek. 1)
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2. Avoifte TO KOUTI  amobrikeuong  ePedPKWV
JraTaplov  kar eloayete T Svo umatapieq AA
(ouumepidapBdavovtal) péoa oTo KouTi amoBrikeuong
TIPOG TNV KateuBuvaon mou urodeikvueTal. (Ewk. 2)

ZHMEIQZH

O MnV avTIoTPEPETE TNV TIOAIKOTNTA TWV UIATAPLWV (+/-)

KOTA TNV TOTIOBETNOT) TOUG.

Mnv avauyvlete TOAEG Kal VEEG Umatapies.

Na avtikabotate mdavrta kat Ti§ SVo pmatapieg

Tautéxpova.

Mnv kdypete pmatapieq 1 TI§ amoppiPete Onwg Ta

OLKIOKA amoppippaTa.

® Eykatdotacn TOU METACYNHATIOTH
PEVMATOG

Eivat duvatry n mapoyxn pevHaTog OUVEEOVTAG TOV
HETAOXNMATIOT:)  pevpatog  (oupmepldapPdaveral) oe
TUTTIKT) OLKIOKT) TIpida.

Tpapnfte mpog TA THOW TO €AACTIKO KAAUMMO KOl
OUVOEOTE TOV UETACXNUATIOTH PEUMATOG OTn Bupa Tou
HeTtaoxnuaTioTr pevpatog. (Ewk. 3)

2Tn GUVEXELD, CUVSEDTE TOV HETACYXNUATIOTH PEVUHATOG OF

e}

O

a NAEKTPIKT) TIpica.

ZHMEIQZH

O 'Otav  xpnoworoleital Me TI Mratapieg, o
METAOXNMATIOTAG pPeUUATOG €ival 1 KUpla TmMyn

TPpod0d00iag kal Sev KATAVAAWVETAL 1| EVEPYELQ TWV
UIaTapLWV.

‘OTav  xpnowloroleiTal  Ye TOV  HETACYNUATIOTN
pevupaTog, oL uratapieq dev Ba emavagpopTIoTOUV
Kabwg autr] n ouokeury dev SlabETEL AetToupyia
enavapopTIonG.

PUAAEN TOU HETACKNHATIOTI] PEVHATOG

O HETAOXNMATIOTNG PEUNATOG UMTOPEL VA anobnkeuTei 0To
TUAMA THiow amo To Tiow kdAuppa. (Ewk. 4)

@ TormoBETnon pnaraplwv
MNPOXOXH
Mnv ayyilete Toug OKPOSEKTES.
Kdti T€Tol0 pmopel va TipokaA£oel Koyipata oto XEpL
000G 1} AAAOUG TPAUMATIOMOUG.
Moévo pratapia Turov oAicdnong twv 14,4 V1) 18 V pmopei
va XPNOLOTIoINOEL |le auTr} T CUOKEUT).
Eykatdaotaon tng prarapiag
AvoiETe TO TIOW KAAUPUA, EUBUYPAPMIoTE TNV pratapia
HE TIG EYKOTIEG QUTNG TNG CUCKEUNG Kal CUPETE TN MEXPL
Héoa. (Ewk. 5)
SHMEIQZH
O Mnv edpapudlete uttepBOALKY) Ttieon O6TAV EL0AYETE TNV
uratapia. Eav n pnatapia dev ovpetal eUKoAA oTn
B6€on g, dev elodyeTaAl CWOTA.
EAéyETe edv n unatapia eival oTpaupévn TPOG TN
OwOoTN Kateubuvon Kal OTL Sev UTIAPXEL TiMoTa TIou va
eumodidel T dladpoun elcaywyns.
Av eupdaviCetar éva A 6tav n OUOKEUN Eival
EVEPYOTIOINUEVT HETA TNV TOTIOBETN O TNG prtaTapiag,
T0 dopTio TG pratapiag eivat xapnAo.
e QUTA TNV TEPITTTWON, XPNOLIOTIOOTE €iTe TOV
HETAOXNMATIOTY) PEUHATOG 1) TOTIOBETNOTE A TIANPWG
$popTIopEVN prtatapia.
@ AAAayn m™mg
nuepounviag
Ot akdAoubeg eTAOYEG eival SlaBEaieg ya TNV eppavion
NG NpEPopNviag.
EEEE/MM/HH (Etog/Mnvag/Huépa)
MM/HH/EEEE (Mnivag/Hpuépa/ETog)
HH/MM/EEEE (Huépa/Mrvag/ETog)
MNatnote to NANKTPO pevoU.

|

epupaviong g
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2. Matiote 10 MMANRKTPO emAoyng kat Tnv Evoelfn
«Date display».
(4 [Date display |

MNatoTte To MANKTPO Elcaywyng / MAnpodopwv.

Matiote to MANKTPO €mAOYNg Kal epdaviote Tnv
emmAoyn epdAaviong nuepounviag g eMAOYng oag.
= YYYY/MM/DD|

5. Matniote 10 MANRKTPO Eloaywyng / MAnpodopumv.

(Enter)
|_vFo

@ PUOuION TNG NUEPOMNVIAg

Me N xprion Tou Tmivaka €AEyxou, aKOAOUONOTE TA
TIAPAKATW PriHATA Yla va pUBUIcETE TNV NUepPounvia.

1. Matrote T0 MANKTPO PEVOU.

2. MNatote 1o [MANKTPO emAoyng kat Tnv €veeln
«Date adjust».
(4 |Date adjust]

MamoTte 10 MAKTPO Eloaywynq / MAnpodoplwv.

("EnTE:
|_vFo” )

MNamote To MANKTPO emAoyng Kat pubpuiote Ta Yneia

«ETOG».
(4 ~ ) 12014

MNatote To MANKTPO Elcaywyng / MAnpodopwv.

ENTER |
INFO

Matriote to MARKTPO emAoyng Kat pubpiote Ta Ynoia
«UNvag».

(v - o8]/ o1

Matrote 1o MANRKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.

(Enter)
|_vFo” )

Matriote to MANRKTPO emAoyng kat pubpiote Ta Ynoia
«NUEPQA».

(~ =] o03/[3]]

MNatote To MANKTPO Elcaywyng / MAnpodopwv.
@ PU6uion tng wpag
Me ™, XPrion TOu TIvaKa EAEYXOU, aKvouer']ors Ta

TIAPAKATW PripHaTa yla va pueplosre mv wpa.
1. I'Iamore T0 MANKTPO pevVoU.

Matriote 10 TMANKTPO emAOYNg Kal TNV €veelEn
«Clock adjust».

(v 2] |Clock adjust

MNatote To MANKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.

Matriote to MARKTPO emAoyng Kat pubpiote Ta Ynoia
«d)pq»_

(2] [2]: 00
Matrote 1o MARKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.

(Enter \‘
| _vFo” )

9.

3.

5.



6. Matnote to MANKTPO eMIAOYNG Kat pubpioTe Ta Yndia
«AETTTO».
2] 12:

7. Matnote 1o MANKTPOo Elcaywyng / MAnpodopuwv.

8. Matnote T0 MNANKTPO ETAOYNG Kal ETUAEETE TO «12 H»
1 T0 «24 H»
(2] [{2H] [24H|

9. NMatnote o MANRKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.
(5=

@ Zuyxpoviote TNV wWpa Kar TNV
nuepounvia (p6vo otn AelToupyia

AB)

1. Namote to MANKTPO ETMAOYNAG TMYNQ Kal ETUAEETE TO
«DAB».

2. Namote 10 MMANKTPO emAoyng kar tnv €veelfn
«Date Time Sync».
(2~ ) [Date Time Sync]|

3. Matnote To MANRKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

)

4. Matote 1o NARKTPO emAoyNg Kat epdaviote To «ON»
1 T0 «OFF ».
S o]\

5. Matnote to MARKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.

( ENTER |
|_inFo

Eav eival erAeypévo 10 «ON», To padlopwvo oag propei
VO CUYXPOVIOTEL OTNV WPA KAl OTNV NUEPOUNVIa.

AKPOAZH PAAIOPQONIKQN
EKMOMNQN

. Em}\ovn gvupoug {wvng DAB, FM ) AM

Evepyoroinon toxuog.

O

MNatnote 1o MANKTPO eAoyNG TN Kat ETHAEETE TO
€upog {wvng Tou padlodwvou (DAB/FM/AM).

sorcz] |DABJ|AM][FM|

@® EmAoyn otabuwyv

AuTtopatn emAoY oTABHWV

‘Eva mapatetapévo ndtnua Tou MAnkTpou avalitnong
Ba ocapwoel kat Ba avalntioel autopata KaBapeg
OUXVOTNTEG EKTIOMTG PASIOPWVIKWV oTabuwv. MNa va
ETUAEEETE TNV EKTIOUMN) TOU EMOPEVOU OTABUOU, TIATAHOTE
Eava To MAnRkTpo avaditnong.

e > ¥ (Mapatetapévo Matnua)
Xelpokivntn emiAoyr oTaduwv

Mamote 1o MANKTPO avadimong ywa va aAAd&ete
OUXVOTNTEG KalL ETUAEETE Evav oTAOUO.

3

(e Il P
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Mpokadoplopévn emAoyr) GTAOHWV
Mamote 10 MAAKTPO ETIAOYNG YA YPriyopn €VOAAAQyr)
QavApETa OE TIPOETIAEYUEVOUG OTABUOUG.

Katd tnv ayopd, dev umtdpXouV TIPOETIAEYUEVOL OTABUOL.

AkoAoubrioTe Ta TIAPAKATW BriHATA YIO VA KATAXWPT|OETE
TIPOETUAEYUEVOUG OTABOUG.

<XEIPOKIVNTN KATAXWPENOT) TIPOETIAOYWV>

1. Xuvtovioteite oe €vav padlopwvikdé otabud Tou
embupeite kat atote To MANKTPO pevou.

MNatote to NMANKTPO ETIAOYNG KaL TNV EVOEIEN «Preset».
|Preset|

Matrote 1o MANRKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.

("EnTE:
|_vFo” )

Mamote 1o MANKTPO €mAOYNG Kat €TAEETE €vav
apBud amno 1o 0 wg To 9 yla KATaywpenom Tou oTaduov.

(v 2 [Preset][2]

Matote To MANKTPO Elcaywyng / MAnpodopwyv ya va
KaTtaxwpnoeTe TOV 0TABUO.

(EnteR 1
|_vFo”

<AUTOPATN KATAXWPNOT) TIPOETIAOYWV>

AUTr] n eMIAOYN ETUTPEMEL TNV AUTOMATN KATAXWENON
TwV SIBECIHWY PASIOPWVIKWY OTABUWY OTNV TIEPLOXN
Xenong

(Méxpt kat 10 otabpoi)

1. Matrote 10 MANKTPO PEVOU.

(A

2. MNatiote 1o [MANKTPO emAoyng kat Tnv €veeln
«Auto scan».
(~ 2~ ) [Auto scan]

Matrote To MANKTPo Elcaywyng / MAnpodpopuwyv yia va
EEKIVIOEL N AUTONATN KATAXWENOTN TIPOETIAOYWV TWV
Slabeoiuwv padloPWVIKWV OTABUWV.

ENTER |
INFO

ZHMEIQZH

O Av n ouxvoTnTa NG EKTOMTNG €VOG PASIODWVIKOU
otabuol eivat aduvaun, Sev Ba kataxwpnbei o
oTabuog.

Avaloya pe TN 6¢€on xpnong, evééxetar va eival
KaTaywpnBouv pn  padlodwvikd onuata  OTws
mapdotra.

Avatpé€te omn oeAida 102 katd tn ¢option pe USB
otn Aettoupyia «DAB» 1) «FM».

@ MNa kaAvtepn AnYn

Ekmnopntiég FM

PuBpiote ™ Anyn aAAdgovTag TOV TIPOGAVATOAIOHO KAl TN
ywvia Tng Kepaiag.

Oa epdavitetar 10 «Stereo»
OTEPEOPWVIKNG EKTIOUTING.
AANGCovTag o€ HOVODWVIKT) ANjdn Uropei va pewbouv ta
mnapdotra.

<AAAayr) 6€ HOVODWVIKT) ARYm>

1. Mamote to MANRKTPO pevou.

o}

O

KaTd T AMYn pog

2. Mamote To MANRKTPO eMAOYNG KaL TNV EVOEIEN «Stereo».
[Stereo]

(~
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3. Matnote 1o MANKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.

4. Matote 1o NARKTPO eTAOYNG KaL TNV EVEeIEn «OFF ».
(=7 [OFF]

5. Matnote 1o MANRKTPO Eloaywyng/ NMAnpodopiwv ya va
OAOKANPWOETE TIG PUOMIOELG EYKATAOTAONG.
()

Ekropntég AM

MEeTOKIVI/OTE TN CUOKEUT) KAl T(POCAVATOAIOTE TN TIPOG TNV
KatevBuvon OTov uttdpx el KAAUTEPN Ayn.

<PuBuIon évraong rixov>
Xpnowdoromjote TtOo TANKTpO €viaong nxou yia va
pubuioeTe TNV €vtaon Tou 1xou arnod To 0 €wg To 30.

DRC (EAEMXOZ AYNAMIKOY
EYPOYZ) A TO DAB

To DRC urtopsi va KAvel EUKOAGTEPN TNV akpdaon Tio
XOUNAWV XwV 6Tav to padlodwvéd cag xpnotoroleital
oe BopuPwdeg TEPBAANOV.

1. I'Iarnore 70 MANKTPO pevoU.

2. Matote 1o MANKTPO emAoYNG Kat TNV EvoelEn «DRC».
(~ - [DRC]
3. Matnote 1o MANRKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

" ENTER |
|_Fo

4. TMatoteToMNMANKTPO eTAOYTNG KalEUPavioTe TO «OFF »,
10 «Half» 1 To «Full».

= 2 | [Half]
5. Matnote o MANKTPO Eloaywyng / MAnpodpopuwyv yia va
OAOKANPWOETE TNV TIPOCAPHOYT).

" ENTER |
| wrFo |

MPOZAPMOIH NMOIOTHTAZ HXOY

H mowtta rxou (ancq/l'lplpa) uropel va pubuioTei
OUUPWVA UE TIG TIPOTIUTOELS 0G.
1. I'Iamors 10 NMANKTPO peVOU.

2. TMatote to MARKTPO eMmAOYNG Kat TNV €vEelEn «Select

EQ».
(¥ 2] [SelectEQ

3. Matnote 1o MANKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.

ENTER
INFO

4. Mamote 10 [AAKTPO €eTAOYNAG Kal v €vdelEn

«Bass 0—5».
To «5» gival yia m péylotn andédoon Urnacwv.
<-> <+>

0-1-2-3-4-5
_~ 2] [Bass
5. Matriote T0o MANKTPO Elcaywyng / MAnpodoplwv.

[ EnteR
INFO

100

6. Matrote 10 MMANRKTPO emAoyng kat TNV EvoelEn

«Treble 0—5».

To «5» givat yla T p€ylotn anddoon mpijwv.
<=-> <+>
0-1-2-3-4-5

(= | [Treble] [3]

7. MNatiote To nAnKTpo ELoaywynq / NMAnpodoplwv yla va
OAOKANPWOETE TNV TIPOCAPHOYT).

ENTER

ZHMEIQZH

O To padddwvo dev ETUTPEMEL TIG PUBUIOES «5» TwV
Mndowv 1 Mpipgwv edv To eMiNedo £€vtaong Tou riXou
eival 25 1} meplocdTEPO.

O Av ta Mndoa 1 ta Mpipa pubuloTOUV OTO «5», N
pUBWON Ba TPOoapHOCTEL AUTOMATA TIPOG TA KATW
0TO «4» OTaV TO eminedo €vraong Tou rxou av&nbei
mavw and to 25. EmmAéov, dtav To erminedo £vraong
TOU X0V XaHNAWGCEL 0TO 24 1} AlyOTEPO, 1) PUBULION Ba
EMAVEADEL QUTOUATA OTO «5».

XPHZH EZQTEPIKQN ZYZKEYQN A
ANAMAPAIQrH HXoy

O nxog uropei va avarnapaxOei andé smartphone (€§urva
mAédwva), GopNTEG CUOKEVEG avamapaywynsg HOUCIKNG
Kal AAAEQ EEWTEPIKEG CUOKEVEG.
MPOEIAOMNOIHZH
PpovTioTe va xaunAwoete Tnv €§odo €vtaong Tou
NAXOU TNG OUCKEUNG avamapaywyng Tpwv amo v
avanapaywyn.
ZHMEIQZH
Yndpxouv &Uo TUToL KaAwdiou ouvdeong, iolog TUTI0G
Kat turnog L.
Xpnototorjote €va kaAwdlo TuTou L katd tn ouvdeon
1} TNV aroOnKeuon PEYAAWV EEWTEPIKWV GUOKEUWV.

1. Avoi§Te TOV AMOONKEVUTIKO XWPO TNG EEWTEPLKNG
OUOKEUNG
Anevepyoromote 10 padiddwvo Kat avoifte TO
urpootivé kdAupua. (Ewk. 6)

2. ZuvoEoTE MIa EEWTEPLKY) CUOKEUN
Xpnoomowvtag €va EUTIOPIKA Slabeouo
0TEPEOPWVIKO KAAWSI0 cUvSeong pe Mivl fuopua (23,5
mm), ouvdeaTe Tn BUpa elocddou AUX otn Bupa e§650u
fxou g eEwTePIKNG cuokeung. (Eik. 7)

3. AcdaAioTe TNV EEWTEPLKY) GUCKEUT)

H aplotepn kat 1 €& ouoKeLT) GUYKPATNONG MTTOPOUV
va PETAKIVNOOUV Tipog Ta 6eld 1} Tipog Ta aploTepd
OUVOAIBOVTOG TO EMAVW KAl TO KATW MEPOG KABE
Baong.

AcdaAioTe TNV €EWTEPIKT OUOKeun HETAEU Twv SUo
OUOKEUWV OUYKPATNOoNg. (Etk. 8)

4. Avamapaywyn
Me TO pPadldPWVO EVEPYOTIOMMUEVO, TIATNOTE TO
MANKTPO eTAOYNG KaL TNV EVSELEN « AUX ».

(some) [AUX]

Ppovtiote va xapunAwoete TNV €§odo évtaong
TOU TMYXOU NG e€EWTEPIKNG OUOKEUNG TPV aTO TNV
aAvanapaywyr HOUCIKNAG.

H évtaon tou rxou pmopei va pubuiotel péow Tou
padlodpwvou.

= *) <& ]| (Evraon rixov)

KAgiote TO WMPOOTIVO KAAUPHA adoU  eTiAEEETE
HOUGIKA KOUMATIA KOL PUBMICETE TNV £VTAON TOU 1XO0U.
ZHMEIQZH
Evdéxetal va pnv pnopeite va avfnoete to emninedo
NG €VTaong Tou X0 av To €MInedo TNG €Vtaong Tou
X0V TNG EEWTEPIKNG CUOKEUNG Eival TIOAU XAUNAS.




ZHMEIQZH

O ‘Otav ouvdéete €va smartphone (€§umvo TNAEDWVO),
mapakaAovpe AdBete umdyn OTL Ol NYol Twv
€l0EPXOUEVWV KANOEWV OE OPLOPEVA HOVTEAQ OeV
Byaivouv aroé to nxeio.

O O1 EEWTEPIKEG OUOKEVEG EVEEXETAL VA KATATTPADOUV
€Av xpnolgorolovvTal o BECELG TIoU eKTiBevTal OTOV
NAL0 1) og {e0TEG BEPUOKPATIES.

O AvatpeEte ot oeAida 102 katd n poéption pe USB
ot Aettoupyia « AUX».

2YNAEZH ME ZYZKEYEZ BLUETOOTH

Av Tta smartphone (€§umva mAédwva), oL PopnTEQ
OUCKEUEG aVATIAPAYWYNG HOUCIKNG Kal AAAEG OUOKEUES
elval ouppateg pe Bluetooth, o nxog pmopei va e€axBei amnd
QAUTO TO TIPOIOV oW eTIKOVWVIAG Bluetooth.

1. ZUevEn (Kataxwpnon cuGKEVWV)
H o0eugn anauteital yua emkowvwvia Bluetooth.
Opiote TN cuokeun Bluetooth otn Aettoupyia oUlevéng.
(Ma 0dnyieg ya tn oVleuEn, avatpeETe oTo EYXELPIOIO
odnylwVv ywa Tn ouokeur Bluetooth mou mpokettal va
Xpnotdoromoei.)

2. PuBpioTe 10 padiddpwvo yia tn Aettoupyia culevEng
MNatmote To MANKTPO TMYNG KaL TV £vOeLEn «Bluetooth».

source| | Bluetooth

MNatnote napatetapeva 1o MANKTPO Avamapaywyng

/  Awkormq (Bpioketar avauyeoca ota [ARkTpa
avaditnong) MHEXpL To epdavifopevo «Bluetooth»
apxioel va avaBoofrvet.

N
(Napatetapévo NMampua) |Read
ECE
EmuAéEte TtO0 <«UR18DSDL» o0mn Aiota Twv

OUVOESEUEVWV CUCKEUWYV TNG cUoKeunq Bluetooth oag
Y10 va OAOKANPWOETE TN oULEVEN.

3. Ewoaywyn kAe181oU ipocBaong
Oplopéveg ouokeueg Bluetooth evééxetal va anattouv
MV eloaywyn KAES100 TiPocBaong Katd Tn cuvoeon.
Edv oupBei auto, elodyete «0000».
Emiong, av cag {nmeei efouoiodoton olvvdeong,
elodyete «€E0UOLOS0TNUEVO>.
H oUvéeon eival emrtuxng otav epdaviotel To
«Connected».

SHMEIQZH

O 'Otav yiveln ouleugn, n cuvdeon Ba yivel autopata Tnv
eMopeVn ¢opa TIOU eVePYOTIOINBOUV Ol GUOKEVEG. Edv
X00ei n oUvdeon Bluetooth, ekteAéote §ava ouleun
TWV GUGKEUWV.

O Aev pmopei va yivel oUleuEn mopandvw anoé Svo
OGUOKEUWV TAUTOXPOVA.

O Aev daodalitetal n oUvoeon OAWV TWV CUCKEUWV
Bluetooth. Mpuv emxelprioete N oUVSEDT, va EAEYXETE
navrta ya cupBatdtnra.

4. Avarnapaywyn
dpovtiote va xaunAwoete Vv €Eodo €vrtaong
TOU TXOU TnG OUOKeung Bluetooth mpwv amd v
avanapaywyr) HOUCIKNAG.

H évtaon Ttou ryou pmopei va pubuiotel péow TOU
pasdlopwvou.

XpnouotojoTe TN cuokeur| Bluetooth yia va eruAeégeTe
MOUOIKA KOMUATLAL.

Mrmopeite emiong va eTAEEETE HOUGIKA KOUUATLA HE Ta
TIANKTPA EAEYXOU TOU paSlodpwvou.

= *) 4k ] (Evraonixov)

\: 4 pil PH ] (Avarapaywyn / Alakor, Avadrtnon)

10
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ZHMEIQZH

O Opopeveg ouokeueg Bluetooth  evdexetar  va
UNV  QVTATioKpivovTal OTa TIANKTPA €AEYXOU TOU
padlopwvou.

O AvatpéEte otn ogAida 102 katd ) $poption pe USB
otn Aettoupyia «Bluetooth».

XPHZH THZ AEITOYPTIAZ
XPONOAIAKOINTH

@ Pubpion Tou Xpovosdiakormtn Utvou

H 1oxVg pmopei va pubuiotei woTe va amevepyoroleital
autopata Otav Exel TIAPEADEL VA CUYKEKPLIEVO XPOVIKO
S1A0TNHA XPNOIUOTIOLWVTAG TN AELTOUPYIa XPOVOSIAKOTITN
UTIvVou.

1. Mamote T0 MANKTPO HEVOU.

2. Mamote 1o MANKTPO ETIAOYTG KaL TNV EVOEIEN «Sleep».

(~ 2~ [Sleep]
3. Matrote 1o MANRKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

4. Matiote 10 MANKTPO €MAOYNG Yla va PubUIicETE TN

XPOoVikd didotnua mou Ba TapeABeL (LeTagy «0 — 90»
AETITWV) TIPLV artd T SLAKOTI) AELTOUPYiag.

(~ =~ ) [30Min]

5. Matrote 1o MARKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.
(e |

6. H évdelgn «Sleep» Ba epdpavifetal otnv 086vn LCD.

O T va deite TOV UTIOAEIMOPEVO XPOVO, TATNOTE TO
MANKTPO Hevou pa Gpopd akdun kat ETAEETE TO « Sleep».

O Ta va aKupwoeTe TOV XPOVOSIOKOTITN UTIVOU, 0opioTe
Tov Xpdvo Slakormg Aettoupyiag ota 0 Aemtd.

@ Pubpion tov Eunmvntnplov (Sumvntrpt
Boupov)

To padddwvo uropei va puboTei WOTE va evepyoTioleiTal

€va gumvnipl pe NXo PouBnTr) o€ €va OUYKEKPIUEVO

XPOVIKO SldoTnua.

1. Matote 10 MANKTPO PeVoU.

2. MNatote 1o [MANKTIpO emAoyng kat Tnv €voeln
«Buzzer alarm».

(v 2 ) [Buzzeralarm|

3. Matrote 10 MANRKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

(Enter \‘
|_vFo

4. Matrote To MANKTPO emAoYNg Kat TNV EvEelgn «ON».
.~~~ J |ON
5. Matrote 10 MANRKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.

6. Matnote to MANRKTPO emAoyNg Kat pubpiote Ta Yndia
«(bpq»_

(-2 [2]: 00
7. Matiote T0 MANKTPO Elcaywyng / MAnpodoplwv.
s |

8. Matnote 1o MANKTPO emAOYNG Katl pubpioTe Ta Yndia
«AETTO».

) 12069
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9. Matnote 1o MANKTPO Elcaywyng / MAnpodopuwv.

10. Matote To MANKTPO ETIAOYTG Yia va Yivel emavaAnyn.

Mia ¢popa Once
Kabnuepiva Daily
Kaénuepvég pévo Weekday
ZaBpato kat Kuplakn pévo Weekend

(~___2) [Dalily]
. NMatote To MANKTPO Eloaywyng / MAnpodoplwv ya va
OAOKANPWOETE TIG PUBUIOELG EYKATAOTAONG.

H évéeign ©@ Ba epdavidetat oty 086vn LCD.

O Ta va akupwaoeTe TN puBuLon Eurvntnplov, Tnyaivete
oto «Buzzer alarm» akéun pia ¢popd kat aAAdETe ™
puBuLoN o «OFF ».

O O nxog &umvninpov Ba petafei autopata ekTOg
Aettoupyiag peta amnod 10 Aerttd. O rjxog Uropei emiong
va amevepyomomneel, €dv TATNOETE OTIOLOSNTIOTE
TIAKTPO.

ZHMEIQZH
H évtaon tou &umvninpov BopBou dev pmopei va
aAAGEeL.

1

—_

@ Pubuion TOU XPOVOSLaKOTITN
gumvntnpov 153 gvepyoroinon
padiodpwvou

Xpnoworowvtag 1  Aettoupyia  &umvninpov e
gvepyoroinon padlopwvou, to padlddwvo propel va
PUBUIOTEL WOTE VA EVEPYOTIOIEITAL OE €VO OUYKEKPLUEVO
XPOVO yla va armoAAUOETE Mia EKTIOMTT) PASIOPWVIKOU
oTaduov.

1. Matote 10 MANRKTPO peVOUL.

MENU

2. Mamote 10 [AAKTPO €TAOYNG Kal v €voelEn
«Radio alarm».

(v~ ) [Radio alarm]

3. MMatrote To MANKTPO Elcaywyng / MAnpodoplwv.

[ EnteR
INFO

4. TMatote to MANRKTPO EMAOYNG Kal TNV EVOelEn «ON».
v -~ ] [ON
5. Matnote To MANRKTPO Elcaywyng / MAnpodopumv.

( ENTER |
INFO

6. Matrote 10 MANKTPO €MIAOYNG Kal pubuioTte Ta Ynoia
«d)pq»_

(v -] [2]: 00

7. Natnote To MANRKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

8. Matnote to MARKTPO emAoyNG Kal pubpiote Ta Ynoia
«AETITO».

2] 12:
9. Natnote 1o MANRKTPO Eloaywyng / MAnpodopuwv.

( ENTER |
INFO

10. Natrote 1o MARKTPO EMAOYNG yla va Yivel emavainyn.

Mia dpopd Once
Kaénuepva Daily
Kabnuepiveg povo Weekday
2aBpato kat Kuplakn pévo Weekend

v~ || |Daily
11. Natnote 10 MANKTPO Elcaywynq / MAnpodoplwv.

(EnteR 1
|_vFo

12. EAeETe TO €UPOG LWVNG TOU PadLOPWVOUL.
Matriote kal To Koupmi Select yla va gupaviotouv ol
evdeikelg «DAB», «<AM» 1§ «FM».

13. Natrote To MANKTPO Elcaywyng / MAnpogpoplwv.

14. NMatrote to MNANKTPO €MAOYNG Yla va eudavioTel Evag
TIPOETIAEYUEVOG OTABUOG.

(&

v~ ) |[P2FM 79.5 MHz]

MNa va emAégeTe €vav otabud Bacel G ouxvoTnTag
EKTIOMTNG, Xpnotporomote To MAfRKTpo avalntnong.
(e« cu > | [FM 80.0 MHz|

15. MatmoTte 1o MANKTPO Elcaywyng / MAnpodoplwv ya va
OAOKANPWOETE TIG PUBICELG EYKATAOTAONG.

H £v8eiEn Wil Ba spdavidetal otnv 086vn LCD.

O Na va akvpwoete TN pPLBMON  Eumvntnplov
padlopwvou, Tmyaivete oto «Radio alarm» akoun pia
$opd kat aAAEETE TN pLBUION o€ «OFF ».

ZHMEIQZH
H évtaon nxou tou padlodwvou Ha eival oto
emninedo mou NnTav étav 10 PadloPwvo TEBNKE EKTOG
Aettoupyiag.

EMANA®OPTIZH TOY SMARTPHONE
(EEYMNOY THAEDQNOY) ZAZ

Zuokevuéq Omwg €va smartphone (€Euttvo TNAEdwVO) Kal
éva KvnTd TNAEGWVO WUMopoUV va €navagpopTioToUV
OUVOEOVTAG TN CUCKEUN Yld auTo TO padlopwvo.

H Aettoupyia enavadodptiong eivar Slabéoiun povo yua

™ Aettoupyia «DAB», «<FM», «AUX» 1| «Bluetooth». (H

enavapoption dev Urnopei va yivel otn Aettoupyia « AM».)

ZHMEIQZH

O Katd mv enavadoption otn Aettoupyia «AUX» 1
«Bluetooth», puBuiote TV €§080 €vtaong Tou 1Xou
oto 20 1) AtydTeEpO.

To padlddwvo ival oXeSIAoUEVO Va aTTEVEPYOTIOLEL TNV
€060 USB kal va arevepyortolel v emnavadoption
Twv smartphone (€umvwv TNAEPWVWV) Kal TwV
KvNTwv TNAedwvwv O0Tav n €vraon eival oto 21 1
TIEPLOCOTEPO.

(Ma ™ Aettoupyia «DAB» 1 «FM», n enavadopTion
USB 6a ouveyioel akoun kat av n €§060g €vtaong Tou
fxou eivat 21 1) upnAotepn).

O ZXe omdvieg eploTAoelg, N €£060G fixou evdexeTal Va
Slakorel | N WOXUG UMOPEL va TEPUATIOTEL KATA TNV
enavagpoption USB.

Av oe orolwadnmote TepiMTwon oupPel KATL TETOLO,
XOMNAWOTE TNV €VTaoN TOU NXOU 1] OTAUATIOETE TNV
enavacdopTtion pe To USB.
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O Topadldpwvo eival oXeSIACUEVO VA ATIEVEPYOTIOLEL TNV
€£060 USB kal va amevepyorolel Tnv enavadopTion
Twv smartphone (€Eunmvwv TnAedwvwy) Kal Twv
KIVNTWV TNAEPWVWV O0Tav To eminedo oXUog Tng
uratapiag eival XapnAo.
2e Tmepimtwon TOU OupBel TO  TpoavagepBEV,
eMavapopTIoTE TNV YNaTapia 1 aAvTIKATAOTAOTE TN He
pia AR pwg GopTIoPEVN pratapia.

O Av n tdon eivat xapunArn, 6Tav 0 HETACKNHATIOTNS
pPEVNATOG Xpnoluomoteital, n €§odog USB urmopei va
QTIOKOTIEL, SLAKOTITOVTAG TUXOV EMAVAPOPTION.

1. XpnoworowvTtag éva eumoplkd Sla0Eoiuo KaAwsdlo
USB ouvéeong/enavapopTiong, CUVSESTE To 0T BUpa
$opTiong USB mou PBpiokeTal ot Brjkn amobrikeuong
yla eEWTEPIKEG GUOKEVEG TOU padlopwvou. (Eik. 9)

2. Aodahiiote to smartphone (¢§urmvo TnAEPwvo) pe
TIG OUOKEUEG OUYKPATNONG KAl KAEIOTE TO KAAUMMA.
(Ewx. 8)

(Avatpégte otnVv evotnTa «AcPaAiote TNV EEWTEPIKT
ouokeun» otn oeAida 100)

ZHMEIQZH

O Xpnoworojote pia TMARPwWS PopTIoPEVN Umatapia
oTav xpnowomoleite pia pmarapia ocav  TmMyn
TpoP0d0siag auTrg TNG CUCKEUNG.

Aev Ba pmopeite va enavadopTioete smartphone
(€gumva TnAédwva) 1 KvnTd TnAédwva OTav To
eminedo 1oXVog TNG pratapiag yivel XapnAo.

O O xpoévog Tou amnalteitat yia tn $opTion TOKIAAEL
avaioya pe to smartphone (€Eumvo TnAEdPwvo) 1) TO
KIVNTO TNAEPWVO TIoV enavadopTideTal.

O Mn xpnowormoleite ™ Aettoupyia emavapopTion yla
OUOKEVEG SlapopeTIKEG amod smartphone  (€§umvo
TNAEDWVO) 1) KIvNTO TNAEDWVO.

O To paddodwvo pmopei va pnv eivar oe Béon va
enavadopTioel  Oplopéva  POVTEAA  smartphone
(eEUTTVWV TNAEDWVWV) 1) KIVNTWV TNAEDWVWV.

ZupneplhapBavovtal  SU0  OUCKEUEG  OUYKPATNONG

kaAwdiov emavagoptiong, pia yia Android kai pia yaa

Apple (Ymodoxn Lightning).

EmuAg€Te Tn ouokeur) cuykpdTnong mou Taplddel KaAlTepa

07N OUoKeLN 0ag.

O Av n ouokeur) oag eival TIOAU PEYAAN yla TN Onkn
amnoOrKeuong EEWTEPIKWY GUOKEUWV TOU Padlopwvou,
TpaPnéte 10 KAAWSIO PEOW TNG OMMG TPOoRacng
kaAwdiov. (Etk. 10)

ZHMEIQZH
Kabwg ol  ouokeueg ouykpdtnong  KaAwdiou
enavadopTIoNG €ival OXeSIAOUEVES VIO AKPOSEKTEG
TUTIKOU EYEBOUG, Ol OUOKEVUEG OUYKPATNONG UTOPEi
va unv elvat oe B€om va ouykpatrnoouv Pe achAaAela
OPLOPEVOUG AKPOOEKTEG avAAoya HE TO KAAWSLO
€MAvadOPTIONG TIOU XPNOLUOTIOLEITAL.

2ZYNTHPHZH KAI EAErX0z

MNPOEIAOMNOIHZH
‘Otav 6ev To Xpnowomoleite 1 katd tn Sldpkela
€EETAONG KAl OUVTNPNONG, OLYOUPEUTEITE OTL EXETE
adapéoel 1o dig AC, TV enavadopTi{duevn urnatapia
KaL TIG eDESPIKEG PmaTapieS.

@ 'EAexog Twv BISWV CTEPEWONG
EAEyxete meplodika OAeg TIG Bideg oTepEéwong Kau
BePawbeite OTL eivar KATAAANAa oblypéveg. ZTnv
TepIMTWoN mMou XaAapwoel oroladnnote Bida oodifte
mv {avd apéowg. Av Sev TO KAVETE QUTO UTOPEL va
€XEL WG AMOTEAETHA TO 0OBAPO TPAUHATIOUO.

@ Kabapiopog Tou e§wTEPIKOY
‘Otav 10 padlddwvo xel Aepwbel, okouttioTe To pe Eva
HaAaké oTeyvé avir) €va uypd Tavi pe vepd Kat oamouvt.
Mn xpnoworoteite xAwpovxa SlaAvTika, Bevdivn 1
SIAAUTIKO UTOYLAG, YIATE MTTOPEL va ALWOOUV TA TIAACTIKA.

EAAnvika

@® Anobnkeuvon Padiépwvou

Mnv anoBnkevete T0 padlodwvo oTa akdAouba pepn.
Evtog eUkoANng mpdofaong ano madid
Z€ uypd KL OKOVIOHEVA HEPN
2 €PN e VUNAEQ Beppokpacieq OTwg peoa oe Eva
QUTOKIVNTO 1] EKTEDEUEVO OE AUETO NALAKO GWG
Ze unepPoAIKd Kpua PEPN 1) Apeca EKTEBEIEVO OE
KpUa peupata
2 pépn omou n Beppokpacia aAAAZeL SpaoTIkAa
Ze pépn Omovu eival eKTEOEUEVO OE KATIVO 1) ATHO
OTIWG KOVTA O€ MIa CUOKEUN UAYELPEUATOG 1) OE
gvav vypavtpa

TPOMONOIHZH
Ta HAektpikd EpyaAeia HIKOKI BeAtwvovtal
OUVEXWG KAl TPOTIOTIOOUVTAL YO VO CUMTEPIAGBOUV
TIG TEAEUTAIEG TEXVOAOYIKEG TIPOOSOUG.
Katd ouvénela, oplopéva TUNHATa UImopouv  va
aAAGEouV Xwpiq Tiponyoupevn eldoroinon.

o0 O 000

EFTYHZH

Eyyuvwpaote ta epyaAeia HiIKOKI Power Tools cupdwva pe
TN VOHOBEGia Kal TOUG KavovIGHoUg ava xwpa. H mapovoa
gyyunon dev KaAUTITEL EAATTWHATA 1) {NUIEG AOYW KAKNG
XPNong, Kakoroinong 1 UCIOAOYIKNG $Bopdg. 2e
TepIMTWoN Tapandévwy TAPAKAAOUME ATOOTEIAETE TO
Power Tool xwpig va To amocuvappoAoynoete padi pe
10 MIZTONOIHTIKO EFTYHZHZ 10 ormoio BpiokeTal oto
TEAOG TwV 0dNyWwV autwy, oe EEouoiodotnuévo Kévtpo
Emokeung tng HIKOKI.

ZHMEIQZH

Egattiaq TOU OUVEXICOUEVOU TIPOYPAMHATOG EPEUVAG
kat avamntugng g HIKOKI ta texvikd XapaktnploTtika
Tou €dw avadépovtal Pmopolv va aAAdagouv Xwpiq
TponyoUHevn eldotoinon.
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Polski

(Ttumaczenie oryginalnych instrukciji)

NAZWY CZESCI
@ | Antena FM ® | Wybierz przycisk (-) @5 | Gumowa ostona
@ | Uchwyt Wybierz przycisk (+) ® | Wskazanie sygnatu DAB
Przycisk odtwarzania / L
@) | Pokrywa tylna @0 zatrzymania (dla trybu bluetooth) Wskaznik Bluetooth
@ | Gtosnik @) | Zatrzask © | Wskazanie sygnatu AM
Obudowa do przechowywania
® urzadzen zewnetrznych @) | Komora na akumulatory AA ® | Lampka kontrolna AUX
(®) | Gniazdo zasilacza AC @ | Pokrywa ® | Wskazanie sygnatu FM
@ | Port wejsciowy AUX @4 | Zasilacz AC ® | Wskaznik RDS
8) | Port tadowania 5 | Gumowa pokrywa ampka kontrolna Stereo
Port tad usB @® |G ki © | Lampka k Ina’S
twor dostepu kabla umulator ampka kontrolna Budzika
Otwoér d kabl Akumul ® | Lampka k Ina Budzik;
. - . Lampka kontrolna Budzika
(0 | Przycisk zasilania @) | Styki 0] tradycyjnego
@9 | Przycisk wyboru zrédta @ | Pokrywa przednia @ Y:S:;aznik WEACZENIA alarmu
: - Lampka kontrolna Wytgcznika
2 | Przycisk menu @ | Kabel ztgcza wtyku mini stereo ® czasowego
: ; " Lampka kontrolna wyczerpania
(3 | Przycisk Enter / informacje @0 | Smartfon © akumulatora
rzycisk gtosnosci (- ort wyjsciowy audio skaznik informaciji
Przycisk glosnosci P yisciowy audi @ | Wskaznik inf i
@ | Przycisk gto$nosci (+) 3 | Uchwyt kabla tadowania ® | Zegar
16 | Przycisk przeszukiwania (- 3 | Uchwyt skazni
Przycisk kiwani Uch ® | Wskaznik AM/PM
{7 | Przycisk przeszukiwania (+) @34 | Kabel USB tadowania

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE RADIA

iy

Nal

OSTRZEZENIE
ezy dokladnie zapozna¢ sig¢ ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami bezpieczenstwa.
Nieprzestrzeganie ostrzezernn oraz wskazowek
bezpieczeristwa moze spowodowac porazenie pradem
elektrycznym, pozar i/lub odniesienie powaznych obrazen.

Ostrzezenia i wskazéwki bezpieczeristwa powinny byé
przechowywane do uzycia w przysztosci.

1.

Nalezy stosowac zrédto  zasilania o

okreslonym napieciu.

e Stosowanie zroédet zasilania o innym napigciu
moze by¢ przyczyng pozaru lub porazenia pragdem
elektrycznym.

Zwréci¢ uwage,

zasilacza AC.

* Nie modyfikowaé, zagina¢ z nadmierng sitg, skreca¢
ani nie ciggna¢ przewodu, nie umieszczaé na nim
ciezkich przedmiotéw ani nie umieszcza¢ go w
poblizu zrédet ciepta.

o Jezeli urzgdzenie nie  jest  uzytkowane,
wtyczki (zasilacza AC) nalezy odfgczy¢ od
gniazdka sieciowego oraz od radioodbiornika.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze byé
przyczyng porazenia prgdem elektrycznym lub
pozaru.

Nie dotyka¢ wtyczki

rekoma.

¢ Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze byé
przyczyna porazenia prgdem elektrycznym.

Nie uzytkowac radioodbiornika w tazience ani pod

prysznicem.

tylko

aby nie uszkodzi¢ przewodu

(zasilacza AC) mokrymi
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. Nie

. Nalezy

¢ Nie uzytkowa¢ radioodbiornika w miejscach o duzej
wilgotnosci ani w deszczu.

* Niezastosowanie sie do tych zalecen moze byé
przyczyna porazenia prgdem elektrycznym, emisji
dymu lub awarii.

. Nie dotyka¢ anteny FM ani wtyczki (zasilacza AC) w

czasie burzy.

* Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia moze by¢

przyczyng porazenia prgdem elektrycznym.
demontowaé  ani nie modyfikowaé

radioodbiornika.

* Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia moze
byé przyczyng porazenia pradem elektrycznym
lub pozaru. Kontrola i naprawy powinny zostaé¢
przeprowadzone przez przedstawiciela HiKOKI,
u ktérego dokonano zakupu, lub przez centrum
serwisowe elektronarzedzi HiIKOKI.

Wetknac¢ do oporu wtyczke (zasilacza AC).

e Kurz lub zabrudzenia znajdujgce si¢ pomigdzy
wtyczka i gniazdkiem moga by¢ przyczyng pozaru.
Wityczke nalezy regularnie odtaczaé, aby wyczyscic¢
ja z kurzu i brudu. W tym celu nalezy uzy¢ suchej
Sciereczki.

zwrécic uwage, aby do obudowy

radioodbiornika nie dostaty sie jakiekolwiek

przedmioty ani woda.

e Whytaczajgc zasilacz AC i akumulator, kazdy
metalowy lub tatwopalny przedmiot lub substancja,
ktére dostang sie pod tylng pokrywe, moze byé
przyczyng porazenia pradem elekirycznym lub
pozaru.

e Nalezy zwrdci¢ uwage, aby pyt drobin zelaza z
gtosnikow bass reflex, kurz bgdz woda nie dostaty
sie do obudowy radioodbiornika.

. Nie siada¢ ani nie stawac¢ na radioodbiorniku.

* Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia moze byé
przyczyng wypadku lub awarii.



10. Nie umieszczaé¢ radioodbiornika na niestabilnym
podtozu lub na duzej wysokosci. Nie nalezy wiesza¢
radia za uchwyt.

e Urzadzenie moze upas¢ i spowodowaé obrazenia
lub moze dos¢ do jego awarii.

11.Jezeli akumulator wewnetrzny nie jest stosowany,
nalezy wsungaé pokrywe ziacza akumulatora
wewnetrznego, aby zapobiec zranieniom i innym
obrazeniom, do ktérych moze dojsé w czasie
kontaktu ze ztgczem.

12.Nalezy zwrdcié szczegdlng uwage na zapasowe
baterie.

e Ryzyko wybuchu, jesli bateria  zostanie
nieprawidtowo umieszczona. Nalezy wymieni¢ tylko
na taki sam lub rownowazny typ.

* Niewfasciwe obchodzenie sig z bateriami moze byé
przyczyng ich uszkodzenia lub wycieku elektrolitu,
co z kolei moze prowadzi¢ do wybuchu pozaru,
obrazen lub zanieczyszczenia. Nalezy przestrzegac
ponizszych $rodkéw ostroznosci:

— Korzystac tylko z okreslonych baterii

— Nie podgrzewac ani nie demontowac baterii

— Nie wrzuca¢ baterii do ognia ani wody

- Nie tadowac baterii

- Upewni¢ sig, ze baterie sa wilasciwie
umieszczone, tak aby zapobiec ewentualnemu
spieciu

— Nie wykorzystywa¢ ponownie baterii, ani nie
uzywac réznych typow baterii

- Gdy radioodbiornik nie jest uzytkowany, wyjaé
baterie

W przypadku wycieku elektrolitu z baterii, komore

baterii nalezy doktadnie wytrze¢.

Jezeli dojdzie do kontaktu elektrolitu ze skéra, nalezy

go doktadnie zmy¢ z ciata.

Jezeli w przypadku korzystania z akumulatora, po

uruchomieniu wyswietlone zostanie [, oznacza to,

ze akumulator jest roztadowany.

Podtaczyé radioodbiornik do Zzrodta zasilania,

korzystajagc w tym celu z zasilacza AC, lub uzyé

natadowanego akumulatora.

13.taduj wytacznie w tadowarkach wymienionych

przez producenta.

e tadowarka, ktéra jest odpowiednia do fadowania
jednego typu akumulatoréw, moze by¢ zrédtem
zagrozenia pozarem, jezeli jest uzytkowana z innym
akumulatorem.

Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ tylko z okreslonymi

typami akumulatoréw.

* Zastosowanie jakiegokolwiek innego akumulatora
moze byé powodem obrazen i zrédtem pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzytkowany, nalezy
przechowywaé go z dala od innych metalowych
przedmiotéw, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub innych matych
metalowych obiektéw, ktore mogtyby spowodowaé
zwarcie terminali akumulatora.

* Zwarcie elektrod akumulatora moze doprowadzi¢ do
poparzen lub pozaru.

W skrajnie niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢

do wycieku ptynu z akumulatora. Unikaj kontaktu z

ptynem. Jesli dojdzie do przypadkowego kontaktu

z ptynem, optucz miejsce kontaktu woda. W

przypadku kontaktu ptynu z oczami, zgtos$ si¢ do

lekarza.

e Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze spowodowaé
podraznienia lub poparzenia.

Radio nalezy serwisowac tylko u wykwalifikowanych

technikéw, z uzyciem oryginalnych czesci

zamiennych.

e Zagwarantuje to bezpieczenstwo urzadzenia.

14.

15.

16.

17.

Polski

18.Nie nalezy naraza¢ jednostki gtéwnej i adaptera
na dziatanie ptynéw, dlatego Zzaden przedmiot
napetniony ciecza, taki jak waza, nie powinien by¢
umieszczony na jednostce lub adapterze.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora (akumulatora lub
zamontowanych akumulatoréw) na dziatanie zbyt
wysokich temperatur, takich jak $wiatto stoneczne,
ogien itp.

Wtyczka MAINS adaptera uzywana
odigczania urzadzenia, odtgczone
powinno pozostac¢ gotowe do uzycia.

OCHRONA StUCHU

Ciagte narazenie na gto$ny dzwiek moze spowodowac
trwata utrate stuchu. Im gtos$niejszy dzwiek, tym krotszy
czas, w ktérym moze nastgpi¢ utrata stuchu.

Jezeli stuchasz gtosnego dzwigku przez diugi czas, Twoje

uszy przyzwyczajaja sie do niego. Stwarza to wrazenie, ze

poziom dzwieku jest wiasciwy, niezaleznie od tego, ze moze
on powodowac uszkodzenie stuchu.

Przestrzegaj ponizszych zasad, aby zapobiec utracie

stuchu.

UWAGA

1. Pamigtaj o odpoczynku dla uszu wykonujac
przerwy w regularnych odstepach czasu i pilnujac,
aby okres stuchania nie byt zbyt dtugi.

Nawet, jezeli ustawiony jest bezpieczny poziom
dzwigku, ciggte stuchanie przez dtugi okres czasu moze
prowadzi¢ do utraty stuchu.

2. Uwazaj, aby nie zwigksza¢ gtosnosci, kiedy Twoj

stuch zaadaptuje sig do sygnatu dzwigkowego.
Miej $wiadomosé przyzwyczajania sie do pewnego
poziomu dzwigku. Ustaw bezpieczny poziom dzwigku
zanim twoje uszy przyzwyczajg si¢ do gtosnych
dzwiekdw.

3. Jezeli zacznie ci dzwoni¢ w uszach, jezeli poczujesz
jakikolwiek dyskomfort lub jezeli konwersacja
wydaje sie stabnaca lub niewyrazna przerwij
stuchanie muzyki i zbadaj stuch u lekarza.

SRODKI OSTROZNOSCI PODCZAS
PODLACZANIA OD URZADZEN
ZEWNETRZNYCH

Nieoczekiwane problemy moga spowodowaé utrate lub
uszkodzenie danych przechowywanych w smartfonach
lub innych urzadzeniach peryferyjnych podtaczanych
do radioodbiornika. Pamigtajagc o tym, nalezy zawsze z
wyprzedzeniem, wykonaé kopie zapasowa danych.

Nalezy pamigta¢ o tym, ze firma HiKOKI nie moze zosta¢
pociagnigta do odpowiedzialnosci za uszkodzenie
lub utrate danych zapisanych na smartfonach oraz
innych urzadzeniach peryferyjnych podtaczonych do
radioodbiornika, ani za zadne uszkodzenia samych
urzgdzen.

FUNKCJE PODSTAWOWE

Odtwarzanie z urzagdzen Bluetooth

Wybieranie Reczne/Automatyczne

Zapis (Pamiec) (stacje: 10 DAB + 10 AM + 10 FM)
WH./Wyt. radioodbiornika / Budzik

Stacja dokowania do odtwarzania audio ze smartfonéw
lub przeno$nych odtwarzaczy audio

Wysokiej jakosci gtosnik stereo

tadowanie smartfonéw i telefonéw komérkowyc
Kompatybilnoé¢ z akumulatorami elektronarzedzi
HiKOKI i zasilaczem AC

19.

20. jest do

urzadzenie

000 00000
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DANE TECHNICZNE
DAB / DAB+: 174,928 - 239,200 MHz
Zakres (BAND I11I)

FM: 87,5 - 108 MHz
AM: 522 - 1629 kHz

czestotliwosci

Przycisk zasilania

Przycisk wyboru zZrodta

Przycisk menu

FM: Gumowa antena

Zrédto zasilania w pomieszczeniach

Zrédto X
g (z wykorzystaniem dostarczonego
zasilania zasilacza AC)
Baterie zapasowe: DC 3 V, dwie baterie
AA
Wer. Bluetooth 4,0
Profil:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Czuto$¢ wysytania/odbierania: Klasa 2
Wymiary Dt. 405 mm x Szer. 312 mm x Wys. 265 mm
zewngtrzne (z zatamang anteng)
Masa 4,0 kg

O Aby uzyska¢ informacje dotyczace stosowanego
zasilania, patrz instrukcja obstugi:
Stosowane zasilanie: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Produkcja)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)
O Mozna uzywac wytgcznie akumulatora typu slide
(Model) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh
Akumulator litowy
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh
Akumulator litowy
(Produkcja) Koki Holdings Co., Ltd.

SYMBOLE

OSTRZEZENIE
Nastepujace oznaczenia sg symbolami uzywanymi
w instrukcji elektronarzedzia. Przed rozpoczeciem
uzytkowania nalezy si¢ upewnié¢, ze ich znacznie
jest zrozumiate.

UR18DSDL : Radio

Aby uzyskac informacje dotyczgce
stosowanego zasilania, patrz instrukcja obstugi.

Dotyczy tylko panstw UE

Elektronarzedzi nie wolno wyrzucaé wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2002/96/
WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz wprowadzeniem

jej zgodnie z prawem krajowym, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i
oddac do recyklingu w sposob przyjazny dla
Srodowiska w wyspecjalizowanym zaktadzie
utylizaciji.

4

Antena AM: Antena ferrytowa (wbudowana) Przycisk Enter / informacje
Gtosnik 90mm (8 Q) x2 < 7 )| Przycisk gtognosci
Zasilacz AC:5 W x 2
Maksymalna 14,4 V: 6W x 2 wim )| Przycisk przeszukiwania
moc wyjsciowa | 4o’/ 7Wx2
Akumulator wewnetrzny: DC 14,4V, -] Wybierz przycisk
18V e~ . ) .
(=i ]| Przycisk odtwarzania / zatrzymania

Lampka kontrolna Budzika tradycyjnego

il
2]

Wskaznik WELACZENIA alarmu radia

Lampka kontrolna wyczerpania akumulatora

AKCESORIA STANDARDOWE

Poza elektronarzedziem (1 narzedzie) w opakowaniu
znajduja sie akcesoria wymienione ponizej.
O Zasilacz AC
O BateriaAA...........
O Uchwyt kabla tadowania ..
(dla ztagcza Apple Lightning)
*Uchwyt na urzadzenie Android jest wbudowany w
jednostke gtéwna.

Akcesoria standardowe moga
wczesniejszego zawiadomienia.

PRZED ROZPOCZECIEM PRACY

@ Montowanie baterii zapasowych

Ustawienia czasu i czestotliwosci stacji radiowych moga

zostaé zapisane poprzez zamontowanie baterii w jednostce.

1. Aby dosta¢ sie do komory w ktérej przechowywane sg
baterie zapasowe, nalezy zwolni¢ zatrzask i otworzy¢
tylng pokrywe. (Rys. 1)

2. Otwdrzkomore, w ktérej przechowywane sg akumulatory
zapasowe i wtéz dwa akumulatory AA (znajdujg sie w
zestawie) do komory przechowywania we wskazanym
kierunku. (Rys. 2)

WSKAZOWKA

O Nie nalezy wkifada¢ akumulatoréw niezgodnie z
oznaczeniem polaryzacji (+/-).

O Nie nalezy miesza¢ nowych i starych baterii. Nalezy
zawsze wymieni¢ obydwie baterie jednoczesnie.

O Nie nalezy pali¢ baterii lub wyrzuca¢ ich z odpadami
gospodarstwa domowego.

zmianie bez

ulec
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@ Montowanie zasilacza sieciowego
Zasilanie mozna zapewni¢ podtaczajg zasilacz sieciowy
(znajduje sie w zestawie) do standardowego gniazda
sieciowego.

Pociagnij za gumowa pokrywe i podtacz zasilacz sieciowy
do portu zasilacza sieciowego. (Rys. 3)

Nastepnie podtgcz zasilacz sieciowy do gniazda
elektrycznego.

WSKAZOWKA

e}

O

W przypadku korzystania razem z akumulatorami,
zasilacz sieciowy jest gtéwnym zrédtem zasilania, a z
akumulatoréw nie jest pobierana zadna energia.

W  przypadku korzystania razem z zasilaczem
sieciowym, akumulatory nie beda tadowane, poniewaz
to urzadzenie nie posiada funkcji tadowania.

Przechowywanie zasilacza sieciowego

Zasilacz sieciowy mozna przechowywac w komorze za tylng
pokrywa. (Rys. 4)

@ Montowanie akumulatoréw

UWAGA

Nie dotykac stykow.
Nie stosowanie sig do tego zalecenia moze spowodowac
skaleczenie lub inne obrazenia.

Z tym urzgdzeniem mozna uzywaé wytacznie akumulatora
typu slide 14,4 V lub 18 V.

Montowanie akumulatora

Otworzyc¢ tylng pokrywe, dopasowac akumulator do rowkéw
urzgdzenia i wsungc do konca. (Rys. 5)

WSKAZOWKA

O

Nie nalezy uzywaé¢ zbyt duzego nacisku w czasie
wktadania akumulatora. Jesli akumulator nie wsuwa sie
fatwo oznacza to, ze nie jest prawidtowo wktadany.
Sprawdz, czy akumulator znajduje sie we wtasciwym
kierunku oraz czy nic nie blokuje wtozenia akumulatora.
Jesli wyswietla sig I, kiedy urzgdzenie jest wtgczone
po witozeniu akumulatora, oznacza to, ze poziom
natadowania akumulatora jest niski.

W takiej sytuacji nalezy albo uzy¢ zasilacza sieciowego,
albo zamontowaé w petni natadowany akumulator.

@® Zmiana wys$wietlanej daty
Dostepne sa nastepujace wybory dla wyswietlania daty.

RRRR/MM/DD (Rok/Miesiac/Dzien)
MM/DD/RRRR (Miesiagc/Dzieri/Rok)
DD/MM/RRRR (Dzieri/Miesigc/Rok)
Nacisnij przycisk Menu.

Nacisnij przycisk Wyboru, aby wys$wietli¢ ,Date display”.

(¥~ ] |Date display |
Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

( ENTER |
_INFo_

|_nFo
Nacisnij przycisk Wybierz, aby wyswietlic wybrany
sposob wyswietlania daty.

(v~ [YYYY/MM/DD]

Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

ENTER |
INFO

@ Ustaw date
Aby ustawi¢ date korzystajgc z panelu sterowania, nalezy
postepowaé wedtug ponizszych krokow.

1.

2.

Nacisnij przycisk Menu.

Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,Date adjust”.

([~~~ ] [Date adjust]

Polski

3. Nacisnij przycisk Enter / Informacije.

4. Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,rok”.
(2] [2014]

5. Nacisnij przycisk Enter / Informacije.
| s
6. Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,miesigc”.

(v =) 03]/ o1

7. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.
(57 )
8. Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,dzier”.

(v =) o3/[3]

9. Nacisnij przycisk Enter / Informacije.

@ Ustaw godzine

Aby ustawi¢ godzine korzystajac z panelu sterowania,
nalezy postepowaé wedtug ponizszych krokéw.
1. Naci$nij przycisk Menu.

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,Clock adjust”.

(~ 2~ ) [Clock adjust|
3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

(5%
4. Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,godziny”.
: 00

5. Nacisénij przycisk Enter / Informacije.

6. Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,minut”.

(v 2] 12 :[5§)

7. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

8. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wybraé¢ ,12 H” lub ,,24 H”
(¥~ [2H 24H]

9. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

(=
|_ivFo |

@ Zsynchronizuj czas i date (tylko tryb DAB)
Nacignij przycisk Zrodto, aby wybra¢ ,DAB”.

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢
,Date Time Sync”.

(v~ ) [Date Time Sync]|
3. Nacisnij przycisk Enter / Informacije.

-

4. Nacisnij przycisk Wyboru i wyswietl ,ON” lub ,,OFF”.

5. Nacisénij przycisk Enter / Informacje.
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Jesliwybrane jest,,ON”, radio moze zosta¢ zsynchronizowane
z czasem i datg.

StUCHANIE AUDYCJI RADIOWYCH

@ Wybieranie szerokosci pasma DAB, FM
lub AM
1. WEACZANIE zasilania.

2. Nacisnij przycisk wyboru zrodta i wybierz szeroko$¢
pasma czestotliwosci radiowej (DAB/FM/AM).

\\saum:sl DAB M M

@ Wybieranie stacji

Automatyczny wybor stacji

Dtugie przycisniecie przycisku Wyszukiwania uruchomi
automatyczne skanowanie i wyszukiwanie czystych
czestotliwosci  emisji  stacji. Aby wybra¢ nastepng
nadawang stacje, nalezy ponownie dtugo nacisng¢ przycisk
wyszukiwania.

(Dtugie nacisnigcie)

Reczny wybér stacji
Nacisnij przycisk Wyszukiwania, aby zmieni¢ czgstotliwos¢
i wybrac stacje.

(et >l Py

Wybdr zaprogramowanej stacji
Nacisnij przycisk wyboru, aby szybko przetaczaé miedzy
zaprogramowanymi stacjami.

=)

W momencie zakupu zadna stacja nie jest zaprogramowana.
Nalezy postepowaé wedtug ponizszych krokéw, aby zapisac
zaprogramowana stacje.

<Zapis recznego ustawienia>
1. Ustawi¢ wybrang stacje radiowa, a nastgpnie nacisnaé
przycisk Menu.

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,Preset”.

(~ 2~ [Preset]

3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

4. Nacisnij przycisk Wyboru, a nastepnie wybierz cyfre od
0do 9, pod ktérg ma zosta¢ zapisana stacja.

(v 2] |Preset]
5. Nacisnij przycisk Enter / Informacje, aby zapisa¢ stacje.

( ENTER |
INFO

<Zapis automatycznego ustawienia>

Ta funkcja pozwala na automatyczny zapis dostepnych w
okolicy stacji radiowych.

(Maksymalnie 10 stacji)

1. Nacisnij przycisk Menu.

MENU

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,Auto scan”.

~ ] |Auto scan

(v

3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje, aby rozpoczaé
automatyczne zapisywanie dostepnych staciji.

WSKAZOWKA

O Nadajgca stacja radiowa nie zostanie zapisana, jesli jej
czestotliwosc jest staba.

O W zaleznosci od miejsca uzywania, moze sie zdarzyé,
ze nie radiowe sygnaly, takie jak szum, zostang
zarejestrowane.

O Patrz strona 111, podczas tadowania za pomocg USB
w trybie ,DAB” lub ,FM”.

@ Aby odbior byt lepszy

Stacje FM

Ustaw odbiér zmieniajgc kierunek i kat nachylenia anteny.
Podczas odbierania programu stereo, zostanie wyswietlone
~Stereo”.

Przetaczenie na odbidr monofoniczny moze zredukowac
zaktécenia.

<Przetaczanie na odbiér monofoniczny>

1. Naci$nij przycisk Menu.

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,Stereo”.

(~ -~ ) [Stereo]
3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

4. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,OFF”.

(=

~ | [OFF]
5. Nacisnij przycisk Enter / Informacje, aby zakonczyé¢
ustawianie.

J

Stacje AM
Przesunaé urzadzenie i skierowac je w kierunku, w ktérym
odbiodr jest najlepszy.

|_inFo

<Regulacja gtosnosci>
Uzyj przycisk Gtosnosci, aby ustawic¢ gtosnos¢ od 0 do 30.

DRC (DYNAMIC RANGE CONTROL -
DYNAMICZNA KONTROLA ZAKRESU)
DLA DAB

DRC poprawia styszalno$¢ cichszych dzwigkéw, gdy radio

jest uzywane w hatasliwym otoczeniu.
1. Naci$nij przycisk Menu.

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,DRC”.
(~__~) [DRC]
3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

4. Nacisnij przycisk Wyboru i wyswietl ,OFF”, ,Half” lub
LFull”,

(v 2 [Half]
5. Nacisnij przycisk Enter / Informacje, aby zakonczyé
ustawianie.
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REGULACJA JAKOSCI DZWIEKU

Jakos¢ dzwieku (Bass/wysokie tony) mozna ustawi¢ w
zaleznosci od preferencii.
1. Naci$nij przycisk Menu.

MENU

2. Nacisnij przycisk Wybierz i wyswietl ,Select EQ”.
(v~ ) [SelectEQ]

3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

4. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,Bass 0 —5”.
,5” jest maksymalng wartoscig basu.
<=-> <+>
0-1-2-3:-4-5

(¥ 2] [Bass]

5. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

6. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,Treble 0 —5”.
,D” jest maksymalng wartoscia dla tondéw wysokich.
<-> <+>

0-1-2-3-4-5

(=~ [Treble][3]

7. Nacisnij przycisk Enter / Informacje, aby zakonczy¢
ustawianie.

" ENTER |
| wrFo

WSKAZOWKA

O Radio nie pozwala na ustawienie Basu lub Wysokich
tonéw na,,5”, jesli poziom gtosnosci wynosi 25 lub wigcej.

O Jesli Bas lub Wysokie tony sa ustawione na ,5",
ustawienie zostanie automatycznie ustawione na
L47, jesli poziom gtosnosci wzrosnie powyzej 25. Co
wigcej, kiedy poziom gto$nosci zostanie obnizony do
co najmniej 24, obnizone ustawienie zostanie ponownie
ustawione na ,5”.

UZYWANIE ZEWNETRZNYCH
URZADZEN DO ODTWARZANIA
DZWIEKU

Dzwiek mozna odtwarza¢ ze smartfonu, przenosnych
odtwarzaczy muzyki i innych urzadzen zewnetrznych.
UWAGA
Nalezy upewnic¢ sig przed wtgczeniem odtwarzania, ze
gto$nos¢ odtwarzacza jest obnizona.
WSKAZOWKA
Istniejg dwa rodzaje kabli ztgcza, prosty i typu L.
Typu L nalezy uzy¢, podczas podtgczania
przechowywania duzych urzadzen zewnetrznych.

lub

1. Otworzy¢ schowek urzadzenia zewnetrznego
WYEACZYC zasilanie radia i otworzyé przednig
pokrywe. (Rys. 6)

2. Podtaczy¢ urzadzenie zewngtrzne
Uzywajac dostepnego w sprzedazy kabla zigcza z
wtyczka mini stereo (23,5 mm), potaczy¢ port wejsciowy
AUX radia do portu wyjsciowego audio urzadzenia
zewnegtrznego. (Rys. 7)

3. Mocowanie urzgdzenia zewngtrznego
Prawy i lewy stojak moga zosta¢ przesunigte w prawo
lub lewo poprzez nacisniecie gory i dotu kazdego z
uchwytow.

Mocowanie urzgdzenia zewnetrznego migdzy dwoma
uchwytami. (Rys. 8)

Polski

4. Odtwarzanie
Przy WEACZONYM zasilaniu radia, nalezy nacisnaé
przycisk wyboru zrédta i wyswietli¢ , AUX”.

Nalezy upewnic¢ sig¢ przed wigczeniem odtwarzania, ze
gto$nos¢ urzadzenia zewnetrznego jest obnizona.
Gto$nos¢ mozna ustawi¢ za pomoca radia.

(= 9 % (@rosnos)

Zamknij przednig pokrywe po wybraniu $ciezek i ustaw
gto$nosc.

WSKAZOWKA
Moze by¢ niemozliwe zwigkszenie gtosnosci, jesli poziom
gtosnosci urzadzenia zewnetrznego jest zbyt niski.

WSKAZOWKA

O Podtaczajgc smartfon, nalezy zawsze pamigtaé, ze
dzwieki dzwonkdéw przychodzacych potaczen na
niektérych modelach nie sg odtwarzane przez gtosniki.

O Urzadzenie zewnetrzne moze zostaé zniszczone, jesli
uzywane jest w miejscach narazonych na dziatanie
stonca lub wysokich temperatur.

O Patrz strona 111, podczas tadowania za pomoca USB
w trybie ,AUX”.

£ACZENIE Z URZADZENIAMI
BLUETOOTH

Jedli smartfony, przenosne odtwarzacze muzyki i inne
urzadzenia sg kompatybilne z Bluetooth, dzwigk moze by¢
odtwarzany z tego produktu poprzez potgczenie Bluetooth.

1. Parowanie (Rejestracja urzadzen)
Parowanie jest konieczne dla komunikacji Bluetooth.
Ustaw swoje urzgdzenie Bluetooth na tryb parowania.
(Aby uzyska¢ informacje o parowaniu, patrz instrukcja
obstugi urzadzenia Bluetooth, ktére ma zostac uzyte.)
2. Ustaw radio na tryb parowania
Nacisénij przycisk Zrédto, aby wyswietli¢ ,,Bluetooth”.

L:EDUHDEU

Dtugo nacisna¢ przycisk Odtwarzania / Zatrzymania
(znajdujacy sie pomiedzy przyciskami Wyszukiwania),
dop()ki wyswietlona ,Bluetooth” nie zacznie migac.

(Dlugle nacisniecie) Read

Wyb|erz ,UR18DSDL” z listy potgczonych urzgdzen

swojego urzadzenia Bluetooth, aby zakonczyé
parowanie.

3. Wprowadzanie hasta
Niektére urzadzenia Bluetooth moga wymagaé

wprowadzenia hasta podczas tgczenia.

Jesli tak jest w tym wypadku, nalezy wprowadzi¢ ,,0000”.
Rowniez jesli konieczna jest autoryzacja potaczenia,
nalezy wprowadzié ,authorized”.

Potaczenie zostanie nawigzane po wyswietleniu sig
,Connected”.

WSKAZOWKA

O Po sparowaniu potgczenie zostanie automatycznie
nawigzane nastgpnym razem, gdy urzadzenia beda
wtgczone. Jesli potaczenie Bluetooth zostanie utracone,
nalezy ponownie sparowac¢ urzadzenia.

O Roéwnoczes$nie mozna sparowac¢ nie wiecej niz dwa
urzadzenia.
Potaczenie z wszystkimi urzgdzeniami Bluetooth nie
moze by¢ gwarantowane. Przed préba nawigzania
potaczenia, nalezy zawsze sprawdzi¢ kompatybilnosé.
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4. Odtwarzanie
Nalezy upewnic¢ sig przed wtgczeniem odtwarzania, ze
gtosnosc¢ urzadzenia Bluetooth jest obnizona.
Gtosnos$¢ mozna ustawi¢ za pomoca radia.
Uzyj urzadzenie Bluetooth, aby wybrac Sciezki.
Mozna wybra¢ réwniez Sciezki za pomoca przyciskow
sterowania radia.

(= o & J/(Glosnose)

(Odtwarzanie / Zatrzymanie, Wyszukiwanie)

WSKAZOWKA

O Niektoére urzadzenia Bluetooth moga nie odpowiadac na
przyciski sterowania radia.

O Patrz strona 111, podczas fadowania za pomocg USB
w trybie ,Bluetooth”.

UZYWANIE FUNKCJI WYEACZNIKA
CZASOWEGO

@ Ustawianie wytacznika czasowego

Mozna ustawi¢, aby zasilanie WYEACZALO sie
automatycznie po uptynigciu pewnego czasu, za pomocg
funkcji wytgcznika czasowego.

1. Nacisnij przycisk Menu.

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,Sleep”.
(v 27 [Sleep]
3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.
4. Nacisnij przycisk Wyboru, aby ustawi¢ czas, ktéry ma

uptynaé¢ (pomiedzy ,0 a 90” minut) zanim zasilanie
zostanie WYEACZONE.

(~___~ ] [30Min]
5. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

" ENTER |
| Fo

6. Na ekranie LCD zostanie wys$wietlone ,Sleep”.

O Aby sprawdzi¢ pozostaly czas, nalezy ponownie
nacisna¢ przycisk Menu i wybra¢ ,Sleep”.

O Aby anulowa¢ wytacznik czasowy, nalezy ustawi¢ czas
WYLACZENIA na 0 minut.

@ Ustawianie alarmu (Sygnat dzwiekowy)

Mozna ustawi¢ okreslong godzine o ktdrej radio ma wiaczy¢
sygnat alarmowy.
1. Naci$nij przycisk Menu.

(s

2. Nacis$nij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,Buzzer alarm”.
(¥~ ] |Buzzeralarm]

3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

" ENTER |
|_mFo |

4. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,ON”.

[~ 27 [ON]

5. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

ENTER
INFO
»

6. Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,godziny”.

(27 [2]: 00

7. Nacisnij przycisk Enter / Informacije.

INFO

8. Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,minut”.

(v 2] 12:[30)

9. Nacisnij przycisk Enter / Informacije.

ENTER
|_ivFo |

10. Naci$nij przycisk Wyboru, aby ustawi¢ powtarzanie.

Raz Once
Codziennie Daily
Tylko dni tygodnia Weekday
Tylko niedziela i sobota Weekend

(~ 2] |Daily

11. Naciénij przycisk Enter / Informacje, aby zakonczy¢
ustawianie.

Na ekranie LCD zostanie wyswietlone ©.

O Aby anulowa¢ ustawienia alarmu, nalezy ponownie
przejs$c¢ do ,,Buzzer alarm” i zmieni¢ ustawienie na ,,OFF”.

O Dzwiek alarmu zostanie automatycznie wytgczony po
10 minutach. Dzwiek moze zosta¢ réwniez wytgczony
naciénieciem jakiegokolwiek przycisku.

WSKAZOWKA
Nie mozna zmieni¢ gtosnosci sygnatu dzwiekowego
alarmu.

@® WEACZANIE alarmu wytacznika
czasowego
Uzywajac funkcji WEACZANIA alarmu  wylacznika

czasowego, mozna ustawi¢ radio, aby WEACZYLO sig¢ o
okreslonej godzinie, aby méc stuchaé audycji radiowej.
1. Naci$nij przycisk Menu.

2. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,Radio alarm”.

|Radio alarm |
3. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

(&

4. Nacisnij przycisk Wyboru, aby wyswietli¢ ,ON”.

5. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

(EnteR 1
INFO
”

6. Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,godziny”.

(v - [2: 00

7. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

(EnteR )
|_vFo

8. Nacisnij przycisk Wybierz i ustaw cyfry ,minut”.

(v =) 12 :[c5)

9. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

10. Nacisnij przycisk Wyboru, aby ustawi¢ powtarzanie.

Once
Daily

Raz

Codziennie
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Tylko dni tygodnia
Tylko niedziela i sobota

(~ = ] |Daily
11. Naci$nij przycisk Enter / Informacje.
12. Wybierz szeroko$¢ pasma.
Nacisnij przycisk wyboru, aby wybra¢ ,DAB”, ,AM” lub
SFM”.
~v__2]

13. Nacisnij przycisk Enter / Informacje.

Weekday
Weekend

14. Nacisnij przycisk
zaprogramowang stacje.

(v~ ) [P2FM79.5 MHz]

Aby wybra¢ stacje po czgstotliwosci nadawania, nalezy
uzy¢ przycisku Wyszukiwania.
(e v > ] [FM 80.0 MHZ]

15. Nacisnij przycisk Enter / Informacje, aby zakonczyé
ustawianie.

Wyboru, aby  wyswietli¢

" ENTER |
| wrFo

Na ekranie LCD zostanie wyswietlone Wil.
O Aby anulowac ustawienia alarmu radia, nalezy ponownie
przej$¢ do ,Radio alarm” i zmieni¢ ustawienie na ,OFF”.
WSKAZOWKA
Gtosnos¢ radia bedzie na poziomie ustawionym, kiedy
radio zostato ostatnio WYLACZONE.

EADOWANIE SMARTFONA

Urzadzenia takie jak smartfon i telefon komérkowy moge
byé tadowane poprzez podtgczenie urzadzenia do radia.
Funkcja fadowania jest dostepna wytacznie dla trybu ,DAB”,
LFM”, ,AUX” lub ,Bluetooth”. (kadowanie nie moze zosta¢
przeprowadzone w trybie ,AM”.)

WSKAZOWKA

O Podczas tadowania w trybie ,AUX” lub ,Bluetooth”,
ustaw gtosnos¢ najwyzej na 20.

Radio zostato zaprojektowane tak, aby dezaktywowato
wyjscie USB i wylaczato tadowanie smartfonéw i
telefondw komdérkowych, kiedy poziom gto$nosci wynosi
21 lub wigcej.

(W trybie ,DAB” lub ,FM”, tadowanie USB bedzie
kontynuowane, nawet jesli glosno$¢ bedzie ustawiona
na 21 lub wiecej.)

O Czasami odtwarzanie dzwigku moze zosta¢ przerwane
lub zasilanie moze zosta¢ wytagczone podczas tadowania
USB.

Jesli wystgpi jedna z tych sytuacji, nalezy obnizyé
poziom gtosnosci lub przerwac tadowanie przez USB.

O Radio zostato zaprojektowane tak, aby dezaktywowato
wyjscie USB i wylaczato tadowanie smartfonéw i
telefonéw komorkowych, kiedy poziom natadowania
akumulatora jest niski.

Jedli wystagpi jedna z powyzszych sytuacji, nalezy
natadowac¢ akumulator lub wymieni¢ go na akumulator
w petni natadowany.

O Jesli napiecie jest niskie w czasie uzywania zasilacza
sieciowego, wyjscie USB moze zosta¢ odcigte, a
fadowanie zaniechane.

1. Korzystajgc  dostgpnych ~w  sprzedazy  kabli
potaczeniowych/ftadowania USB, nalezy podtaczy¢ go
do portu tadowania USB dla urzadzen zewngtrznych
znajdujacego sie na obudowie radia. (Rys. 9)

Polski

2. Zamocuj smartfon za pomocg uchwytdw i zamknij
pokrywe. (Rys. 8)

(Patrz ,Mocowanie urzadzenia zewngtrznego” na stronie
109) |

WSKAZOWKA

O Uzyj w petni natadowanego akumulatora, uzywajgc
akumulatora jako zZrodta zasilania urzadzenia.
tadowanie smartfonéw lub telefonéw komérkowych nie
jest mozliwe, jesli poziom natadowania akumulatora jest
niski.

O Czas tadowania jest rézny w zaleznosci od tadowanego
smartfona lub telefonu komérkowego.

O Nie nalezy uzywaé¢ funkcji tadowania dla zadnego
urzagdzenia innego niz smartfon lub telefon komoérkowy.

O Radio moze nie by¢ w stanie tadowaé niektérych modeli
smartfonow lub telefonéw komérkowych.

Dwa uchwyty kabli tadowania, jeden dla Androida, a drugi

dla Apple (ztgcze Lightning) znajdujg sig w zestawie.

Wybierz uchwyt, ktéry pasuje do Twojego urzadzenia.

O Jesli urzadzenie jest zbyt duze, aby zmiesci¢ sie do
obudowy radia na urzadzenia zewnetrzne, nalezy
przeciggngc kabel przez otwor dostepu. (Rys. 10)

WSKAZOWKA
Poniewaz  uchwyty kabli fadowania  zostaty
zaprojektowane dla stykéw o standardowym rozmiarze,
uchwyty mogg nie byé w stanie mocno zacisngé
niektérych stykéw w zaleznosci od uzytego kabla
fadowania.

KONSERWACUJA | INSPEKCJA

OSTRZEZENIE
Jezeli urzgdzenie nie jest uzytkowane lub na czas jego
kontroli i konserwaciji, nalezy si¢ upewni¢, ze wtyczka
zasilacza AC jest odtgczona z gniazdka, akumulator i
baterie zapasowe wyjete z urzadzenia.

@ Sprawdzanie $rub mocujgcych
Regularnie sprawdzaj wszystkie mocujgce $ruby i
upewnij sie, ze sg mocno przykrecone. Jesli ktéras z
nich sie obluzuje, natychmiast jg przykreé¢. Zaniedbanie
tego moze spowodowac powazne zagrozenie.

@ Czyszczenie obudowy zewnetrznej
Gdy urzadzenie jest pobrudzone, nalezy wytrze¢ jest
sucha, miekka Sciereczka lub $ciereczkag delikatnie
nawilzong wodg z mydtem. Ni uzywac rozpuszczalnikow
chlorowych, benzyny ani rozcienczalnikéw do farb,
poniewaz niszczg one plastik.

@ Przechowywanie radioodbiornika

Radioodbiornika nie nalezy przechowywac w:

O W zasiggu dzieci lub tatwo dostgpne dla dzieci

O Miejscach o duzej wilgotnosci lub zakurzonych

O Miejscach, w ktérych panuje wysoka temperatura,
takich jak samochdd pozostawiony w miejscu
bezposredniego dziatania promieni stonecznych

O Miejscach, w ktorych panuje bardzo niska
temperatura lub wystawionych na dziatanie
przeciagéw zimnego powietrza

O Miejscach, w ktorych temperatura ulega drastycznym
wahaniom

O Miejscach, w ktérych istnieje ryzyko wystawienia na
dziatanie dymu lub pary wodnej; takich, w ktérych
znajduja sig urzadzenia do gotowania lub nawilzacze
powietrza

MODYFIKACJE
Narzedzia elektryczne HiKOKI sa ciagle ulepszane
i modyfikowane w celu wprowadzania najnowszych
osiggnig¢ nauki i techniki.
W zwigzku z tym pewne czg$ci moga ulec zmianom bez
uprzedzenia.
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Polski

GWARANCJA
Gwarancja na elektronarzedzia HiKOKI jest udzielana
z uwzglednieniem praw statutowych i przepisow

krajowych. Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzen
powstatych w  wyniku niewtasciwego uzytkowania
lub wynikajgcych z normalnego zuzycia. W wypadku
reklamacji nalezy dostarczy¢ kompletne elektronarzedzie
do autoryzowanego centrum serwisowego HiKOKI wraz
z KARTA GWARANCYJNA znajdujagca sie na koncu
instrukcji obstugi.

WSKAZOWKA

W zwiazku z prowadzonym przez HiKOKI programem
badan i rozwoju, specyfikacje te moga si¢ zmieni¢ w kazdej
chwili bez uprzedzenia.

112



Magyar

(Az eredeti utasitasok forditasa)

RESZEK ELNEVEZESE

@ | FM antenna ® | Valasztégomb (-) @ | Gumisapka

(2 | Fogantyu Valasztogomb (+) ® | DAB adas jelzélampa
@) | Hatso fedél @0 I(‘;E};fggtsh{ xggfggfs gomb Bluetooth jelz6

(@ | Hangszoro @) | Tab AM adas jelzélampa
(B | Tarold doboz kiils6 eszk6z6khdéz | @ | AA elemdoboz AUX kijelzd

(® | Halézati adapter csatlakozéja @ | Fedél FM adas jelzélampa
@ | AUX bemeneti csatlakozé @ | AC adapter RDS jelzé

USB t6lt6 csatlakozoja @) | Gumifedél Sztered kijelzd

@ | Kébel-hozzaférési nyilas @) | Akkumulator Ebreszté kijelzé
Bekapcsolé gomb @ | Aljizatok Berreg6 ébresztés kijelzé

Forrasvalaszté gomb @ | Els6 fedél

@

Radi6 BE ébresztés jelzéje

Qe Be0eeoeeo|e|e|O

1 | Menu (Meni) gomb @9 | Sztered mini csatlakozékabel Elalvas id6zité kijelzd

(3 | Enter / informaciék gomb @0 | Okostelefon Kimerult akkumulator jelzés
Hangeré gomb (-) @D | Audio kimeneti csatlakoz6 Informacio-kijelzd

@5 | Hangeré gomb (+) @ | Toltokabel tartoja Ora

Keres6é gomb (-) @3 | Tartd AM/PM jelzé

@ | Keresé gomb (+) 34 | USB toltokabel

AKKUS RADIO BIZTONSAGI
ELOIRASAI

/\ FIGYELMEZTETES

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és
minden utasitast.

A figyelmeztetések és utasitasok be nem tartdsa dramiitést,
tizet és/vagy sulyos sértilést eredményezhet

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast a
jovobem hivatkozas érdekében.
. Kizardlag el6irt fesziiltségili aramforrast hasznaljon.

e A nem eléirt fesziltségl aramforras hasznalata

. tlizhdz vagy elektromos aramiitéshez vezethet.

2. Ovakodjon az AC-adapter csatlakozévezetékének
sériiléseit6l.

* Ne szerelje at, gorbitse meg erésen, csavarja vagy
huzza meg a vezetéket, valamint ne tegyen ra nehéz
targyakat, és ne vezesse azt fltéberendezések
kdzelében.

e Amikor nem haszndlja a készlléket, a
dugds csatlakozét (AC-adaptert) huzza ki a
csatlakozoaljzatbdl, illetve a radiobdl is. Amennyiben
ezt nem teszi meg, tlizet vagy elektromos aramutést
okozhat.

3. Ne érintse meg a dugés csatlakozét (AC-adaptert)
nedves kézzel.

* Ha mégis megteszi, aramlités érheti.

4. Ne hasznalja a radiét firdészobaban vagy
zuhanyzéban.

* Ne hasznalja a radiét nedves vagy nyirkos helyeken,
illetve esében.

* Ha ezt nem tartja be, aramutést, flistképzédést vagy
hibas mikodést okozhat.

5. Ne érintse meg az FM antennat vagy a dugaszt (AC
adapter) zivatarok soran.

* Ha mégis megteszi, aramltés érheti.

6. Ne szed]e szét, vagy szerelje at a radiot.
Ha mégis megteszi, aramiités érheti, vagy tizet
okozhat. Felilvizsgalatokat és javitasokat a
vasarlas helyén kell elvégeztetni, vagy egy HiKOKI
kéziszerszam-szervizkdzpontra kell bizni.

7. Az elektromos halézati csatlakozé6t (AC-adapter)
blztosan dugja be litkozéspontig.

Az esetlegesen a dugds csatlakoz6 és a
csatlakozoaljzat kézé kerul6 por és kosz tuzet
okozhat. 1dérél idére hiuzza ki a csatlakozét az
aljzatbdl, és egy szaraz kendével tisztitsa meg a
portdl vagy kosztél.

8. Ne engedje, hogy nem oda szant targyak vagy viz
kerul]on a radiétestbe.

Az AC adapter és az Ujratdltheté akkumulator
kivételével, ha barmilyen fém vagy gyulékony targy
vagy viz keril a hatso ajtén bellilre, az aramitéshez
vagy tlizh6z vezethet.

* Gondoskodjon réla, hogy ne keriilhessen vaspor a
mélysugarzok kdzelébe, vagy por és nedvesség a
radié belsejébe.

9. Soha ne iiljon vagy alljon a radiéra.

e Az ugyanis baleseteket vagy a
mukddését okozhatja.

10. Ne tegye a radiot bizonytalan feliiletre vagy magas
helyekre. Ne akassza fel a radiét a fogantyujanal
fogva.

* Azugyanis kdnnyen leeshet, ami sériilést vagy hibas
miikddést okozhat.

11. Amennyiben nincs Dbetoltve felcsusztathaté
akkumulator, csatolja fel a felcsusztathat6 fedelet
a termindlra, hogy megévja azt a vagasoktél és
egyéb sériilésekt6l, melyek a csatlakozofeliilet
érintésébdl adodhatnak.

12. Banjon gondosan a hattér-akkumulatorokkal.
¢ Azelemfelrobbanhat, ha nem megfeleléen helyezték

be. Csere esetén csak ugyanolyan, vagy megfelel
tipusu akkumulatort hasznaljon.

e Az akkumulatorok helytelen kezelése azok
felszakaddsédhoz vagy szivargasahoz vezethet,
illetve tlzet, sérulést vagy a kornyezd terlletek
szennyez6dését okozhatja. Mindig gondosan
kdévesse az alabbi dvintézkedéseket.

— Kizérdlag a kijelolt akkumulatorokat hasznalja
- Ne melegitse, és ne szerelie szét az
akkumulatorokat

radié hibas

113




Magyar

— Soha ne dobja az akkumulatorokat tlizbe vagy
vizbe

- Ne toltse az akkumulatorokat

— Gyb6zédjon meg réla, hogy az akkumulatorok
polaritasa helyes, és soha ne zarja azokat révidre

— Soha ne haszndlja Ujra az elemeket, illetve ne
hasznaljon kiilénb6z6 tipusu termékeket

— Amikor nem hasznalja a radiét, vegye ki beléle az
elemeket

Amennyiben az elemek szivargasat észleli, térolje

tisztara az elem burkolatat.

Amennyiben barmilyen folyadék jut az elemekbél a

testére, gondosan mossa le azt.

Ha a behelyezett Ujratdltheté akkumulator esetén,

1 jelenik meg, amikor bekapcsolja az aramot, az

akkumulator energiaszintje alacsony.

Lassa el arammal a radiét az AC adapterrél vagy

helyezzen be egy feltéltott akkumulatort.

13. Csak a gyart6 altal elGirt tolt6vel toltse ujra.

e Az Ujratdlthetd akkumulator egy tipusahoz
alkalmas t6lté tlzveszélyt okozhat, ha egy masik
akkumulatorral hasznaljak.

14. A radiét csak a specidlisan kijelolt ujratdlthetd
akkumulatorral hasznalja.

e Barmilyen mas Ujratéltheté akkumulator hasznalata
sérlilés- és tlizveszélyt okozhat.

15.Amikor az Ujratdlthet6 akkumulator nincs
hasznalatban, tartsa tavol mas fémtargyaktdl,
mint példaul iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktdl,
szegekt6l, csavaroktél, vagy egyéb kis
fémtargyaktol, amelyek osszekottetést hozhatnak
létre egyik csatlakozotél a masikhoz.

e Az akkumulator csatlakozdinak rovidre zarasa égési
sériiléseket vagy tlizet okozhat.

16. Helytelen koriilmények ko6zott az akkumulator
folyadékot bocsathat ki; keriilje az érintkezést. Ha
véletleniil érintkezés fordul el6, vizzel 6blitse le. Ha
a folyadék a szemmel keriil érintkezésbe, keressen
orvosi segitséget is.

* Az akkumulatorbdl kibocsatott folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

17.A radiét képesitett személlyel javitassa, csak
azonos cserealkatrészek hasznalataval.

* Ezbiztositja, hogy a radié biztonsaga megmaradjon.

18. A féegységet és az adaptert ne tegye ki semmilyen
csopogésnek vagy froccsenésnek, illetve ne
helyezzen semmilyen folyadékkal toltétt targyat, pl.
vazat az egység és az adapter kozelébe.

19.Az akkumulatorokat (elemeket vagy telepitett
akkumulatorokat) ne tegye ki tulzott hé, pl. napfény,
tliz vagy hasonlék hatasanak.

20.Az adapter halézati csatlakozéjat megszakito
eszkozként hasznalhatja, a megszakito eszkdznek
hasznalatra készen kell maradnia.

HALLASVEDELEM

Hangos zaj folyamatos hallgatasa tartés hallaskarosodast
okozhat. Minél nagyobb a zaj, annal révidebb id6 alatt alakul
ki a hallaskarosodas.
Ha hosszu ideig hallgat nagy hangereji hangot, akkor a
ful egy id6 utan hozzaszokik. Ez azt az illuziot kelti, hogy a
hangeré szint megfeleld, pedig a valésagban tul hangos, és
hallaskarosodast okozhat.
Vegye figyelembe a kovetkezdket a hallaskarosodas
megakadalyozasara.
FIGYELEM
1. Ne feledje rendszeres sziinetekkel pihentetni a
filét, ne hallgassa a zenét hosszu id6n at.
Még akkor is, ha megfeleld6 hangerét Aallitott
be, a folyamatos, hosszan tart6 zenehallgatas
hallaskarosodast okozhat.

2. Ugyeljen ra, hogy ne névelje a hangerét, amikor a
fiile mar hozzaszokott a beallitott hangeréhoz.
Ugyelien ra, hogy ne szokjon hozza egy bizonyos
hanger6héz. Allitson be egy biztonsadgos hangerét,
mielétt a flle hozzaszokna egy nagyobb hanger6héz.

3. Ha csengeni kezd a fiille, ha barmilyen
kényelmetlenséget érez, haatarsalgas gyenge, vagy
alig kivehetd, akkor hagyja abba a zenehallgatast,
és vizsgaltassa meg a fillét orvossal.

OVINTEZKEDESEK KULSO .
ESZKOZRE CSATLAKOZAS ESETEN

A radidhoz csatlakoztatott okostelefonon vagy egyéb
periférian tarolt adatok elvesztése vagy sériilése esetén
nem vart problémak fordulhatnak elé. Ezt mindig tartsa
észben, és idében gondoskodjon az adatok mentésérdl.

Ne feledje, hogy a HiKOKI nem felelés a radiéhoz
csatlakoztatott okostelefonokon vagy egyéb perifériakon
tarolt adatok sérliléséért és elvesztéséért, vagy maganak az
eszkdznek a sériléséért.

FO FUNKCIOK

Bluetooth-eszk6z0k lejatszasa

Manuélis/Automatikus valasztas

Mentés (memoria) (10 DAB + 10 AM + 10 FM allomas)
Radié BE/KI/Ebresztés

Dokkolé egység audio lejatszasara okostelefonokrdl és
hordozhat6 lejatszékrol.

Mindségi sztere6 hangszoré

Okostelefon és mobiltelefon Ujratoltés
Kompatibilitds HIKOKI  szerszamgép
akkumulatorral és AC adapterrel

000 00000

Ujratolthetéd

MUSZAKI ADATOK
DAB / DAB+: 174,928 és 239,200 MHz
. .| (BAND I1I)
Frekvenciatarlomany | £\r'g7 5 és 108 MHz kozott
AM: 522 és 1629 kHz kozott
FM: Gumiboritasu antenna
Antenna AM: Ferrit rid antenna (beépitett)
Hangszéré 90 mm (8 Q) x 2
Max. kimeneti ?f;a\(}gpter: g w i g
teljesitmény 18V: 7Wx2
Felcsusztathaté akkumulator: DC 14,4
V,18V
. Haztartasi aramellatas
Aramellatas (a mellékelt AC-adapter hasznalata
esetén)
Hattér-akkumulatorok/elemek: DC 3V,
két AA elem
Bluetooth Ver. 4,0
Profil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
Bluetooth AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Kuldés / fogadas érzékenység: 2.
osztaly
o Hossz 405 mm x Szé 312 mm x Ma 265 mm
Kolsé mérstek (visszahuzott antennaval)
Témeg 4,0 kg
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O Az alkalmazhaté tapegységeket lasd a felhasznaldi
utmutatéban:
Alkalmazhato tapegységek: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Gyartas)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Modell)
O Csak az aldbbi felcsusztathatd akkumulatorok
hasznalhaték
(Modell) BSL1430: 14,4 V 3000 mAh
Litium akkumulator
(Modell) BSL1830: 18 V. 3000 mAh
Litium akkumulator
(Gyartas) Koki Holdings Co., Ltd.

SZIMBOLUMOK

FIGYELMEZTETES
Az alabbiakban a géphez alkalmazott jeloléseket
soroltuk fel. A gép hasznalata el6tt feltétlenil
ismerkedjen meg ezekkel a jel6lésekkel.

UR18DSDL : Akkus radié

Az alkalmazhat¢ tapegységeket lasd a
felhasznalo6i utmutatéban.

Csak EU-orszagok szamara

Az elektromos szerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz616 2002/96/EK iranyelv és
annak a nemzeti jogba valé atliltetése szerint az
elhasznalt elektromos szerszamokat kiilon kell
gyujteni, és egy kérnyezetbarat Ujrafeldolgozé
létesitménybe kell visszavinni.

Bekapcsolé gomb

Forrasvalaszté gomb

Menu (Meni) gomb

Enter / informaciok gomb

)| Hangerdé gomb

Keres6 gomb

Valasztégomb

Lejatszas / Megallitds gomb

Berregd ébresztés kijelzd

Radié BE ébresztés jelzéje

ol
/1

Kimer(lt akkumulator jelzés

SZABVANYOS KIEGESZITOK

Az alapkésziilék (1 késziilék) mellett a csomag az alabb
felsorolt kiegészitSket is tartalmazza.
O AC-adapter
O AA elem/akkumulator
O Toltékabel tartoja
(Apple Lightning csatlakozéhoz)
* Az Androidos csatlakoz6 a féegységbe van beépitve.

1
2
1

A szabvanyos kiegészitdk kore figyelmeztetés nélkil
modosulhat.

MUKODTETES ELOTT

@ Hattér-akkumulatorok behelyezése

Az id6beallitast és a radiovallomasok frekvenciait elmentheti,

ha az egységbe akkumulatorokat telepit.

1. A héttér-akkumulatorok tarolédobozahoz  térténd
hozzaférés érdekében oldja ki a fllet, és nyissa fel a
hatsé fedelet. (1. abra)

2. Nyissa ki a hattér-akkumulatorok tarolédobozat, és
helyezze be a két (mellékelt) AA méretl akkumulatort a
tarolédobozba, a jelzett irdnynak megfeleléen. (2. dbra)

MEGJEGYZES

O Az akkumulatorok behelyezésekor ne forditsa meg azok
polaritasat (+/-).

O Ne hasznéljon egyditt régi és Uj akkumulatorokat. A két
akkumulatort mindig egyszerre cserélje ki.

O Ne égesse el az akkumulatorokat, illetve ne dobja 6ket a
haztartasi hulladék kdzé.

@ Halozati adapter felszerelése

Az adramellatast ugy biztosithatja, ha a (mellékelt) halozati

adaptert bedugja egy szabvany haztartasbeli konnektorba.

Huzza vissza a gumifedelet és csatlakoztassa a halézati

adaptert a halézati adapter csatlakozoéjahoz. (3. abra)

Ezutan dugja be a halozati adaptert egy konnektorba.

MEGJEGYZES

O Akkumulatorokkal torténd egyideji hasznalat esetén a
halézati adapter a f6 aramforras, az akkumulatorbél nem
fogyaszt aramot.

O Haldzati adapterrel térténé egyidejl hasznalat esetén az
akkumulatorok nem téltédnek Ujra, mivel ez az eszk6éz
nem rendelkezik Ujratdlté funkcioval.

Halozati adapter tarolasa

A halézati adapter a hatso fedél mogott talalhato rekeszben

tarolhato. (4. abra)

@ Akkumulator behelyezése
FIGYELEM
Ne érintse az aljzatokat.
Ha mégis igy tesz, elvaghatja a kezét, vagy mas sérilést
szerezhet.
Ezzel az eszkbézzel csak 14,4 V-os vagy 18 V-os
racsusztathaté tipust akkumulator hasznalhaté.
Akkumulator behelyezése
Nyissa fel a hatso fedelet, igazitsa be az akkumulatorokat
az eszkdz barazdaiba, majd teljesen csusztassa be 6ket. (5.
abra) |
MEGJEGYZES
O Az akkumulatorok behelyezésekor ne fejtsen ki tulzott
erét. Ha az akkumulator nem csuszik kénnyen a helyére,
akkor nem megfeleléen van behelyezve.
Ellenérizze, hogy az akkumulator a megfeleld iranyba
néz-e, és hogy valami nem akadalyozza-e a behelyezést.
O Ha az [/ jelzés jelenik meg, amikor az eszkdzt
az akkumulator behelyezése utdn bekapcsolja, az
akkumulator téltéttségi szintje alacsony.
Ebben az esetben vagy haszndlja a halézati adaptert,
vagy helyezzen be teljesen feltoltott akkumulatort.
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@ Datum megjelenitésének médositasa
A datum megjelenitésére a kodvetkezd lehetéségek allnak
rendelkezésre. ]
EEEE/HH/NN (Ev/Hénap/Nap)
HH/NN/EEEE (Honap/Nap/Ev)
NN/HH/EEEE (Nap/Hénap/Ev)
1. Nyomja meg a Menu (Menl) gombot.

MENU

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,Date display“ lehetéséget.

(~  ~ ] |Date display |

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

( ENTER |
INFO

4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és jelenitse
meg az 6n altal kivalasztott datumkijelzést.

(v~ [YYYY/MM/DD]

5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

" ENTER |
| wrFo

@ Datum beallitasa

A vezérldpanel segitségével a datum beallitAsahoz kdvesse
az alabbi lépéseket.

1. Nyomja meg a Menu (Menl) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,Date adjust” lehetéséget.
(v~ ] |Date adjust]

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

( ENTER |
INFO

4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és allitsa be a
Lyear (év) szamjegyeit.
v 2 [2014]

5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

" ENTER |
|_wrFo

6. Nyomja meg a Select gombot, és allitsa be a ,month“
(hénap) szamjegyeit.

(v~ 03]/ 0f

7. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informéaciok)
gombot.

(EntER
INFO

8. Nyomja meg a Select gombot, és allitsa be a ,day” (nap)
szamjegyeit.

(v =7 o3/[3]]

9. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informacidk)
gombot.

ENTER |
INFO

@ 1d6 beallitasa

A vezérlépanel segitségével az id6 bedllitasahoz kdvesse
az alabbi lépéseket.

1. Nyomja meg a Menu (Menu) gombot.

Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,Clock adjust” lehet6séget.

(~ 2~ ) [Clock adjust|

Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

m

Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és dllitsa be az
Lhour” (6ra) szamjegyeit.

(v =) [2: 00

Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és allitsa be a
»minute” (perc) szamjegyeit.

(v =) 12:[59

Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

‘ ENTER
INFO J

Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és valassza az
,12 H* vagy az ,24 H“ lehet6séget.
(<~ ) f2H] [24H

Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

(=)
INFO

Szinkronizdlja az id6t és a datumot
(csak DAB mad esetében)

. Nyomja meg a Source select (Forras kivalasztasa)

gombot és valassza az ,DAB" lehetéséget.

=
Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,Date Time Sync* lehetéséget.

(v~ ) |Date Time Sync]|

Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,ON“ vagy az ,OFF* lehet6séget.

v 2] [ON]

Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

ENTER J

Ha az ,ON“ lehetéség kivalasztasra kerilt, a radié
szinkronizalni tudja az id6t és a datumot.

RADIOADASOK HALLGATASA
® DAB, FM vagy AM savszélesség

1.

kivalasztasa
Bekapcsolva.

(9]

2. Nyomjameg a Sourse select (Forras kivalasztasa) gombot

és valassza ki a radio savszélességét (DAB/FM/AM).

"MENU\ ,SDLIHCE



@ Allomasok kivalasztasa

Automatikus allomasvalasztas

A Search (Keresés) gomb hosszan térténé megnyomasakor
automatikusan keresni kezdi a tiszta adast sugarzo
allomasok frekvenciait. A  koévetkezé6  addallomas
kivalasztasahoz nyomja meg Ujra hosszan a Search
(Keresés) gombot.

I« > P> Jj (Hosszan megnyomva)

Kézi dllomasvalasztas

Frekvenciavaltdéshoz nyomja meg a Search (Keresés)
gombot és valasszon egy allomast.

REL

El6re beallitott dllomas valasztasa
Az elére bedllitott allomasok kdzétti valtashoz nyomja meg
réviden a Select (Kivalaszt) gombot.

(v 2]
Vasarlaskor még nincsenek elére bedllitott allomasok.
Elére bedllitott allomasok rogzitéséhez kdvesse az alabbi
lépéseket.

<El6re beallitott allomas kézi régzitése>
1. Hangoljon be egy tetszés szerinti radidallomast és
nyomja meg a Menu (Menii) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,Preset” lehet6séget.

(~ 2] [Preset]

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és valasszon

egy elére bedllitott 0-9 kozétti szamot az allomas
rogzitéséhez.

(v 2] |Preset]

5. Az allomas rogzitéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informaciok) gombot.

ENTER |
INFO

<Elére beallitott allomas automatikus rogzitése>
Ez a funkci6 lehet6vé teszi a felhasznalasi terileten elérhetéd
radiéallomasok automatikus rogzitését.
(Legfeljebb 10 dllomas)
Nyomja meg a Menu (Menu) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivélaszt) gombot és jelenitse
meg az ,,Auto scan” lehetéséget.

(¥ 2] |Auto scan

3. Az elérhetd radidallomasok eldre beallitott automatikus
régzitésének megkezdéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informaciok) gombot.

" ENTER |
| wrFo

MEGJEGYZES

O A radidallomas nem kerUl rogzitésre, ha a frekvenciaja
gyenge.

O A felhasznalasi helytél figgden eléfordulhat, hogy nem
radios jelek, pl. kiildnb6z6 zajok keriilnek régzitésre.

O Lasd a 120 oldalt az USB-vel toérténd ujratoltésre
vonatkozéan ,DAB“ vagy ,FM“ médban.

Magyar

@ A jobb vétel érdekében

FM adasok

A vételt az antenna szogének és
megvaltoztatasaval médosithatja.

Sztered adéas esetén a ,Stereo” jelzés jelenik meg.
Mono vételre torténd valtassal csdkkentheti a zajt.
<Valtas mono vételre>

1. Nyomja meg a Menu (Menii) gombot.

=
2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,Stereo” lehetéséget.

|Stereo]
3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

ENTER |
INFO

4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,OFF*“ lehetéséget.

|OFF|

5. A beadllitds befejezéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informaciok) gombot.

ENTER
|_inFo

AM adasok
Mozditsa el az eszkdzt és iranyitsa olyan dllasba, ahol a
legjobb a vétel.

irdnyanak

(&

=

<Hangeré beallitasa>
Haszndlja a Hangerészabdlyzé gombot a hangeré 0-30
kozétti allitasahoz.

ExE3

DRC (DYNAMIC RANGE CONTROL,
DINAMIKUS TARTOMANYVEZERLO)
A DAB MODHOZ

A DRC egyszer(ibbé teszi a halkabb hangok meghallasat,
ha radidjat zajos kérnyezetben haszndlja.
1. Nyomja meg a Menu (Menii) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,DRC* lehetéséget.

IDRC]|

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
bot.

(&

4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,OFF*, az ,Half“ vagy az ,Full lehetéséget.

[Half]

5. A beadllitds befejezéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informaciok) gombot.

(Enter )
INFO

Lv

HANGMINOSEG BEALLITASA

A hangmindséget (Mély/Magas) tetszés szerint allithatja.
1. Nyomja meg a Menu (Meni) gombot.
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2. Nyomja meg a Select (Kivélaszt) gombot és jelenitse
meg a ,Select EQ“ lehetéséget.

(~ 2~ ] [Select EQ]

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

7”FGR
4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,Bass 0 — 5" [ehetéséget.
Az 5" a maximalis mély kimenetet jeldli.
<=-> <+>
0-1-2-3:-4-5

(v~ [Bass]

5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

=

6. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az , Treble 0 - 5“ lehetéséget.
Az 5" a maximalis magas kimenetet jel6li.

<-> <+>
0-1-2-3-4-5

v~ ) [Treble][3]

7. A bedllitas befejezéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informaciok) gombot.

—

[ EnteR
INFO

MEGJEGYZES

O Haahangeré 25 vagy annal tdbb, a radié nem engedi az
,5“ Mély vagy Magas beallitast.

O Ha a mély vagy Magas bedllitasa ,5“, automatikusan
LA4%re dllitodik, ha a hangerét 25-re vagy afelé emeli.
Tovabba, ha a hangerét 24-re vagy az ala csokkenti, a
csOkkentett bedllitas automatikusan visszaall ,5"-re.

HANGLEJATSZAS KULSO
ESZKOZOK HASZNALATAVAL

Hangot okostelefonokrol, hordozhaté zenelejatszokrél és
egyéb kullsé eszkdzokrél jatszhat le.
FIGYELEM
Lejatszas elétt mindenképpen vegye le a lejatszd
hangerejét.
MEGJEGYZES
A csatlakozékabelnek két fajtaja van: egyenes és
L-tipusu.
Nagy méretl kiilsé eszk6zok csatlakoztatasara vagy
tarolasara hasznalja az L-tipusu kabelt.

1. Nyissa fel a kiils6 eszkoz tarolasi teriiletét
Kapcsolja Kl a radiét és nyissa fel az elsé fedelet. (6.
abra)

2. Kiilsé eszko6z csatlakoztatasa
Kereskedelmi forgalomban kaphat6 sztereé minidugos
csatlakozokabelt (3,5 mm) hasznalva, csatlakoztassa a
radiéo AUX bemeneti csatlakozojat a kiilsé eszkdz audio
kimeneti csatlakozéjahoz. (7. abra)

3. AKkiils6 eszkoz rogzitése
A jobb és bal oldali tartdk jobbrailletve balra mozgathatdk
az egyes tartok tetejének és aljanak csippentésével.
Roégzitse a kills6 eszkozt a két tarto kdzé. (8. abra)

4. Lejatszas
Bekapcsolt radié mellett, nyomja meg a Source select
(Forras kivalasztasa) gombot, és jelenitse meg az , AUX*
lehetéséget.

[poe) [AUX]

Zenelejatszas el6étt mindenképpen vegye le a kilsé
eszkoz hangerejét.
A hangeré a radion keresztil szabalyozhaté.
(= o <& ]| (Hangero)
A szédmok kivalasztasat és a hangeré beadllitasat
kovetben zarj le az elsé fedelet.

MEGJEGYZES
Ha a kills6 eszkdz hangereje tul alacsony, eléfordulhat,
hogy nem tudja névelni a hanger6t.

MEGJEGYZES

O Okostelefon csatlakoztatdsakor  kérjilk  vegye
figyelembe, hogy a bejové hivasok csengbhangjat egyes
modellek esetén a hangszdéré nem jatssza le.

O A Kkilsé eszkézdk napnak vagy magas hémérsékletnek
kitett helyeken torténd hasznalata azok karosodasat
okozhatja.

O Lasd a 120 oldalt az USB-vel torténd Ujratoltésre
vonatkozéan ,,AUX“ médban.

CSATLAKOZAS BLUETOOTH-
ESZKOZOKKEL

Ha az okostelefon, a hordozhat6é zenelejatszd és egyéb
eszk6zOk Bluetooth-kompatibilisek, az audiolejatszas
err6l a termékrél Bluetooth-kommunikacion keresztil is
megoldhaté.

1. Parositas (Eszkozok regisztralasa)
A Bluetooth-kommunikaciéhoz  sziikség
parositasra.
Allitsa Bluetooth-eszkdzét parositas médba.
(A parositasra vonatkozé utasitasokat lasd a hasznalni
kivant Bluetooth-eszkéz hasznalati utmutatdjaban.)

2. Allits a radioét parositas médba
Nyomja meg a Source select (Forras kivalasztasa)
gombot és jelenitse meg az ,,Bluetooth” lehetéséget.

sovrcel| | Bluetooth

Nyomja hosszan a Lejatszas / Ledllitas gombot (ami
a kereségombok kdzétt helyezkedik le) addig, mig a
megjelenitett ,,Bluetooth” villogni kezd.

(Hosszan megnyomva) Ready

N

A parositas befejezéséhez valassza ki a ,UR18DSDL"
lehetéséget a  Bluetooth-eszk6z6n  megjelend
csatlakoztatott eszkdzok listajabol.

3. Jelszé megadasa
Egyes Bluetooth-eszk6z6k csatlakoztataskor jelszo
megadasat kérhetik.
Ebben az esetben irja be a ,,0000" kédot.
Tovabba ha a kapcsolat hitelesitése is szikséges, adja
meg az ,authorized” (hitelesitve) allapotot.
A csatlakoztatas sikeres, amint a ,Connected” jelenik
meg.

MEGJEGYZES
O Hamaregyszer parositotta 6ket, a kapcsolat az eszkdzok
kévetkez6 bekapcsolasakor automatikusan létrejon. Ha
a Bluetooth-kapcsolat megszakad, pérositsa Ujra az
eszkdzoket.
Egyszerre csak két eszkdz parosithatd.
A kapcsolédas nem garantalhaté minden Bluetooth-
eszkdzzel. Miel6tt megkisérelné a kapcsolddast, mindig
ellendrizze a kompatibilitast.
4. Lejatszas
Zenelejatszas el6tt mindenképpen vegye le a Bluetooth-
eszkdz hangerejét.
A hangerd a radion keresztiil szabalyozhato.

van a

(oXe}
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A szadmok kivalasztdsdhoz hasznalja a Bluetooth-
eszkozt.
A szamokat a radié vezérlégombijaival is kivalaszthatja.

[ = o < ]| (Hangers)

4 >l P> || (Lejatszas / Ledllitas, Keresés)
MEGJEGYZES
O Eléfordulhat, hogy egyes Bluetooth-eszkézdk nem
reagalnak a radio vezérldgombijaira.
O Lasd a 120 oldalt az USB-vel torténd ujratoltésre
vonatkozoan ,Bluetooth“ médban.

IDOZITO FUNKCIO HASZNALATA

@ Az elalvas-idozit6 beallitasa

Az elalvas-idézité funkcid segitségével bedllithatja, hogy az
eszkdz bizonyos id§ elteltével automatikusan kikapcsoljon.
1. Nyomja meg a Menu (Menii) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivélaszt) gombot és jelenitse
meg az ,Sleep” lehetéséget.

(¥ 2] [Sleep

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

(=

4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot annak
beallitdsahoz, hogy kikapcsolas elétt mennyi idd teljen
el (,0 - 90 perc").

(~ 2] [30Min]
5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informéaciok)
gombot.

[ EnteR
INFO

6. A ,Sleep“jelzés jelenik meg az LCD kijelzén.

O A fennmarado id6 ellenérzéséhez nyomja meg a Menu
(Menl) gombot még egyszer, és valassza a ,Sleep”
lehetéséget.

O Az elalvas-idézité kikapcsolasahoz a kikapcsolasi id6t
allitsa O percre.

@ Ebreszt6 beallitasa (Berregd riasztas)
A radiot bedllithatia, hogy megadott idében sipold

hangjelzést adjon.
1. Nyomja meg a Menu (Menii) gombot.

[MENU

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,Buzzer alarm*“ lehetéséget.

(~ 2~ ] |Buzzer alarm]

3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,ON* lehetéséget.

~ ~ ] |ON
5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

( ENTER |
INFO

6. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és allitsa be az
Lhour“ (6ra) szamjegyeit.

27 [2]: 00 1
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7. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informéaciok)
gombot.

|_invFo 1

8. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és dllitsa be a
,minute” (perc) szamjegyeit.

(v =) 12:[30)

9. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
bot.

10. Az ismétlés bedllitasahoz nyomja meg a Select
(Kivalaszt) gombot.
Egyszer Once
Naponta Daily
Csak hétk6znapokon Weekday
Csak szombaton és vasarnap Weekend

(¥

2 ) |Daily]
11. A bedllitds befejezéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informaciék) gombot.

(=)
AN

Az @ jelzés jelenik meg az LCD kijelz6n.

O Az ébreszté-bedllitds toérléséhez menjen Ujra az
,Buzzer alarm” menupontba, és mddositsa a bedllitast a
LOFF*“lehetéségre.

O A hangjelzés 10 perc utan automatikusan kikapcsol.
A hang barmelyik gomb megnyomdasaval szintén
kikapcsolhato.

MEGJEGYZES
A berreg6 hangjelzés hangereje nem valtoztathatd.

@ Radio BE id6zit6 beallitasa

A radié BE id6zit6 funkcié segitségével bedllithatja, hogy

a radié megadott idében bekapcsoljon és 6n egy allomas

adasat hallgathassa.

1. Nyomja meg a Menu (Menil) gombot.

2. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,Radio alarm“ lehetéséget.

(v~ ) [Radio alarm]
3. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)

gombot.

(e |
4. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot és jelenitse
meg az ,ON“ lehetéséget.

5. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

(EnteR \‘
|_vFo

6. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és éllitsa be az
shour” (6ra) szamjegyeit.

(v~ ) [12]: 00

7. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informéaciok)
gombot.

8. Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot, és allitsa be a
,minute” (perc) szamjegyeit.

, &2 12 :68
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9. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

L ENTER

o |
10. Az ismétlés bedllitasahoz nyomja meg a Select
(Kivalaszt) gombot.
Egyszer Once
Naponta Daily
Csak hétk6znapokon Weekday
Csak szombaton és vasarnap Weekend

[~ 2] [Daily]

. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informéaciok)
gombot.

12. Vélassza ki a radi6 savszélességét.
A ,DAB”, ,AM” vagy ,FM” megjelenitéséhez nyomja meg
a Kivélaszt gombot.

(v AJ

13. Nyomja meg az Enter / Information (Enter / Informaciok)
gombot.

1

—y

e
14.Nyomja meg a Select (Kivalaszt) gombot egy elére
bedllitott allomas megjelenitéséhez.

(v~ [P2FM79.5 MHz]

Az adas frekvencidjanak megadasaval torténd
allomasvalasztashoz haszndlja a Search (Keresés)
gombot.

(e« i »i | [FM 80.0 MHZ]

15. A bedllitds befejezéséhez nyomja meg az Enter /
Information (Enter / Informéciok) gombot.

Az Wil jelzés jelenik meg az LCD kijelz6n.

O Az radiés ébreszté-bedllitas térléséhez menjen Ujra az
»Radio alarm“ menupontba, és modositsa a bedllitast a
,OFF“lehetéségre.

MEGJEGYZES
A radié hangereje megegyezik a legutolsé kikapcsolas
elétti hangerével.

OKOSTELEFON TOLTESE

Olyan eszk6z6k, mint az okostelefonok vagy mobiltelefonok

feltélthet6k a radidhoz térténé csatlakoztatas altal.

A t6lté funkcié csak ,DAB®, ,FM*, ,AUX“ vagy ,Bluetooth”

mddban elérhetd. (A toltés ,AM“ moédban nem hajthatd

végre.) ;

MEGJEGYZES

O ,AUX*“ vagy ,Bluetooth“-mddban t6rténd toltés soran a
hangerét allitsa 20-ra vagy annal kevesebbre.
A radié ugy van tervezve, hogy a 21-es vagy afeletti
hangerd esetén inaktivalja az USB-kimenetet és letiltja
az okostelefonok és mobiltelefonok toltését.
(,DAB“ vagy ,FM“ mdédban az USB-toltés akkor is
folytatédik, ha a hangeré 21 vagy magasabb.)

O Ritkan eléfordulhat, hogy USB-tdltés kézben a hang
kimenet megszakad, vagy a készilék kikapcsol.
Ha ezek koézul barmelyik eléfordul, csékkentse a
hangerét vagy allitsa le az USB-téltést.

O A radi6 ugy van tervezve, hogy alacsony akkumulator-
toltdttségi szint esetén inaktivalja az USB-kimenetet és
letiltja az okostelefonok és mobiltelefonok toltését.

Ha a fent emlitett dolog bekovetkezik, téltse fel az
akkumulatort vagy cserélje ki egy teliesen feltoltott
akkumulatorra.

O Ha a hdlézati adapter haszndlata alatt a feszlltség
alacsony, eléfordulhat, hogy az USB-kimenet ledll, és a
t6ltés nem folytatodik.

1. A kereskedelmi forgalomban kaphaté USB-csatlakozé /
-t6lté kabelt csatlakoztassa a radié kilsé eszkdz
taroléjaban taldlhatdé USB-téltécsatlakozdjahoz. (9.
abra)

2. Rogzitse az okostelefont a tartokkal, majd zarja le a
fedelet. (8. abra)

(Lasd a ,Kilsé eszkdz rogzitése” c. szakaszt a 118.
oldalon) |

MEGJEGYZES

O Ha a készilék aramforrasaként akkumulatort hasznal,
teljesen feltdltdtt akkumulatort hasznaljon.

Ha az akkumulator toltottségi szintje alacsony,
okostelefonok és mobiltelefonok toltése nem lehetséges.

O A telies feltdltéshez szlkséges id6 a toltendd
okostelefontdl vagy mobiltelefontdl fliggéen valtozhat.

O A tltd funkcidt csak okostelefonokhoz illetve
mobiltelefonokhoz hasznélja, mas eszk6z6khoz ne.

O Eléfordulhat, hogy a radié bizonyos okostelefon vagy
mobiltelefon modelleket nem tud feltlteni.

Két mellékelt télt6kabeltartd: egy Android-, egy pedig Apple-

eszkézokhoz (Lightning-csatlakozo).

Vélassza az eszk6zéhez valo tartot.

O Ha az 06n eszkéze tdl nagy a radid kuilsé
eszkdztaroldjahoz, hlizza at a kabelt a kabel-hozzaférési
nyilason. (10. abra)

MEGJEGYZES
Mivel a toltékabeltarték szabvanyméretl aljzatokhoz
lettek tervezve, a hasznalt toltékabeltdl fliggéen

eléfordulhat, hogy a tarték bizonyos aljzatokat nem
képesek biztosan régziteni.

ELLENORZES ES KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES
Amikor nincs hasznalatban, vagy ellenérzés és
karbantartds soran bizonyosodjon meg arrdl, hogy
eltavolitotta az AC dugaszt, az Ujratdltheté akkumulatort
és a tartalék akkumulatorokat.

@ A rogzité csavarok ellenérzése
Rendszeresen ellenérizzen minden rogzité csavart,
és Ugyeljen ra, hogy azok megfeleléen meg legyenek
szoritva. Minden meglazult csavart azonnal szoritson
meg. Ennek elhanyagolésa sulyos veszélyeket hordoz
magaban.

@ A kéziszerszam kiilso tisztitasa
Ha a radié beszennyez6dott, tordlie le egy puha
szaraz torlékendével vagy egy szappanos vizzel
megnedvesitett torlékendével. Ne hasznaljon kléros
olddszereket, benzint vagy festékhigitét, mert azok
megolvasztjak a mianyagokat.
@ A radié tarolasa
Ne térolja a radiot az alabbi helyeken.
Gyermekek kozelében, vagy gyermekek altal
kénnyen hozzaférheté helyen
Nedves vagy poros helyeken
Magas hémérsékleten (mint példaul gépjarmivek
belsejében), vagy kdézvetlen napfénynek kitéve
Rendkivll hideg helyeken vagy kézvetlen hideg
huzatnak kitéve
Nagymértékben valtozé hdmérsékletnek kitéve
Fustnek vagy géznek kitéve, mint példaul suté/f6z6
berendezés vagy parasité berendezés kbzelében

O

o0 O 0O
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MODOSITASOK
A HiKOKI kéziszerszamok allandé tokéletesitéseken
mennek at, hogy alkalmazni tudjak a legujabb mdszaki
fejlesztések eredményeit.
Eppen ezért egyes alkatrészek el6zetes bejelentés
nélkil megvaltozhatnak.

GARANCIA

A HIiKOKI Power Tools szerszamokra a térvényes/orszagos
eléirasoknak megfeleld garanciat vallalunk. A garancia
nem vonatkozik a helytelen vagy nem rendeltetésszer(
hasznalatbdl, tovabba a normal mértéklinek szamitd
elhasznalodasbdl, kopasbol szarmazé meghibasodasokra,
karokra. Reklamacié esetén kérjik, kildje el a - nem
szétszerelt - szerszamot a kezelési utmutato végen talalhato
GARANCIA BIZONYLATTAL egyitt a hivatalos HiKOKI
szervizkézpontba.

MEGJEGYZES

A HiKOKI folyamatos kutatasi és fejlesztési programja
kévetkeztében az itt szerepl6 muszaki adatok elézetes
bejelentés nélkil valtozhatnak.
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(Pfeklad pavodniho navodu)

NAZVY CASTI

@ | FM Anténa ® | Tlacitko Vybrat (-) @5 | Gumova krytka

@ | Drzadlo Tlagitko Vybrat (+) ® | Indikator vysilani DAB

p . Tlacitko pfehravani / zastaveni (v

@) | Zadni kryt @0 Bluetooth rezimu) Ukazatel Bluetooth

(@ | Reproduktor @) | Zépadka © [ Indikator vysilani AM

® | hozna skiifika pro externi @ | Pouzdro na AA baterie © | AUX indikator

®) | Vstup pro sitovy adaptér @3 | Vicko ® | Indikator vysilani FM

@ | Vstup AUX @ | AC adaprér ® | Ukazatel RDS

®) | Nabijeci vstup USB @ | Gumovy kryt © | Stereo indikator

(@) | Otvor pro kabel @ | Akumulator ® | Indikator budiku

0 | Spinaci tlacitko @) | Koncovky @ | Indikator budiku s bzu¢akem
@) | Tlacitko Vybér zdroje Pfedni kryt @ | Ukazatel ZAPNUTI radiobudiku
(2 | Tlagitko Menu @9 | Kabel stereo mini zastréky ® U;f::fatglr gasoveho spinade
3 | Tladitko Zadat / Informace Chytry telefon © | Indikator vybiti baterie

(14 | Tlagitko hlasitosti (-) @) | Audio vystup ® | Ukazatel informaci

@ | Tlagitko hlasitosti (+) @ | Drzak nabijeciho kabelu ® | Hodiny

Tlagitko pro vyhledavani (-) @3 | Rukojet ® | Ukazatel AM/PM

7 | Tlagitko pro vyhledavani (+) Nabijeci kabel USB

VAROVANI TYKAJICIi SE
BEZPECNOSTI RADIA

/\ VAROVANI

Prectéte si vSechna varovani tykajici se bezpeénosti a
vS§echny pokyny.

Nedodrzeni téchto varovani a pokynt muze mit za ndsledek
elektricky Sok, poZar a/nebo vazné zranéni.

VSechna varovani a pokyny si uschovejte. V budoucnu
se vam mohou hodit.
1.

Pouzijte pouze uréené napéti zdroje energie.

e Poutziti jiného napéti mize vést k elektrickému Soku
¢i pozaru.

Dbejte, abyste neposkodili $iitiru AC adaptéru.

* Neupravujte, nasilné neohybejte, neotacejte
nebo netahejte za $idru, nepokladejte na ni tézké
predméty a nepokladeijte ji do blizkosti topnych téles.

e Pokud pfistroj nepouzivate, odpojte zastréku (AC
adaptér) ze zasuvky elektfiny a z radia. Pokud tak
neucinite mGze dojit k elektrickému $oku ¢i pozaru.

Nesahejte na zastrcku (AC adaptér), pokud mate

mokré ruce.

¢ Jinak mGze dojit k elektrickému Soku.

Nepouzivejte radio v koupelné nebo ve sprse.

* Nepouzivejte radio na mokrych nebo vlhkych
mistech nebo v desti.

e Pokud tak ucinite, mGze dojit k elektrickému $oku,
uniku koufe nebo selhani.

Nesahejte na FM anténu nebo zastréku (AC adaptér)

pFi bource.

e Jinak mlze dojit k elektrickému Soku.

Nerozebirejte a neupravuijte radio.

e Jinak muze dojit k elektrickému Soku nebo poZaru.
Kontroly a opravy se maiji provadét v obchodé,
kde byl pfistroj zakoupen nebo v servisnim centru
HiKOKI power tools.

7.

10.

11.

12,
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Vlozte zastréku (AC adaptér) bezpeéné tak daleko

jak to pujde.

e Prach nebo Spina mezi zastr€kou a elektrickou
zasuvkou muze vést k pozaru. Pravidelné
odstranujte zastréku a utfete z ni prach nebo $pinu
pomoci suchého hadfiku.

Zabrante, aby se do radia dostaly neznamé

predméty nebo voda.

¢ Vyjma AC adaptéru a akumulatorové baterie, pokud
se dostane jakykoliv kovovy, hoflavy predmét
nebo voda dovnitt zadnich dvifek, muze dojit k
elektrickému Soku nebo poZzaru.

e Ujistéte se, aby se Zelezny praSek z basového
reflexniho reproduktoru, prach a voda nedostali do
radia.

Nesedejte si a nestoupejte na radio.

¢ Jinak mUze dojit k nehodé a selhani.

Nepokladejte radio na nestabilni povrchy nebo na

vysoka mista. Nezavésuijte radio za drzadlo.

e Radio mize spadnout a zplsobit zranéni nebo se
poskodit.

Pokud posuvné baterie nejsou nabité, pripevnéte

posuvny kryt svorkovnice ke svorce pro zabranéni

pofezani a dalSich zranéni, které mohou byt
zplisobeny dotykem prostoru svorkovnice.

Zachaze]te se zadnimi bateriemi opatrné.

Pfi nespravné vyméné hrozi nebezpeci vybuchu
baterie. Baterii vyménujte pouze za stejny nebo
rovnocenny typ.

e Nespravné zachazeni s bateriemi mlze vést k
prasknuti nebo vyte€eni, coz mize vést k pozaru,
zranéni nebo zamoreni okolniho prostoru. Ujistéte
se, Ze dodrzite nasledujici opatfeni.

PouZijte pouze uréené baterie

Nezahfivejte a nerozebirejte baterie

Nehézejte baterie do ohné nebo vody

Baterie nenabijejte

Ujistéte se, Ze baterie jsou poloZzeny spravnym

smérem a predchazejte zkratu



— Nepouzivejte baterie  opakované  nebo
nepouzivejte jiné druhy baterie

— Odstrante baterie pokud radio nepouzivate

Pokud dojde k vyliti baterii, fadné vycistéte pfihradku

na baterie.

Pokud se tekutina z baterie dostane na vase télo,

fadné se omyjte.

Pokud se zobrazi [ pfi zapnuti s vloZzenou

akumulatorovou baterii, baterie je téméf vybita

nabijte radio AC adaptérem nebo vlozte nabitou

baterii.

13. Dobijejte = pouze nabijeckou  specifikovanou
vyrobcem.

* NabijeCka, ktera je vhodna pro jeden typ

akumulatorové baterie, mGze v pfipadé pouziti s
jinou baterii zpUsobit nebezpeci pozaru.

14.Radio pouzivejte vyhradné se specifikovanymi
akumulatorovymi bateriemi.

e Pouzitim jakékoli jiné akumulatorové baterie mlze
vzniknout nebezpedi poranéni nebo pozadru.

15. Kdyz akumulatorovou baterii nepouzivate, udrzujte
ji. mimo ostatni kovové predméty jakymi jsou
kancelaiské sponky, mince, klice, hrebiky, Sroubky
¢i jiné malé kovové predmeéty, které mohou zpUsobit
kontakt mezi obéma poly.

e Vzdjemné zkratovani pdlu baterie mize zpUsobit
popaleniny nebo pozar.

16. Pfi nevhodném zachazeni mize z baterie vytékat
kapalina; zamezte kontaktu s ni. V pripadé
nahodného kontaktu misto omyjte vodou. V pfipadé
kontaktu této kapaliny s ocima pak vyhledejte
lékarskou pomoc
e Kapalina vytékajici z baterie muize zpusobit

podrazdéni nebo popaleniny.

17. Servis vaseho radia svéfte kvalifikovanému opravafi,
ktery pouzije pouze identické nahradni dily.

e Tak bude i nadéle zajisténa bezpecénost radia.

18. Samotny pfistroj ani adaptér nesmi byt vystaveny
kapajici ¢i cakajici vodé a nesmi se na né stavét
zadné nadoby naplnéné kapalinou (napfiklad vazy).

19. Baterie (akumulator nebo osazené baterie) se
nesmi vystavovat nadmérnému teplu, napfiklad z
pFfimého sluneéniho zareni, od ohné a podobné.

20. Sitova zastréka adaptéru se pouziva k odpojovani
pFistroje ze sité a jako takova musi byt vzdy
dostupna k pouziti.

OCHRANA SLUCHU

Nepfetrzité vystaveni hlasitému zvuku miize zpUsobit trvalou
ztratu sluchu. Cim vy$8i hlasitost, tim kratsi doba, za kterou
muze dojit ke ztraté sluchu.
Pokud budete dlouhodobé vystaveni hlasitému zvuku, vase
usi si na néj pfivyknou. Navzdory hrozicimu nebezpedi pro
vase usi se vytvofi iluze, Ze hlasitost zvuku je odpovidajici.
Dodrzuijte nasledujici, chcete-li zabranit ztraté sluchu.
UPOZORNENI
1. Dbejte na odpoéinek usi pravidelnymi pfestavkami
a dlouhymi intervaly bez poslechu.
| pfi nastaveni na bezpeénou uroven hlasitosti mdze
dlouhodoby nepfetrzity poslech zplsobit ztratu sluchu.
2. Dejte pozor, abyste nezvySovali hlasitost soubézné
s tim, jak se vas sluch pfizplisobuje zvukovému
vystupu.
Pozor na to, abyste si nezvykli na ur¢itou Uroven hlasitosti.
Nastavte si hlasitost na bezpeénou uroven dfive, nez si
usi pfivyknou na hlasity poslech.
3. Pokud vam zacne zvonit v usich, citite nepohodli nebo
se vam zda okolni hovor nejasny nebo nezretelny,
ukoncete poslech hudby a navstivte usniho Iékare.

Cestina

UPOZORNENI PRO PRIPOJOVANI K
EXTERNIM ZARIZENIM

Neocekavané problémy mohou zplsobit ztratu nebo
poSkozeni dat ulozenych ve smartphonech a dalSich
perifernich zafizenich pfipojovanych k radiu. Z toho diivodu
byste méli vzdy pfed pfipojovanim zazalohovat data.

Spole¢nost HIKOKI neodpovidd za poskozeni dat
uloZzenych ve smartphonech a dal$ich perifernich zafizenich
pripojovanych k radiu, ani za poSkozeni samotného zafizeni.

HLAVNi FUNKCE

Prehravani zafizeni vybavenych Bluetooth

Volba manualni / auto

Ulozit (Pamét) (10 DAB + 10 AM + 10 FM stanice)
Radio vyp/zap / budik

Dok pro prehravani zvuku ze smartphontl a pfenosnych
prehravacél zvuku.

Vysoce kvalitni stereo reproduktor

Nabijeni smartphon(i a mobilnich telefon(.

Kompatibilni s HIiKOKI akumulatorovou baterii pro
elektricky pfistroj a AC adaptérem

PARAMETRY

DAB / DAB+: 174,928 a7 239,200 MHz
(BAND 1)

FM: 87,5 a2 108 MHz

AM: 522 a2 1629 kHz

FM:Gumova anténa
AM: Feritova ty¢ova anténa
(zabudovany)

90 mm (8 Q) x 2
AC Adaptér: 5 W x 2

14,4 V: 6Wx2
18 V: 7TWx2
Posuvna baterie: DC 14,4V, 18 V
Domaéci zdroj napajeni
(s pouzitim AC adapteru)
Zalozni baterie: DC 3 V, dvé AA baterie
Bluetooth verze 4,0
Profil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Citlivost vysilani/pfijmu: Tfida 2
D 405 mm x S 312 mm x V 265 mm
(se zatazenou anténou)

4,0kg

000 00000

Frekvenéni
pasmo

Anténa

Reproduktor

Nejvyssi
vystupni vykon

Zdroj napajeni

Bluetooth

Vnéj$i rozméry

Hmota

O Pouzitelné napajeci zdroje naleznete v pokynech pro
uzivatele:
Pouzitelné napajeci zdroje: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Vyrobce)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Typ)

O Lze pouzit pouze nize uvedené zasuvné baterie

(Typ) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Lithiové baterie
(Typ) BSL1830: 18 V 3000 mAh

Lithiové baterie
(Vyrobce) Koki Hodings Co., Ltd.
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SYMBOLY

VAROVANI
Nasledujici text obsahuje symboly, které jsou
pouzity na zarizeni. Nez zaénete nafadi pouzivat,
ujistéte se, Ze rozumite jejich vyznamu.

UR18DSDL : Radio

PouziteIné napajeci zdroje naleznete v
pokynech pro uzivatele.

Jen pro staty EU

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES

o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpist jednotlivych
zemi se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani.

[pource
)

Spinaci tlacitko

SOURCI

Tlagitko Vybér zdroje

Tlagitko Menu

Tlaéitko Zadat / Informace

)| Tlaéitko hlasitosti

Tlagitko pro vyhledavani

~ ]| Tlagitko Vybrat

Tlagitko pfehravani / zastaveni

Indikator budiku s bzu¢akem

Ukazatel ZAPNUTI radiobudiku

[l
/1

Indikator vybiti baterie

STANDARDNI PRISLUSENSTVI

Kromé samotného pfistroje (1 pfistroj) baleni obsahuje
nize uvedené prislusenstvi.
O AC Adaptér
O AABaterie..........
O Drzék nabijeciho kabelu
(pro konektor Apple Lightning)
* Android drzak je zabudovany do hlavni jednotky.

Ve standardnim pfislu§enstvi mohou byt provadény zmény
bez pfedchoziho upozornéni.

w1
2
A

PRED UVEDENiM DO PROVOZU

@ Osazeni zaloznich baterii

Nastaveni ¢asu a frekvenci rozhlasovych stanic Ize uchovat

osazenim baterii do pfistroje.

1. Pro pfistup k uloznému pouzdru na zalozni baterie
stisknéte zapadku a otevfete zadni kryt. (Obr. 1)

2. Oteviete Ulozné pouzdro na zalozni baterie a vlozte
do néj dvé AA baterie (pfiloZzeny) natocené tak, jak je
ukazano na obrazku. (Obr. 2)

POZNAMKA

O Pii osazovani neobracejte nedopatfenim polaritu baterii
(+/-).

O Nepouzivejte spole¢né staré a nové baterie. Obé baterie
vzdy vyméniujte spole¢né.

O Baterie nespalujte ani je nevyhazujte do bézného
komunalniho odpadu.

@ P¥ipojeni sitového adaptéru

Napajeni pfistroje zahajite zastréenim sitového adaptéru

(pfiloZzeného) do bézné domaci zasuvky elektrické sité.

Odtahnéte gumovy kryt a pfipojte sitovy adaptér do pro néj

uréeného vstupu. (Obr. 3)

Poté zastrcte sitovy adaptér do zasuvky elektrické sité.

POZNAMKA

O Pfi sou¢asném pouziti s bateriemi slouzi sitovy adaptér
jako hlavni zdroj napajeni a z baterii se zadna energie
nespotfebovava.

O Pii pouziti sou¢asné se sitovym adaptérem se nebudou
baterie nabijet, nebot tento pfistroj neni vybaven funkci
nabijeni.

Skladovani sitového adaptéru

Sitovy adaptér Ize ukladat do pfihradky za zadnim krytem.

(Obr. 4)

@ Osazeni baterie

UPOZORNENI
Nedotykejte se kontaktl.
Mohli byste si pofezat ruku nebo si zpUsobit jina zranéni.

V tomto pfistroji Ize pouzivat pouze 14,4V &i 18V baterie

zasuvného typu.

Osazeni baterie

Otevrete zadni kryt, zarovnejte baterii s drazkami v pfistroji a

zasunite ji dovnitf az na doraz. (obr. 5)

POZNAMKA

O Pfi vkladani na baterii nadmérné netlacte. Pokud se
hladce nezasune na misto, nevkladate ji spravné.
Zkontrolujte v takovém pfipadé, zda je otocena spravnym
smeérem a zda v zasunuti nebrani Zadna prekazka.

O Pokud se pfi zapnuti pfistroje po osazeni baterie zobrazi
hlageni 2, je baterie malo nabita.
V takovém pfipadé bud pouzijte sitovy adaptér, nebo
osadte pIné nabitou baterii.

@® Zména zobrazeni data

K dispozici jsou nasledujici zplisoby zobrazeni data.
RRRR/MM/DD (Rok/Mésic/Den)
MM/DD/RRRR (Mésic/Den/Rok)
DD/MM/RRRR (Den/Mésic/Rok)

1. Stisknéte tlacitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,Date display“.

(~ ) [Datedisplay]

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

124



4. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte format zobrazeni
data dle svého uvazeni.

(~ 2~ [YYYY/MM/DD]

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

@ Nastaveni data

Pomoci ovladaciho panelu nastavte dle nize uvedenych
krokt datum.
1. Stisknéte tlacitko Menu.

=

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,Date adjust*.

(v~ ) |Date adjust]
3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

( ENTER |
|_inFo

4. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte islice ,roku®.
v 27 [2014]

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

6. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte Eislice ,mésice”.
(= [03]/ of

7. Stisknéte tla¢itko Zadat / Informace.

8. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte ¢islice ,dne*.
~_—=2) o3/

9. Stisknéte tla¢itko Zadat / Informace.

" TER |

@ Nastaveni ¢éasu

Pomoci ovladaciho panelu nastavte dle nize uvedenych
krok( ¢as.
1. Stisknéte tladitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,,Clock adjust®.

(v~ ) [Clock adjust|

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

ENTER |

4. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte islice ,hodin®.

(v -] [2]: 00

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

6. Stisknéte tla¢itko Vybrat a navolte Eislice ,minut®.

(v~ 12 :[59
7. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

8. Stisknéte tlacitko Vybrat a vyberte moznost ,12 H* &i
,24 H*

[~ 2 {2H| 24H|

9. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

(EnteR
INFO

Cestina
@ Synchronizujte ¢as a datum (pouze DAB
rezim)
1. Stisknéte tlacitko Vybér zdroje a vyberte ,DAB*.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,Date Time Sync*.

[Date Time Sync|

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

(4

" ENTEH\‘
|_Fo |

4. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte moznost ,ON“ &i
»OFF*.

4 Am

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

ENTER |

Pokud je vybrano ,ON“, Ize u Vaseho radia synchronizovat
¢as a datum.

POSLECH ROZHLASOVEHO
VYSILANI

Q Vybér pasma DAB, FM &i AM
ZAPNETE napajeni.

2. Stisknéte tlacitko Vybér zdroje a vyberte pasmo
pfijimace (DAB/FM/AM).

IDABJ|AM|[FM]|

@ Vybér stanic

Automaticky vybér stanic

Dlouhym stisknutim tlaéitka pro vyhledavani se spusti
prochazeni a vyhledavani vysilaci frekvence stanice s
jasnym pfijmem. Pro volbu vysilani dalsi stanice znovu
dlouze stisknéte tlacitko vyhledavani.

[ SDUHDE}]

le< >l ™ | (dlouhé stisknuti)

Ruéni vybér stanic

Pro zménu frekvence a vybér stanice stisknéte tlacitko
vyhledavani.

4 DI PPl

Vybér predvolené stanice
Pro rychlé prfepinani mezi prednastavenymi stanicemi
stisknéte tladitko Vybrat.

V okamziku zakoupeni nejsou v pfistroji pfedvoleny zadné
stanice. Dle nize uvedenych krokl zaregistrujte pfedvolbu
stanic.

<Ruéni registrace predvoleb>
1. Vyladte rozhlasovou stanici dle své volby a stisknéte
tlacitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,Preset*.

(= |Preset]
3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

ENTER
INFO
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4. Registraci stanice provéadite stisknutim tlacitka Vybrat a
volbou ¢isla pfedvolby mezi 0 a 9.

(== [Preset][2]
5. Stisknutim tladitka Zadat / Informace stanici
zaregistrujete.

ENTER |
INFO

<Automaticka registrace predvoleb>

Tato funkce umozriuje automatickou registraci rozhlasovych
stanic dostupnych v misté pouzivani pfistroje.

(nejvyse 10 stanic)

1. Stisknéte tlacitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,,Auto scan”.

(~  ~ ] [Auto scan|

3. Stisknutim tladitka Zadat / Informace zahdjite
automatickou registraci pfedvoleb dostupnych stanic.

POZNAMKA

O Vysilajici rozhlasova stanice nebude
pokud je jeji frekvence prili§ slaba.

O V zavislosti na misté pouziti mohou byt zaregistrovany i
jiné nez rozhlasové signaly, napfiklad Sum.

O Pro nabijeni ptes USB v rezimu ,DAB*“ nebo ,FM“ viz
strana 128.

@ Pro lepsi prijem

FM vysilani

Prijem sefidte Upravou natoceni a Uhlu antény.

Pfi pfijmu stereo vysilani se zobrazi ,Stereo*.

Prepnuti na mono pfijem mdze snizit Sum.

<Pfepnuti na mono pfijem>

1. Stisknéte tladitko Menu.

MENU
“

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,Stereo*.

~ ]| |Stereo

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

registrovana,

(v

(EnteR
INFO

4. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,OFF*.

(v~ ] |OFF]

5. Stisknutim tladitka Zadat /
dokondite.

AM vysilani
Presurite pfistroj a natocte jej smérem, ze kterého je pfijem
nejlepsi.

Informace nastaveni

<Uprava hlasitosti>
Pouzijte tlacitko hlasitosti pro jeji nastaveni v hodnotach od
0 do 30.

\ o &+ |

DRC (OVLADANIi DYNAMICKEHO
ROZSAHU) PRO DAB

DRC usnadriuje poslech tisSich zvukd,

poslouchate v hluéném prostredi.
1. Stisknéte tlacitko Menu.

s

pokud radio
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2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,DRC*.
(~__~) [DRC]
3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

4. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte moznost ,OFF*,
LHalf“ &i ,Full®.

&m

5. Stisknutim tlacitka Zadat / Informace sefizeni dokonéite.

SERIZENI KVALITY ZVUKU

Kvalitu zvuku (basy/vysky) Ize sefidit dle osobniho vkusu.
1. Stisknéte tlacitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,Select EQ".

(~ 2~ ) [SelectEQ]

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

(EnteR |

4. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,Bass 0 — 5.
,5" je uréena pro maximalni vystup basu.
<-> <+>
0-1-2-3:-4-5

(¥ 2] [Bass]
5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.
6. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte , Treble 0 - 5.
»D" je uréena pro maximalni vystup vysek.

<=-> <+>
0 1-2-3-4-5
f v~ ) [Treble][3]

7. Stisknutim tladitka Zadat / Informace sefizeni dokondéite.
()
iNFO

POZNAMKA

O Radio nepovoluje nastaveni basu ¢i vysek 5% pokud je
uroven hlasitosti 25 a vyssi.

O Pokud jsou pfi zvySeni hlasitosti nad 25 nastaveny basy
¢i vy$ky na 5% snizi se automaticky na ,4“. Navic, kdyz
poté hlasitost upravite na 24 ¢i nize, snizené nastaveni
se automaticky vrati na uroven ,,5%.

POUZiVANI EXTERNICH ZARIZENI
PRO PREHRAVANI ZVUKU

Zvuk Ize rovnéz prehravat z chytrych telefonu, pfenosnych
prehravaci hudby a dalSich externich zafizeni.
UPOZORNENI
Pfed pfehranim
prehravace.
POZNAMKA
Existuji dva typy propojovaciho kabelu, pfimy typ atyp L.
Kabel typu L pouzijte pfi propojovani ¢i ukladani velkych
externich zafizeni.

nezapomefite  snizit  hlasitost

1. Otevrete ukladaci prostor externiho zafizeni
VYPNETE napdjeni radia a oteviete pfedni kryt. (Obr. 6)

2. Pripojte externi zafizeni

Pomoci bézné dostupného stereofonniho kabelu

vybaveného konektorem typu mini jack (23,5 mm)



propojte AUX vstup rédia s audio vystupem externiho
zafizeni. (Obr. 7)

3. Upevnéte externi zafizeni
Pravy a levy drzak Ize posunout doprava ¢i doleva
stisknutim vrs§ku a spodku kazdého drzaku.
Upevnéte vnéjsi zafizeni mezi oba drzaky. (Obr. 8)

4. Prehravani
Pfi ZAPNUTEM napdjeni radia stisknéte tladitko Vybér
zdroje a zobrazte ,AUX".

Pfed pfehranim nezapomerite snizit hlasitost vnéjsiho
zafizeni.
Jeho hlasitost Ize upravovat pres radio.

(= 9 %] (Hasitosy

Zaviete predni kryt po vybéru skladeb a sefizeni
hlasitosti.

POZNAMKA
MUze se stat, Ze pokud je Uroven hlasitosti externiho
zafizeni nizka, nebudete moci zvysit hlasitost.

POZNAMKA
O Méjte prosim na paméti, ze pfi pfipojeni chytrého
telefonu nebudou vyzvanéni pfichozich hovord u
nékterych modell vysilana do reproduktoru.

O Pokud budou externi zafizeni pouzivdna na mistech
vystavenych pfimému slunci nebo vysokym teplotam,
mohou se poskodit.

O Pro nabijeni pfes USB v rezimu , AUX" viz strana 128.

PROPOJOVANI S BLUETOOTH
ZARIZENIMI

Pokud jsou chytré telefony, pfehravac¢e hudby a jina
zafizeni kompatibilni s technologii Bluetooth, Ize jejich zvuk
reprodukovat z radia prostfednictvim Bluetooth komunikace.

1. Parovani (registrace zafizeni)
Pro Bluetooth komunikaci se vyZaduje parovani.
Nastavte své Bluetooth zafizeni do rezimu parovani.
(Pro pokyny k parovani viz navod k pouzivanému
Bluetooth zafizeni.)

2. Nastavte radio do rezimu parovani
Stisknéte tlacitko Vybér zdroje a zobrazte ,Bluetooth”.

isovrcel] | Bluetooth

Podrzte tlacitko Prehravani / Zastaveni (umisténé mezi
tlacitky vyhledavani) déle stisknuté, dokud nezaéne
zobrazeny napis ,Bluetooth* blikat.

K< »I1 > )| (Dlouhé stisknuti) M

Vyberem +UR18DSDL" ze seznamu pfipojenych zafizeni
svého Bluetooth pfistroje dokongite parovani.

3. Zadani PIN kédu
Néktera Bluetooth zafizeni
vyzadovat zadani PIN kodu.
Pokud se tak stane, zadejte ,0000.
Rovnéz pokud je pozadovana autorizace spojeni,
zadejte ,autorizovano®.
Pfipojeni probéhlo Uspésné,
»Connected"“.

POZNAMKA

O Jakmile dojde ke sparovani, bude pfipojeni automaticky
navazano kdykoli budou napfisté obé zafizeni zapnuta.
Pokud dojde ke ztraté pfipojeni, sparujte zafizeni znovu.
Soucasné nelze sparovat vice nez dvé zafizeni.

Nelze zaruéit spojeni se vSemi Bluetooth zafizenimi. Pfed
pokusem o pfipojeni si vzdy zkontrolujte kompatibilitu.

= >||
mohou  pfi

pfipojovani

jakmile se zobrazi

(¢]
O

Cestina

4. Prehravani
Pfed pfehranim nezapomerite snizit hlasitost Bluetooth
zafizeni.
Jeho hlasitost Ize upravovat pfes radio.
Pro vybér skladeb pouzijte Bluetooth zafizeni.
Rovnéz je muZzete vybirat pomoci ovladacich tladitek
radia.

(= o <& || (Hiasitost)
(Pfehravani/ Zastaveni, Vyhledavani)
POZNAMKA

O Néktera Bluetooth zafizeni nemusi reagovat na ovladaci
tlacitka radia.

O Pro nabijeni pfes USB v rezimu ,Bluetooth” viz strana
128.

POUZiVANIi FUNKCE CASOVACE

@® Nastaveni ¢asovace rezimu spanku
Pomoci funkce Casovace rezimu spanku lze nastavit
automatické VYPNUTI napajeni po uplynuti uréitého
¢asového useku.

1. Stisknéte tlacitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,Sleep*“.

(¥ 2] [Sleep

3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

4. Stisknutim tladitka Vybrat nastavte ¢asovy usek (,0 - 90“
minut), po jehoZ uplynuti se napdjeni VYPNE.

130 Min|

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

(4

(EnteR \‘
|_Fo |

Na LCD displeji se zobrazi ,Sleep*.

Pro zjisténi zbyvajiciho ¢asu stisknéte znovu tlagitko
Menu a vyberte ,Sleep“.

O Pro zrudeni ¢asovace rezimu spanku nastavte ¢asovy
usek do VYPNUTI na 0 minut.

@ Nastaveni budiku (bzucak)
Radio Ize nastavit, aby v uréeny ¢as spustilo pipani budiku.
1. Stisknéte tlacitko Menu.

oo

2. Stisknéte tlac¢itko Vybrat a zobrazte ,Buzzer alarm®.

(~ 2~ ) [Buzzeralarm|
3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

4. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,ON*.

(v /\/Im

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

(Enter \‘
|_vFo”

6. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte Eislice ,hodin®.

v =) [2]: 00

7. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

J

ENTER
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8. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte Cislice ,minut®.

(v -7 12:[30)

9. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

&=
10. Stisknutim  tlaCitka  Vybrat nastavite moznosti
opakovaného buzeni.
Jednou Once
Denné Daily
Pouze v pracovni dny Weekday
Pouze o vikendu Weekend
(v  ~ ] |Daily
11. Stisknutim  tladitka Zadat / Informace nastaveni

dokondite.

" ENTER |
| mFo |

Na LCD displeji se zobrazi ©.
O Pro zru$eni nastaveni budiku pfejdéte jesté jednou na
,Buzzer alarm“ a zménte nastaveni na ,OFF*“.
O Zvuk budiku se automaticky vypne po 10 minutach. Zvuk
Ize rovnéZ vypnout stisknutim kteréhokoli tlaitka.
POZNAMKA
Hlasitost bzu¢aku budiku nelze ménit.

@ Nastaveni Casovace
radiobudiku

Pouzitim funkce dasovade ZAPNUTI radiobudiku Ize radio
nastavit, aby se v uréeny ¢as ZAPNULO a Vy jste si mohli
vychutnat vysilani nastavené stanice.

1. Stisknéte tlacitko Menu.

2. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,Radio alarm®.

(~_ ~ ] [Radioalarm]
3. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

( ENTER |
_INFo_ )

ZAPNUTI

INFO

4. Stisknéte tlacitko Vybrat a zobrazte ,ON*.

v~ [ON]

5. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

ENTER
INFO

6. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte Eislice ,hodin“.

(~ -] [2]: 00

7. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

[ EnteR
INFO

8. Stisknéte tlacitko Vybrat a navolte ¢islice ,minut®.

(-2 12 :[59
9. Stisknéte tla¢itko Zadat / Informace.

" ENTER |
INFO

10. Stisknutim  tlacitka Vybrat nastavite = moZnosti
opakovaného buzeni.
Jednou Once
Denné Daily
Pouze v pracovni dny Weekday
Pouze o vikendu Weekend
(~___~] [Daily

11. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.
\

12. Vyberte frekvenéni pasmo.
Stisknéte tlacitko Vybér pro zobrazeni “DAB”, “AM” nebo
SEMP.

13. Stisknéte tlacitko Zadat / Informace.

14. Stisknéte tlacitko Vybrat pro zobrazeni pfednastavené
stanice.

(4

~ ] [P2 FM 79.5 MHz]

Pro vybér stanice dle vysilaci frekvence pouzijte tlaéitko
vyhledavani.

(e« cu | [FM 80.0 MHz

15. Stisknutim  tladitka Zadat / Informace nastaveni
dokondite.

Na LCD displeji se zobrazi €ill.
O Pro zruSeni nastaveni radiobudiku pfejdéte jesté jednou
na ,Radio alarm“ a zmérite nastaveni na ,OFF*.
POZNAMKA
Hlasitost vysilani radia bude na stejné urovni, jako kdyz
bylo radio naposledy VYPNUTO.

NABIJENi CHYTREHO TELEFONU

Zarizeni jako jsou chytré telefony a mobily Ize pfipojit k radiu

a nabijet.

Funkce nabijeni je dostupnad pouze v rezimech ,DAB®,

M JAUXY &i ,Bluetooth®. (Nabijeni neni k dispozici v

reZimu ,AM*“.)

POZNAMKA

O Pfi nabijeni v rezimu ,AUX" &i ,Bluetooth” nastavte
hlasitost na 20 ¢i méné.

Radio je konstruovano, aby odpojilo USB vystup a
zablokovalo nabijeni chytrych telefoni a mobild, pokud
je hlasitost nastavena na 21 a vice.

(V rezimech ,DAB“ ¢i ,FM“ bude USB nabijeni
pokracovat i v pfipadé, Ze je hlasitost nastavena na 21 a
vice.)

O Ve vzacnych pfipadech se mize béhem USB nabijeni
prerusit zvukovy vystup nebo mlze dojit k vypnuti
napajeni.

Pokud k ¢emukoli z toho dojde, snizte hlasitost nebo
zastavte nabijeni pfes USB.

O Radio je konstruovano, aby odpojilo USB vystup a
zablokovalo nabijeni chytrych telefont a mobilli, pokud
je baterie malo nabita.

Dojde-li k vySe uvedené situaci, dobijte baterii nebo ji
vymeérite za plné nabitou.

O Pokud je b&hem pouzivani sitového adaptéru nizké
napéti, mize byt USB vystup odfiznut a pferusi jakékoli
nabijeni.

1. Pomoci bézné dostupného USB propojovaciho/
napajeciho kabelu se pfipojte k USB napajecimu vstupu
umisténému v Ulozném pouzdru radia pro externi
zafizeni. (Obr. 9)

2. Upevnéte chytry telefon pomoci drzakd a zavrete kryt.
(Obr. 8)

(Viz ,Upevnéte externi zafizeni“ na strané 127)

POZNAMKA

O Pokud uzivéate jako zdroj napajeni tohoto pfistroje baterii,
je tfeba, aby byla pIné nabita.

Pokud se baterie do zna¢né miry vybije, nebudete moci
nabijet chytré telefony ¢i mobily.
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O Cas potfebny k nabiti se li§i v zavislosti na nabijeném
chytrém telefonu i mobilu.

O Nepouzivejte funkci nabijeni s jinymi zafizenimi nez
chytrymi telefony ¢&i mobily.

O Radio nemusi dokazat nabit nékteré typy chytrych
telefonl ¢i mobilt.

Prilozeny jsou dva drzaky nabijeciho kabelu, jeden pro

Android a druhy pro Apple (Lightning konektor).

Vyberte drzak, ktery nejlépe vyhovuje Vasemu zafizeni.

O Pokud by bylo VaSe zafizeni pfili§ velké na ulozné
pouzdro radia pro externi zafizeni, protahnéte kabel
pfistupovym otvorem. (Obr. 10)

POZNAMKA
ProtoZe jsou drzéky nabijecich kabell navrzeny pro
koncovky standardnich velikosti, nemusi bezpeéné
upevnit ur¢ité druhy koncovek v zavislosti na pouzitém
nabijecim kabelu.

UDRZBA A KONTROLA

VAROVANI
Pokud se radio nepouzivd nebo béhem kontroly a
udrzby se vzdy ujistéte, Ze je odpojeno od AC zastrcky,
akumulatorové baterie a zalozni baterie.

@ Kontrola Sroubl
Pravidelné zkontrolujte vSechny Srouby a ujistéte se, ze
jsou spravné utazené. Pokud najdete nékteré Srouby
uvolnéné, ihned je utahnéte. Neutazené Srouby mohou
vést k vaznému riziku.

@ Udrzba povrchu
Je-li radio znecisténo, otfete jej mékkym suchym
hadfikem nebo hadfikem navihéenym v mydlové vodé.
Nepouzivejte rozpoustédla s obsahem chléru, benzinu
nebo fedidla, ktera mohou narusit plast.

@ Skladovani radia

Radio neskladujte na nasledujicich mistech.

O Uchovéavejte mimo dosah déti, neuchovéavejte na
snadno pfistupném misté

Ve vlhkych nebo prasnych prostorach

Pfi vysokych teplotach, jako je uvnitf auta nebo na
pfimém slunci

Na extrémné studenych mistech nebo vystavené
pfimému studenému prdvanu

Kde se dramaticky méni teploty

Kde je vystavené koufi nebo pare, jako napfiklad u
kuchyniskych zafizeni nebo Cisti¢ek vzduchu

MODIFIKACE
Vyrobky firmy HIiKOKI jsou neustale zdokonalovany
a modifikovany tak, aby se zavedly nejposlednéjsi
vysledky vyzkumu a vyvoje.
Nasledné, nékteré dily mohou byt zménény bez
predeslého oznameni.

o0 O 0O

ZARUKA

Rucime za to, Ze elektrické naradi HiIKOKI splfiuje zakonné/
mistné platné predpisy. Tato zaruka nezahrnuje zavady
nebo poskozeni vzniklé v dUsledku nespravného pouZiti,
hrubého zachazeni nebo normalniho opotfebeni. V pfipadé
reklamace zaslete prosim elektrické nafadi v nerozebraném
stavu spole¢né se ZARUCNIM LISTEM pfipojenym na konci
téchto pokynl pro obsluhu do autorizovaného servisniho
strediska firmy HiIKOKI.

Cestina

POZNAMKA

Vlivem stale pokracujiciho vyzkumného a vyvojového
programu HiKOKI mohou zde uvedené parametry podiéhat
zménam bez pfedchoziho upozornéni.

129




Tiirkce

(Orijinal talimatlarin gevirisi)

PARCALARIN ADLARI

Arama digmesi (+)

@ | FM anteni ® | Segme digmesi (-) @9 | Plastik kapak

@) | Tutamak Sec¢me digmesi (+) ® | DAB yayini gostergesi

@) | Arka kapak @0 g)ér&z:‘ti/gli?:.):rdurbutonu (bluetooth Bluetooth gostergesi

@ | Hoparlor @) | Tirnak © | AM yayini gostergesi

® g"':r:it‘;is‘;‘yg'“a”‘?i" saklama ® | AA Pil kutusu ® | AUX gostergesi

®) | AC adaptor portu @3 | Kapak ® | FM yayini gostergesi

@ | AUX girig portu @) | AC adaptor ® | RDS gostergesi

®) | USB sarj portu @ | Plastik kapak © | Stereo gostergesi

@ | Kablo erigim deligi @ | Batarya ® | Alarm gostergesi

{0 | Gug dugmesi @) | Terminaller Q@ | Alarm zili gostergesi

) | Kaynak se¢cme digmesi On kapak @ | Radyo ACIK alarm gostergesi
2 | Menu butonu @9 | Stereo mini fis konektdr kablosu ® | Ayarl kapanma gostergesi
3 | Girig / Bilgi digmesi @0 | Akilli telefon © | Batarya doluluk gostergesi
9 | Ses duigmesi (-) @) | Ses ¢ikis portu ® | Bilgi gostergesi

@ | Ses diigmesi (+) @ | Yeniden sarj kablosu tutucusu ® | Saat

6 | Arama dugmesi (-) @3 | Tutucu ® | AM/PM gostergesi

@

USB sarj kablosu

AKULU RADYO GUVENLIK
UYARILARI

I\ UYARI

Tium glivenlik uyarilarini ve tiim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi elektrik ¢carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Bu kilavuzu gelecekte bagvurmak lizere saklayin.

1. Sadece belirtilen gii¢c kaynagi gerilimini kullanin.

e Farkh gerilim kullaniimasi yangina veya elektrik
¢arpmasina yol acabilir.

2, AC adaptér kablosuna hasar vermekten kaginin.
Kabloyu degistirmeyin, zorlayarak bulkmeyin,
kivirmayin, cekmeyin veya isitici aletlerin yakinina
yerlestirmeyin ve kablo (izerine agdir nesneler
koymayin.

e Kullanmadiginiz zamanlarda elektrik fisini (AC
adaptori) prizden ve radyodan gikarin. Aksi takdirde,
elektrik garpmasi veya yangin riski dogabilir.

3. Elektrik fisine (AC adaptdre) 1slak

dokunmayin.

* Bu, elektrik carpmasina yol agabilir.

4. Radyoyu banyoda veya dusta kullanmayin.

* Radyoyu islak veya rutubetli yerlerde veya yagmur
altinda kullanmayin.

* Bu uyariya uyulmamasi, elektrik carpmasina, aletten
duman ¢ikmasina veya arizaya yol agabilir.

5. Gok giriltili yagish havalarda FM antene veya

elektrik fisine (AC adaptdre) dokunmayin.

* Bu, elektrik carpmasina yol agabilir.

6. Radyoyu so6kmeyin veya ilizerinde degisiklik

yapmayin.

* Bu, elektrik carpmasina veya yangina yol agabilir.
Kontrol ve tamir islemleri, Grinin satin alindigi
magaza veya bir HIKOKI elektrikli alet servis merkezi
tarafindan yapilmalidir.

ellerle
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7. Elektrik figsini (AC adaptéri) gittigi yere kadar
bastirarak emniyetli sekilde takin.

e Elektrik fisi ile priz arasinda toz veya kir bulunmasi
yangina yol acabilir. Elektrik fisini periyodik olarak
cikarin ve kuru bir bezle toz veya kirleri temizleyin.

8. Radyo godvdesine herhangi bir nesne veya su
girmesine izin vermeyin.

e AC adaptér ve sarj edilebilir batarya haricinde
herhangi bir metal veya yanici nesne veya su, arka
kapaktan iceri girerse elektrik carpmasi veya yangin
olusabilir.

* Bas yansitma hoparlérlerinden ¢ikan demir tozu, toz
veya su girisine karsl radyoyu korumaya dikkat edin.

9. Radyonun lzerine oturmayin veya basmayin.

e Bu, kazalara veya arizaya neden olabilir.

10. Radyoyu dengesiz bir ylizey lizerine veya yiliksek
bir yere yerlestirmeyin. Radyoyu tutamaktan
asmayin.

e Radyo dusebilir ve yaralanmaya veya arizaya
sebebiyet verebilir.

11. Siirgiilii batarya takilmadiginda, terminal bélgesine
dokunma sonucu olusabilecek kesilme vb.
yaralanmalari engellemek icin sirguli terminal
kapagini terminale takin.

12. Yedek bataryalari dikkatle tasiyin.

Pil yanlis yerlestirilirse patlama tehlikesi. Yalnizca

ayni veya esdeger tip ile degistirin.

e Bataryalarin yanlis tagsinmasi kinimaya veya sizintiya
neden olarak yangina, yaralanmaya veya cevrenin
kirlenmesine yol acabilir. Asagidaki uyarilara mutlaka
uyun.

— Sadece belirtilen bataryalar kullanin

— Bataryalari isitmayin veya sékmeyin

— Bataryalan atese veya suya atmayin

— Bataryalar sarj etmeyin

— Bataryalarin dogru sekilde yerlestirildiginden
emin olun ve kisa devre yapmaktan kaginin

— Bataryalan tekrar kullanmayin veya farkl tipte
batarya kullanmayin

— Radyoyu kullanmadiginiz zamanlarda bataryalari
cikarin



Bataryalarin  sizdirmasi  durumunda,
muhafazasini silerek temizleyin.
Vicudunuza batarya sivisi bulagirsa, dikkatli bir
sekilde yikayarak temizleyin.
Eger sarj edilebilir batarya takimis olarak gil¢
digmesini actiginizda 1 goérintilenirse, batarya
gucu zayiftir.
Radyoyu AC adaptorle calistirin veya dolu bir batarya
takin.

13. Uniteyi sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj

cihaziyla sarj edin.

* Bir sarj edilebilir batarya tipi i¢in uygun olan bir sarj
cihazi bagka tipte bir bataryayla kullanildiginda
yangin riski yaratabilir.

14. Radyoyu sadece 6zel olarak belirtilen sarj edilebilir
batarya ile kullanin.

batarya

Tiirkce

HARICI EKIPMANA BAGLANMA
ONLEMLERI

Akilll  telefonlarda ve radyoya bagdl diger cevre
ekipmanlarinda depolanan verinin  kaybiyla veya
bozulmasiyla sonuglanabilecek sekilde beklenmedik

sorunlar olusabilir. Bu olasiligi aklinizda bulundurarak, her
zaman igin dnceden verilerin bir yedegi alinmaldir.
HiKOKTI'nin akilli telefonlardaki ve radyoya bagl diger
cevre ekipmanlarindaki verilerin bozulmasindan veya
kaybindan ya da ekipmana gelecek hasarlardan sorumiu
tutulamayacagini unutmayin.

ANA FONKSIYONLAR

* Bagka herhangi bir sarj edilebilir batarya kullanimasi O Bluetooth cihazlarda galma
yaralanma veya yangin riski yaratabilir. O Manuel/Otomatik segimi
15.Sarj edilebilir batarya kullanilmadigi zamanlarda o Kayit (Hafiza) (10 DAB + 10 AM + 10 FM istasyonu)
ataclardan, madeni paralardan, anahtarlardan, O Radyo Acma/Kapama/Alarm
civilerden, vidalardan veya terminaller arasinda ( Sesi akilli telefonlardan ve tasinabilir ses calarlardan
baglanti olusturabilecek diger kiiciik metal galmak igin yuva
nesnelerden uzak tutun. O Yiiksek kaliteli stereo hoparlér
* Aki kutuplannin kisa devre olmasi yaniklara veya O Akilli telefon ve cep telefonu yeniden sarj oluyor
yangina neden olabilir. . O HiIKOKI elektrikli alet sarj edilebilir bataryasi ve AC
16.Yanhs kullanim kosullarinda akiiden sivi cikigi adaptor ile uyumlulukile
olabilir; temas etmekten kacginin. Kazayla siviya
temas edilmesi durumunda suyla yikayin. Sivinin L, A A
gozlere temas etmesi halinde, ayrica bir doktora TEKNIK OZELLIKLER
bagvurun.
* Akuden figkiran su tahris veya yaniklara neden DAB /DAB+: 174,928 ila 239,200 MHz
olabilir. BAND III
17.Radyonuzun servisini sadece orijinal yedek Frekans bandi ==M: 87,5 i?a 108 MHz
parcalar kullanmak suretiyle uzman bir tamirciye AM: 522 ila 1629 kHz
yaptirin. FM: Kaucuk anten
* Bodylece, radyonun glvenligi korunacaktir. . e o
18. Ana Unite ve adaptor, damlama veya sicramaya Anten AM'l Fgrkr|t gubuk anten (built-in)
maruz kalmamal ve vazo gibi siviyla dolu nesneler (yerlesik)
linite ya da adaptoriin Gizerine yerlestiriimemelidir. Hoparlor 90 mm (8 Q) x 2
19. Piller (pil paketi ya da takili olan piller) giines 1s1g1, i Sre
ates ya da benzeri sekilde asin isinmaya maruz |Maks. gig f‘ffg?ptor'SW§§
kalmamalidir. cikis! 18V: 7Wx2
20. Adaptoriin elektrik fisi, baglanti kesici cihaz olarak ——
kullaniimaktadir, baglanti kesici cihaz calismaya Strgdld batarya: DC 14,4V, 18 V
hazir kalmalidir. Ev tipi elektrik beslemesi
. Guc kaynagi (Grunle birlikte verilen AC adaptor
iSITME DUYUNUZU KORUMA kullanilarak) ,
P - Yedek bataryalar: DC 3V, lki AA pil
Surekli yiksek sese maruz kalma kalici isitme kaybiyla
sonuglanabilir. Ses ne kadar yiksekse, isitme kaybinin Bluetooth Ver. 4,0
olusacag siire o kadar kisadir. Profil:
Uzun sure ¢ok fazla ses dinlerseniz, kulaklariniz ona aligir. A2DP o )
Bu, kulaklariniza zarar veriyor olsa bile ses diizeyinin uygun | Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
oldugunuzu disiinmenize neden olur. AVRCP )
isitme kaybini nlemek icin asagidakileri uyun. (AV Remoto Control Profile)
iKAZ Gonderme/alma Hassasiyeti: Sinif 2
1. Dizenli olarak mola vererek ve uzun siire U405 mmx G 312 mm x Y 265 mm
dinlemeyerek kulaklannizi dinlendirdiginizden emin | D'$ boyutlar (anten katlanmig haldeyken)
olun. -
Guvenli ses diizeylerine ayarlandiginda bile, uzun sire Agirltk 4.0kg

devamli dinleme isitme kaybina neden olabilir.

Isitme duyunuz ses cikisina adapte oldugundan ses
diizeyini artirmamaya dikkat edin.

Bazi ses dizeylerine alismis olabileceginizi unutmayin.
Kulaklariniz yiiksek ses dlzeylerine alismadan énce ses
duzeyini guvenli bir dlizeye ayarlayin.

Kulaklarinizda zil calmaya basladiysa, rahatsizlik
hissediyorsaniz veya donistirme soluk veya
belirsiz goriiniiyorsa, miizigi dinlemeyi birakin ve
kulaklarinizi doktora gosterin.
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O Uygun gu¢ kaynaklari icin kullanici talimatlarina bakin:
Uygun gl¢ kaynaklan: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Uretim)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)
Pil, sadece alt tarafta kullanilabilir
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAs
Lityum pil

(Model) BSL1830: 18V 3000 mAs

. Lityum pil
(Uretim) Koki Holdings Co., Ltd.




Tiirkce

SEMBOLLER
UYARI
Asagida, bu makine icin kullanilan simgeler

gosterilmigtir. Makineyi kullanmadan oénce bu
simgelerin ne anlama geldigini bildiginizden emin
olun.

UR18DSDL : Akiili radyo

Uygun gu¢ kaynaklari i¢in kullanici talimatlarina
bakin.

Sadece AB Ulkeleri igin

Elektrikli aletleri evdeki ¢ép kutusuna atmayin!
Kullanim émriini dolduran elektrikli aletler, atik
elektrikli ve elektronik cihazlarla ilgili 2002/96/
EC Avrupa Direktifine ve bu Direktifin ulusal
kanunlar gercevesinde uygulanma sekline gére
ayr olarak toplanmali ve ¢evre sartlarina uygun
bir geri dénusiim tesisine génderilmelidir.

Gug digmesi

Kaynak se¢me digmesi

Meni butonu

Giris / Bilgi dugmesi

< 4 )| Ses diigmesi
i )| Arama digmesi
(=~ )| Se¢me dugmesi
N
“>ui)| Oynat/ Durdur butonu

Alarm zili géstergesi

Radyo ACIK alarm gostergesi

L[l
VA

Batarya doluluk gdstergesi

STANDART AKSESUARLAR

Ana iiniteye (1 Unite) ilave olarak, ambalajda asagida

listelenen aksesuarlar yer alir.

O AC AdAPION ...ttt 1

O AA Batarya

O Yeniden sarj kablo tutucusu
(Apple Lightning konektéri igin)
* Android tutucu ana Unitenin igine eklenmistir.

E

CALISTIRMADAN ONCE
@ Yedek pilleri takma

Zaman ayarlari ve radyo istasyonu frekanslari, pilleri initeye

yerlestirerek kaydedilebilir.

1. Yedek piller igin saklama kutusuna erigmek icin, tirnagi
serbest birakip arka kapagi agin. (Sek. 1)

2. Yedek pil saklama kutusunu agin ve iki adet AA pili
(dahildir), saklama kutusunun igine belirtilen yénde
yerlestirin. (Sek. 2)

NOT

O Pilleri takarken pil kutuplarini (+/-) ters gevirmeyin.

O Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin. Her zaman iki pili
de ayni anda degistirin.

O Pilleri yakmayin veya evdeki ¢cope atmayin.

@® AC adaptor kurulumu

Glg, AC adaptor (dahildir) standart bir ev prizine takilarak

saglanabilir.

Plastik kapag geri gekin ve AC adaptéri AC adaptér portuna

baglayin. (Sek. 3)

Ardindan, AC adaptéri bir elektrik prizine takin.

NOT

O Pillerle birlikte kullanildiginda, AC adaptér ana gig¢
kaynagidir ve pilin glicl tiketiimez.

O AC adaptorle birlikte kullanildiginda, cihazin yeniden sarj
etme 6zelligi bulunmadidindan piller sarj edilmeyecektir.

AC adaptériin saklanmasi

AC adaptor arka kapagin arkasindaki béimede saklanabilir.

(Sek. 4)

@ Pilin takilmasi

iKAZ
Terminallere dokunmayin.
Aksi takdirde elde kesiklere ya da diger yaralanmalara
neden olabilir.

Sadece bir 14,4 V veya 18 V siirgu tipi pil bu cihazla birlikte

kullanilabilir.

Pilin takilmasi

Arka kapagi acin, pili cihazin kanallari ile hizalayin ve sonuna

kadar iceri kaydirin. (Sek.5)

NOT

O Pili yerlestirirken asin baski uygulamayin. Pil kolayca
yerine yerlesmezse, diizgun takiimamis demektir.
Pilin dogru yéne baktigindan ve yerlestirme yolunu
tikayan bir sey olmadigindan emin olmak igin kontrol
edin.

O Pilin takimasindan sonra cihaz agildiginda Z»
gorintileniyorsa, pil sarji distktur.
Bu durumda, AC adaptori ya da tamamen sarj edilmis
bir pil kullanin.

@ Tarih gériiniimiini degistirme

Asagidaki secenekler, tarih gériinimu igin mevcuttur.
YYYY/AA/GG (Yil/Ay/Gin)
AA/GG/YYYY (Ay/Gun/Yil)
GG/AAIYYYY (GUn/Ay/Yil)

1. Meni digmesine basin.

2. Se¢ dugmesine basin ve
goruntdleyin.

‘Date display” 06gesini

(&

2 | |Date display |
3. Girig / Bilgi digmesine basin.

Standart aksesuarlar haber vermeden degistirilebilir.

ENTER
|_inFo

4. Sec digmesine basin ve sectiginiz tarih géruntileme
turind géruntuleyin.

.~~~} [YYYY/MM/DD
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5. Giris / Bilgi digmesine basin.
@ Tarihi ayarla

Tarihi ayarlamak igin, kontrol panelini kullanarak asagidaki
adimlar takip edin.
1. Menu digmesine basin.

(o)

2. Se¢ digmesine basin ve
goruntdleyin.

(v~ ) [Date adjust]

3. Girig / Bilgi digmesine basin.

ENTER
INFO

4. Sec digmesine basin ve “yil” rakamlarini ayarlayin.

“Date adjust” 6gesini

(=27 [2014]
5. Giris / Bilgi duigmesine basin.

6. Sec digmesine basin ve “ay” rakamlarini ayarlayin.

(-2 [03]/ o1
7. Giris / Bilgi duigmesine basin.

" ENTER |
INFO_

8. Sec dugmesine basin ve “glin” rakamlarini ayarlayin.

(=) 03/
9. Giris / Bilgi digmesine basin.
@ Saati ayarla

Saati ayarlamak igin, kontrol panelini kullanarak asagidaki
adimlar takip edin.
1. Menu digmesine basin.

(o)

2. Se¢ dugmesine basin ve
goruntuleyin.

(v 2] [Clock adjust]

3. Giris / Bilgi digmesine basin.

ENTER
INFO

4. Seg digmesine basin ve “saat” rakamlarini ayarlayin.

(-] [2]: 00

5. Girig / Bilgi digmesine basin.

ENTER |
INFO

6. Sec digmesine basin ve “dakika” rakamlarini ayarlayin.

(2] 12:[55)

7. Giris / Bilgi duigmesine basin.

“Clock adjust” 6gesini

(Enter
INFO

8. Sec digmesine basin ve “12 H” veya “24 H” 6gelerinden
birini segin.
(v 2] [f2H [24H|

9. Girig / Bilgi digmesine basin.

ENTER
INFO_

Tiirkce

@® Zamani ve tarihi es zamanl hale getirin
(sadece DAB modu)
1. Kaynak se¢ diigmesine basin ve “DAB” 6gesini segin.

2. Se¢ digmesine basin ve “Date Time Sync” 6gesini
goéruntdleyin.

(~_ ~ ) [Date Time Sync|

3. Girig / Bilgi digmesine basin.

Se¢ digmesine basin ve “ON” veya “OFF” égelerinden
birini gérintaleyin.

5. Girig/ Bilgi dugmesine basin.

Egder “ON” segilirse, radyonuz zamani ve tarihi es zamanli
hale getirebilir.

RADYO YAYINLARINI DINLEME
@ DAB, FM veya AM bant genisligini secme
1. Giig AGIK.

J

2. Kaynak se¢ dugmesine basin ve
genisligini (DAB/FM/AM) segin.

(ceunce) [DAB|AM][FM]

@ Istasyonlari secme

Otomatik istasyon secimi

Arama digmesine uzun basildiginda, otomatik olarak
tarayacak ve acik radyo frekanslarini arayacaktir. Sonraki
istasyon yayinini segmek icin, Arama dugmesine yeniden
uzun basin.

e

radyonun bant

Mantiel istasyon secimi
Frekanslarn degistirip bir istasyon se¢mek igin Arama
digmesine basin.

e > PP
Onceden ayarlanmis istasyon segimi
Onceden ayarlanmis istasyonlar arasinda gegis yapmak
icin, Se¢ diigmesine hizlica basin.
=)
Satin alindiginda, énceden ayarli istasyon yoktur. Onceden
ayarli istasyonlar kaydetmek igin agagidaki adimlari izleyin.

<Maniiel 6n ayarh kayit>

1. lIstediginiz bir radyo istasyonunu ayarlayin ve Menil
digmesine basin.
/MENU\

2. Sec dugmesine basin ve “Preset” 6gesini gorintileyin.

(~ 2~ ) |Preset]

3. Girig / Bilgi digmesine basin.
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4. Sec dugmesine basin ve istasyonu kaydetmekiigin Oile 9
arasinda bir 6n ayarli rakam segin.

(v~ [Preset][2]

5. istasyonu kaydetmek icin Giris / Bilgi diigmesine basin.

<Otomatik 6n ayarh kayit>

Bu 6zellik kullanim alanindaki mevcut radyo istasyonlarinin
otomatik olarak kaydedilmesini saglar.

(Maksimum 10 istasyon)

1. Meni diigmesine basin.

veni

2. Se¢ dugmesine
goéruntuleyin.

(~  ~ ] [Auto scan|

3. Mevcut radyo istasyonlarini otomatik olarak én ayarl
kaydetmeye baslamak igin Girig / Bilgi digmesine basin.

NOT

O Frekansizayifolanradyoistasyonlarikaydedilmeyecektir.

O Kullanm konumuna bagh olarak, parazit gibi radyo
sinyali olmayan seyler de kaydedilebilir.

O “DAB” veya “FM” modunda USB ile yeniden sarj
ederken 136. sayfaya bakin.

@ Daha iyi cekim igin

FM yayinlar

Antenin yoniinl ve agisini degistirerek ¢ekimi ayarlayin.

Bir stereo yayin alinirken “Stereo” 6gesi goriintllenecektir.

Tek sesli cekime gecmek paraziti azaltabilir.

<Tek sesli cekime gecme>

1. Menl digmesine basin.

2. Seg digmesine basin ve “Stereo” 6gesini goruntileyin.

(v~ ] [Stereo]
3. Giris / Bilgi digmesine basin.
4. Seg digmesine basin ve “OFF” 6gesini gorintuleyin.

v~ ] |OFF

5. Kurulumu tamamlamak igin Girig / Bilgi diigmesine
basin.

basin ve “Autoscan” &gesini

" ENTER |
| mFo |

AM yayinlar
Cihazin yerini degistirin ve gekimin en iyi oldugu yéne gevirin.

<Ses ayari>
Sesi 0 ile 30 arasinda ayarlamak icin Ses diigmesini kullanin.

[‘: ©) ok

DAB iCiN DRC (DINAMIK ARALIK
KONTROLU)

DRC, radyonuz guriltall bir ortamda kullanildiginda daha
dusiik seslerin duyulmasini kolaylastirabilir.
1. Meni digmesine basin.

2. Sec digmesine basin ve “DRC” 6gesini goriintuleyin.

(~v -~ ] [DRC|

3. Giris / Bilgi digmesine basin.

INFO

4. Sec diugmesine basin ve “OFF”, “Half” veya “Full”
6gelerinden birini géruntuleyin.
(v~ [Haif]

5. Ayarlamayi tamamlamak icin Giris / Bilgi diigmesine
basin.

ENTER ‘
|_inFo

SES KALITESINi AYARLAMA

Ses kalitesi (Bas/Tiz) tercihe gore ayarlanabilir.
1. Meni digmesine basin.

2. Se¢ dugmesine basin ve “Select EQ” 6gesini
gérantuleyin.
(v 2~ [SelectEQ]

3. Girig / Bilgi digmesine basin.

4. Se¢ digmesine basin ve “Bass0-5" 0&gesini
goruntileyin.
5 en yiiksek bas ¢ikisi igindir.
<=-> <+>
0-1-2-3-4-5
(v~ [Bass]

5. Girig / Bilgi dugmesine basin.
(e |

6. Se¢ dugmesine basin ve “Treble0-5" 6&gesini

gorintileyin.

5 en yuksek tiz ¢ikisi igindir.
<=> <+>
0o-1-2-3:-4-5

~ ) [Treble]

(¥

7. Ayarlamayi tamamlamak icin Giris / Bilgi diigmesine
basin.

NOT

O Ses dlzeyi 25 veya daha Uzeri ise, radyo Bas veya Tiz
ayarlarinda “5”e izin vermez.

O Bas veya Tiz ayarlan “5”e ayarliysa, Ses dizeyi 25'in
Gzerine c¢ikarldiginda, ayar otomatik olarak “4’e
dlsUriulecektir. Ayrica, ses diizeyi 24 ya da asagisina
ayarlandiginda, diisirilen ayar otomatik olarak “5”e geri
gelecektir.

SES CALMAK iCiN HARICIi
CiHAZLARIN KULLANILMASI

Akilli telefonlardan, tasinabilir mizik calarlardan ve diger
harici cihazlardan ses ¢alinabilir.

iKAZ
Calmaya baglamadan o6nce, oynaticinin  sesini
kistiginizdan emin olun.

NOT

Duz tip ve L tipi olmak Uzere iki tir konektor kablosu
bulunmaktadir.
Buyuk harici cihazlan baglarken veya saklarken bir L tipi
kablo kullanin.
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1. Harici cihaz saklama béliimiinii agin
Radyonun guciini KAPALI durumuna getirin ve 6n
kapagdi agin. (Sek. 6)

2. Harici bir cihaz baglayin
Piyasada bulunabilen stereo mini-fig baglanti kablosu
(23.5 mm) kullanarak harici cihazin ses ¢ikis portuna,
radyonun AUX giris portunu baglayin. (Sek. 7)

3. Harici cihazi sabitleyin
Sag ve sol tutucular, tutucunun Ust ve altindan sikilarak
saga ve sola oynatilabilir.
Harici cihazi iki tutucu arasinda sabitleyin. (Sek. 8)

4. Calma
Radyo glicti AGIK durumdayken, Kaynak se¢ diigmesine
basin ve “AUX” 6gesini gérintileyin.

Muzik ¢calmaya baglamadan 6nce, harici cihazin sesini
kistiginizdan emin olun.
Ses radyodan ayarlanabilir.

(= o < ] (Ses)
Parcalari segip sesi ayarladiktan sonra 6n kapagi

kapatin.

NOT
Harici cihazin sesi ¢ok kisiksa, ses duzeyini
arttiramayabilirsiniz.

NOT

O Bir akilli telefon baglarken, bazi modeller igin gelen
arama zil sesinin ¢ikis hoparlériine verilmedigini litfen
bilin.

O Harici cihazlar giines ya da yiksek sicakliklara maruz
kaldiklarinda hasar gorebilirler.

O “AUX” modunda USB ile yeniden sarj ederken 136.
sayfaya bakin.

BLUETOOTH CIHAZLARI BAGLAMA

Akill telefonlar, taginabilir mizik galarlar veya diger cihazlar
Bluetooth uyumluysa, Bluetooth baglanti ile bu driinden ses
alinabilir.

1. Eslestirme (Cihazlan kaydetme)
Bluetooth baglanti icin eslestirme gereklidir.
Bluetooth cihazinizi eslestirme moduna ayarlayin.
(Eslestirme ile ilgili talimatlar i¢in, kullanilacak Bluetooth
cihazin kullanim kilavuzuna bakin.)

2. Radyoyu eslestirme moduna ayarlayin
Kaynak se¢ digmesine basin ve “Bluetooth” 6gesini
gorintdleyin.

sowrce| | Bluetooth

Goruntllenen “Bluetooth” 6gesi yanip sb6nmeye
baslayana kadar (Arama tuslari arasinda bulunan) Oynat
/ Durdur digmesini basili tutun.

(Uzun Basma)

Eslestirmeyi tamamlamak igin, Bluetooth cihazinizin
baglanan cihazlar listesinden “UR18DSDL” &gesini
secin.

3. Baglanti anahtarini girin
Bazi Bluetooth cihazlar baglanmak igin baglanti anahtar
gerektirebilirler.
Eger dyleyse “0000” girin.
Ayrica, eger baglanti yetkisi isteniyorsa “yetkilendirildi”
girin.
“Connected” 6gesi gérintllendiginde baglant bagarilidir.

Tiirkce

NOT
O Bir kez eslestirme yapildiginda, sonraki kez cihazlar
acildiginda da baglanti otomatik olarak yapilacaktir.
Eger Bluetooth baglanti kesildiyse, cihazlar yeniden
eslestirin.
lkiden fazla cihaz ayni anda eslestirilemez.
Tum Bluetooth cihazlarla baglanti garanti edilemez.
Baglanti kurmaya calismadan 6nce daima uyumlulugu
kontrol edin.
4. Calma
Muizik calmaya baslamadan &nce, Bluetooth cihazin
sesini kistiginizdan emin olun.
Ses radyodan ayarlanabilir.
Parcalari se¢mek igin Bluetooth cihazi kullanin.
Pargalari radyonun kontrol diigmeleriyle de segebilirsiniz.

o0

(= o & ] (Ses)

(Oynat/ Durdur, Arama)

NOT

O Baz Bluetooth cihazlar radyonun kontrol digmesine
yanit vermeyebilir.

O “Bluetooth” modunda USB ile yeniden sarj ederken
136. sayfaya bakin.

ZAMANLAYICI OZELLIGiNIiN
KULLANILMASI

@ Uyku zamanlayiciyi ayarlama

Uyku zamanlayici iglevi kullanilarak belirli bir sire gegtikten
sonra gli¢ otomatik olarak KAPALI konuma ayarlanabilir.

1. Meni digmesine basin.

2. Sec digmesine basin ve “Sleep” 6desini gorintileyin.

(¥

v~ [Sleep]
3. Girig / Bilgi dugmesine basin.

(Enter \‘
INFO

4. Gl¢ KAPALI duruma getirilmeden &nce gegmesi
gereken sureyi (“0 - 90” dakika arasinda) ayarlamak igin
Se¢ diigmesine basin.

(<

(v~ ) [30Min]
5. Girig / Bilgi dugmesine basin.

El
|_ivFo |

6. LCD’de “Sleep” 6gesi gorintilenecektir.

O Kalan sireyi kontrol etmek i¢in, Men( digmesine bir kez
daha basin ve “Sleep” 6gesini segin.

O Uyku zamanlayiciy iptal etmek icin, zamani 0 dakikada
kapanacak sekilde ayarlayin.

@ Alarmi ayarlama (Sesli ikaz)

Radyo, belirli bir zamanda sesli bir ikaz etkinlestirecek
sekilde ayarlanabilir.
1. Menu digmesine basin.

2. Se¢ dugmesine basin ve
gérantuleyin.

2 ) |Buzzer alarm]
3. Giris / Bilgi dugmesine basin.

(Enter)
|_vFo

4. Sec digmesine basin ve “ON” 6gesini géruntileyin.

_~ 2~ | [ON]

“Buzzer alarm”  6gesini

(=
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Tiirkce

5. Giris / Bilgi digmesine basin.

ENTER
INFO

6. Sec dugmesine basin ve “saat” rakamlarini ayarlayin.

(v~ [2]: 00

7. Giris / Bilgi duigmesine basin.

(EnteR
INFO

8. Sec digmesine basin ve “dakika” rakamlarini ayarlayin.

(v -] 12:[30]

9. Giris / Bilgi digmesine basin.

10. Tekrar ayarlamak i¢in Se¢ digmesine basin.
Bir kez Once
Gunluk Daily
Sadece hafta sonlari Weekday
Sadece Cumartesi ve Pazar Weekend

(v 2 ) [Daily]

. Kurulumu tamamlamak i¢in Giris / Bilgi digmesine
basin.

1

.y

" ENTER |
| wrFo

LCD’de ©@ 6gesi goruntilenecektir.

O Alarm ayarini iptal etmek igin, “Buzzer alarm” 6gesine
tekrar gidin ve ayar “OFF” olarak degistirin.

O Alarm sesi 10 dakika sonrasinda otomatik olarak
kapanacaktir. Ses herhangi bir digmeye basilarak da
kapatilabilir.

NOT
Alarm zili sesi seviyesi degistirilemez.

@® Radyoyu alarm zamanlayici

ayarlama

Radyoyu alarm zamanlayici iglevi olarak kullanarak radyo,
bir istasyon yayinini belirli bir zamanda ¢almak Uzere
ayarlanabilir.

1. Meni digmesine basin.

2. Se¢ diugmesine basin ve
gérantuleyin.
(~ 2~ [Radio alarm]
3. Giris / Bilgi digmesine basin.
4. Seg digmesine basin ve “ON” 6gesini gorintileyin.
~ ~ ] ION
5. Giris / Bilgi duigmesine basin.

" ENTER |
|_mwrFo”

olarak

“Radio alarm”  6gesini

6. Sec dugmesine basin ve “saat” rakamlarini ayarlayin.

(v =] [2]: 00

7. Giris / Bilgi digmesine basin.

ENTER
INFO

8. Sec dugmesine basin ve “dakika” rakamlarini ayarlayin.

(v 2] 12 :[c5]

9. Girig / Bilgi digmesine basin.

ENTER |
INFO

10. Tekrar ayarlamak igin Se¢ digmesine basin.

Bir kez Once
Gunluk Daily
Sadece hafta sonlari Weekday
Sadece Cumartesi ve Pazar Weekend

v~ ) [Daily]

11. Girig / Bilgi digmesine basin.

(EnteR 1
INFO

12. Radyo bant genigligini se¢in.
“DAB”, “AM” veya “FM” gérintilemek icin Se¢ butonuna
basin.

13. Girig / Bilgi digmesine basin.

o |

14. Onceden ayarll bir radyoyu gériintilemek igin Sec
digmesine basin.

(&

~ )] [P2 FM 79.5 MHz|

Bir radyo istasyonunu yayin frekansina goére se¢cmek
icin, Arama digmesini kullanin.

(L ou » | [FM 80.0 MHZ]

15. Kurulumu tamamlamak icin Giris / Bilgi digmesine
basin.

LCD’de Wil 6gesi gorintilenecektir.
O Radyo alarm ayarini iptal etmek igin, “Radio alarm”
6gesine tekrar gidin ve ayar “OFF” olarak degistirin.
NOT
Radyonun sesi, radyo en son KAPALI
getirildigindeki diizeyde olacaktir.

AKILLI TELEFONUNUZU SARJ ETME

Akl telefon ve cep telefonu gibi cihazlar, bu radyoya
baglanilarak sarj edilebilir.
Sarj islevi sadece “DAB”, “FM”, “AUX” veya “Bluetooth”

konuma

modlarinda kullanilabilir. (“AM” modunda sarj
gergeklestirilemez.)
NOT

O “AUX” veya “Bluetooth” modunda sarj edilirken, sesi 20
ya da asagisina ayarlayin.

Radyo, ses 21 veya Uzerine ayarlandiginda USB ¢ikisini
devre digi birakacak ve akilli telefonlar ile cep telefonlarini
sarj etmeyi kesecek sekilde tasarlanmistir.

(“DAB” veya “FM” modunda, ses 21 veya uzerine
ayarlandiginda bile USB’den sarj devam edecektir.)

O Gok sik olmamakla birlikte, USB’den sarj sirasinda ses
¢ikisi kesilebilir ya da gii¢ kapanabilir.

Bunlardan biri olursa, sesi kisin veya USB’den sarj
etmeyi sonlandirin.

O Radyo, pil gii¢ seviyesi dislk oldugunda USB cikisini
devre disi birakacak ve akilli telefonlar ile cep telefonlarini
sarj etmeyi kesecek sekilde tasarlanmistir.

Eger bu durum gerceklesirse, pili sarj edin veya tam dolu
bir pil ile degistirin.

O AC adaptor kullanilirken voltaj diigiikse, USB ¢ikisi devre
disi birakilabilir ve sarj etme islemi kesilebilir.

1. Piyasadan temin edilebilen bir USB baglanti/sarj kablosu
kullanarak, radyonun harici cihaz saklama kutusundaki
USB sarj portuna baglayin. (Sek. 9)

2. Akilli telefonu tutucularla sabitleyin ve kapag kapatin.
(Sek. 8)

(135. sayfadaki “Harici cihazi sabitieme” kismina bakin)
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NOT

O Bu cihazin gu¢ kaynagi olarak pil kullanirken, tamamen
dolu bir pil kullanin.

Pil glicu dlzeyi diistk oldugunda, akilli telefonlan veya
cep telefonlarini sarj edemezsiniz.

O Sarj icin gerekli sure, sarj edilen akilli telefon veya cep
telefonuna bagli olarak degisecektir.

O Sarj etme o6zelligini akilli telefon veya mobil telefonlar
haricindeki cihazlar igin kullanmayin.

O Radyo baz akilli telefon ve mobil telefon modellerini garj
edemeyebilir.

Android ve Apple (Yildinm konnektdrl) igin birer tane olmak

Uzere iki sarj kablosu tutucusu dahildir.

Cihaziniza uygun olan tutucuyu segin.

O Cihaziniz radyonun harici cihaz saklama kutusu igin
buyikse, kabloyu kablo erisim deliginden gegirin.
(Sek. 10)

NOT
Sarj kablosu tutucular standart boyuttaki terminaller
icin tasarlandigindan, kullanilan sarj kablosuna baglh
olarak tutucular bazi terminalleri saglam bir sekilde
tutamayabilir.

BAKIM VE INCELEME

UYARI
Radyo kullaniimadiginda veya muayene ve bakim
sirasinda gli¢ digmesini kapattiginizdan veya AC fisi, sarj
edilebilir bataryay! ve yedek bataryalar ¢ikardiginizdan
emin olun.

@ Montaj vidalarinin incelenmesi
Tdm montaj vidalarini diizenli olarak inceleyin ve saglam
sekilde sikili oldugundan emin olun. Gevseyen vidalar
derhal sikin. Gevsemis vidalar ciddi tehlikelere yol
acabilir.

@ Aletin disinin temizlenmesi
Radyo kirlendiginde, yumusak kuru bir bezle veya
sabunlu suda hafif islatilan bir bezle silin. Klorlu

¢ozlculer, benzin veya boya tineri gibi plastik kisimlar
eritebilecek maddeler kullanmayin.

@® Radyonun Saklanmasi

Radyoyu asagida belirtilen yerlerde saklamayin:

O Cocuklarin ulagabilecegi veya kolayca bulabilecegi
bir yerde
Nemli veya tozlu yerlerde
Bir arabanin ici gibi sicakligi yiksek veya dogrudan
glines 1sigina maruz kalan yerlerde
Cok soguk yerlerde veya dogrudan soguk hava
akimina maruz kalan mekanlarda
Keskin sicaklik degisikliklerinin oldugu yerlerde
Bir yemek ocaginin veya nemlendiricinin yakini gibi,
dumana veya buhara maruz kalan yerlerde

DEGSIKLIKLER
HIiKOKI Agir Is Aletleri en son teknolojik ilerlemelere
uygun olarak surekli degistirimekte ve gelistirilmektedir.
Dolaysyla 1siyla, bazi kisimlarda &nceden bildirimde
bulunulmadan degisiklik yapilabilir.

o0 O 0O

GARANTI

HIiKOKI Elektrikli ElI Aletlerine Ulkelere 06zgl hukuki
duzenlemeler gercevesinde garanti vermekteyiz. Bu garanti,
yanlig veya kot kullanim, normal agsinma ve yipranmadan
kaynaklanan ariza ve hasarlan kapsamamaktadir. Sikayet
durumunda, Elektrikli EI Aleti, sékilmemis bir sekilde,
bu kullanim kilavuzunun sonunda bulunan GARANTI
BELGESIYLE birlikte bir HiIKOKI yetkili servis merkezine
goénderilmelidir.

Tiirkce

NOT

HiKOKT'nin siiregelen arastirma ve gelistirme programina
bagh olarak burada belirtilen teknik 6zelliklerde 6nceden
bildirimde bulunulmadan degisiklik yapilabilir.
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Roména
(Traducerea instructiunilor originale)

DENUMIRILE PIESELOR

@ | Antenda FM (8 | Selectare buton (-) @ | Capac cauciuc

@) | Maner Selectare buton (+) ® | Indicator transmisie DAB

P ; Buton redare/stop (pentru modul I

(@) | Capac posterior @0 Bluetooth) Indicator Bluetooth

(@ | Difuzor @ | Fila © | Indicator transmisie AM
Carcasa de stocare pentru " " :

® dispozitive externe @) | Cutie baterie AA © | Indicator AUX

(®) | Port adaptor CA @3 | Capac ® | Indicator transmisie FM

@ | Port intrare AUX @4 | Adaptor CA ® | Indicator RDS

(®) | Port de incarcare USB @ | Capac cauciuc © | Indicator stereo

(9 | Orificiu acces cablu @ | Acumulator ® | Indicator alarma

{0 | Buton alimentare @) | Terminale @ | Indicator alarma sonora

9 | Buton selectare sursa Capac frontal @ | Indicator alarma radio PORNIT

{2 | Buton meniu @9 | Cablu conector mufa mini stereo | ® {Ir;cgﬁgtortemponzatorstarede

3 | Buton introducere/informatie @0 | Telefon inteligent © | Indicator baterie consumata

(14 | Buton volum (-) @) | Port iesire audio ® | Indicator informatie

(5 | Buton volum (+) @2 | Suport cablu reincércare @ | Ceas

Buton cautare (-) @3 | Suport ® | Indicator AM/PM

{7 | Buton céutare (+) Cablu incdrcare USB

6. Nu dezasamblati si

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA aparatului de radio.
iN FOLOSIREA APARATULUI DE ¢ Acest lucru poate rezulta in provocarea unui soc
RADIO DIGITAL CU ACUMULARTOR electric sau a unui incendiu. Inspectarea si repararea

vor fi efectuate de unitatea care a comercializat
/N AVERTISMENT

aparatul sau in cadrul unui centru specializat
s . - . . HiKOKI.

ﬁ";'tt'r'u:g?utzi;Vertlsmemele privind siguranta si toate 7. Introduceti stecherul adaptorului de curent alternativ
Nerespéctarea avertismentelor si a instructiunilor poate

in conditii de siguranta, cit de adinc posibil.
avea ca efect producerea de socuri electrice, incendii si/sau *  Praful sau murddria aflate intre gtecher si elementele
vatamari grave.

prizei pot provoca incendiu. Scoateti periodic
stecherul si curatati praful sau murdaria cu o cirpa
uscata.

Nu permiteti introducerea vreunui obiect strain sau

nu modificati constructia

Pastrati toate avertismentele si toate instructiunile,

pentru a le putea consulta pe viitor. 8.

Folositi numai alimentarea cu voltajul specificat.
* Folosirea oricarui alt voltaj poate provoca incendiu
sau soc electric.
. Evitati deteriorarea cablului adaptorului pentru
curent alternativ.
* Nu modificati, nu indoiti cu forta, nu rdsuciti si nu
trageti cablul, nu plasati obiecte grele pe acesta

a apei in aparatul de radio.

e Cu exceptia adaptorului de curent alternativ si a
acumulatorului, daca prin usa din spate patrunde
vreun obiect metalic sau inflamabil sau apa, faptul
poate conduce la soc electric sau incendiu.

* Aveti grija sd impiedicati patrunderea prafului de fier
de la boxele bass reflex in aparatul de radio.

si nu-l amplasati in apropierea dispozitivelor de 9. Nu va asezati pe aparatul de radio.
incélzire. e Acest lucru poate provoca accidente sau defectiuni.
¢ Atunci cind nu este folosit, deconectati adaptorul de  10. Nu amplasati aparatul de radio pe o suprafata
curent alternativ de la priza si de la aparatul de radio. instabila sau intr-un loc la indltime. Nu agatati
In caz contrar exista riscul provocarii incendiului sau radioul de maner.
socului electric. e Aparatul de radio poate sa cadd, cauzind rani sau
Nu atingeti adaptorul de curent alternativ cu miinile devenind defect in rezultat.
ude. 11. Atunci cind nu este introdusa nicio baterie glisanta,
e Acest lucru poate rezulta in provocarea unui soc prindeti capacul terminalului lateral de terminal,
electric. pentru a evita riscurile de taiere si alte leziuni care
Nu folositi aparatul de radio in baie sau in dus. pot fi provocate de atingerea zonei terminalului.
* Nu folositi aparatul de radio in locuri umede sau sub  12. Tratati cu grija bateriile de rezerva.

ploaie.
e Acest lucru poate rezulta in provocarea unui soc
electric, emisii de fum sau proasta functionare.
. Nu atingeti antena de FM sau stecherul (adaptorului
AC) pe timp de furtuna.
e Acest lucru poate rezulta in provocarea unui soc
electric.
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Pericol de explozie dacd bateria este inlocuitad
incorect. Inlocum doar cu acelasi tip sau cu un tip
echivalent.

¢ Tratamentul incorect al bateriilor poate cauza rupturi
sau scurgeri, care pot conduce la incendiu, ranire
sau poluare a spatiului din jur. Asigurati-va ca ati
intreprins urmatoarele masuri de precautie.



- Folositi numai bateriile specificate

— Nuincalziti si nu desfaceti bateriile

— Nu aruncati bateriile in foc sau in apa

— Nuincarcati bateriile

— Asigurati-va ca bateriile sint orientate corect si
evitati scurt-circuitarea

— Nu refolositi bateriile si nu folositi alte tipuri de

baterii
— Inlaturati bateriile atunci cind nu folositi aparatul
_ deradio
In caz de scurgeri din baterii, curatati spatiul pentru
baterii.

In cazul in care lichidul din baterii v+a nimerit pe
organism, spalati-l cu grija.

Daca, atunci cind conectati dispozitivul cu acumulatorul
introdus, va este afisat simbolul [Z, inseamna ca
acumulatorul este pe cale sa se epuizeze.

Alimentati radioul cu ajutorul unui adaptor de curent

_ alternativ sau introduceti o baterie incarcata.

13.Incarcati numai cu incarcatorul indicat de
producator.

e Un incarcator proiectat pentru un tip de baterii
reincarcabile, poate deveni o sursda de risc de
incendiu, daca e folosit cu un alt tip de baterii.

14.Folositi aparatul de radio doar cu bateriile
reincarcabile special proiectate.

* Folosirea oricaror altor baterii reincarcabile pot
deveni o sursa de risc de ranire si incendiu.

15. Atunci cind bateriile reincarcabile nu sint folosite,
tineti-le departe de alte obiecte metalice ca, de
exemplu, clame, moned, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici care pot servi drept
conexiune intre terminale.

e Scurtcircuitarea terminalelor acumulatorilor poate

_ provoca arsuri sau incendii.

16. In cazul exploatarii abuzive, din acumulatori poate
iegi lichid; evitati contactul cu acest lichid. In cazul
unui contact accidental, spalati cu apa. In cazul
contactului cu ochii, consultati un medic.

e Lichidul care iese din acumulatori poate provoca

_ iritatii sau arsuri.

17.Incredintati-va aparatul de radio in service numai
unui specialist calificat, care foloseste doar piese
deschimb identice.

e Aceasta va reprezenta o garantie a pastrarii
sigurantei aparatului de radio.

18. Unitatea principala si adaptorul nu trebuie expuse
la picurare sau stropire si niciun obiect umplut cu
lichide, cum ar fi vazele, nu trebuie pozitionat pe
unitate gi pe adaptor.

19. Bateriile (setul de baterii sau bateriile instalate) nu
trebuie expuse la caldura excesiva cum ar fi lumina
soarelui, foc sau alte surse asemanatoare.

20.Priza de RETEA a adaptorului este utilizata
ca dispozitiv de deconectare, dispozitivul de
deconectare trebuie sa ramana pregatit de
functionare.

PROTEJAREA AUZULUI DVS

Expunerea continua la zgomote puternice poate duce la
pierderea permanenta a auzului. Cu cat volumul este mai
ridicat, cu atat mai scurt este timpul in care poate surveni
pierderea auzului.
Daca ascultati sunete la volum ridicat o perioada de timp
indelungata, urechile dvs. se vor obisnui cu acesta. Acest
lucru creeaza iluzia ca nivelul volumului este corespunzator,
in ciuda faptului ca acesta probabil ca va deterioreaza auzul.
Respectati urmatoarele pentru a preveni pierderea auzului.
PRECAUTIE
1. Asigurati-va ca va lasati urechile sa se odihneasca
luand pauze regulate si oprindu-va din ascultat
pentru perioade indelungate.
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Chiar si in cazul setarii unor niveluri care prezintd
siguranta, ascultarea continua pe perioade indelungate
poate duce la pierderea auzului.

2. Aveti grija sa nu cresteti volumul pe masura ce
auzul dvs. de adapteaza la puterea sunetului.
Atentie la obisnuirea cu un anumit nivel al volumului. Reglati
volumul la un nivel care sa prezinte siguranta inainte ca
urechile dvs. s& se obignuiasca cu volumele ridicate.

3. Daca urechile dvs. incep sa sune, daca simtiti vreun
disconfort sau conversatia pare sa se estompeze sau
sa nu mai fie clara, incetati sa mai ascultati muzica si
mergeti la medic pentru un control la urechi.

MASURI DE PRECAUTIE LA
CONECTAREA ECHIPAMENTULUI
EXTERN

Problemele neasteptate pot duce la pierderea sau la
coruperea datelor stocate in smarphone-uri si in alte
echipamente periferice conectate la radio. Retindnd aceasta
posibilitate, trebuie ca intotdeauna sa va faceti in prealabil
copii de rezerva ale datelor.

Retineti ca HiIKOKI nu poate fi considerat rdspunzator pentru
coruperea sau pierderea datelor stocate ih smartphone-uri
si in alte echipamente periferice conectate la radio si nici
pentru vreo deteriorare a echipamentului.

FUNCTII DE BAZA

O Redarea dispozitivelor Bluetooth
O Selectare manuald/automata
O Memorare (Memorie) (10 DAB + 10 statii AM + 10 statii FM)
O Radio On/Off/Alarma
O Doc pentru reddri audio de pe smartphone si playere
audio portabile
O Boxa sterep de calitate inalta
O Reincarcare smartphone si telefon celular
O Compatibilitate cu acumulator al dispozitivului electric
HiKOKI si adaptor curent alternativ
SPECIFICATII
DAB / DAB+: 174,928 la 239,200 MHz
Banda (BAND 111)
frecventa FM: 87,5 pina la 108 MHz
AM: 522 la 1629 kHz
x FM: Antena din cauciuc
Antena AM: Antena bara ferita (incorporat)
Boxa 90mm (8 Q) x 2
lesire Adaptor AC: 5 W x 2
alimentare 14,4 V: 6Wx2
max. 18V: 7Wx2
Baterii: DC 14,4V, 18V
Alimentare Alimentare domestica cu curent
curent (cu folosirea adaptorului AC din dotare)
Baterii rezerva: DC 3 V, doua baterii AA
Bluetooth Ver, 4,0
Profil:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Sensibilitate trimitere/primire: Clasa 2
Dimensiuni L 405 mm x 1312 mm x 1 265 mm
exterioare (cu antena refractata)
Masa 4,0 kg
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O Pentru surse adecvate de alimentare consultati
instructiunile utilizatorului:
Furnizori adecvati de alimentare: Dong Guan Sun Hung
Kin Electrical Co., Ltd. (Fabricatie)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)
O Numai bateria de mai jos care gliseaza poate fi utilizata
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Baterie cu litiu
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh
Baterie cu litiu
(Fabricatie) Koki Holdings Co., Ltd.

SIMBOLURI

AVERTISMENT
In cele ce urmeazd sunt prezentate simbolurile
folosite pentru masina. Inainte de utilizare,
asigurati-va ca intelegeti semnificatia acestora.

UR18DSDL :
Aparat de radio digital cu acumulator

Pentru surse adecvate de alimentare consultati
instructiunile utilizatorului.

Numai pentru tarile membre UE

Nu aruncati sculele electrice impreuna cu
deseurile menajere!

In conformitate cu Directiva Europeana
2002/96/CE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice si implementarea
acesteia in conformitate cu legislatiile nationale,
sculele electrice care au ajuns la finalul duratei
de folosire trebuie colectate separat si duse

la o unitate de reciclare compatibila cu mediul
fnconjurator.

Buton alimentare

Buton selectare sursa

Buton meniu

Buton introducere/informatie

J| Buton volum

=<1 )| Buton cautare
~__~ )| Selectare buton
(1] Buton redare/stop

Indicator alarma sonora

Accesoriile standard sunt supuse modificarilor fara notificare
prealabila.

INAINTE DE OPERARE

@ Instalarea bateriilor de rezerva

Setarile orei si frecventele statiei radio pot fi salvate prin

instalarea bateriilor in unitate.

1. Pentru a accesa cutia de stocare pentru bateriile de
rezerva, desfaceti fila si deschideti capacul posterior.
(Fig. 1)

2. Deschideti cutia de stocare a bateriilor de rezerva si
introduceti cele doua baterii AA (incluse) in cutia de
stocare in directia indicata. (Fig. 2)

NOTA

O Nu inversati polaritatea bateriei (+/-) cand instalati
bateriile. .

O Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi. Inlocuiti
intotdeauna ambele baterii in acelasi timp.

O Nu ardeti bateriile si nu le aruncati impreuna cu deseurile
menajere.

@ Instalare adaptor CA

Alimentarea poate fi furnizata prin conectarea adaptorului

CA (inclus) intr-o priza standard de casa.

Trageti inapoi capacul de cauciuc si conectati adaptorul CA

la portul adaptorului CA. (Fig. 3)

Apoi, conectati adaptorul CA la o priza electrica.

NOTA

O Cand este utilizat impreuna cu bateriile, adaptorul CA
este sursa principala de alimentare si nu se consuma din
energia bateriei.

O Cand sunt utilizate impreuna cu un adaptor CA, bateriile
nu se vor reincarca deoarece acest dispozitiv nu are
nicio functie de reincarcare.

Stocarea adaptorului CA

Adaptorul CA poate fi stocat in compartimentul din spatele

capacului posterior. (Fig. 4)

@ Instalare baterie
PRECAUTIE
Nu atingeti terminalele.
Acest lucru poate duce la tdieturi la mana sau la alte
ranirl.
Numai bateria tip glisantd de 14,4 V sau 18 V poate fi
utilizata cu acest dispozitiv.
Instalarea bateriei

Indicator alarma radio PORNIT

il
/1

Indicator baterie consumata

ACCESORII STANDARD

Pe langa unitatea principala (1 unitate), pachetul
contine si accesoriile enumerate mai jos.
O Adaptor AC .......ccoiiiiiiici
O Baterii AA
O Incércati suportul cablului...

(pentru conector paratrasnet Apple

* Suportul Android este incorporat in unitatea principala.

Deschideti capacul posterior, aliniati bateria cu canelurile

acestui dispozitiv si glisati-o pané la capat. (Fig. 5)

NOTA

O Nu aplicati nicio presiune excesivd atunci cand
introduceti bateria. Daca bateria nu gliseaza usor in
pozitie, atunci nu este introdusa corespunzator.
Verificati sa vedeti daca bateria este cu fata in directia
corectd si ca nimic nu obstructioneaza calea de
introducere.

O Daca 4 este afisat atunci cand dispozitivul este pornit
dupad instalarea bateriei, nivelul de incarcare a bateriei
este scazut.

In aceasta situatie, fie utilizati adaptorul CA fie instalati o
baterie incarcata complet.
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@ Schimbarea afisajului datei

Selectarile urmatoare sunt disponibile pentru afisajul datei.
AAAA/LL/ZZ (An/Lund/Zi)
LL/ZZ/AAAA (Lund/Zi/An)
ZZ/LL/AAAA (Zi/Lund/An)

1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,Date display”.
~ = || |Date display
3. Apasati butonul Introducere/Informatie.
INFO
4. Apasati butonul Selectare si afisati selectarea afisajului
datei aleasa de dumneavoastra.

(v 2] [YYYY/MM/DD]
5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

" ENTER |
| wrFo

—

@ Setati data

Utilizand panoul de control, urmati pasii de mai jos pentru
a seta data.

1. Apasati butonul Meniu.

MENU
2. Apasati butonul Selectare si afisati ,Date adjust”.
(~ 2 ) [Date adjust]
3. Apasati butonul Introducere/Informatie.
4. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,anului”.
v 2] [2014]
5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

" ENTER |
|_wrFo

6. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,lunii”.

(v =] 03]/ 01

7. Apasati butonul Introducere/Informatie.

ENTER
INFO

8. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,zilei”.

(v -] 03/[31]

9. Apasati butonul Introducere/Informatie.
|
@ Setati ora

Utilizand panoul de control, urmati pasii de mai jos pentru
asetaora.
1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,Clock adjust”.
(~ 2~ ] [Clock adjust]
3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

( ENTER |
|_inFo

4. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,orei”.

2] [2]: 00
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5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

6. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,minutelor”.

(¥ 2] 12 :[59)

7. Apasati butonul Introducere/Informatie.
| s
8. Apasati butonul Selectare si selectati 12 H” sau ,,24 H”".
[12H| [24H]
9. Apasati butonul Introducere/Informatie.
(e )

@ Sincronizati ora si data (doar modul DAB)
1. Apasati butonul Selectare sursa si selectati “DAB”.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,Date Time Sync”.
[Date Time Sync]|

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

(&

(¥

[ enrer

4. Apésati butonul Selectare si afisati “ON” sau “OFF”.

(~ -] [OoN

5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

Dacad este selectat “ON”, ora si data radioului dumneavoastra
pot fi sincronizate.

ASCULTAREA TRANSMISIUNILOR
RADIO

@ Selectarea benzii de frecventa DAB, FM -

sau AM

1. Alimentare PORNITA.

(O ]

2. Apasati butonul Selectare sursa si selectati banda de
frecventa a radioului (DAB/FM/AM).

@ Selectarea posturilor

Selectare automata a postului

O apasare lunga a butonului Cautare va scana si va cauta
automat frecvente clare de transmisie a postului. Pentru a
selecta urmatoarea transmisie a postului, apasati lung pe
butonul Cautare din nou.

: e >II »h (Apasare lunga)

Selectare manuala a postului

Apésati butonul Cautare pentru a schimba frecventele si
pentru a selecta un post.

| e DI »H
Selectare presetata a postului

Apasati butonul Selectare pentru a comuta rapid intre
posturile presetate.

=)
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in momentul achizitiondrii, nu sunt posturi presetate. Urmati
pasii de mai jos pentru a inregistra posturile presetate.

<inregistrare presetare manuala>
1. Reglati un post de radio la alegerea dumneavoastra si
apasati butonul Meniu.

(o]

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,Preset”.

(~ 2~ [Preset]

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

ENTER |
INFO

4. Apasati butonul Selectare si selectati un numar presetat
de la 0 la 9 pentru inregistrarea postului.

(v 2 |Preset]

5. Apasati butonul Introducere/Informatie
nregistra postul.

<inregistrare presetare automata>
Aceasta caracteristica permite inregistrarea automata a
posturilor de radio disponibile in zona de utilizare.

(Maximum 10 statii)
1. Apasati butonul Meniu.

(o)

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,Auto scan”.

(~ 2~ ] |Auto scan|

3. Apasati butonul Introducere/Informatie pentru a incepe
inregistrarea presetatd automata a posturilor de radio
disponibile.

NOTA

O Un post de radio care transmite nu va fi inregistrat daca
frecventa acestuia este slaba.

O In functie de locatia de utilizare, semnalele non-radio
cum ar fi zgomotul pot fi inregistrate.

O Consultati pagina 144 cand incarcati cu cablul USB in
modul ,DAB” sau ,FM”.

@ Pentru o receptie mai buna

Transmisiuni FM

Reglati receptia prin schimbarea orientdrii si unghiului
antenei.

,Stereo” va fi afisat la primirea unei transmisiuni stereo.
Comutarea la receptia monofonica poate reduce zgomotul.
<Comutarea la receptia monofonica>

1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati , Stereo”.

(~  ~ ] [Stereo]

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

pentru a

" ENTER |
| wrFo” |

4. Apasati butonul Selectare si afisati ,OFF”.

(v~ ] |OFF]

5. Apasati butonul Introducere/Informatie pentru a termina
setarea.

ENTER
INFO
Transmisiuni AM

Deplasati dispozitivul si orientati-l in directia in care este cea
mai buna receptie.
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<Reglare volum>
Utilizati butonul Volum pentru a regla volumul de la 0 la 30.

CDA (CONTROL DINAMIC
ACOPERIRE) PENTRU DAB

CDA poate face sunetele mai scazute mai usor de auzit
atunci cand radioul dumneavoastra este folosit intr-un
mediu zgomotos.

1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,DRC”.
(~ 2~ [DRC|
3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

[ EntER
|_inFo

4. Apasati butonul Selectare si afisati “OFF”, “Half” sau “
Full”.
[~ 2 [Half]

5. Apasati butonul Introducere/Informatie pentru a termina
reglarea.

(EnteR \‘
|_ivFo

REGLAREA CALITATII SUNETULUI

Calitatea sunetului (Bas/inalte) poate fi ajustata in functie de
preferinta.
1. Apasati butonul Meniu.

(menw |

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,Select EQ”.

(¥

~ ) [Select EQ]
3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

ENTER ‘
|_ivFo

4. Apasati butonul Selectare si afisati ,Bass 0 -5".
,D” este puterea maxima pentru bas.
<=> <+>
0o-1-2-3-4-5

~ ) |Bass]

5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

(~

6. Apasati butonul Selectare si afisati , Treble 0 —5”.
,D” este puterea maxima pentru inalte.
<=> <+>
0-1-2-3-4-5

2~ ) [Treble]

7. Apasati butonul Introducere/Informatie pentru a termina
reglarea.

NOTA

O Radioul nu permite setari de ,,5” ale basului sau inalte
daca nivelul volumului este 25 sau mai ridicat.

O Daca basul sau sunetele inalte sunt setate la ,5”,
setarea va fi reglata automat in jos spre ,4” cand nivelul
volumului este ridicat mai sus de 25. Mai mult, cand

nivelul volumului este coboréat la 24 sau mai jos, setarea
redusa va reveni automat inapoila ,5”.
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UTILIZAREA DISPOZITIVELOR
EXTERNE PENTRU REDAREA AUDIO

Sunetul audio poate fi redat din telefoane inteligente, unitati
portabile de redare a muzicii si din alte dispozitive externe.
PRECAUTIE
Asigurati-va ca ati coborat puterea volumului unitatii de
redare Tnainte de redare.
NOTA
Exista doua tipuri de cabluri de conector, tipul drept si
tipul in forma de L.
Utilizati un cablu in forma de L la conectarea sau
stocarea dispozitivelor externe mari.

1. Deschiderea zonei de stocare a dispozitivelor
externe
Comutati alimentarea radioului pe OPRIT si deschideti
capacul frontal. (Fig. 6)

2. Conectarea unui dispozitiv extern
Utilizdnd un cablu conector cu mufa mini stereo
disponibil in comert (g 3,5 mm), conectati portul de
intrare AUX al radioului la portul de iesire audio de pe
dispozitivul extern. (Fig. 7)

3. Fixati dispozitivul extern
Suporturile din dreapta si din stdnga pot fi deplasate
spre dreapta si spre stanga prinzand partea superioara
si cea inferioara a fiecarui suport.
Fixati dispozitivul extern fintre cele doua suporturi.
(Fig. 8)

4. Redare .
Cu alimentarea radioului PORNITA, apasati butonul
Selectare sursa si afisati ,, AUX”.

Asigurati-vd cd ati coborat puterea volumului
dispozitivului extern inainte de redarea muzicii.
Volumul poate fi reglat prin radio.

(= 9 < ] (volum)

inchideti capacul frontal dupa selectarea melodiilor si
reglarea volumului.

NOTA
Este posibil sa nu puteti ridica nivelul volumului daca
nivelul volumului dispozitivului extern este prea scazut.

NOTA

O Cand conectati un telefon inteligent, va rugam sa fiti
atenti ca sunetele de apel pentru anumite modele ale
apelurilor primite sa nu fie transmise catre difuzor.

O Este posibil ca dispozitivele externe sa fie deteriorate
daca sunt utilizate in locatii expuse la soare sau la
temperaturi inalte.

O Consultati pagina 144 cand incarcati cu cablul USB in
modul ,AUX”.

CONECTAREA CU DISPOZITIVELE
BLUETOOTH

Daca telefoanele inteligente, unitatile portabile de redare
a muzicii si alte dispozitive sunt compatibile cu Bluetooth,
sunetul audio poate fi redat din acest produs prin
comunicatie Bluetooth.

1. Imperechere (inregistrare dispozitive)
Imperecherea este solicitatd pentru
Bluetooth.

Setati dispozitivul Bluetooth in modul de imperechere.
(Pentru instructiuni privind Tmperecherea, consultati
manualul pentru dispozitivul Bluetooth ce urmeaza a fi
utilizat.)

comunicatia
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2. Setati radioul pentru modul de imperechere
Apasati butonul Selectare sursa si afisati ,Bluetooth”.

(souc=) [ Bluetooth]

Apasati lung butonul Redare/Stop (pozitionat intre
butoanele de Cautare) pana cand ,Bluetooth” afisat
clipeste

(Apasare Iunga) Read

Selectatl LUR18DSDL” pe lista dispozitivului
dumneavoastra Bluetooth cu dispozitivele conectate
pentru a finaliza imperecherea.

3. Introduceti parola de trecere
Unele dispozitive Bluetooth pot solicita introducerea
parolei de trecere la conectare.
Daca este cazul, introduceti ,,0000”.
De asemenea, dacd este solicitata
conectare, introduceti ,autorizat”.
Conectarea este realizata de indata
,Connected”.

NOTA

O Odatd imperecheate, conectarea va fi stabilita automat
data urmatoare cand dispozitivele vor fi pornite. Daca
se pierde conectarea Bluetooth, imperecheati din nou
dispozitivele.

O Nu pot fi imperecheate mai mult de doua dispozitive
simultan.

O Conectarea cu toate dispozitivele Bluetooth nu poate
fi garantata. Inainte de a incerca o conectare, verificati
intotdeauna compatibilitatea.

4. Redare
Asigurati-va ca ati coborat puterea volumului
dispozitivului Bluetooth inainte de redarea muzicii.
Volumul poate fi reglat prin radio.

Utilizati dispozitivul Bluetooth pentru a selecta melodiile.
Puteti de asemenea selecta melodiile cu butoanele de
control ale radioului.

olum)
(Redare/Stop, Cautare)

NOTA

O Este posibil ca unele dispozitive Bluetooth sa nu
raspunda la butoanele de control ale radioului.

O Consultati pagina 144 cand incarcati cu cablul USB in
modul ,,Bluetooth”.

UTILIZAREA FUNCTIEI
TEMPORIZATOR

@ Setarea temporizatorului stare de veghe
Alimentarea poate fi setaté sa fie OPRITA automat dup ce
0 anumita perioada de timp a trecut prin utilizarea functiei
temporizator stare de veghe.

1. Apasati butonul Meniu.

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,Sleep”.

(~ ) [Skep)

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

autorizatia de

ce este afisat

N J

4. Apasati butonul Selectare pentru a regla perioada de
timp care sa treaca (intre ,0 — 90" minute) inainte ca
alimentarea sa fie OPRITA.

130 Min|
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5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

6. ,Sleep” va fi afisat pe LCD.

O Pentru a verifica timpul rdmas, apasati butonul Meniu
inca o data si selectati ,Sleep”.

O Pentru a anula temporizatorul stare de veghe, setati
timpul s fie OPRIT la 0 minute.

@ Setarea alarmei (Alarma sonora)

Radioul poate fi setat pentru a activa o alarma cu beep la un

anumit moment.

1. Apasati butonul Meniu.

|

2. Apasati butonul Selectare si afisati ,Buzzer alarm”.

(~ 2] |Buzzeralarm

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

ENTER
INFO

4. Apasati butonul Selectare si afisati ,ON”.

(v
5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

ENTER
INFO_

6. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,orei”.

(2] [i2]: 00
7. Apasati butonul Introducere/Informatie.

" ENTER |
| mFo |

8. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,minutelor”.

(v =) 12:[30)

9. Apasati butonul Introducere/Informatie.
3
INFO |

10. Apasati butonul Selectare pentru a seta repetarea.

2. Apasati butonul Selectare si afigati ,Radio alarm”.

(~ 2~ ) [Radio alarm]

3. Apasati butonul Introducere/Informatie.

[ EntER
|_inFo

4. Apasati butonul Selectare si afisati ,ON”.

(~ =] [ON]

5. Apasati butonul Introducere/Informatie.

ENTER
N

6. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,,orei”.

(~ -] [{2]: 00

7. Apasati butonul Introducere/Informatie.

8. Apasati butonul Selectare si reglati cifrele ,minutelor”.

(v =) 12:[59)

9. Apasati butonul Introducere/Informatie.

10. Apasati butonul Selectare pentru a seta repetarea.

O data Once
in fiecare zi Daily
Numai in timpul saptamanii Weekday
Numai sdmbata si duminica Weekend

(v~ [Daily]
11. Apasati butonul Introducere/Informatie.
INFO 1

12. Selectati banda de frecventa a radioului.
Apasati butonul Selectare pentru a afisa ,DAB”, ,AM”

sau ,FM”.
2 )

13. Apasati butonul Introducere/Informatie.

(~___~) [Daily]
. Apasati butonul Introducere/Informatie pentru a termina
setarea.

1

—_

( ENTER |
INFO

© va fi afisat pe LCD.
Pentru a anula setarea alarmei, mergetila ,Buzzer alarm”
nca o data si schimbati setarea la ,,OFF”.

O Sunetul alarmei se va opri automat dupa 10 minute.
Sunetul poate fi de asemenea oprit prin apdsarea
oricarui buton.

NOTA
Volumul alarmei sonore nu poate fi schimbat.

@ Setarea temporizatorului alarmei pentru
radio PORNIT

Utilizand functia temporizator alarmé radio PORNIT, radioul

poate fi setat pentru a PORNI la un anumit moment pentru a

va bucura de o transmisiune a postului.

1. Apasati butonul Meniu.

O data Once L ~
in fiecare zi Daily

Numai in timpul séptamanii Weekday (EnTeR |
Numai sdmbata si duminica Weekend

14. Apasati butonul Selectare pentru a afisa un post
presetat.

(=

v~ ) [P2FM 79.5 MHz]

Pentru a selecta un post dupa frecventa de transmisie,
utilizati butonul Cautare.

(e 0 > )| [FM 80.0 MHz|

15. Apasati butonul Introducere/Informatie pentru a termina
setarea.

[EnTER
|_inFo

Wil va fi afisat pe LCD.
O Pentru a anula setarea alarmei radio, mergeti la
,Radio alarm” inca o data si schimbati setarea la ,,OFF”.
NOTA
Volumul radioului va fi la nivelul la care a fost cand
radioul a fost OPRIT ultima data.

REINCARCAREA TELEFONULUI
DUMNEAVOASTRA INTELIGENT

Dispozitive precum un telefon inteligent sau un telefon mobil
pot fi reincarcate prin conectarea dispozitivului la acest
radio.
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Functia de reincarcare este disponibila numai pentru modul
,DAB”, ,FM”, ,AUX” sau ,Bluetooth”. (Reincarcarea nu
poate fi facutd in modul ,AM”.)

NOTA

O La reincarcarea in modul ,AUX” sau ,Bluetooth”, setati
puterea volumului la 20 sau mai putin.

Radioul este conceput pentru a dezactiva iesirea USB
si a mpiedica reincarcarea telefoanelor inteligente si
mobile cand volumul este la 21 sau mai ridicat.

(Pentru modul ,DAB” sau ,FM”, reincarcarea USB va
continua chiar daca puterea volumului este 21 sau mai
ridicat.)

O In rare ocazii, puterea sunetului poate fi intrerupta sau
alimentarea poate fi oprita in timpul reincarcarii cu USB.
Daca survine oricare dintre cazuri, coborati nivelul
volumului sau opriti reincarcarea cu USB.

O Radioul este conceput pentru a dezactiva iesirea USB
si a impiedica reincéarcarea telefoanelor inteligente si
mobile cand nivelul de alimentare al bateriei este scazut.
In cazul in care survin situatiile de mai sus, reincarcati
bateria sau nlocuiti cu o baterie incarcata complet.

O Daca tensiunea este scazuta cand adaptorul CA este
n uz, iesirea USB poate fi decuplata, intrerupand orice
reincarcare.

1. Utilizarea unui cablu USB de conectare/reincércare
disponibil in comert, conectati-va la portul de incarcare
USB situat pe carcasa de stocare a radioului pentru
dispozitive externe. (Fig. 9)

2. Fixati telefonul inteligent cu suporturile si inchideti
capacul. (Fig. 8)

(Consultati ,Fixati dispozitivul extern” de la pagina 143)

NOTA

O Utilizati o baterie complet incarcatd cand utilizati o
baterie ca sursa de alimentare a acestui dispozitiv.

Nu veti putea reincarca telefoanele inteligente si cele
mobile cand nivelul de alimentare a bateriei devine
scazut.

O Timpul necesar pentru incarcare variaza in functie de
telefonul inteligent sau cel mobil care se reincarca.

O Nu utilizati functia de reincarcare pentru oricare alte
dispozitive decat un telefon inteligent sau unul mobil.

O Este posibil ca radioul sa nu poata reincarca unele
modele de telefon inteligent sau mobil.

Doua suporturi pentru cablul de reincarcare, unul pentru

Android si celdlalt pentru Apple (Conector paratrasnet), sunt

incluse.

Selectati suportul care se potriveste cel mai bine cu

dispozitivul dumneavoastra.

O In cazul in care dispozitivul dumneavoastrd este prea
mare pentru carcasa de stocare a dispozitivului extern al
radioului, trageti cablul prin orificiul de acces al cablului.
(Fig. 10)

NOTA
De vreme ce suporturile pentru cablurile de reincércare
sunt concepute pentru terminale de dimensiune
standard, este posibil ca suporturile sa nu fixeze bine
anumite terminale in functie de cablul de reincarcare
utilizat.

INTRETINERE SI VERIFICARE

AVERTISMENT
Atunci cind nu este folosit sau in timpul inspectiei sau
mentenantei, asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
radio de la sursa de curent i inlaturati stecherul de curent
alternativ, bateriile reincarcabile si bateriile de rezerva.

@ Verificarea suruburilor de montare
Verificati regulat toate suruburile de montare si asigurati-
va cd acestea sunt bine stranse. Daca unul din suruburi
se slabeste, strangeti-l imediat. Daca nu faceti acest
lucru pot aparea pericole grave.

Romana

® Curatarea exterioara
Atunci cind aparatul de radio este murdar, curatati-l cu o
cirpa uscata sau cu o cirpa muiata in apa cu sapun. Nu
folositi solventi clorici, benzind sau dizolvant, deoarece
aceste solutii pot distruge elementele plastice.

@ Depozitarea aparatului de radio

Nu depozitati aparatul de radio in urmatoarele locuri.
La indeména copiilor sau usor accesibil acestora
Locuri umede sau cu praf
Locuri cu temperaturi inalte, ca de exemplu interiorul
unui automobil expus la soare
Locuri extrem de reci sau expuse direct curentilor de
aer rece
Locuri cu schimbari dramatice de temperatura
Locuri in care e expus la fum sau aburi, ca de
exemplu in apropierea unor dispozitive de gatit sau
de umezire

MODIFICARI
Gama de scule electrice produsd de HiKOKI este in
permanentd imbunététita si modificata, pentru a include
cele mai noi descoperiri tehnologice.
De aceea, unele piese pot fi modificate fara notificare
prealabila.

o0 O 000

GARANTIE

Garantam sculele electrice HIKOKI in conformitate cu
reglementarile statutare/specifice tarii. Aceasta garantie
nu acopera defectele sau daunele provocate de utilizarea
necorespunzatoare, abuz sau de uzura si deteriorarea
normale. In cazul in care aveti reclamatii, va rugam
sa trimiteti scula electricd nedemontatd, impreuna cu
CERTIFICATUL DE GARANTIE care se gaseste la finalul
prezentelor Instructiuni de utilizare, la o unitate service
autorizata de HiKOKI.

NOTA

Datorita programului de cercetare si dezvoltare continua
al HiKOKI, prezentele specificatii pot fi modificate fara
notificare prealabila.
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Slovenséina

(Prevod izvirnih navodil)

NAZIV DELOV
@ | Antena FM (8 | Gumb za izbiro (-) @ | Gumijasta zaS¢ita
@ | Rocaj Gumb za izbiro (+) ® | DAB indikator radijskega prenosa
. Gumb predvajaj/ustavi (v )
(@) | Zadnji pokrov @0 bluetooth naginu) Indikator Bluetootha
@ | Zvoénik @) | Jezicek © | Indikator oddajanja AM
® Eggf:vkzaShra”ieva"jeZ“”a““h ® | Skatla za AA baterije ® | Indikator AUX
® ?gr'lkc;dzaadapterizmeniénega @3 | Pokrov ® | Indikator oddajanja FM
@ | Pomozni vhod AUX @ | Vmesnik AC ® | Indikator RDS
® | USB polnilni vhod @) | Gumijasta zascita © | Indikator sterea
(@ | Odprtina za dostop kabla @ | Baterija ® [ Indikator alarma
({0 | Gumb za vklop/izklop @ | Prikljucki @ | Indikator alarmnega brencala
@A) | Gumb za izbiro izvira Sprednji pokrov @ [ Indikator radijskega alarma
: Povezovalni kabel za mini stereo Indikator straznega mehanizma
@ | Gumb za meni ® vtikaé ® za mirovanje
(13 | Gumb Enter/Informacije @0 | Pametni telefon © | Indikator izérpane baterije
Gumb za glasnost (-) @) | Vticnica zvo¢nega izhoda @ [ Indikator informacij
(5 | Gumb za glasnost (+) 32 | Drzalo polnilnega kabla ® | Ura
(i | Gumb za iskanje (-) @3 | Drzalo ® | AM/PM indikator
@ | Gumb za iskanje (+) @34 | USB polnilni kabel

VARNOSTNA OPOZORILA V ZVEZI Z
AKUMULATORSKIM RADIEM

Jiy

OPOZORILO

Preberite vas varnostna opozorila in navodila.
Z neupostevanjem opozoril in navodil tvegate elektriéni
udar, poZar in/ali resne telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite.

1.

Uporabljajte le dolo¢eno napajalno napetost.

e Uporaba vecje ali manjSe napetosti pomeni
nevarnost poZzara ali elektri¢nega udara.

Preprecne poskodbe kabla vmesnika AC.

Kabla ni dovolieno spreminjati, na silo upogibati,
zvijati ali vleci, nanj odlagati tezkih predmetov ali ga
poloziti v blizino grelnih naprav.

* Ko naprave ne uporabljate, iztaknite napajalni
vti€ (vmesnik AC) iz elektricne vti€nice in iz radia.
Neupostevanje tega navodila pomeni nevarnost
elektri¢nega udara ali pozara.

Napajalnega vtiéa (vmesnik AC) se ni dovoljeno

dotikati z mokrimi rokami.

* Nevarnost elektricnega urada.

Radia ni dovoljeno uporabljati v kopalnici ali pod

tusem.

* Radi ni dovoljeno uporabljati v mokrih in vlaznih
okoljih in ne na dezju.

* Nevarnost elektriénega udara, emisij dima ali okvare.

Med nevihtami se ni dovoljeno dotikati antene FM

ali napajalnega vti¢a (vmesnik AC).

* Nevarnost elektricnega udara.

Radia ni dovoljeno razstavljati ali spreminjati.

¢ Nevarnost elektricnega udara ali pozara. Servise
in popravila narocite v prodajalni, kjer ste napravo
kupili, ali na pooblaséenem servisu HiKOKI.

Vtaknite in potisnite napajalni vti¢ (vmesnik AC ) do

konca giba.

10.

11.

12,
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¢ Prah ali umazanija med vti¢em in elektri€no vti¢nico
sta lahko vzrok za pozar. Ob¢asno iztaknite napajalni
vti¢ in obriSite prah oz. umazanijo s suho krpo.

Prepreclte vdor predmetov ali vode v ohisje radia.
Ne velja za vmesnik AC in akumulatorsko baterijo
— prepreciti je treba vdor kovinskih ali vnetljivih
predmetov skozi vratca zadaj - nevarnost
elektri¢nega udara ali pozara.

* Preprecite vdor Zeleznega prahu z basnega
refleksa, prahu ali vode v radio.

Ni dovoljeno sedati ali stopati na radio.

* Nevarnost nesrec¢ ali okvar.

Radia ni dovoljeno odlagati na nestabilne podlage

ali visoko dvignjena mesta. Radia ne obesite na

rocaj.

¢ Nevarnost padca radia in s tem po$kodb oz. okvar.

Potem ko nalozite drsni baterijski vlozek, pritrdite

drsni pokrov na sponko, tako da prepredite vreze in

druge poskodbe, do katerih lahko pride med stikom

z obmocjem sponke.

Rokujte z nadomestnimi baterijskimi viozki skrbno

|n previdno.

Nevarnost eksplozije, ¢e baterija ni praviino zamenjana.
Zamenjajte samo z enako ali ustrezno vrsto.
* Nepravilno rokovanje z baterijskimi vlozki pomeni
nevarnost preboda ali uhajanja vsebine in s tem
pozara, poskodb ali onesnazenja okolja. Obvezno
upostevajte varnostne ukrepe, kot sledi
— Uporabljajte le specifi¢ne baterijske viozke
— Baterijskih vloZzkov ni dovolieno segrevati ali
razstavljati

— Baterijskih vlozkov ni dovoljeno odvreci v ogenj
ali vodo

— Baterijskih vloZkov ni dovoljeno napajati

— Pravilno obrnite in namestite baterijske viozke in
preprecite kratki stik

— Rabljenih baterijskih vloZzkov ni dovoljeno
ponovno uporabiti 0z. ni dovoljeno uporabiti
razli¢nih vrst baterijskih viozkov



13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

— Ko radia ne uporabljate, vzemite ven baterijske
vlozke

Ob morebitnem uhajanju vsebine iz baterijskih

vloZkov dobro obrisite ohisje baterijskega viozka.

V primeru stika baterijske teko¢ine s kozo, prizadeto

mesto dobro sperite.

Ce se izpiSe I1, potem ko vkljucite napravo, v kateri

je namescéena akumulatorska baterija, to pomeni, da

je avtonomija baterije majhna.

Radio napajajte z vmesnikom AC ali namestite

napolnjeno akumulatorsko baterijo.

Polnite samo s polnilnikom, ki ga je dologil

proizvajalec.

* Polnilnik, ki ustreza dolo¢enemu tipu akumulatorske
baterije, lahko pomeni nevarnost pozara, ¢e ga
uporabite z drugim tipom baterije.

Radio je dovoljeno uporabljati le s specifiénimi

akumulatorskimi baterijami.

e Uporaba drugih akumulatorskim baterij pomeni
nevarnost poskodb ali pozara.

Akumulatorske baterije, ki jih ne uporabljate, shranite

na mesto, kjer niso v stiku z drugimi kovinskimi

predmeti, kot so sponke za papir, kovanci, kljuci,
zeblji, vijaki in drugi majhni kovinski predmeti, ki
lahko ustvarijo stik med elektriénimi sponkami.

e Kratek stik s terminali na bateriji lahko povzrodi
opekline ali pozar.

Med zlorabo lahko tekocina priteCe iz baterije;

izgobajte se stiku z njo. Ce sluc¢ajno pride do stika,

takoj oprati z vodo. Ce tekocina pride v stik z oémi,
poséite dodatno zdravnisko pomoc.

e Tekocina iz baterije lahko povzro¢i drazenje ali
opekline.

Naroéite servis radia na pooblaséenem servisu,

kjer bodo uporabili enake nadomestne dele.

* Nata nacin se zagotovi nadaljnja varnost radia.

Glavne enote in adapterja ne smete izpostaviti

kapljanju ali Skropljenju in nobenih predmetov,

napolnjenih s teko¢inami, kot so vaze, ne smete
postaviti na enoto in adapter.

Baterij (kompleta baterij ali vstavljenih baterij) ne

smete izpostaviti previsoki vroc€ini, kot na primer

soncu, ognju in podobno.

Vtika¢ adapterja se uporablja kot naprava za

odklop, naprava za odklop bo ostala pripravljena za

uporabo.

ZASCITA VASEGA SLUHA

Neprekinjena izpostavljenost glasnemu hrupu lahko privede
do stalne izgube sluha. Glasnej$a kot je jakost zvoka, krajsi
je ¢as, v katerem lahko nastopi izguba sluha.

Ce poslusate mocéno

jakost zvoka tekom daljSega

¢asovnega obdobja, se bodo vasa uSesa na to navadila.

To

ustvarja iluzijo, da je nivo jakosti zvoka ustrezen, kljub

dejstvu, da lahko $koduje vasemu sluhu.
Upostevajte naslednje, da preprecite izgubo sluha.
POZOR

1.

Pazite, da se vasSa uSesa odpocijejo s tem, da jim
omogocite redne premore in da ne poslusate dolga
c¢asovna obdobja.

Celo €e so nastavljeni varni nivoji jakosti zvoka, lahko
neprekinjeno poslusanje preko daljSih ¢asovnih obdobij
povzrodi izgubo sluha.

Pazite, da ne povecate jakosti zvoka, ko se vas sluh
navadi na uéinek zvoka.

Cuvajte se, da se ne navadite na dolo¢en nivo jakosti
zvoka. Nastavite jakost zvoka na varen nivo preden se
vasa uSesa navadijo na glasne jakosti zvoka.

Ce zacne v vasih usesih zvoniti, ¢e ¢utite neugodje,
ali ée se zdi pogovor medel ali nerazlocen,
prenehajte s posluSanjem glasbe in naj vam
zdravnik pregleda usesa.

Slovenséina

UKREPI OB PRIKLJUCITVI NA
ZUNANJO OPREMO

Nepri¢akovani problemi lahko privedejo do izgube ali
popacenosti podatkov, shranjenih v pametnih telefonih in
drugi periferni opremi, priklju€eni na radio. S to moznostjo v
mislih je treba vedno vnaprej narediti varnostno kopijo.
Upostevajte, da HIiKOKI ne more biti odgovoren za
popacenost ali izgubo podatkov, shranjenih v pametnih
telefonih in drugi periferni opremi, priklju€eni na radio, niti za
Skodo na sami opremi.

OSNOVNE FUNKCIJE

O Predvajanje preko Bluetooth naprav
O Izbirati ro¢no / avtomatsko
O Shraniti (pomnilnik) (postaji 10 DAB + 10 AM + 10 FM)
O Vklop / izklop radijskega alarma
O Priklopna postaja za predvajanje zvoka s pametnih
telefonov in prenosnih predvajalnikov zvoka
O Visoko kakovostni stereo zvo¢nik
O Polnjenje pametnih telefonov in mobilnih telefonov
O ZdruZljivost akumulatorske baterija za elektri¢no orodje
HiKOKI in vmesnika AC
SPECIFIKACIJE
DAB / DAB+: 174,928 do 239,200 MHz
- (BAND 111)
Frekvencni pas | £y 875 do 108 MHz
AM: 522 do 1629 KHz
FM: Gumijasta antena
Antena AM: feritna pali¢na antena (vgrajeno)
Zvocnik 90 mm (8 Q) x 2
izhodna mo¢ 18'V: 7Wx2
Drsni baterijski viozek: DC 14,4V, 18 V
Napajanje v gospodinjstvu
Napajanje (s prilozenim vmesnikom AC)
Nadomestni baterijski vlozki: DC 3V,
dve AA bateriji
Verzija Bluetootha 4,0
Profil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
Bluetooth AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Ob¢utljivost posiljanja/prejemanja:
Razred 2
Zunanje D 405 mm x S 312 mm x V 265 mm
dimenzije (z zloZzeno anteno)
Teza 4,0 kg
O Za primerne vire elektri€nega napajanja glejte navodila
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za uporabo:
Primerni elektri¢ni dobavitelji: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Proizvodnja)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)
Uporabite lahko le spodnje drsne baterije
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Litijeva baterija
(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh
Litijeva baterija
(Proizvodnja) Koki Holdings Co., Ltd.




Slovenséina

SIMBOLI

OPOZORILO
V nadaljevanju so prikazani simboli, uporabljeni pri
stroju. Pred uporabo se prepricajte, da jih razumete.

UR18DSDL : Akumulatorski radio

Za primerne vire elektri¢nega napajanja glejte
navodila za uporabo.

Samo za drzave EU

Elektriénih orodij ne odlagajte med hisne
odpadke!

V skladu z evropsko direktivo 2002/96/ES o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njeni
uresnicitvi v skladu z nacionalnim pravom

se morajo elektri¢na orodja, ki so dosegla
zivljenjsko dobo lo€eno zbirati in okolju prijazno
reciklirati.

Gumb za vklop/izklop

Gumb za izbiro izvira

Gumb za meni

Gumb Enter/Informacije

Gumb za glasnost

Gumb za iskanje

~)| Gumb za izbiro

)| Gumb predvajaj/ustavi

Indikator alarmnega brenc¢ala

il
2]

Indikator radijskega alarma

Indikator iz€rpane baterije

STANDARDNI PRIKLJUCKI

Zraven glavnega orodja (1 orodje) vsebuje paket
pribor, ki je opisan v nadaljevanju.
O Vmesnik AC
O Baterijski vlozek AA ..
O Drzalo polnilnega kabla
(za Applov Lightning konektor)
* Drzalo za Android je vgrajeno v glavno enoto.

Standardni pribor se lahko spremeni brez obvestila.

|
2
1

PRED UPORABO

@ Namestitev rezervnih baterij

Nastavitve ¢asa in radijskih frekvenc lahko shranite tako, da

v enoto namestite baterije.

1. Za dostop do Skatle za shranjevanje rezervnih baterij
odpnite jezi¢ek in odprite zadnji pokrov. (Sl. 1)

2. Odprite $katlo za shranjevanje rezervnih baterij
in vstavitve dve AA bateriji (prilozeni) v $katlo za
shranjevanje v oznac¢eni smeri. (SI. 2)

OPOMBA

O Ne obrnite polaritete baterije (+/-), ko vstavljate baterije.

O Ne mesajte starih in novih baterij. Vedno zamenjajte obe
bateriji hkrati.

O Baterij ne odvrzite v ogenj ali med gospodinjske
odpadke.

@® Namestitev adapterja izmeni¢nega toka

Elektriko lahko dovajate s priklopom adapterja izmeni¢nega

toka (prilozen) v standardno gospodinjsko elektri¢no

vtiénico.

Odstranite gumijasti pokrovéek in priklju¢ite adapter

izmeni¢nega toka v vti¢nico adapterja izmeni¢nega toka.

(Sl. 3)

Nato prikljudite adapter izmeni¢nega toka v elektriéno

vtiénico.

OPOMBA

O Ko adapter izmeni¢nega toka uporabljate skupaj z
baterijami, je adapter glavni vir elektri€énega napajanja in
baterije se ne praznijo.

O Ko adapter izmeni¢nega toka uporabljate skupaj z
baterijami, se baterije ne bodo polnile, saj ta naprava
nima funkcije polnjenja.

Hranjenje adapterja izmeni¢nega toka

Adapter izmeni¢nega toka lahko shranite v prostoru za

zadnjim pokrovom. (SI. 4)

@ Namestitev baterije

POZOR
Ne dotikajte se prikljuckov.
Ce tega ne upostevate, lahko pride do ureznin na rokah
ali drugih poskodb.

S to napravo lahko uporabljate le 14,4 V ali 18 V baterije

drsnega tipa.

Namescanje baterije

Odprite zadnji pokrov, poravnajte baterijo z utori te naprave

in jo potisnite do konca. (SI. 5)

OPOMBA

O Med vstavljanjem ne pritiskajte premo¢no na baterijo.
Ce baterija ne zdrsne enostavno na svoje mesto, je ne
vstavljate pravilno.
Preverite, ali je baterija obrnjena v pravo smer in ali ni¢
ne ovira njene vstavitve.

O Ce se po namestitvi baterije ob vklopu naprave pojavi
4, je baterija skoraj prazna.
V tem primeru uporabite adapter izmeni¢nega toka ali
namestite popolnoma napolnjeno baterijo.

@ Spreminjanje prikaza datuma

Za prikaz datuma so na voljo naslednje izbire.
LLLL/MM/DD (Leto/Mesec/Dan)
MM/DD/LLLL (Mesec/Dan/Leto)
DD/MM/LLLL (Dan/Mesec/Leto)

1. Pritisnite gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikaZete »Date display «.

(= ) [Datedisplay]

148



3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

4. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete izbrani nacin
prikaza datuma.

(v 2] [YYYY/MM/DD]
5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

" ENTER |
| mFo |

@ Nastavite datum

V nadzorni ploS¢i sledite spodnjim korakom, e Zelite
nastaviti datum.
1. Pritisnite gumb za meni.

MENU

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »Date adjust«.

(~ 2] [Date adjust]
3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.
&=

4. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za »leto«.

v =] [2014]
5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

" ENTER |
| mFo |

6. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za
»mesec«.

(~ -] [03] /o

7. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

ENTER |
INFO

8. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za »dan«.

v -] 03/[31]

9. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

ENTER |
| wrFo |

@ Nastavite ¢as

V nadzorni ploS¢i sledite spodnjim korakom, ¢e Zzelite
nastaviti uro.

1. Pritisnite gumb za meni.

MENU

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »Clock adjust«.
(~ 2~ ) [Clock adjust]
3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

4. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za »uro«.

(~ -] [{2]: 00

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

‘/ ENTER
| wrFo” |

6. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za
»minute«.

(v =] 12 :[c5)

7. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

ENTER
NFO__|

8. Pritisnite gumb za izbiro in izberite »12 H« ali »24 H«

(~ 2~ ) [2H [24H

Slovenséina

9. Pritisnite gumb Enter/Informacije.
\

@ Sinhronizirajte datum in éas (le v nacinu
DAB)

1. Pritisnite gumb za izbiro vira in izberite »DAB«.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikaZzete » Date Time Sync«.

(v~ ) |Date Time Sync]|

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

" ENTER
INFO J

4. Pritisnite gumb za izbiro in prikaZite » ON« ali » OFF «.

(~ =] [ON]

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

ENTER |

Ce je izbran » ON«, bo va$ radio sinhroniziral ¢as in datum.

POSLUSANJE RADIJSKIH
PRENOSOV

@ Izbiranje pasovne Sirine DAB, FM ali AM
1. VKLOP.

LO
2. Pritisnite gumb za izbiro vira in izberite radijsko pasovno
$irino (DAB/FM/AM).

sounce] [DAB||AM|[FM]

@ Izbiranje postaj

Samodejna izbira postaje

Dolg pritisk na gumb za iskanje bo samodejno skeniral in
iskal Ciste frekvence radijskih postaj. Za izbiro naslednje
radijske postaje znova dolgo pridrzite gumb za iskanje.

(ka1 w1 ) (Dolg pritisk)

Roéna izbira postaje
Pritisnite gumb za iskanje, ¢e Zelite spremeniti frekvence in
izbrati postajo.

R

Prednastavljena izbira postaje
Pritisnite gumb za izbiro za hiter
prednastavljenimi postajami.

=)

Ob nakupu ni prednastavljenih postaj. Sledite spodnjim
korakom, ¢e Zelite nastaviti prednastavljene postaje.

preklop med

<Roéna nastavitev prednastavitev>
1. Naravnajte na radijsko postajo po lastni izbiri in pritisnite
gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »Preset«.

(~ 2~ ) |Preset]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

" ENTER |
INFO J
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4. Pritisnite gumb za izbiro in izberite Stevilo od 0 do 9, pod
katero naj bo postaja prednastavljena.

(== [Preset|

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije, da nastavite postajo.

<Samodejna nastavitev prednastavitev>

Ta funkcija omogo¢a samodejno nastavitev razpoloZljivih
radijskih postaj na obmodju uporabe.

(Najve¢ 10 postaj)

1. Pritisnite gumb za meni.

e

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete » Auto scan«.

(~ 2~ ] |Auto scan|

3. Pritisnite  gumb  Enter/Informacije za  pricetek
samodejnega prednastavljanja razpolozljivin radijskih
postaj.

OPOMBA

O Predvajana radijska postaja ne bo nastavljena, ¢e je
njena frekvenca presibka.

O V odvisnosti od lokacije uporabe bodo morda nastavljeni
signali, ki ne prihajajo iz radija, kot npr. Sum.

O Gilejte stran 152 pri polnjenju z USB v nacinu »DAB« ali
»FM«.

@ Za boljsi sprejem

FM radijski prenos

Prilagodite sprejem s spreminjanjem smeri in kota antene.
»Stereo« se bo prikazal ob prejemu stereo radijskega
prenosa.

Preklop na mono nacin sprejema lahko zmanjsa hrup.
<Preklop na naéin mono sprejema>

1. Pritisnite gumb za meni.

(i)

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete » Stereo «.
(¥~ ] [Stereo]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

" ENTER |
|_mFo |

4. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete » OFF «.

(v~ ] [OFF
5. Pritisnite tipko Enter/Informacije, da zakljucite namestitev.
AM radijski prenos

Premaknite napravo in jo obrnite v smer najboljSega
sprejema.

<Prilagajanje glasnosti>
Uporabite gumb za glasnost, da prilagodite glasnost od 0
do 30.

(= %)

DRC (DINAMICNI RAZPON
NADZORA) ZA DAB
S tehnologijo DRC boste lazje slisali tihe zvoke, ko radio

uporabljate v hrupnem okolju.
1. Pritisnite gumb za meni.

e

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »DRC «.

(v~ [DRC]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

(EnteR 1
|_vFo”

4. Pritisnite gumb za izbiro in prikaZite » OFF «, »Half« ali

»Full«.
(4 |Half]

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije, da zakljucite
namestitev.

(EnteR 1
|_vFo

PRILAGAJANJE KAKOVOSTI ZVOKA

Kakovost zvoka (nizke tone (Bass)/visoke tone (Treble))
lahko prilagodite svojim zeIJam
1. Pritisnite gumb za meni.

2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikaZete »Select EQ«.

[Select EQ]
3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

(Enter \‘
|_vFo |

4. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »Bass 0 —5«.
»5« je za maksimalni izhod nizkih tonov (bass).
<=-> <+>

0-1-2-3-4-5
[Bass| [3]

5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

(Enter \‘
INFO

(&

(=

6. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »Treble 0 - 5«.
»5« je za maksimalni izhod visokih tonov (treble).
<=-> <+>

0-1-2-3-4-5

(= [Treble]
7. Pritisnite  gumb  Enter/Informacije, da zakljucite
namestitev.

ENTER |
INFO

OPOMBA

O Naradiu nizkih (bass) ali visokih (treble) tonov ni mogoc¢e
nastaviti na »5«, &e je stopnja glasnosti 25 ali vec.

O Ce so nizki (bass) ali visoki (treble) toni nastavljeni na
»5«, bo nastavitev samodejno prilagojena navzdol na
»4«, kadar je stopnja glasnosti pove¢ana nad 25. Se
ved, ko je stopnja glasnosti znizana na 24 ali manj, se bo
znizana nastavitev samodejno povrnila nazaj na »5«.

UPORABA ZUNANJIH NAPRAYV ZA
PREDVAJANJE ZVOKA

Zvok lahko predvajate s pametnimi telefoni, prenosnimi
glasbenimi predvajalniki in z drugimi zunanjimi napravami.
POZOR
Pred predvajanjem glasbe poskrbite za znizanje
glasnosti izhoda na predvajalniku.
OPOMBA
Obstajata dve vrsti povezovalnih kablov, ravni (obi¢ajni)
tip in L tip.
Uporabite L tip kabla, ko povezujete ali hranite vecje
zunanje naprave.
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1. Odprite prostor za shranjevanje zunanje naprave OPOMBA

IZKLOPITE radio in odprite spredniji pokrov. (Sl. 6) O Ko ste napravi enkrat zdruZili, bo ob prihodnjem vklopu
2. Prikljuéite zunanjo napravo naprav povezava vzpostavljena samodejno. Ce je

S komercialno dostopnim povezovalnim kablom za mini Bluetooth povezava izgubljena, ponovno zdruzite

stereo vtika¢ (o 3,5 mm) povezite vti€nico pomoznega napravi.

vhoda AUX radia s vtiénico zvo¢nega izhoda zunanje O Zdruzite lahko najve¢ dve napravi hkrati.

naprave. (Sl. 7) O Povezljivost z vsemi Bluetooth napravami ni nujno
3. Pritrdite zunanjo napravo zagotovljena. Pred poskusom vzpostavitve povezave

Desna in leva drzala lahko premaknete na desno ali levo vedno preverite zdruzljivost.

tako, da stisnete vrh in dno vsakega drzala. 4. Predvajanje

Zunanijo napravo pritrdite med dve drzali. (SI. 8) Pred predvajanjem glasbe poskrbite za znizanje
4. Predvajanje glasnosti izhoda na Bluetooth napravi.

Ko je radio VKLOPLJEN, pritisnite gumb za izbiro izvira, Glasnost lahko prilagodite preko radia.

da prikazete »AUX «. Uporabite Bluetooth napravo za izbiro posnetkov.

— Posnetke lahko izberete tudi z radijskimi kontrolnimi

gumbi

Pred predvajanjem glasbe poskrbite za znizanje

glasnosti izhoda na zunanji napravi. L= ¥ =~ J (Glasnost)

Glasnost lahko prilagodite preko radia. e o _—
(Predvajaj/Ustavi, I18¢i)

[ = 9 < ] (Glasnost) OPOMBA
Zaprite sprednji pokrov za tem, ko ste izbrali posnetkein O Nekatere Bluetooth naprave se morda ne bodo odzivale
prilagodili glasnost. na radijske kontrolne gumbe.

OPOMBA O Glejte stran 152 pri polnjenju z USB v nadinu
Stopnje glasnosti morda ne boste mogli povecati, ¢e je »Bluetooth«.
stopnja glasnosti zunanje naprave prenizka.

OPOMBA UPORABA FUNKCIJE CASOVNIKA

O Kadar povezujete pametni telefon, se zavedajte, da se
pri nekaterih modelih zvonjenje ob dohodnih klicih ne @ Nastavljanje éasovnika spanja

predvaja preko zvocnika. Napajanje lahko nastavite tako, da se po dolo¢enem ¢asu

O Zunanje naprave lahko poskodujete, ¢e jih uporabljate ; o L A h
na méstih pkjer SO izppostavljerj1e soncJu aI’i) visoJkim samodejno IZKLOPI s pomogjo funkeije éasovnika spanja.
, 1. Pritisnite gumb za meni.

temperaturam.
O Glejte stran 152 pri polnjenju z USB v na&inu »AUX «.
2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »Sleep«.
POVEZOVANJE Z BLUETOOTH
NAPRAVAMI [~ 2] [Sleep]

3. Pritisnite gumb Enter/Informacije.

ENTER |

Ce so pametni telefoni, prenosni glasbeni predvajalniki in
druge naprave zdruZzljivi z Bluetoothom, lahko zvok iz te

naprave predvajate preko Bluetooth komunikacije. 4. Pritisnite gumb za izbiro, da prilagodite Gasovni interval
1. ZdruZevanje naprav (Pairing) (Registracija naprav) (med »0-90« minut), ki naj prete¢e do IZKLOPA
Bluetooth komunikacija zahteva zdruzevanje naprav. napajanja.
E;/g{'ngluetooth napravo nastavite na nacin zdruZevanja (= ) |30 Min |

(Za navodila glede zdruzevanja naprav glejte prirognik 5. Pritisnite gumb Enter/Informacije.
Bluetooth naprave, ki jo Zelite uporabiti.) @

2. Nastavite radio na nacin zdruzevanja naprav S
Pritisnite gumb za izbiro izvira, da prikazete »Bluetooth«. 6. »Sleep« bo prikazano na LCD.

O Da bi preverili preostanek ¢asa, ponovno pritisnite gumb

sowrce| | Bluetooth za meni in izberite »Sleep«. )
Dolgo pridrzite gumb igraj/ustavi (nahaja se med gumbi o] ga prekllc ¢asovnika spanja nastavite ¢as za IZKLOP na
za iskanje), dokler »Bluetooth«, ki se prikaze, ne utripa. minut.

~ @ Nastavljanje alarma (Zvocni alarm)
(Dolg pritisk) |Ready Radio lahko nastavite tako, da se ob doloéenem &asu sprozi

) _ piskajoi alarm.
Na vasi Bluetooth napravi na seznamu povezanih 1 Pritisnite gumb za meni.
naprav izberite »UR18DSDL«, da zaklju€ite zdruzevanje
naprav. L MENUJ

3. Vnesite varnostni kljuc (pass key) ) 2. Pritisnite gumb za izbiro, da prikaZete »Buzzer alarm«.

Nekatere Bluetooth naprave pri povezovanju morda
zahtevajo vnos vamostnega kljuéa (pass key). (= 2 ) |Buzzer alarm]
V tem primeru vnesite »0000«. 3. Pritisnit b Enter/Inf "
Poleg tega, Ce je zahtevana odobritev povezave, vnesite - rriisnite gumb Enter/intormacije.

»authorized (odobreno)«.

Povezava je uspeSno vzpostavijena, ko se prikaze — . o
»Connecteds. 4. Pritisnite gumb za izbiro, da prikaZete »ON«.

(v~ [ON|
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5. Pritisnite gumb Enter/Informacije. 10. Pritisnite gumb za izbiro, Ce Zelite nastaviti ponavljanje.
) Enkrat Once
6. Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za »uro«. Dnevno Daily
] - 00 Le ob delovnikih Weekday
7. Pritisnite gumb Enter/Informacije. Le ob sobotah in nedeljah Weekend
() (v 2 ) [Daily
8. P;iqt_iﬁn{te gumb za izbiro in prilagodite Stevke za 11 Pritisnite gumb Enter/Informacije.
AL (=)
=2 12: |
L - ) 12 " 12. Izberite pasovno $irino radia.
9. Pritisnite gumb Enter/Informacije. Pritisnite gumb za izbiro za prikaz »DAB«, »AM« ali
2 »FMe.
10. Pritisnite gumb za izbiro, ¢e Zelite nastaviti ponavljanje.
Enkrat Once 13. Pritisnite gumb Enter/Informacije.
Dnevno Daily s |
Le ob delovnikih Weekday 14. Pritisr]ite gumb za izbiro za prikaz prednastavljene
Le ob sobotah in nedeljah Weekend postaje.
, (v~ [P2FM79.5 MHz]
(=4 2 | Da||Y| Za izbiro postaje glede na frekvenco radijskega prenosa
11. Pritisnite  tipko  Enter/Informacije, da  zakljucite uporabite gumb za iskanje.
namesttev. (ea v w2 ) [FM 80.0 MHZ]
ks 15. Pritisnite  tipko  Enter/Informacije, da  zakljuCite
© bo prikazano na LCD. namestitev.
O Za preklic nastavitve alarma pojdite znova na E J
»Buzzer alarm« in spremenite nastavitev na » OFF «. S )
O Zvok alarma se bo samodejno izklopil po 10 minutah. il bo prikazano na LCD. o
Zvok lahko izklopite tudi s pritiskom na poljubni gumb. O Za preklic nastavitve radijskega alarma pojdite znova na
OPOMBA »Radio alarm« in spremenite nastavitev na »OFF«.
Glasnosti zvoénega alarma ni mogo&e spremeniti. OPOMBA
N . « ik diisk | Glasnost radia bo na nivoju, na katerem je bila ob
@ Nastavitev ¢asovnika radijskega alarma zadnjem IZKLOPU radia.

S funkcijo ¢asovnika radijskega alarma lahko radio nastavite
tako, da se VKLOPI ob dolo¢enem ¢asu in predvaja prenos
radijske postaje.

1.

Pritisnite gumb za meni.

[MENU

Pritisnite gumb za izbiro, da prikaZete »Radio alarm«.

(~ 2~ ] [Radioalarm]

Pritisnite gumb Enter/Informacije.

" ENTER |
INFO

Pritisnite gumb za izbiro, da prikazete »ON«.
<~ N ON
Pritisnite gumb Enter/Informacije.

Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za »uro«.

[2]: 00

Pritisnite gumb Enter/Informacije.

Pritisnite gumb za izbiro in prilagodite Stevke za
»minute«.

2] 12:
Pritisnite gumb Enter/Informacije.

" ENTER |
| mFo |

POLNJENJE VASEGA PAMETNEGA
TELEFONA

Naprave, kot so pametni in mobilnih telefoni, lahko napolnite
tako, da jih prikljucite na ta radio.

Funkcija polnjenja je na voljo le v nadinu »DAB«, »FM«,
» AUX « ali »Bluetooth«. (Polnjenje ni mozno v nacinu »AM«.)
OPOMBA

O

152

Pri polnjenju v nacinu » AUX« ali »Bluetooth« nastavite
glasnost izhoda na 20 ali manj.

Radio je oblikovan tako, da prekine USB izhod in
polnjenje pametnih ter mobilnih telefonov, kadar je
glasnost nastavljena na 21 ali veé.

(V nacinu »DAB« ali »FM« se bo polnjenje preko USB
nadaljevalo tudi kadar je glasnost izhoda nastavljena na
21 alivec.)

Redko se lahko zgodi, da se med napajanjem preko
USB zvocni izhod prekine ali napajanje zaustavi.

Ce se to zgodi, znizajte stopnjo glasnosti ali prekinite
polnjenje preko USB.

Radio je oblikovan tako, da prekine USB izhod in
polnjenje pametnih ter mobilnih telefonov, kadar je
baterija skoraj prazna.

Ce se zgodi prej omenjeno, napolnite baterijo ali jo
zamenjajte s popolnoma napolnjeno baterijo.

Ce je med uporabo adapterja izmeni¢nega toka napetost
nizka, se lahko USB izhod prekine in zaustavi polnjenje.

. Ce uporabljate komercialno dostopen USB povezovalni/

polnilni kabel, ga priklju¢ite v USB polnilni vhod, ki se
nahaja v prostoru za shranjevanje zunanjih naprav na
radiu. (SI. 9)



2. Pametni telefon pritrdite z drzali in zaprite pokrov. (SI. 8)
(Glejte »Pritrdite zunanjo napravo« na strani 151)

OPOMBA

O Kadar uporabljate baterijo kot vir napajanja te naprave,
uporabite popolnoma napolnjeno baterijo.

Pametnih ali mobilnih telefonov ne boste mogli polniti, ko
bo baterija skoraj prazna.

O Cas, ki je potreben za polnjenje, se spreminja v
odvisnosti od pametnega ali mobilnega telefona, ki ga
polnite.

O Funkcije polnjenja ne uporabljajte za naprave, ki niso
pametni ali mobilni telefoni.

O Radio morda ne bo napolnil nekaterih modelov pametnih
ali mobilnih telefonov.

PriloZeni sta dve drzali polnilnih kablov, eno za Android in

drugo za Apple (Lightning connector prikljucek).

Uporabite drzalo, ki se najbolje prilega vasi napravi.

O Cejeva$anaprava prevelika za v prostor za shranjevanje
zunanje naprave na radiu, povlecite kabel skozi odprtino
za dostop kabla. (Sl. 10)

OPOMBA
Ker so drzala za polnilni kabel oblikovana za prikljucke
standardne velikosti, drzala morda ne bodo trdno pritrdila
dolocenih priklju¢kov, kar je odvisno od uporablienega
polnilnega kabla.

VZDRZEVANJE IN SERVIS

OPOZORILO
Ko radia ne uporabljate ali pred servisom oz.
vzdrZzevanjem, obvezno iztaknite vti¢ AC, vzemite ven
akumulatorske in nadomestne baterije.

® Pregled montaznih vijakov
Redno pregledujte montazne vijake, tako da se
prepricate, da so pravilno priviti. Vse odvite vijake, takoj
privijte. Ce vijakov ne privijete, ustvarite situacijo resnih
nevarnosti.

@ Ocistite zunanjost
Onesnazeni radio obriSite s suho mehko krpo ali
krpo, navlazeno z milnico. Ni dovoljeno uporabiti topil
z vsebnostjo klora, bencina ali razredCil za barve —
nevarnost poskodb plasti¢nih delov.

® Shraniti radio

Radia ni dovoljeno shraniti, kot sledi:

O V dosegu ali kjer je enostavno dostopno otrokom

O vlazna in prasna mesta

O visoke temperature, kot je notranjost vozila ali
neposredno izpostavljeno sonéni svetlobi

O izredno hladna mesta ali neposredna izpostavljenost
mrzlim prepihom

O drasti¢ne spremembe temperature

O dim ali hlapi, kot je blizina kuhalnih aparatov ali
vlazilnikov

SPREMEMBE
V podjetju HiIKOKI elektri¢no orodje stalno izboljSujemo
in spreminjamo, tako da ga izpopolnimo v smislu
najnovejsih tehnoloskih standardov.
Temu ustrezno se lahko doloceni deli spremenijo brez
predhodnega obvestila.

Slovenséina

GARANCIJA

Garantiramo za HiKOKI elektricna orodja v skladu z
ustavno/drzavno veljavnimi uredbami. Garancija ne pokriva
napak ali poskodb, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe,
zlorabe ali normalne obrabe. V primeru pritozbe posljite
nerazstavljeno elektriéno orodje skupaj z GARANCIJSKIM
CERTIFIKATOM, ki ga najdete na koncu teh navodil za
uporabo, na pooblaséeni servisni center HIKOKI.

OPOMBA

Podjetie HIKOKI vodi politiko stalnih raziskav in razvoja,
zato se specifikacije v nadaljevanju lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.
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(Preklad pévodnych pokynov)

NAZVY CASTI

@ | Anténa FM ® | Tlacidlo vyberu (-) @ | Gumeny kryt

@ | Drzadlo Tlagidlo vyberu (+) ® | Indikator vysielania v pasme DAB

P . Tlacidlo prehravania/zastavenia oo

@) | Zadny kryt @0 (pre rezim blustooth) Indikator Bluetooth

(@ | Reproduktor @) | Putko © | Indikator vysielania v pasme AM
Ulozné puzdro na externé ) - oo

® zariadenia @) | Priehradka na batériu typu AA © | Indikator AUX

(® | Konektor sietového adaptéra @ | Veko ® | Indikator vysielania v pasme FM

(@) | Konektor vstupu AUX @4 | Sietovy adaptér ® [ Indikator RDS

(®) | Nabijaci konektor USB @ | Gumeny kryt © | Indikator stereofénneho rezimu

(©) | Pristupovy otvor ku kéblu 0 | Batéria ® | Indikator budika

0 | Vypina¢ @) | Kontakty @ | Indikator budika so bzuc¢iakom

@) | Tlacidlo volby zdroja Predny kryt @ | Indikator budika s radiom

p - Kabel so stereoféonnym o N ,

@ | Tla¢idlo Menu @ konektorom typu mini ® | Indikator Casovaca spanku

3 | Enter (Zadat)/Informacné tlacidlo | @) | Smartfén © | Indikator vybitej batérie

(14 | Tlagidlo hlasitosti (-) @) | Konektor vystupu zvuku ® | Informacny indikator

@ | Tlagidlo hlasitosti (+) @2 | Drziak nabijacieho kabla ® | Hodiny

Tiagidlo vyhfadavania (-) ® | Drziak ® | [makator vysielania v pasme AW/

@ | Tlacidlo vyhlradavania (+) @34 | Nabijaci kabel USB

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
PRE AKUMULATOROVE RADIO

/\ VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a
vSetky pokyny.

Nedodrzanie upozorneni a pokynov méze viest k Urazu
elektrickym prddom, poziaru alebo vaznemu poraneniu.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozZte, pretoze v
budtcnosti ich méZete potrebovat.

1. Pouzivajte len uvedené napétie zdroja napajania.

e Iné napatie mobze spodsobit poziar alebo Uraz
elektrickym pradom.
2. Davajte pozor, aby sa neposkodil kabel sietového
adaptera
Kabel neupravujte, neohybajte pouzitim nadmernej
sily, neskricajte, netahajte, neukladajte nan
tazké predmety ani ho neumiestriujte do blizkosti
vykurovacich zariadeni.

e Ked radio nepouzivate, vytiahnite z neho aj z
elektrickej zasuvky napéjaci kabel (sietovy adaptér).
V opacénom pripade mdze dojst k urazu elektrickym
prudom alebo poziaru.

3. Zastréky napajacieho kabla (sietového adaptéra)
sa nedotykajte mokrymi rukami.
¢ Mohlo by dojst k urazu elektrickym prudom.

4. Radio nepouzivajte v ktiipel'ni ani v sprche.

e Radio nepouzivajte na vlihkych alebo mokrych
miestach ani ho nepouzivajte v dazdi.

e Mohlo by dojst k urazu elektrickym pradom,
uvolfiovaniu dymu alebo poruche.

5. Antény FM ani zastrcky napajacieho kabla
(sietového adaptéra) sa nedotykajte pocas burok.
¢ Mohlo by ddjst k Urazu elektrickym pradom.

6. Radio nerozoberajte ani neupravuijte.

* Mohlo by déjst k urazu elektrickym prudom alebo
poZiaru.

Kontroly a opravy by mal vykonavat predajca, od
ktorého ste vyrobok kupili, alebo servisné stredisko
pre elektrické naradie spolo¢nosti HIKOKI.

7. Zastréku napajacieho kabla (sietového adaptéra)
bezpecne zasunte az na doraz.
¢ Prach alebo necistoty medzi zastrékou napajacieho

kabla a elektrickou zasuvkou mézu spbsobit poziar.
Zastréku napajacieho kabla pravidelne vytahujte a
prach alebo necistoty utierajte suchou handri¢kou.

8. Nedovolte, aby sa dovnutra radia dostali cudzie
predmety alebo voda.

e Ak sa do priestoru za zadnymi dvierkami dostane
akykolvek kovovy alebo horfavy predmet okrem
siefového adaptéra a nabijatelnej batérie, moze
dojst k urazu elektrickym prudom alebo poziaru.

* Davajte pozor, aby sa do radia nedostal zelezny prasok
z reproduktorov s odrazom basov, prach ani voda.

9. Na radio nesadaijte ani nestupajte.
¢ Mohlo by déjst k nehodam alebo poruche.

10. Radio neumiestfiujte na nestabilné ani vysoko
poloZené miesta. Nenechajte radio visiet na kl'uéke.
e Radio mdze spadnut a spdsobit poranenie alebo

poruchu.

11. Ak nie je vlozena posuvna batéria, nasadte na
svorkovnicu posuvny kryt, aby ste zabranili
porezaniu a d’alSim poraneniam, ku ktorym méze
dojst dotknutim sa oblasti svorkovnice.

12. So zaloznymi batériami zaobchadzajte opatrne.

* Nebezpecenstvo vybuchu pri nespravnej vymene
batérie. Batériu nahradzujte len rovnakym alebo
rovnocennym typom.

* Nespravne zaobchadzanie s batériami méze viest
k ich zlomeniu alebo uniku tekutiny a naslednému
poZziaru, poraneniu os6b alebo znedisteniu okolia.
Dodrziavajte nasledujuce preventivne opatrenia.

— Pouzivajte len ur€ené batérie

— Batérie nezohrievajte ani nerozoberajte
— Batérie nehadzte do ohna ani vod

— Batérie nenabijajte
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— Dbajte na to, aby boli batérie spravne oto¢ené, a
vyhybajte sa skratom
— Pouzité batérie nepouzivajte
nepouzivajte rozne typy batérii
Ked radio nepouzivate, vyberte z neho batérie
Ak z batérii unikne tekutina, docista utrite kryt batérii.
Ak niektora ¢ast vasho tela pride do styku s tekutinou
z batérii, dokladne ju umyte.
Ak vlozite nabijatelnu batériu a po zapnuti napajania
sa zobrazi ikona 1, batéria je takmer vybita.
Napajajte radio pomocou sietového adaptéra alebo
vlozte nabitu batériu.
13.Na nabijanie pouzivajte
vyrobcom.
* Nabijacka vhodna pre urcity typ nabijatelnych batérii
moze pri pouzivani s inou batériou spdsobit poziar.
14.Radio pouzivajte len so Specificky navrhnutou
nabijatel'nou batériou.
* Pouzitie inej nabijatelnej batérie moéze viest k
poraneniu a poZziaru.

15.Ked’ nabijatelni batériu nepouzivate, odlozte ju
dalej od inych kovovych predmetov, napriklad
spon na papier, minci, kl'i¢ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré
mozu sposobit prepojenie oboch pdélov batérie.

* Prepojenie polov batérie méze spdsobit popaleniny
alebo poziar.

16.V nevhodnych podmienkach moéze z batérie
vystreknut tekutina. Vyhnite sa kontaktu s touto
tekutinou. Ak déjde k nahodnému kontaktu,
postihnuté miesto oplachnite vodou. Ak sa tekutina
dostane do o¢i, vyhl'adajte lekarsku pomoc.

e Tekutina vystreknutd z batérie modze spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

17.Servis radia zverte kvalifikovanému opravarovi,
ktory pouziva len identické nahradné diely.

e Tym sa zaruéi zachovanie bezpeénosti radia.

18. Hlavnu jednotku ani adaptér nevystavujte G€inkom
kvapkajticej alebo teélicej vody. Ziadne predmety,
ktoré su naplnené kvapalinou, ako napriklad vazy,
neumiestiujte na jednotku a ani adaptér.

19. Batérie (sada batérii alebo nainstalované batérie)
by nemali byt vystavené nadmernému teplu, ako je
sIne¢né Ziarenie, ohei a podobne.

20. Sietova zastrcka z adaptéra sa pouziva ako odpajacie
zariadenie, ktoré by sa malo dat l'ahko pouzivat.

OCHRANA SLUCHU

NepretrZité vystavenie hlasnym zvukom méze viest k
trvalému poskodeniu sluchu. Cim je hlasitost vy$sia, tym
skor moze strata sluchu nastat.

Ak budete dlhsi ¢as pocuvat zvuk s vysokou hlasitostou, usi

si nan zvyknu. Vdaka tomu sa mézete mylne domnievat,

Ze hlasitost je primerana, aj ked v skutoénosti moéze

poskodzovat vas sluch.

Ak chcete zabranit strate sluchu, dodrziavajte nasledujluce

opatrenia.

UPOZORNENIE

1. Doprajte svojim uSiam odpoéinok - robte si
pravidelné prestavky a nepocuvajte radio dlhy ¢as.
Dlhodobym poé&uvanim si méZete poskodit sluch dokonca
aj v pripade, Ze je nastavena bezpeéna hlasitost.

2. Dbajte na to, aby ste nezvySovali hlasitost, pretoze
sluch sa prispésobuje zvukovému vystupu.

Davajte pozor, aby ste si nezvykli na uréitu hlasitost.
Skor nez si vase usi zvyknu na vysoku hlasitost, nastavte
bezpeénu uroven hlasitosti.

3. Ak vam v usiach zaéne zvonit, ak pocitujete
nepohodlie, pripadne ak sa vam konverzacia zda
slaba alebo nezrozumitel'na, prestarite poéuvat
hudbu a nechaijte si usi vysetrit lekarom.

znova  ani

len nabijacku uréenu

Slovencéina

PREVENTIVNE OPATRENIA
PRI PRIPAJANI K EXTERNEMU
ZARIADENIU

Udaje ulozené v smartfénoch a inych periférych
zariadeniach pripojenych k radiu sa mézu v doésledku
neoc¢akdavanych problémov stratit alebo poskodit. Pamatajte
na to a vopred tieto Udaje zalohujte.

Spolo¢nost  HIKOKI  neprebera  zodpovednost za
poskodenie ani stratu udajov ulozenych v smartfénoch a
inych periférnych zariadeniach pripojenych k radiu ani za
poskodenie samotného zariadenia.

HLAVNE FUNKCIE

Prehravanie zo zariadenia s rozhranim Bluetooth
Manualny/automaticky vyber

Ukladanie (do paméte) (stanic 10 DAB + 10 AM + 10 FM)
Zapnutie/vypnutie radia/budik

Dokovacia stanica na prehravanie zvuku zo smartfénov
a prenosnych prehravac¢ov hudby

Vysokokvalitny stereofénny reproduktor

Nabijanie smartfénov a mobilnych telefénov
Kompatibilita s nabijatelnou batériou a sietovym
adaptérom pre elektrické naradie HiIKOKI

SPECIFIKACIE

DAB /DAB+: 174,928 az 239,200 MHz
(BAND I11)

FM: 87,5 az 108 MHz

AM: 522 a7 1629 kHz

FM: gumena anténa
AM: anténa s feritovym jadrom
(zabudovand)

90mm(8(2)><2

v wistpny | SEL0 2P £ 2

vykon 18'V: TWx2
Posuvna batéria: DC 14,4V, 18 V
Zdroj napajania v doméacnosti, striedavy

oo

00O 00O

Frekvencné
pasmo

Anténa

Reproduktor

Zdroj prad
napajania (pouzitim dodaného sietového
adaptéra)
Zalozné batérie: DC 3 V, dve batérie AA
Bluetooth ver. 4,0
Profil:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Citlivost odosielania/prijmu: Trieda 2
Vonkajsie D 405 mm x S 312 mm x V 265 mm
rozmery (so zasunutou anténou)
Hmotnost 4,0 kg

O Pre vhodny zdroj napajania si pozrite pokyny:
Pouzitelné zdroje napdjania: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Vyrobca)

HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)

O Pouzivajte len nasledovnu zasuvaciu batériu

(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Litiova batéria

(Model) BSL1830: 18V 3000 mAh
Litiova batéria

(Vyrobca) Koki Holdings Co., Ltd.
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Slovenéina

SYMBOLY

VYSTRAHA
NizSie su zobrazené symboly, ktoré sa v pripade
strojného zariadenia pouzivaju. Pred pouzitim
naradia sa oboznamte s vyznamom tychto symbolov.

UR18DSDL : Akumulatoroveé radio

Pre vhodny zdroj napéjania si pozrite pokyny.

Iba pre krajiny EU

Elektrické naradie nelikvidujte spolu s domacim
odpadom!

Aby ste dodrzali ustanovenia europskej
smernice 2002/96/ES o odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeniach a jej
implementéciu v zmysle narodnej legislativy,

je potrebné elektrické naradie po uplynuti

jeho doby zivotnosti separovat a dorucit na
environmentalne prijatelné miesto recyklovania.

Vypina¢

Tlacidlo volby zdroja

Tla¢idlo Menu

Enter (Zadat)/Informaéné tlacidlo

)| Tlagidlo hlasitosti

)| Tlagidlo vyhladavania

~ | Tlagidlo vyberu

Tlacidlo prehravania/zastavenia

Indikator budika so bzuc¢iakom

[l
/1

Indikator budika s radiom

Indikator vybitej batérie

STANDARDNE PRISLUSENSTVO

Okrem hlavnej jednotky (1 jednotka) obsahuje balenie
prislusenstvo, ktoré je uvedené nizsie.
O Sietovy adaptér........ccooceiiiiiriiiinere e
O Batérie AA
O Drziak nabijacieho kabla....
(pre konektor Lightning spolo¢nosti Apple)
*Drziak pre zariadenia so systémom Android je
zabudovany v hlavnej jednotke.

Standardné  prislugenstvo
predchadzajuceho oznamenia.

bez

zmenam

podlieha

PRED POUZIVANIM

@ Vlozenie zaloznych batérii

Nastavenie ¢asu a frekvencii rozhlasovych stanic mozete

ulozit vloZzenim zaloznych batérii do jednotky.

1. Aby ste sa dostali k priehradke pre zalozné batérie,
uvolnite putko a otvorte zadny kryt. (Obr. 1)

2. Otvorte priehradku na zalozné batérie a vioZte dve
(prilozené) batérie typu AA do priehradky v uvedenom
smere. (Obr. 2)

POZNAMKA

O Privkladani batérii nemenite ich polaritu (+/-).

O Nemiesajte staré a nové batérie. Vzdy vymienajte obidve
batérie naraz.

O Batérie nevyhadzujte do domového odpadu, ani ich
nehadzte do ohna.

@ Pripojenie sietového adaptéra

Pomocou (prilozeného) sietového adaptéra je mozné ziskat

napajanie zo Standardnej elektrickej zasuvky.

Odtiahnite gumeny kryt a zapojte sietovy adaptér do

konektora sietového adaptéra. (Obr. 3)

Potom zapojte sietovy adaptér do elektrickej zasuvky.

POZNAMKA

O Ak sa sucasne pouziva s batériami, siefovy adaptér
je hlavnym zdrojom energie a batérie sa nebudu
spotrebuvat.

O Ak sa pouziva suc¢asne so sietovym adaptérom, batérie
sa nebudu dobijat, pretoze tento pristroj nema funkciu
nabijania.

Ulozenie sietového adaptéra

Sietovy adaptér mozno odlozit do priehradky za zadnym

krytom. (Obr. 4)

@ Viozenie batérie

UPOZORNENIE
Nedotykajte sa kontaktov.
V opaénom pripade by mohlo ddjst k zraneniu ruky alebo
inému poraneniu.

S tymto zariadenim je mozné pouzit len 14,4 V alebo 18 V

typ zasuvnej batérie.

Vkladanie batérie

Otvorte zadny kryt, zarovnajte batériu do drazky tohto

zariadenia a Uplne ju zasurite. (Obr. 5)

POZNAMKA

O Privkladani batérie nevyvijajte Ziaden nadmerny tlak. Ak
sa batéria neda l'ahko zasunut na miesto, nie je spravne
zasunuta.
Skontrolujte, €i je batéria spravne oto€ena a i zasunutiu
nebrani Ziaden cudzi predmet.

O Ak sa po vlozZeni batérie a zapnuti zariadenia zobrazi
ikona [IZ1, stav nabitia batérie je nizky.
V takejto situacii pouzite sietovy adaptér alebo vlozte
plne nabitu batériu.

® Zmena zobrazenia datumu

Pre zobrazenie datumu su k dispozicii nasledujuce volby.
YYYY/MM/DD (rok/mesiac/der)
MM/DD/YYYY (mesiac/deri/rok)
DD/MM/YYYY (deri/mesiac/rok)

1. Stlaéte tlacidlo Menu.

2. Stlac¢enim tlac¢idla vyberu zobrazte ,Date display*.

(¥ 2 ) |Date display |

3. Stlacte Enter/Informaéné tlacidlo.

|_inFo 1
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4. Stlac¢enim tlacidla volby sa zobrazi vyber displeja s
datumom podla vasho vyberu.

(~ 2~ [YYYY/MM/DD]

5. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.
o

@ Nastavenie datumu

Pomocou ovladacieho panela postupom podla nizsie
uvedenych krokov nastavte datum.
1. Stlaéte tlacidlo Menu.

=

2. Stlacenim tlac¢idla vyberu zobrazte ,Date adjust®.

(~___ ~ ] [Date adjust]

3. Stladte Enter/Informacné tlacidlo.

( ENTER |
|_inFo

4. Stlacte tlacgidlo vyberu a nastavte &islice pre ,rok*.

(v~ 2] [2014]

5. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

ENTER
INFO'

6. Stlacdte tlacidlo vyberu a nastavte Cislice pre ,mesiac*.

(~ -] [03] /o

7. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

ENTER
INFO
M

8. Stlacte tlacidlo vyberu a nastavte cislice pre ,den*.

(v 2] 03/[31]

9. Stladte Enter/Informacné tlacidlo.

" TER |

@ Nastavenie ¢asu

Pomocou ovladacieho panela postupom podla nizSie
uvedenych krokov nastavte ¢as.

1. Stlacte tlacidlo Menu.

2. Stlacenim tlacgidla vyberu zobrazte ,Clock adjust*.

(v~ ) [Clock adjust|

3. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

ENTER |

4. Stlacte tlacgidlo vyberu a nastavte &islice pre ,hodinu®.

2

Stlacte Enter/Informaéné tlacidlo.

INFO

6. Stlacte tlacidlo vyberu a nastavte Cislice pre ,minuty*.

(v -] 12:[65)

7. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

ENTER
INFO

8. Stlagenim tlacidla vyberu sa zobrazi 12 H* alebo ,,24 H*

12H] [24H]

9. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

ENTER |
INFO

uv

Slovencéina

@ Synchronizacia ¢asu a datumu (len
rezim DAB)
1. Stlacte tlacidlo vyberu zdroja a zvolte ,DAB*.

2. Stlac¢enim tlacidla vyberu zobrazte ,Date Time Sync*.

[Date Time Sync|

3. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

(4

&5
4. Stlacte tlacidlo vyberu a zobrazte ,ON* alebo ,OFF*.

_~ 2~ | [ON]

5. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

L INFO J

Ak sa vyberie ,ON“, vase radio bude mozné synchronizovat
s ¢asom a datumom.

POCUVANIE ROZHLASOVEHO
VYSIELANIA

. Vyber pasma DAB, FM alebo AM
. Zapnite.

2. Stlacte tlagidlo vyberu zdroja a zvolte pasmo radia
(DAB/FM/AM).

sounce] [DAB||AM][FM]

@ Vyber stanic

Automaticky vyber stanice

DIh&im podrzanim tlacidla vyhladavania sa automaticky
naskenuju a vyhladaju vyladené frekvencie vysielania
stanice. Pre vyber nasledujucej vysielacej stanice znovu
dihsie podrite tlacidlo vyhladavania.

)| (DIh&ie podrzte)

Manualny vyber stanice
Stlaéte tlacdidlo vyhladavania pre zmenu frekvencie a
vyberte stanicu.

[ e D) »pl

Vyber predvolenej stanice

Stla¢te tladidlo vyberu pre rychle prepinanie medzi
predvolenymi stanicami.

V Case zakupenia predvolené stanice nie su nastavené.

Pomocou nizSie uvedenych krokov moézete predvolené
stanice uloZit.

<Manualne ukladanie predvolenych stanic>
1. Naladte radiovu stanicu podla vasho vyberu a stlacte
tlac¢idlo Menu.

2. Stlac¢enim tlacidla vyberu zobrazte ,Preset”.

|Preset|
3. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

(4
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Slovenéina

4. Stlacte tlagidlo vyberu a pre uloZenie stanice vyberte
predvolené €islo od 0 po 9.

(v 2] [Preset
5. Stladte Enter/Informaéné tlacidlo pre uloZenie stanice.

ENTER
INFO

<Automatické ukladanie predvolenych stanic>

Tato funkcia umoznuje automatické nastavenie dostupnych
radiovych stanic v danej oblasti.

(maximalne 10 stanic)

1. Stlacte tlacidlo Menu.

ac

2. Stlacenim tlac¢idla vyberu zobrazte , Auto scan®.

(~ 2~ ] |Auto scan|

3. Stlaéte Enter/Informaéné tladidlo pre spustenie
automatického ukladania predvolieb dostupnych
radiovych stanic.

POZNAMKA

O Ak ma radiova stanica slabu frekvenciu vysielania,
nebude ulozena.

O V zavislosti od miesta pouzZivania mozu
zaznamenané neradiové signaly ako napriklad Sum.

O Nabijanie pomocou USB v rezime ,DAB“ alebo ,FM*
najdete na strane 160.

@ Pre lepsi prijem

FM vysielanie

Nastavte prijem zmenou smeru a uhla antény.

Ak prijimate stereofénne vysielanie, zobrazi sa , Stereo*.
Prepnutie na monofénny prijem méze znizit Sum.
<Prepnutie na monofénny prijem>

1. Stlacte tla¢idlo Menu.

MENU

2. Stla¢enim tla¢idla vyberu zobrazte , Stereo”.

[~ 2 ] |Stereo

3. Stlacte Enter/Informacéné tlacdidlo.

byt

(EnteR
INFO

4. Stlacenim tlac¢idla vyberu zobrazte ,OFF*.

(v~ ] |OFF]

5. Stlaéte Enter/Informacné
nastavenia.

AM vysielanie

Zariadenie posuvajte v takom smere, v ktorom je najlepsi
prijem.

tlacidlo pre ukoncenie

<Nastavenie hlasitosti>
Pomocou ovladaca hlasitosti nastavte hlasitost od 0 do 30.

(= o &

DRC (OVLADANIE DYNAMICKEHO
ROZSAHU) PRE DAB
DRC dokaze zlepsit pocutelnost tichSich zvukov, ked sa

radio pouziva v hluénom prostredi.
1. Stlacte tlacidlo Menu.

@

2. Stla¢enim tlac¢idla vyberu zobrazte ,DRC*.

(v~ ~ ) [DRC]

3. Stlacte Enter/Informaéné tlagidlo.

(EnteR 1
|_vFo”

4. Stlacte tlacidlo vyberu a zobrazte ,OFF¢, ,Half“ alebo
SFull,

&m

5. Stlacte Enter/Informacné
nastavovania.

(=)
INFO

NASTAVENIE KVALITY ZVUKU

Kvalita zvuku (basy/vysky) sa nastavuje podla preferencii.
1. Stlaéte tlacidlo Menu.

2. Stlac¢enim tlac¢idla vyberu zobrazte ,Select EQ".

(~ 2~ ) [SelectEQ]
3. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.
4. Stlac¢enim tlac¢idla vyberu zobrazte ,Bass 0 — 5.
,5" je pre maximalny basovy vykon.

<+>
o-1-2-3-4-5

(¥ 2] [Bass]

5. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

tlacidlo pre ukoncenie

6. Stlacenim tlac¢idla vyberu zobrazte , Treble 0 - 5.
,5" je pre maximalny vyskovy vykon.
<-> <+>
0-1-2-3-4-5

(=2 [Treble]

7. Stlacte Enter/Informac¢né tladidlo pre
nastavovania.

ukonéenie

(EnteR \‘
|_ivFo

POZNAMKA

O Radio neumozriuje nastavenie hodnoty basového alebo
vyskového vykonu ,5% ak je uroven hlasitosti 25 alebo
viac.

O Ak je hodnota basového alebo vyskového vykonu
nastavena na ,5“ nastavenie sa automaticky znizi na
hodnotu ,4“, ked sa uroven hlasitosti zvysi nad hodnotu
25. Ale ak sa uroven hlasitosti znizi na 24 alebo menej,
redukované nastavenie automaticky vrati hodnotu na ,,5“.

POUZIVANIE EXTERNYCH ZARIADENI
NA PREHRAVANIE ZVUKU

Zvuk je mozné prehravat zo smartfénov, prenosnych
prehravacov hudby a inych externych zariadeni.
UPOZORNENIE
Uistite sa, ¢i ste pred prehrdvanim znizili vystupnu
hlasitost prehravaca.
POZNAMKA
Existuju dva typy kabla s konektorom, a to rovny typ a typ
vtvare L.
Ak pripdjate alebo ukladate velké externé zariadenia,
pouzite kabel typu L.
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1. Otvorte ukladaci priestor externého zariadenia
Vypnite napajanie radia a otvorte predny kryt. (Obr. 6)
2. Pripojte externé zariadenie
Pomocou bezne dostupného stereofénneho kabla s
konektorom mini(e3,5 mm), spojte radiovy konektor
vstupu AUX s konektorom zvukového vystupu externého
zariadenia. (Obr. 7)
3. Zaistite externé zariadenie
Lavy a pravy drziak je mozné presunut doprava alebo
dolava zovretim hornej a dolnej Casti kazdého z
drziakov.
Zaistite externé zariadenie medzi dva drziaky. (Obr. 8)
4. Prehravanie
So zapnutym napdjanim radia stlacte tladidlo vyberu
zdroja a zobrazte , AUX".

Uistite sa, ¢i ste pred prehravanim hudby znizili vystupnu
hlasitost externého zariadenia.
Hlasitost mdZete nastavit pomocou radioprijimaca.

(= o 4 | (Hiasitost)

Po vybere skladieb a nastaveni hlasitosti zatvorte predny

kryt.

POZNAMKA
Nebude mozné zvysit uroven hlasitosti, ak je Uroven
hlasitosti externého zariadenia prili§ nizka.

POZNAMKA

O Ak je pripojeny smartfén, uvedomte si prosim, Ze
vyzvanacie tény prichadzajucich hovorov niektorych
modelov sa nebudu reprodukovat.

O Externé zariadenia mozu byt poskodené, ak sa
pouzivaju na miestach vystavenych pdsobeniu sinka
alebo vysokym teplotam.

O Nabijanie pomocou USB v rezime ,AUX“ ndjdete na
strane 160.

PRIPOJENIE ZARIADENI S
ROZHRANIM BLUETOOTH

Ak su smartfény, prenosné prehravace hudby a iné
zariadenia kompatibilné s Bluetooth, zvuk je mozné
pomocou tohto vyrobku spustit cez Bluetooth komunikaciu.

1. Parovanie (registrovanie zariadeni)

Parovanie je potrebné pri komunikacii pomocou
Bluetooth.
Nastavte vaSe zariadenie Bluetooth do rezimu
parovania.

(Informéacie ohladne parovania ndjdete v navode pre
zariadenie Bluetooth, ktoré sa ma pouzit.)

2. Nastavenie radia do rezimu parovania
Stla¢enim tlagidla vyberu zdroja sa zobrazi ,Bluetooth*.

Dihdie  podrzte tladidlo  prehravania/zastavenia
(nachadza sa medzi tladidlami vyhladavania), pokial
blika ,,Bluetooth“ zobrazenie.

K<l »I > || (Dlhsie podrzte) M

Pre dokoncenie parovania vyberte ,UR18DSDL“ na
vasom zozname pripojenych zariadeni k Bluetooth.

3. Zadaijte pristupovy kla¢
Niektoré zariadenia s rozhranim Bluetooth mézu
vyzadovat zadavanie pristupového kl'i¢a pri pripajani.
Ak takyto pripad nastane, zadajte ,0000“.
Taktiez, ak sa pozaduje opravnené pripojenie, zadajte
Lopravnené“.

= »n.

Slovencéina

Pripojenie je Uspedné, ak sa zobrazi ,Connected"”.

POZNAMKA

O Prikazdom d'alSom zapnuti zariadenia bude po sparovani
spojenie automaticky nadviazané. Ak sa pripojenie cez
Bluetooth strati, zariadenia znovu sparuijte.

O Naraz sa daju parovat len dve zariadenia.

O Pripojenia so vS§etkymi zariadeniami Bluetooth sa nedaju
zaru¢it. Pred zacatim pripojenia, vzdy skontrolujte
kompatibilitu.

4. Prehravanie
Uistite sa, ¢i ste pred prehravanim hudby znizili vystupnu
hlasitost zariadenia Bluetooth.

Hlasitost mézete nastavit pomocou radioprijimaca.

Pre vyber skladieb pouZite zariadenie Bluetooth.
Skladby mozete tiez vyberat za pomoci ovladacich
tlacidiel radia.

)} (prehravanie/zastavenie, vyhradavanie)

POZNAMKA

O Niektoré zariadenia Bluetooth nemusia reagovat na
ovladacie tlacidla radia.

O Nabijanie pomocou USB v reZime ,Bluetooth“ najdete
na strane 160.

POUZIVANIE FUNKCIE CASOVACA

@ Nastavenie ¢asovaca spanku

Radio sa da nastavit na automatické vypnutie po uplynuti
urcitého ¢asu pomocou funkcie ¢asovaca spanku.
1. Stlacte tlacidlo Menu.

2. Stla¢enim tlac¢idla vyberu zobrazte ,Sleep“.

|Sleep]

3. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

| s |
4. Stlacte tlacidlo vyberu pre nastavenie ¢asového obdobia

ktoré ma uplynut (v rozmedzi ,0 — 90“ minut) pred
vypnutim napajania.

(v 2 [30Min]

Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.

6. Na LCD sa zobrazi ,Sleep®.

O Ak chcete skontrolovat ostavajuci ¢as, znovu stlaéte
tla¢idlo Menu a vyberte ,Sleep*.

O Ak chcete ¢asova¢ spanku vypnut,
vypnutia na 0 minut.

@ Nastavenie alarmu (alarm so bzuciakom)
Prijima¢ mozno nastavit tak, aby sa pipanie alarmu
aktivovalo v konkrétny ¢as.

1. Stlacte tlacidlo Menu.

2. Stlac¢enim tlacidla vyberu zobrazte ,Buzzer alarm®.

(~ 2~ ) [Buzzeralarm|
3. Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

(<

o

nastavte ¢as
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Slovenéina

4.

10.

1

—_

O
O

. Stlacte

Stlacenim tlacgidla vyberu zobrazte ,ON*.
4

=)
Stlacte Enter/Informaéné tlacidlo.

(EntER
INFO

Stlacte tlacidlo vyberu a nastavte &islice pre ,hodinu®.

(v -] [2: 00

Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

" ENTER |
| mFo |

Stlacte tlacidlo vyberu a nastavte &islice pre ,minuty*.

(v =] 12:[30)

Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

Stlacenim tlacidla vyberu sa nastavi opakovanie.

Once
Daily
Weekday
Weekend

Raz

Denne

Len pracovné dni
Len v sobotu a v nedelu

(~__~) [Daiy]

Enter/Informaéné
nastavenia.

tlacidlo pre ukonéenie

( ENTER |
INFO

Na LCD sa zobrazi ©@.

Pre deaktivaciu nastavenia alarmu sa znovu presurite na
,Buzzer alarm“ a zmernte nastavenie na ,OFF*“.

Zvuk alarmu sa automaticky vypne po 10 minutach.
Zvuk sa tiez da vypnut stlacenim ktoréhokol'vek tlacidla.

POZNAMKA

Hlasitost alarmu bzuciaka sa neda zmenit.
Nastavenie budika so zapnutim radia

Volbou funkcie budenia so zapnutim radia, ktoré moézete
nastavit tak, aby sa v nastavenom &ase zaplo, si mozete
uzit vysielanie stanice.

1.

Stlacte tlacidlo Menu.

@

Stlacenim tlac¢idla vyberu zobrazte ,Radio alarm*.

(v~ ) [Radio alarm]

Stlacte Enter/Informaéné tlacidlo.

‘/ ENTER |
| wrFo” |

Stlacenim tlacidla vyberu zobrazte ,ON*.

(v~ [ON]

Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

( ENTER |
INFO

Stlacte tlacidlo vyberu a nastavte &islice pre ,hodinu®.

(v~ ] [12]: 00

Stlacte Enter/Informacéné tlacidlo.

ENTER
INFO

Stlacte tlac¢idlo vyberu a nastavte &islice pre ,minuaty*.

(v 2] 12:[59)

Stlacte Enter/Informaéné tlacidlo.

(EnteR
INFO

10.

Stla¢enim tlacidla vyberu sa nastavi opakovanie.

Raz Once
Denne Daily
Len pracovné dni Weekday
Len v sobotu a v nedelu Weekend

v~ ) [Daily]

11. Stlaéte Enter/Informacné tlacidlo.
()

12. Vyber Sirky pasma na prijimaci.
Pre zobrazenie ,DAB", ,AM" alebo ,FM* stlacte tlacidlo
Select (Vybrat).

13. Stlacte Enter/Informacné tlacidlo.
(=)

14. Stlaéte tlacidlo vyberu pre zobrazenie predvolenej

stanice.

(2] [P2FM79.5 MHz|

Ak chcete vybrat stanicu podla frekvencie vysielania,
pouzite tlacidlo vyhladavania.

([« cu »» | [FM 80.0 MHZ]

15. Stlaéte  Enter/Informac¢né tladidlo pre ukoncenie
nastavenia.

‘ El
Na LCD sa zobrazi @il.

O Pre deaktivaciu nastavenia alarmu budenia radiom sa
znovu presurite na ,Radio alarm“ a zmerite nastavenie
na,OFF*

POZNAMKA

Uroven hlasitosti prijimac¢a bude na urovni, pri ktorej bol
prijimac vypnuty.

NABIJANIE VASHO SMARTFONU

Zariadenia, ako su napriklad smartfon a mobilny telefén
mbzete nabijat prostrednictvom pripojenia zariadenia k
tomuto prijimacu.

Funkcia nabijania je pristupna len pre rezimy ,DAB*, ,FM*,
~AUX*“ alebo ,Bluetooth®. (Nabijanie nemozno vykonat v
reZime ,AM".)

POZNAMKA

O
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Pri nabijani v rezime ,AUX*“ alebo ,Bluetooth®, nastavte
hlasitost vystupu na hodnotu 20 alebo mene;j.

Prijima¢ je navrhnuty tak, aby v pripade vysSej hlasitosti
ako 21 deaktivoval vykon USB a vyplo sa nabijanie
smartfénov a mobilnych telefénov.

(Pre rezim ,DAB*“alebo ,,FM*, bude pokrac¢ovat nabijanie
za pomoci USB aj napriek hlasitosti 21 alebo vy$Sej.)
Zvuk sa vo vynimoénych pripadoch méze pocas
nabijania cez USB prerusit alebo sa moéze vypnut
napajanie.

Ak niektora zo situdcii nastane, znizte uroven hlasitosti
alebo zastavte nabijanie pomocou USB.

Prijima¢ je navrhnuty tak, aby v pripade nizkej Urovne
nabitia batérie deaktivoval vykon USB a vyplo sa
nabijanie smartfénov a mobilnych telefénov.

Ak horeuvedena situacia nastane, nabite batériu alebo
ju vymernite za plne nabitu.

Ak je napatie nizke pri pouzivani siefového zdroja,
vykon USB sa méze prerusit, a tym sa ukonci akékol'vek
nabijanie.



1. Ak chcete pouzit bezne dostupny USB kabel na
pripojenie/nabijanie, pripojenie vstupu USB nabijania
sa nachadza v uloznom puzdre prijimaca pre externé
zariadenia. (Obr. 9)

2. Smartfén zabezpecte drziakmi a zatvorte kryt. (Obr. 8)
(,Zaistite externé zariadenie” najdete na strane 159)

POZNAMKA

O Pouzite plne nabitd batériu, ak pouzivate batériu ako
zdroj energie pre toto zariadenie.

Ak sa znizi Uroven nabitia batérie, nebude mozné nabijat
smartfony ani mobilné telefony.

O Cas potrebny na nabijanie sa meni podla toho, ako sa
smartfén alebo mobilny telefén nabija.

O Nepouzivajte funkciu nabijania pre iné zariadenia nez su
smartfén alebo mobilny telefén.

O Prijima¢ nemusi byt schopny nabijat niektoré modely
smartfénu alebo mobilného telefénu.

K vybave patria dva drziaky kablov pre nabijanie, jeden pre

Android a druhy pre Apple (Lightning konektor).

Vyberte drziak, ktory najlepsie pasuje k vaSmu zariadeniu.

O Ak je vase zariadenie prili§ velké pre ulozné puzdro
na externé zariadenia, prevliecte kabel cez otvor pre
pristupovy kabel. (Obr. 10)

POZNAMKA
Vzhladom na to, Ze sU drziaky kabla na nabijanie
navrhnuté pre konektor Standardnych rozmerov, drziaky
nemusia byt schopné bezpeéne upevnit isté koncovky,
a to v zavislosti od druhu kabla pre nabijanie.

UDRZBA A KONTROLA

VYSTRAHA
Ked' radio nepouzivate alebo ked' sa vykonava kontrola
a udrzba, vytiahnite z neho zastréku napajacieho kabla a
vyberte nabijatelnd batériu a zalozné batérie.

® Kontrola montaznych skrutiek

VSetky montazne skrutky pravidelne kontrolujte, ¢i su

spravne utiahnuté. Ak sa niektora zo skrutiek povoli,

okamZzite ju dotiahnite. Nedodrzanie tohto pokynu méze
viest k vdznemu nebezpecenstvu.
@ Cistenie vonkajsSich Casti

Ked sa radio zaspini, utrite ho makkou suchou

handri¢kou alebo handrickou navlihéenou v mydlovej

vode.

Nepouzivajte roztoky obsahujuce chlér, benzin ani

riedidlo, pretoZe tieto latky spdsobia zméknutie plastovych

Casti.

@ Skladovanie radia

Réadio neskladujte na nasledujucich miestach:

O V dosahu deti ani na miestach, ku ktorym maju
jednoduchy pristup,

O Na vlhkych ani pradnych miestach,

O Na miestach s vysokou teplotou, napriklad v aute,
ani na miestach vystavenych priamemu sineénému
Ziareniu,

O Na mimoriadne chladnych miestach ani na miestach
vystavenych priamemu prievanu,

O Na miestach s vyraznymi zmenami tepl6t,

O Na miestach, kde by bolo vystavené dymu alebo
pare, napriklad v blizkosti kuchynskych spotrebi¢ov
alebo zvihéovaca.

UPRAVY
Elektrické naradie znacky HIKOKI je neustéale
vylepSované a upravované s cielom pouzit najnovsie
technologické pokroky.
Preto mézu byt niektoré diely
predchadzajuceho upozornenia.

zmenené bez

Slovencéina

ZARUKA
Nasa spoloénost garantuje, Ze elektrické naradie znacky
HiKOKI  vyhovuje zakonnym/narodnym  nariadeniam.

Tato zaruka sa nevztahuje na chyby alebo poskodenia v
doésledku nespravneho pouzivania, zlého zaobchadzania
alebo Standardného opotrebovania a poskodenia. V pripade
reklamacie doructe elektrické naradie v nerozobratom stave
spolu so ZARUCNYM LISTOM, ktory najdete na konci tohto
navodu na obsluhu autorizovanému servisnému stredisku
spoloénosti HIKOKI.

POZNAMKA
Vzhladom na pokracujuci program vyskumu a vyvoja
v spolo¢nosti HIKOKI si vyhradzujeme pravo zmien tu
uvedenych technickych Specifikacii bez predchadzajuceho
upozornenia.
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Bbnrapcku

(MpeBop, Ha OpUrMHANHUTE UHCTPYKLUK)

MMEHA HA YACTUTE
FM aHTeHa 9 | ByToH 3a n360p (- [ymeHa Kanayka
@ Yy P y
@ | OpbrKa ByToH 3a n36op (+) ® | DAB nHauMKaTop 3a usnbysaHe
@ | 3apeH Kanak 2} EYJ;Z:%%f;i;?/cn”paHe (sa Bluetooth nHgmkaTop
(@) | BucokorosopwuTen @) | Eank © | AM nHauKaTop 3a usnbyBaHe
® ;(g:;:ﬁiig;xpaHeHme 38 BBHLHM @) | HyTtusi 3a 6atepun AA © | AUX nHgukatop
® | AC ApanTtep nopt @ | Hanak ® | FM uHauKatop 3a usnbysaHe
@ | AUX Bxopg nopt @ | AC ApanTep ® | RDS uHanKaTop
® | USB nopt 3a 3apexpaHe @) | T'ymeH kanak © | CTepeo nHauKaTop
(@ | OTBOp 3a AOCTBN Ha Kabena @ | Batepusa ® | Ungukatop 3a anapma
{0 | ByToH 3a 3axpaHBaHe @) | Knemu O | Mhpukartop 3a 3ymep anapma
Yy P: @ p ymep p
WHauKatop 3a anapma 3a
1) | ByToH 3a U360p Ha U3TOYHMK MNpepeH Kanak ©) BKJIOYEHO PAAMO
CTepeo MUHM LencenHo MHauKatop 3a 3acnuBaHe Ha
@ | ByTon sa merio ® cbeanHeHne ® Tanmep
ByToH 3a BbBEKAaHE/ MHauKaTop 3a usTolyeHa
® MHpopmauma CwapTdoH © 6arepua
(4 | ByToH 3a HMBO Ha 3BYyKa (-) @) | Ayano nsxogeH nopt ® | haukatop 3a MHpopmauma
15 | ByTOH 3a HMBO Ha 3ByKa (+ 3 ‘bpay Ha Kaben 3a 3apemgaHe | @ | YacoBHUK
Yy Y P! p
(6 | ByToH 3a TbpceHe (-) @3 | Obpad ® | AM/PM vHauKkaTop
ByToH 3a TbpceHe (+ USB Kaben 3a 3apexgaHe
Yy P! p
5. He poKocBaiiTe aHTeHata FM unu 3axpaHBawus
nPEAynPE}HpaEHMH 3A wencen (AC agantep) no Bpeme Ha rpbMOTEBUYHU
CUI'YPHOCT HA BE3HN4YHO PAAUO 6ypu.
¢ ToBa MOXe Aa NPUYMHM TOKOB yaap.
AN NPEAYNPEXHAEHUE 6. He pasrno6sBaitte u He MmoaudULUpaliTe pagmoTo.
gpoqe're're BCUYHU MHCTPYKUMU U NpeaynperaeHnn 3a e ToBa MOXe Ja MPUYMHM TOKOB yaap WM noMap.
€30MacHoCT. MpoBepKn 1 nonpasKkK TpabBa Aa ce U3BbPLLIBAT OT
HecnassaHeTo Ha WMHCTPYKUMUTE M MPEAYNPEHAEHNATa mMarasuHa Ha 3aKyrnysaHe W/ OT CePBU3EH LIeHTbp
Moe Aa [oBeAe [0 eN1eKTPUYECKN yAap, nomap wnam Ha HiKOKI.
CEpHO3HM HapaHsABaHHs. 7. Brapaiite 3axpaHBawua wencen (AC apantep)
3anasete M CcbxpaHABaWTe MWHCTPYHUMUTE 3a CTabu/HO HaBLTpe.
NOCAEABALLM CTIPABKY U NPUIIOKEHME. e [pax WM 3ambpcABaHe Meway 3axpaHBalus
1. M3non3BaiiTe camo MOCOYEHOTO HaNpeweHue Ha LLEMNCEeN 1 ENEKTPUIECHOTO THESA0 MOE A8 A0BEAS
3axpaHBaHe fo noxap. OTcTpaHaABaiTe 3axpaHBalMsa Lencen
* M3nonssaHeTo Ha BCAKO ApPYro HanpemeHne Mowe NepUOAM|HO 1 ro 3GbPCBaliTe OT BCAKAKBA Npax
A [l0Be/ie A0 MOHap WK TOKOB yaap. /M MPBCOTUA CBC CyXa Kbpra.
2. Us6erHeTe mnoBpeXAaHeTo Ha HKabena Ha AC 8. He nossonABaiite B papnoTo Aa NPOHMKHAT
apanTepa npegmMeTy UaU BoAa.
+ He MoaMduuMpaiiTe, He OrbBaiiTe CUNOM, He ¢ C wuskoyeHre Ha 3axpaHsawusa AC apantep u
HaBuBalTe M He gbpnanTe Kabena, He nocTassalTe npesapexpaujaTa ce 6arepia, axo s sajHaTa spara
TEWKWU NPeaMEeTV BbPXY HEro U He ro ocTaesainTe MPOHWKHE METaNeH, sanamm Npeamer v Boaa,
6/1M30 A0 3arpABALIY YPEaN. TOBA MOME /ia J0BEAE A0 TOKOB yAap /v Nowap.
¢ Horato He ce 13non3sa, oTCTpaHeTe 3axpaHBalLuA ° BH”MaBa"'éTe B PaavoTo Aa HE MPOHNKHE JKeNAsHa
wencen (AC aganTep) OT €/IEKTPUYECKOTO rHE3A0 1 npax ot 6acoBuTe PEe/IEKCHN FOBOPUTENM, Mpax
OT pagmnoTo. B npoTnBeH cryyan cbliecTByBa pUCK W/ BOAA. -
OT TOKOB YAap WM NOMaEP. 9. He cAapaiiTe 1 He cToiTe BbPXY paguoTo.
3. He poWocBaiite 3axpamBawma wencen (AC * ToBa MOMe fia lOBEAE AO 30MONYKU WIN NOBPEAa.
ajanTep) ¢ MOKpPH pble 10.He nocrtaBAliTe papuMoTo BbBPXY HecTabunHa
«  ToBa MoWe ga npqun-c[a TOKOB yaap NOBBPXHOCT WM Ha BUCOKO MAcTo. He okauBaiite
4. He u3nonssare paguoTto B 6aHATa Uau nod ayuia. PaanoTo 3a ApbHKara.
* He usnonssarte pagMoTO BbB BaXHWU, MOKPU MecTa *  PaaoTo Mole Aa napHe U ia Npr-uHY HapaHABaHe
WM 11O, [IbMAA. MK nospesa.
11.Korato He e 3apegeHa nnb3rawa ce 6arepus,

e ToBa MOXe Aa MPUYMHU TOKOB yAap, oTAeNsHe Ha
OMM v noepesa.
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npuUKpeneTe nNab3rawmMA HKanakK Ha HKaemata KbM
HaHpaﬁHMHa 3a npepoTBparABaHe Ha NOpPA3BaHUA
U Apyru HapaHABaHUA, KOUTO MoraT Aa Bb3HUKHaT
OT AOKOCBaHETO Ha KOHTaKTHUTe NJIaCTUHU.



Bbnrapcku

12.Bbagere BHUMaTE/IHW MNPU  MaHUNyIUMpaHe Ha

NOAApbMKaTa Ha GaTepuuTe. SALIUTA HA BALLMA CNIYX

* OnacHOCT OT EKCM/I03MA, aKo 6aTepuATa e CMeHeHa
HenpaBuiHo. llogMeHeTe camO CbC CbLMA WU
eKBUBaNIEHTEH THM.

e HenpaBunHata pa6ota c 6GarepuuTe MOXe Ja
NPUYMHM CHYMBaHE WM M3TUHaHEe, HKOEeTO BOAM
[0 NOXap, HapaHABaHe WM 3ambpcABaHe Ha
OKosiHaTa 3oHa. CnasBaiiTe HeNpeMeHHO CAeaHUTe
MPeAnasHi MEepKU. CnasBaiiTe cnefjHOTO 3a npefoTBpaTABaHe Ha 3ary6a Ha
- WanonsBaiiTe camo onpefeneHnTe 6atepum cnyxa
— He HarpsaBaiiTe 1 He pa3rnobaBaiTe 6atepunTte BHUMAHME
— He xBbpnsiiTe 6atepumTe B NoXap Wi Boaa 1
— He 3apepgaite 6atepuute :
- YBepeTe ce, ye GarepuuTe ca C npasBuIHa

OpU1eHTaumA U 3berHeTe KbCo CbeanHeHne
— He ynotpe6sBalite NoBTOPHO GaTepuuTe U He
13M0/3BalTe pas3inyHK BUAOBE 6aTepum
- MWsBapete GatepuuTe, KOrato pajguoTo He ce o
n3nonssa )
B cnyyait Ha usTM4aHe OT GaTepuuTe, noyucTeTe
KyTuaTa Ha 6arepuuTe.
B cnyya, 4e no TtAnoto Bu monagHe TeYHOCT OT
6aTepuATa, U3MUIATE rO BHUMATEJTHO. 3
Ako ce nokassa [/, Korato BHIOuBaTE
3axpaHBaHETO C rMocTaBeHa mnpesapexjalla ce
6aTepus, MOLWHOCTTA Ha 6aTepuATa e cnaba.
Bkntoyete paguroto ot AC agantepa unv Brapavite

MpoaBbAKUTENHOTO M3NaraHe Ha BMCOKO HMBO Ha 3ByKa
MO¥e Aa NpuyMHK 3ary6a Ha cnyxa. Konkoto no-Bucoko
€ HMBOTO Ha 3BYyKa, NO-GbP30 MOMKE fa ce 3aryou CnyxbT.
Ywwute Bu we CBMKHAT C BUCOKOTO HMBO Ha 3BYKa, aKko ro
cnyware AbAro Bpeme. ToBa cb3aaBa UO3NATA, He HUBOTO
Ha 3ByKa € MOAXOAALLO, BbMNpekn dakta, Ye Moxe Aa
yBpeau cnyxa Bu.

YBepeTe ce, ye octasATe ywuTte Bu pa nouuHar
KaTo npaBuTe pefoBHU May3u U He cayware 3a
AB/ITY Nepuoam oT Bpeme.

[Jlopu 1 Ha 6e30MacHO HMBO Ha 3BYKa, NPOALIKUTENHOTO
caywaHe 3a AbAro BpeMe Moxe a NpuYnHn 3aryba Ha
cnyxa.

BHumaBaiiTe fa He noBuLIaBaTe HUBOTO Ha 3BYKa,
3awoTo cnyxbT Bu ce agantupa Kbm Hero.
BHuMaBaiiTe Aa He CBMKHETe C onpefesieHo HWBO Ha
3ByKa. Perynupalite 3ByKa Ha 6e30nacHoO HWBO, Npeaun
ywuTte Bu ja CBUKHAT CbC CUIHMA 3BYK.

AKo ywute Bu 3anouHar pga 6y4ar, aKo usnureare
AVCHOMGOPT WM pa3roBOpbT MU3Mewpa cnab
WU HeACEH, NpeKparteTe CAylIaHeTO Ha My3WHa 1
npernepaanTe ywmnTe c1 Npu JeKap.

3apepgeHa 6atepus.
13. 3apempaiite camo cbc sapapmoto yctpoiicteo, TIPEANA3HU MEPHU MPU
MOCOYEHO OT NPOU3BOANTENS. CBBP3BAHE C BbHLUHO

e 3apAgHO YCTPOMCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 33 eAnH &
TUN Npesapexaatla ce 6atepus, Moxe fa cb3gage YCTPOUCTBO
OMacHOCT OT MOMap, Korato ce Manonssa ¢ apyra

GaTepus. HeouakBaHuTe npobnemmn MOXe fa posepar Ao 3ary6a
14.U3non3BaiiTe pagMoTO caMoO CbC crneuuanHo- WM NOBPEHAaHe Ha AaHHW, CbXpaHeHW B CMapTQoH K
npepHasHaueHa, npesapempala ce 6arepus. Zpyro nepucdepHo YCTPOWCTBO, CBbP3aHO KbM PaAMoTo.

*  M3ron3BaHeTo Ha BCAKAKBA Apyra npesapemaalla HKarto umarte npeaBua Tasn Bb3MOXHOCT, BUHArKM Tpsatsa
ce 6arepus MOMe da Cbajaje onacHocT or AaNpaBuTe NpeasapuTesHO PE3EPBHO KOMME Ha aHHMTE.
HapaHABaHE W NoMap. O6bpHeTe BHMMaHKWe, Ye HIKOKI He Hocu OTroBOpHOCT

15.Horato npesapempauata ce GaTepua He ce 3@ nospejata Ui 3ary6ara Ha AaHHM, CbXpaHeHn B

M3non3Bea, APbIKTE A faney oT APYrM MeTasHu cmapThoHM U Apyro nepudepHo YCTPOMCTBO, CBBP3aHO

npeaMeETH KaTto Knamepu, MOHETH, HAloyoBe, HBM Pajno, HATO 3a NoBPEeAa Ha CaMoTO YCTPOMCTBO.

NUPOHW, BMHTOBE WAW [APYrM MaJIKM MeTasiHu

npeameTH, KouMTo morar fAa BnAsar B KoHTakr ¢ OCHOBHU quHHU,MM

Knemure.

* CBbp3BaHeTO Ha KbCO CbefAuHeHue Ha HiemuTe O BbanpoussewaaHe Ha Bluetooth ycTpoiictea
Ha 6aTepuATa MOMe Aa NPUYUHU U3rapsaHUA UK MN36upaHe Ha pbyeH/aBTOMATUYEH PEHMUM
noxap. 3ana3ssaHe (MameT) (10 DAB +10 AM +10 FM cTaHuum)

16.Mpu HenopxoaAwM ycnoBuA, oT 6aTtepuaTa mMome Papgwo Bkn./M3kn./Anapma

Aa ce oTAENM TEHHOCT; n36ArBaiTe KOHTaKT. AKO JloK cTaHuMA 3a ayguo caylaHe OT CMapThOoHW W

CNly4aHO Bfie3eTe B KOHTAKT C e/IeKTPo/IMTHaTa nopTaTUBHW ayamo Naebpu

TEYHOCT, N3NnaKkHeTe 06M/IHO ¢ Boga. AKO nonapHe Bu1coKoKa4ecTBeH CTepeo BUCOKOroBopuTen

€/IeKTPONIUT B OYMTE, U3NJAKHETE OGWUNHO U 3apewgaHe Ha cMapTdOH U MOGUNEH TenedoH

noTbpceTe MeAULMHCKA NOMOLL,. CbBMECTMMOCT C npesapewgawia ce 6arepua u AC

e TeyHoCTTa, OTAeneHa OT GarepuATa, MOMe fa apanTep Ha HiKOKI
NPUYMHU APa3HEHe MU U3rapAaHUA.

17.Mpepaiite paguoto 3a MonmpaBKa camMoO Ha
KBannduumMpaH TEeXHUK, M3NON3Bal, WAEHTUYHU anUaMCDMHAUaMM
pe3epBHM YacTw.

000 0000

e ToBa Le ocurypu nopabpiaHe Ha 6esonacHocTTa DAB/DAB+: 174,928 no 239,200 MHz
Ha pagmoTo. YecToTa Ha (JIEHTA 111)
18.MaBHOTO YCTPOICTBO M apganTepbT He TpaAGBa Aa | /1eHTaTa FM: 87,5 o 108 MHz
ce u3naraTt Ha KanKu Wiu NPbCKU U BbPXY TAX He AM: 522 no 1629 KHz
TpA6GBa pa ce NOCTaBAT NpeaMeTH, MbJIHU C BoAa,

FM: TymeHa aHTeHa

KaTo Basu. AnTera AM: depuTHa aHTeHa (BrpageHa)

19. BaTepunTe (KOMNIEKT GaTepun WM MHCTaNMPaHK
6aTepun) He TpAGBa Aa ce U3naraT Ha npeKomepHa | B1cokorosoputen | 90 mm (8 Q) x 2

TOM/MHA, KAaTo C/TbHYEBa CBET/IMHA, OFbH M APYrU | Maxog AC agantep: 5W x 2
nopo6HM!. 3a Makc. 14,4 V: BWx2
20. NTABHUAT wencen Ha aganTepa ce U3nosa3sa Kato MOLLHOCT 18V: 7Wx?2

YCTPOMCTBO 3a W3KJOYBaHe, YCTPOMCTBOTO 3a
M3HKloYBaHe TpaA6Ba fa 6bAe rotoBo 3a pabora.
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Mnb3rawa ce 6atepus: DC 14,4V, 18V

—

EﬂeKTpI/HeCKO 3axpaHBaHe 3a

[OMaKWHCTBOTO
E;f K;E;';sg’(o (npu M3nonssaHe Ha NpefoCTaBeHUs
P AC apanTtep)
MopabpiaHe Ha 6atepun: DC 3V, ase
AA 6arepum
Bluetooth, Bepcusa 4,0
Mpodun:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
Bluetooth AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
ManpaiaHe/nonyyasaHe
yyscTBUTENHOCT: Knac 2
BbHLWHK L 405 mm x W 312 mm x H 265 mm
pa3mepu (c npeyyneHa aHTeHa)
Terno 4,0 Kr
O 3a npunoxumMu 3axpaHBaHWs, BUKTE MHCTPYKLMKUTE 3a

notpeéurens:
Mpunoxumn goctasunumM Ha 3axpaHsaHe: Dong Guan
Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd. (NMponssoauten)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Mogen)
Moxe aa ce nanonssa camo nog, nib3raiara ce 6arepus
(Mopen) BSL1430: 14,4V 3000 mAh

JlutneBa 6atepusa
(Mogen) BSL1830: 18V 3000 mAh

Jlntnesa 6atepusn
(MponssoaunTen) Koki Holdings Co., Ltd.

CUMBOJIU
NPEAYNPEXAEHVE

M3nonseaHu ca cnepHWTe CUMBOJIM 3a MallMHaTa.
YBepeTe ce, Ye pasbupare 3HaueHWETO UM npeau
ynoTpeb6a.

UR18DSDL: Be3m®un4yHO pagno

3a NpUNoKUMU 3axpaHBaHWs, BUKTE
MHCTPYKLMWTE 3a NoTpebuTens.

Camo 3a cTpaHm ot EC

He 13xBbpnsnTe eNeKTPUYECKU ypeam 3aesiHo ¢
6uTOBMTE OTNaABLLM!

BbB Bpb3Ka ¢ pasnopesbute Ha EBponeiicka
[JupekTnBa 2002/96/EC 3a eneKTpuyeckuTe
M €NeKTPOHHM Ypeaun 1 HEMHOTO NPUIIOKEHNE
CbIMACHO HaLMOHaIHUTe 3aKOHOAATe/CTBa,
€N1EKTPUYECKN Ypean, KOUTO U3Nn3ar oT
ynoTtpeba TpsibBa Aa ce cbbupaT OTAENHO U
npeAasar B creuyanuavpani nyHKToBe 3a
peLuKanpaHe.

ByToH 3a 3axpaHBaHe

ByToH 3a M360p Ha U3TOYHUK

ByToH 3a MeHio

ByToH 3a BbBexgaHe/MHbopmauma

=
MENU
)

ByToH 3a HMBO Ha 3ByKa

E

ByToH 3a TbpceHe

ByToH 3a n3bop

wimi || BYTOH NycKaHe/cnvpaHe

'®\

MuauKatop 3a symep anapma

gl

MHavKaTop 3a anapma 3a BK/IYEHO paamo

r/ 1

MHanKaTop 3a uaTolleHa 6atepus

CTAHAAPTHU AHCECOAPU

B

[ONMbJIHEHWE KbM OCHOBHOTO YycTpoicTBo (1

YCTPOIACTBO), KOMM/IEKTBT CbAbPHaA U aKcecoapuTe,
136poeHu no-gony.

O AC apantep
o
o

|

AA 6arepun
[bpray Ha Kabena 3a 3apemgaHe
(3a Apple 6yKca 3a 3apemgaHe)

*TMNocTtaBKata 3a Android e BrpageHa B OCHOBHOTO

YCTPOWCTBO.

1

CTaHfapTHUTE aKkcecoapu ca MpeAMeT Ha npoMsHa 6e3
npeaynpexaeHue.

NPEAN 3ANOYBAHE HA PABOTA

@® UHcTtanupaHe

Ha nopgbpHaHe Ha

6atepuun

HacTpoitkuTe 3a Bpeme M 4eCcTOTU Ha pajuo CTaHuumA
MmoraTt fa 6bAaT 3anaseHu Ypes UHCTaMpaHe Ha Gatepun
B YCTPOMCTBO.

1.

3a [JoCcTbM [0 KyTMsATa 3a CbXpaHeHue Ha
nogabpraHeTo 3a 6artepuun, ocBobogeTe eanKa W
OoTBOpeTE 3aAHUA Kanak. (Pwur. 1)

OTBOpeTe KyTUATA 3a CbXPaHEHWE Ha MOALbPHAHETO
Ha 6atepunTe n cnoxete ase AA 6atepun (ocUrypeHm)
B KyTMATa 3a CbXpaHeHWe B MOCOYeHaTa MOCOKa.
(Pwur. 2)

3ABEJIEHKKA

o]
o
o

He npomeHsiiTe nontocute Ha 6Gatepuute (+/-) npwm
TAXHOTO MHCTa/IMpaHe.

He cwmecBaiTe cTapy M HOBWM GaTepuu.
3ameHslTe ABeTe 6aTepUM eJHOBPEMEHHO.
He wsrapsvite 6atepumte U He M U3XBBPAAWTE KaTo
6UTOBM OTNAABLM.

BuHaru

@® UHcTtanupaHe Ha AC aganTtep
3axpaHBaHeTO MOMe Ja 6bae AOCTaBEHO Ypes BKIOYBAHE
Ha AC aganTep (ocurypeH) B cTaHAapTEH GUTOB KOHTaKT.
M3gbpnaiite Hasaj rymeHusa Kanak u cebpwere AC
apanTtepa KbM nopra. (dwur. 3)

Cnep ToBa BHKodeTe AC apantepa B €NeKTPUYECKMA
KOHTaKT.

3ABEJIEHKKA

O

o}
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Horato ce wu3nonssa 3aegHo c Gatepunte, AC
afanTepbT € MAaBHUAT M3TOYHWMK Ha 3axpaHBaHe U He
Ce 13Mno/3Ba eHeprusiTa Ha 6arepumTe.

Horato ce wusnonssat 3aegHo ¢ AC apanTtepa,
6arepunTe HAMa fa Ce 3apemgar, 3alWoTo ToBa
YCTPOMCTBO HAMA YHKLMSA 3a 3apemaaHe.



CbxpaHeHue Ha AC apanTep
AC ajanTepbT MOXe Aa Ce CbXpaHABa B OTAE/IEHNETO 334,
3aAHuA Kanak. (dwr. 4)

@ UHctanupaHe Ha 6aTepuATa

BHUMAHUE
He pokocBaiiTte Knemute.

ToBa MOMe Aa MpUYMHM MOpA3BaHe Ha pbueTe Wan
APYr1 HapaHABaHWA.

C TOBa YCTPOMCTBO MOraT Aa ce usnonasar camo 14,4V unu

18V nab3raw, Tun 6atepuu.

WHcTanupaHe Ha 6atepuaTa

OTBopeTe 3ajHMA KanaK, noapaBHeTe 6atepuATa C

HneboBeTe Ha ToBa YCTPOMCTBO M A NAb3HETE M3LAI0

HaBbTpe. (dwr. 5)

3ABEJIEKKHA

O He HaTucKaViTe npeKaneHo CMNHO MpW BKapBaHe Ha
6aTtepusTa. AKO 6aTepusaTa He BAM3a JIECHO Ha MSACTO,
TA He e NocTaBeHa NPaBUJHO.

MpoBepeTe ganu GatepusTa € B MpaBuiHaTa Nnocoka
M Ye HULWO He BBL3MPEnATCTBa MPOCTPaAHCTBOTO 3a
BMbKBaHe.

O AKo ce noKa3ssa 1, Korato yCTPOMCTBOTO € BKJIOYEHO
cnef, WHCTanMpaHe Ha GartepuaTa, 3apAgbT Ha
6aTepuATa € HACHK.

B Tasu cutyauus, moxeTe aa usnonssare AC agantep
WY fa MHCTanMpare Hamb/IHO 3apeaeHa 6atepus.

@ MNpomAHa Ha parara Ha gucnnen
CnepHuTe M360pW ca HaJIMYHK 3a NOKa3BaHe Ha aarara Ha
avcnnes.

rrrr/MM/AA (TopmnHa/Meceu/eH)

MM/AL/TTT (Mecew/ den/ToanHa)

DA/MMITTTT (OeH/Mecew/ToguHa)
1. HartucHeTte 6yToHa 3a MeHio.

MENU

2. HatucHete 6GyToHa 3a uM360p, 3a fAa Ce MOKawe
,Date display*.

(~ 2~ ] |Date display |
3. HartucHete 6yToHa 3a BuBexpaHe/MHdopmaums.

" ENTER |
| mFo |

4. HartucHeTe 6yTOoHa 3a U360p, 3a Aa ce NoKame U3dopbT
3a MoKasBaHe Ha wenaHara oT Bac gara.

(v~ [YYYY/MM/DD]

5. HartucHete 6yToHa 3a BveewgaHe/MHpopmauums.
e
@ Usbeperte pgara

C nomouita Ha KOHTPONHOTO Tabs10, CleABanTe CTbMKUTE
no-fony, 3a aa u3bepeTe Aartara.
1. HatucHete 6yToHa 3a MeHto.

2. HatucHete 6yToHa 3a M360p, 3a ga Ce MoKawe
~Date adjust*.

(¥ =~ ] |Date adjust

3. HatucHete 6yToHa 3a BbBewpaaHe/MHdopmaLms.

ENTER
INFO
4. HatucHeTe 6yToHa 3a M360p U perynvpanTte umbpuTe
3a ,roguHa‘“.

(~ 2] [2014]
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5. HartucHeTe 6yToHa 3a BbBewgaHe/MHdopmaLms.
\

6. HatucHeTe GyToHa 3a M360p W perynvpaiiTte undpute
3a ,mecel’.

(~ = [03] / 01
7. HatucHete 6yToHa 3a BuBewpgaHe/MHpopmaums.

8. HartucHeTe 6yToHa 3a M360p M peryavpawvte uuppute

(~ 2] o03/[31]

9. HarucHete 6yToHa 3a BbvBewgaHe/MHbopmauus.
"ElvFrgR

@ UNsbepeTe yaca

C nomoLita Ha KOHTPOJIHOTO Tab/10, CneABanTe CTbMKUTE
no-gony, 3a aa usbepete yaca.

1. HartucHete 6yToHa 3a MeHto.

,MENU\‘
2. HarucHete 6yToHa 3a u36op, 3a Aa Cce MOKawe
,Clock adjust”.

(~  ~) [Clock adjust]

3. HatucHeTe 6yToHa 3a BbBewgaHe/MHdopmaums.

4. HatucHeTe GyToHa 3a U360p W perynvpaiTte undpute
3a ,4ac”.

: 00

5. HartucHeTe 6yToHa 3a BuBewpgaHe/MHpopmaums.
("

6. HartucHeTe 6yToHa 3a M360p U peryavpawvte uudppute
3a ,MuHyTa"

12
7. HarucHete 6yToHa 3a BbvBewagaHe/MHbopmaums.
()
8. HartucHeTe 6yToHa 3a u36op u usbepete ,12 H* nnn
424 H*

v~ ) 12H] [24H]

(¥

INFO

9. HatucHeTe 6yToHa 3a BbBewpgaHe/MHpopmaums.

" ENTER
INFO J

@ CuHXxpoHu3MpaHe Ha pata M Yac (camo
3a perum DAB)

1. HatucHeTe 6yTOHa 3a M360p Ha M3TOYHMK U M3bepeTe
L,DAB*.

2. HarucHetre 6yTtoHa 3a u36op, 3a fAa Cce MOKawe
,Date Time Sync*“.

(v~ ) [Date Time Sync]|

3. HatucHeTe 6yToHa 3a BbBewagaHe/MHdopmaums.

(entER )
INFO

4. HatucHeTe 6yToHa 3a u36op u nokamete ,ON“ wnan
LOFF*

(v A m
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5. HatuncHete 6yToHa 3a BbBewpaaHe/MHdopmaLms.
ENTER |
INFO

Ako usbepete ,ON“, pagvoTo MOMe Aa CMHXPOHU3WpPa
farara v yaca.

CNIYWLAHE HA PAANO
N3/TbYBAHUA

@ U36upaHe Ha DAB, FM unmu AM yecToTHa
JNIeHTa
1. BHKAO4eHO 3axpaHBaHe.

2. HatucHeTe 6yToHa 3a M360p Ha U3TOYHUK W M3bepeTe
YyecToTHara neHTa Ha paguoTo (DAB/FM/AM).

@® M36upaHe Ha cTaHLUHU

ABTOMaTH4YeH M360p Ha cTaHLMUA

,U,'bJ'IFOTO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a TbpCeHe aBTOMaTtU4yHO
e CKaHWpa U e TbPCU ACHM YeCTOTU Ha CTaHuuATa. 3a
[a nsbepeTte M3TbYBaHE Ha CnejBaliata CTaHLus, OTHOBO
NPOAB/IKNUTEIHO HATUCHETE ByTOHA 3a ThpCEHE.

<

( 1ea >l » | (HaTucHeTe gbaro)

PbyeH n36op Ha cTaHuMA
HatucHeTe 6yTOHa 3a TbpceHe 3a NPoMAHA Ha YeCTOTUTE U
M360p Ha CTaHLMA.

R

MpepBapuTenHo 3apafeH U36op Ha cTaHUUA
HatucHeTe 6yToHa 3a M360p 3a Gbp30 NPEBK/IOYBAHE
Meay NpeABapuUTesIHO 3aA4aAeHN CTaHLMM.

~ Ny
Mo Bpeme Ha MNOKynKata, HAMa MpPeaBapUTENHO
3ajafeHun ctaHuuu. Cneggarite CTbNKUTE NO-J0AY, 32 Aa
perucTpupare npegBapvTesHO 3afafeHN CTaHLMK.

<PBbYHO npepBapuTesiHO 3af,afeHO perucTpupaHe>
1. Hactpovite Ha pagvo cTaHuMA no Baw wns6op u
HaTuCHeTe ByToHa 3a MeHio.

2. HartucHeTe 6yToHa 3a M360p, 3a Aa ce noKamxe ,Preset".
(v 2] [Preset]

3. HatucHete 6yToHa 3a BbBewaaHe/MHdopmaums.

4. HatucHeTe 6yToHa 3aM360p MU3GepeTe NpesBapuTENHO
3agageHo ymcno ot 0 go 9 3a perncTpauuma Ha CTaHUmMA.

(v 2] |Preset]

5. HatucHeTte 6yToHa 3a BbBewpaHe/MHdopmauma 3a
perncTpypaHe Ha cTaHuums.

<ABTOMaTU4YHO
peructpupaHe>
Tasun dyHKLUMA NO3BONABA aBTOMAaTUYHATA perncTpauma Ha
Ha/IMYHWUTE Paamo CTaHLMKU B paioHa Ha non3BaHe.
(Makcumym ot 10 cTaHumK)

npeaBapuUTesIHO 3apapeHo

1. HatucHete 6yToHa 3a MeHto.

2. HatucHete 6yToHa 3a u360p, 3a fa Ce MNOKawme
»Auto scan”.

(& N

] [Auto scan]

3. HatucHeTte 6GyToHa 3a BbBewpgaHe/MHdopmauma 3a
3anoyBaHe Ha aBTOMaTUYHO NPeABapUTENIHO 3aAafeHO
perucTpmpaHe Ha HaJIM4yHUTE paguo CTaHUMK.

3ABEJIEKHA

O EpHa u3nbyBaWa paguo CTaHumMA HAMa Ja 6bae
perncTpvpaHa, ako HeiHata 4ecToTa e cnaba.

O B 3aBMCMMOCT OT MACTOTO Ha ynotpeba, moraT ga
6bAar perncTpupaHn U passiMiHn OT Pajmo CUrHasM,
KaTo LWyM.

O BwTe cTp. 169 npu 3apexaaHe ¢ USB B ,DAB“ nnn
+FM* pexnm.

@ 3a no-go6po npuemaHe

FM nanbuBaHua

Perynuparite npvemaHeTo, Kato NpOMeHuTe nocoKara u
‘brb/la Ha aHTeHaTa.

,Stereo” e ce noKawe npu nojyyaBaHe Ha CTepeo
n3nbyBaHe.

MNpeBKAOYBAHETO KbM MOHO MPUEMaHe MOXe Ja Hamanu
yma.

<MpeBK/lOYBaHe KbM MOHO NpuemaHe>
1. HatucHete 6yToHa 3a MeHto.

2. HartucHete 6yToHa 3a M360p, 3a Aa ce noKaxe ,Stereo”.

(¥ =2 ] |Stereo

3. HatucHete 6yToHa 3a BbBewpaaHe/MHdopmaums.

4. HatucHeTe 6yToHa 3a U360p, 3a Ja ce nokawe ,OFF*.

5. HatucHete 6yTtoHa BmbeermpaaHe/MHbopmauma 3a
3aBbpLUBaHe Ha HacTpoiKara.

L)
AM n3nbyBaHuA

MpemecTeTe yCTPOMNCTBOTO U ro OGbpHETE B Hai-gobpaTta
3a npuemaHe nocoKa.

<PerynupaHe Ha HUBOTO Ha 3ByHa>
M3nonsBaiite 6yToHa 3a HMBO Ha 3ByKa 3a peryiMpaHe Ha
HWBOTO Ha 3ByKa o1 0 o 30.

DRC (HOHTPOJ1 HA AMHAMWUYHUA
OBXBAT) 3A DAB

DRC Moxe fa HanpaBu NO-TUXWTE 3BYUM MO-NECHWU 3a
YyyBaHe, KoraTto paivMoTo Ce M3Mon3Ba B LyMHa cpeaa.
1. HartucHeTte 6yToHa 3a MeHto.

2. HatucHeTe 6yToHa 3a U360p, 3a Ja ce nokawe ,DRC.

([~ A‘W

3. HartucHete 6yToHa 3a BuBewpgaHe/MHpopmauma.

ENTEF
|_rFo |
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4. HatucHeTe 6yToHa 3a M36op v nokawete ,OFF*, Half*,
vav ,Full”.
=

2 | [Half]

5. HatucHete 6yTtoHa 3a BbBewpaHe/MHdbopmauvsa 3a
3aBbpLUBAHE Ha HAcTpoMnKara.

PEFYJIMPAHE HA KAMECTBOTO HA
3BYHKA
HauecTtBoTo Ha 3BYKa (Bac/[lMckaHT) Moxe fa ce peryavpa

crnopea npeanoYnTaHuATa.
1. HatucHete 6yToHa 3a MeHto.

2. HatucHete 6yToHa 3a u3Gop, 3a fJa Ce MoKawe
~Select EQ.

(v~ [SelectEQ]

3. HartucHete 6yToHa 3a BuBexpaHe/MHpopmaums.

4. HatucHete 6yToHa 3a M360p, 3a fAa Ce MOKawe
,Bass 0 -5

45" € 3a MaKcMMasIHO HMBO Ha 6ac.

<-> <+>
0o-1-2-3-4-5

(~ 2] [Bass]|

5. HatucHete 6yToHa 3a BbBemaaHe/MHdopmaums.

6. HatucHete 6yToHa 3a u36op, 3a fa ce MNoOKawe
»Treble 0 -5

,D" € 32 MaKCMMasIHO HUBO Ha AMCKaHT.

<-> <+>

0-1-2-3-4-5

(~ 27 [Treble] [3]

7. HatucHete 6yToHa 3a BbBewpaHe/MHdbopmauua 3a
3aBbplIBaHe Ha HacTponKara.

3ABEJIEKKKA

O PaauoTo He AonycKa HacTpoiBaHe Ha 6ac UK AUCKaHT
Ha 5", aKO pa3mepbT Ha HUBOTO € 25 un noseve.

O AKO 6acbT WIM [AUCKAHTBT € HacTpoeH Ha ,5%
HacTpolrKaTa ue Obje aBTOMATUYHO HamaneHa Ha
L4, Korato HMBOTO Ha 3ByKa npesuwn 25. OcseH
TOBa, HOrato HMBOTO Ha 3BYKa € HamaneHo Ha 24
WM NO-MaJIKO, HamaneHaTa HacTpoviKa e ce BbpHe
aBTOMAaTU4HO Ha ,5“.

YNOTPEBGA HA BbHLUHU
YCTPOUCTBA 3A AYAHNO
Bb3MNPOU3BEHHAAHE

AyaMo MOMe fAa ce Bb3Npou3Bemaa OT CMapThOHM,
nopTatTMBHMU  MY3WKaNHWM MJEbPU U APYrM  BbHLIHWU
ycTpoWcTaa.
BHUMAHUE
MorpuxeTe ce Aa HamanMTe HUMBOTO Ha 3BYKa Ha
nnebpa, Npeau Bb3npou3BeraaHe.
3ABEJIEKKHA
Mwva pgBa B1aa cBbp3Baly Kaben, npas Tun u L Tvn.
Manonssaiite L TWn Kaben npu cBbp3BaHe WU
CbXpaHeHWe Ha rofieMy BbHLUHKW YCTPOMCTBA.

Bbnrapcku

1. OTBOpeTe 30HaTa 3a CbXpaHeHWEe Ha BBHHLIHOTO
yCTpPOWMCTBO.
M3KnioyeTe 3axpaHBaHETO Ha pajuoTo M OTBOpeTe
npegHvs Kanak. (Pwur. 6)

2. CBbpHeTe BbHILUHO YCTPONCTBO
C nomMmouiTa Ha Ha/IMdeH B MarasmHuTe MUHU CTepeo
cBbp3Bal, Kaben (93,5 mm), cebpreTe AUX BxogeH
nopT Ha PaMoTO KbM ayAMO U3XOAEH NOPT Ha BbHLLHOTO
YCTPOWCTBO. (dur. 7)

3. O6e3onaceTe BLHLIHOTO YyCTPOKCTBO
JecHuAT W nNAB Obpmay Mmorat ga ce npemecTaT
HafACHO NN HaNABO, Ype3 NPUTUCKaHe Ha ropHara u
AonHara UM 4acTt.
O6e3onaceTe BBLHLWHOTO YCTPOWCTBO MeAy Asarta
Abprada. (dwr. 8)

4. Bb3npousBempgaHe

C BHJ/IIOYEHO 3axpaHBaHe Ha pajuoTo, HaTUCHeTe

6yTOHa 3a M360p Ha U3TOYHUK, 3a Aa ce nokame ,AUX".

MorpuieTe ce Aa HamanWTe HMBOTO Ha 3ByKa Ha
BBHLUHOTO YCTPOWMCTBO, Mpeau Bb3npousBemaaHe Ha
My3uKa.
HvBoTO Ha 3ByKka Mome Aa Gbfe perynivpaHo upes
paguoro.

(HvBO Ha 3BYKa)

SaTBopeTe npegHuUA Kanak cinepj Kato cTe M36pa}'ll4

3anuncu U CTe peryampanv HUBOTO Ha 3BYKa.
3ABEJIEKKA

Mose pa He ycneeTte a NOBULLNTE HUBOTO Ha 3BYKA,

aKO HMBOTO Ha 3BYyKa Ha BDBHLWHOTO yCTpOl‘;ICTBO e

TBbpAe HUCKO.

3ABEJIEKHA

O Mpu cBbp3BaHe eaWH cMapThOH, MONA UMaWTe
npeasua, 4Y4e CUrHaMTe Ha 3BbHEHE Ha BXOAALLM
pasroBopu Npu HAKOM MOAENN He ce npejasar Ha
BMCOKOrOBOPUTENSA.

O BbBHLWHKTE YCTPOWCTBA MOXKE fa ce MoBPeasT, aKo ce
M3MON3BaT HA MECTa, M3/IOMEHM Ha C/TbHLLE NI BUCOKM
Temneparypu.

O BwuTe ctp. 169 npu 3sapewpaaHe ¢ USB B ,AUX“
peXmM.

CBBbP3BAHE C BLUETOOTH
YCTPOUCTBA

AKO cMapThOHUTEe, MOPTATUBHUTE MY3MKANHW NAebpU
n apyrn yctpoirctea ca Bluetooth cbBmecTmu, TO3M
NPOAYKT MOXe fla Bb3nponssexaa ayamo Ypes Bluetooth
KOMYHMKaLMA.

1. CpBosBaHe (PernctpupaHe Ha ycTpoicTBa)
CpponBaHeTo ce nsnckaa 3a Bluetooth komyHuKaums.
HacTtpoite Bauweto Bluetooth ycTpoicTBO Ha pemum
cABOABaHe.

(3a MHCTPYKUMM 3a CBBP3BaHE, BUKTE PHKOBOACTBOTO
3a u3nonssaHoTo Bluetooth ycTpolicTso.)

2. HacTtpoiiTe paguMoTo Ha perum 3a caBofABaHe
HatucHeTe 6yToHa 3a M360p Ha M3TOYHMK, 3a Aa ce
nokae ,,Bluetooth”.

HatucHete  gbaro  6ytoHa  [yckaHe/CnvpaHe

(pasnonoxeH Meway GYTOHWTE 3a TbpPCeHe), AoKaTo
nokasanuaT ,Bluetooth” He 3anoyHe aa mura.
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Bbnrapcku

N36epete ,UR18DSDL“ OoT cnucbKa Ha CBbp3aHu
ycTpoicTea Ha Baweto yctpoictso Bluetooth, 3a aa
3aBbpLUNTE CABOABAHETO.

3. BbBexpaaHe Ha Kop,
Hskrowu Bluetooth ycTpoicTBa MOMKe fa U3UCKBAT KOA, 3a
[O0CTBM NpY CBBP3BaHe.
AKO cny4anT e TaKbB, BbBeaeTe ,0000.
Cblo TaKka, aKo Ce W3MCKBa paspelleHve 3a
CBbp3BaHe, BbBeAeTe ,pa3peLleH” (,authorized®).
CBbp3BaHETO € YCrMewHo Ccnef MoKasBaHe Ha
,Connected“.

3ABEJIEKKHA

O Cnep cpBosBaHe, Bpb3Kata lie 6GbAe aBTOMaTWU4HO
cb3jaieHa nNpuv  CNefBalloTo  BKJOYBAHe  Ha
yctpoicteata. Ako Bluetooth Bpb3karta ce 3ary6w,
cABOeTe OTHOBO YCTPOMCTBaTa.
He morart pa 6baat cABOEHM eJHOBPEMEHHO NoBeYe oT
[iBe yCTpoKcTBa.
CBbp3BaHeTo ¢ BCMYKM Bluetooth ycTporicTa He moxe
fa ce rapanTupa. lNpean aa onuTate CBBLP3BAHETO,
BMHaru NpoBepsBaiTe 3a CbBMECTUMOCT.

4. Bb3npousBempaHe
MorpuieTe ce Aa HamanMTe HMBOTO Ha 3BYKa Ha
ycTpoicTeoTo Bluetooth, npean Bb3nponsserkaaHe Ha
My3uKa.
HuBOTO Ha 3ByKa MOMe fa 6bae perynvpaHo 4pes
paguoTo.
MsnonsBavite yctpoicteoTo Bluetooth 3a nséupaHe Ha
3anucu.
MoxeTe cblo Aa u3bepeTe 3anucu C KOHTPOJSIHWUTE
B6yTOHW Ha pagmoTo.

(= o 4 ]| (Hueo Ha 3ByKa)

(MyckaHe/CnunpaHe, TbpceHe)

3ABEJIEKKKA

O Hskowu yctpoicTtaa Bluetooth moxe aa He oTroBopAT Ha
KOHTPO/IHUTE BYTOHWU Ha paAnoTo.

O BwuTe cTp. 169 npu 3apexpaHe ¢ USB B ,Bluetooth”
PEXUM.

M3MNONISBAHE HA ®YHHUMUATA 3A
TAUMEP

@ HacTtpoiika Ha Taimepa 3a 3acnMBaHe

3axpaHBaHeETO MOME jAa Ce HacTpou 3a aBTOMAaTUYHO
U3K/IOYBAHE Clef, M3TUYAHETO Ha OMNpefeneHo Bpeme C
nomoLyTa Ha QyHKUMATa Ha TaiMepa 3a 3acnuBaHe.

1. HatucHete 6yToHa 3a MeHto.

e

2. HatucHeTe 6yToHa 3a M360p, 3a Aa ce nokame ,Sleep”.

(¥~ ] [Sleep]

3. HartucHete 6yToHa 3a BbBexpaHe/MHdopmaums.

4. HatucHete 6yToHa 3a u36op 3a peryavpaHe Ha
nepvoaa ot Bpeme (Mexay ,0 — 90“ MuHYTH), Nnpean aa
Ce U3KJ/I0YM 3axpaHBaHeTo.

(4

~ ] [30 Min|

5. HartucHete 6yToHa 3a BuBexpaHe/MHpopmauma.

~Sleep” we 6bae nokasaHo Ha LCD gucnnes.
3a fAa npoBepuTe OCTaBalWOTO Bpeme, HaTUCHETe
OTHOBO 6yTOHa MeHto 1 nséeperte ,Sleep”.

o

O 3a pa OTMeHUTE HacTpoiKata Ha Taimepa 3a
3acnuBaHe, HaCTPOMTe Yaca TaKa, Ye fja Ce U3K/IoUU
cnep 0 MUHYTW.

@ Hactpoiika
anapma)
Pa,CI,MOTO MOXe [da Ce HacTpou TaKa, 4e [da aKTuBupa

anapma CbC 3BYKOB CUrHasl B OnpefesieHo Bpeme.
1. HartucHeTte 6yToHa 3a MeHio.

Ha anapmara (3ymep

2. HatucHete 6GyToHa 3a u36op, 3a fa Ce MNOKawme
,Buzzer alarm*“.

| [Buzzer alarm]
3. HatucHete 6yToHa 3a BuBewpgaHe/MHpopmaums.

(Enter )
|_vFo

4. HarucHete 6yToHa 3a M360p, 3a Aa ce nokame ,ON“.

<~ Alm

5. HatucHeTe 6yToHa 3a BbBewpgaHe/MHdopmaums.

(= N

6. HartucHeTe 6yToHa 3a M360p W perynvpawite uudpute
3a ,4ac”.

-2 [2]: 00
7. HartucHete 6yToHa 3a BuBewpgaHe/MHpopmaums.

(EnteR )
|_vFo

8. HatucHete 6yToHa 3a usbop v peryavpanite uudpuTe
3a ,MuHyTa".

v~ 12 :[30]

9. HatucHete 6yToHa 3a BbBewpaaHe/MHdopmaums.

10. HatucHeTe OyToHa 3a uM360p 3a HacTpoilka Ha
NOBTapSAHETO.

BepgHbi Once
ExxenHeBHO Daily
Camo B f€/THVYHWN oHU Weekday
Cawmo B cb60Ta M Hegena Weekend

(v 2 [Daily]
11. HatucHete GyToHa BbBewpaHe/MHdopmauma 3a
3aBbpLUBaHE Ha HacTpoMnKara.

ENTEF
|_vFo

© we 6bae nokasaHo Ha LCD aucnnen.

O 3a pa oTMeHUTEe HacTpoiKaTta 3a anapmara, oTuaeTe
OTHOBO Ha ,Buzzer alarm“ u npomeHeTe HacTpoiKaTa
Ha ,,OFF*,

O AnapMeHWAT CurHan e ce M3K/YM aBTOMAaTU4HO
cnep 10 MUHYTH. 3BYKBT MOXE Aa CE U3KJIOYM CbLUO
Yypes HaTUCKaHe Ha NPOU3BOIEH BYTOH.

3ABEJIEHHKA
HWBOTO Ha 3BYKa Ha 3ymep asapma He Moxe Aa 6bhe
NPOMEHEHO.

@ HacTtpoiika Ha Talimepa 3a anapma npu

BRJ1IO4YEHO paguo

Ypes dyHKUMATA Ha Taimepa 3a anapma npu BKIKYEHO
paauvo, paguoTo Moe Aa 6bAe HACTPOEHO Aa ce BHAYBA
B OMpefesieH 4Yac, 3a U3/TbYBaHe Ha onpejesieHa pagvo
cTaHuus.
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1. HatucHete 6yToHa 3a MeHto.

2. HatucHete 6yToHa 3a M360p, 3a fAa Ce MOKawe
,Radio alarm*“.

(~  ~ ] [Radioalarm]

3. HartucHete 6yToHa 3a BuBewpaHe/MHdopmaums.

4. HatucHeTe 6yToHa 3a M360p, 3a Aa ce nokaxe ,ON*“.

(v Ajm

5. HatucHete 6yToHa 3a BbBewaaHe/MHdopmaums.

INFO'

6. HartucHeTe 6yToHa 3a M360p U peryaupavite undpute
3a,4ac”.

(v 27 [2]: 00

7. HartucHete 6yToHa 3a BuBexpaHe/MHdopmauma.

8. HatuncHete 6yToHa 3a U36op M peryaupante uudpute
3a ,MuHyTa".

(v~ ) 12 : |55

9. HatucHete 6yToHa 3a BbBewaaHe/MHdopmaLms.

10. HatucHete 6yToHa 3a M360p 3a HacTpoWKa Ha

NoBTapsiHETO.
BegHbx Once
ExxepHeBHO Daily
Camo B A€/HUYHU OHN Weekday
Camo B cb60Ta 1 Hegensa Weekend

(¥~ ] |Daily]

. HatucHete 6yToHa 3a BberaaHe/VHbopmaums.

1

—_

12. N36epeTe pagno 4ecToTHa JleHTa.
HartucHete 6yToHa 3a u36op, 3a ga ce nossun ,DABY,
SAM“unmn JFM*.

(v -] [FM]

13. HatucHeTe 6yToHa 3a BbBexpaaHe/MHpopmauums.

14.HatucHete 6yToHa 3a uM360p,
npesBapuTeNnHo 3ajajeHa CTaHumsA.

(v 2] [P2FM 79.5 MHz|

3a fa usbepeTe CTaHLUMA Ypes3 YecToTa Ha U3TbyBaHe,
13nonsearTe 6yToHa 3a TbpCEHE.

(e« v » | [FM 80.0 MHZ]

15. HatucHete 6yToHa BbBempaHe/MHbopmaumsa 3a
3aBbpLUIBaHe Ha HacTpoKKara.

INFO

il we 6bae nokasaHo Ha LCD gucnnes.

O 3a ga OTMEHWTe HacTpoWKara Ha paguo anapmara,
oTugeTe OTHOBO Ha ,Radioalarm“ u npomeHete
HacTpoviKara Ha ,OFF*“.

3ABEJIEKKKA
H1BOTO Ha 3ByKa Ha pagmoTo e 6bAe ChLOTO, KaKTo
npv NOCNIEAHOTO My U3K/IOYBAHE.

3a [da noKaxe

Bbnrapcku

3APEHHAAHE HA BALLKUA
CMAPT®OH

YcTpolicTBa Kato cmMapTdoH U MOGKUNEH TenedoH, MoraTt aa
ce 3apemar Ypes CBbp3BaHETO UM KbM PaAroTo.
DyHKUMATA 3a 3apexjaHe e HaamMyHa camo 3a ,DAB*, ,FM*,
»AUX“ nnn ,Bluetooth” pexwum. (BapexgaHeTo He MOXe fa
ce 13BbpLLUK B ,AM“ pexumm.)

3ABEJIEKKKA

O MMpu sapexpaHe B ,AUX“ nam ,Bluetooth” pemum,
HacTpOWMTe HMBOTO Ha 3ByKa Ha 20 An No-MasKo.
PagunoTo e nspaboTteHo Taka, Yye Aa geaktvmsupa USB
M3XO0[ U [a NPeycTaHOBU 3aperaHeTo Ha cMapThOoHK
1 MOBUTHM TenleOHM, KOraTo HUBOTO Ha 3BYKa e 21 unn
No-BMCOKO.

(3a ,DAB® unmn ,FM“ pemunm, USB 3apewpgaHeTo e
NPOABL/KM, JOPU aKO HMBOTO Ha 3ByKa e 21 wau no-
BMCOKO.)

O B pepku cnyyvan, Bb3NPOM3BEHKAAHETO Ha 3BYKa MOXe
[a NMPeKbCHE WKW 3axpaHBaHETO Ja Ce M3KJ/IYM No
Bpeme Ha 3apexpaaHeTo ¢ USB.

AKO Ce C/ly4n efHO OT [BeTe, MOHUMKETe HMBOTO Ha
3BYyKa Wu cnpeTe 3apexaaHeTo ¢ USB.

O PapuoTo e u3paboTeHo TaKa, Ye aa fgeaxtvBupa USB
M3XO[, M Aa NPeyCcTaHOBU 3aperaaHeTo Ha cMapThOoHK
1 MOGW/IHM TenedOoHU, KoraTto MOLHOCTTa Ha 6aTepusATa
€ NpeKasieHo H1CKa.

AKO TOBa ce cCiyu4W, 3apefeTe 6GartepuATa UM A
3aMeHeTe € Hanmb/IHO 3apefeHa 6aTepus.

O AKO HanpemeHVMeTO € HUCKO MpW M3MON3BaHe Ha
3axpaHBawma agantep, USB maxogbt moxe ga 6bae
NpeKbCcHaT, MpPeyCcTaHOBABaWKM BCAKAKBO 3aperaaHe.

1. M3non3salkn HanuyHu B MmarasmHute USB Bpb3Ka/
Kaben 3a 3apexpaHe, cBbpweTe KbM USB oTBOpa 3a
3aperaaHe, pasnosoxeH B KyTUATa 3a CbXpaHeHue Ha
paanoTo 3a BBHLUHK yCcTpoicTaa. (dPwur. 9)

2. O6esonaceTe cMmapThoHa C gbprHaynTe U 3aTBOpeTe
Kanaka. (Pwr. 8)

(BuTe ,O6e30nacABaHe Ha BbHLUHOTO YCTPOMCTBO" Ha
cTp. 167)

3ABEJIEKKKA

O MWsnonseaiTe HambiHO 3apefeHa 6aTtepusi, Korato
Al M3NON3BaTe Karo EHeprneH M3TOYHMK 3a ToBa
YCTPOMCTBO.

HAva pga MoxeTe pa 3apewpare cmapToHU Wan
MOGW/IHKN TenedOoHU, KoraTto HMBOTO Ha MOLLHOCTTA Ha
6arepusTa CTaHe HUCKO.

O BpewmeTo, HeobxoAMMO 3a 3apexaHe, Bapupa cnopep
3aperaalma ce cMapTdOH UM MOGKEH TeNnedoH.

O He u3nonssaiTe QyHKUMATA 3a 3apewgaHe C Apyru
yCTPOMCTBA, PasNUyHM OT CMapTPOH MAM MOGBWIEH
TenedoH.

O PapnoTo MOXe Aa He € B CbCTOAHWE Ja 3aperja HAKOU
MOAEN CMaPTPOHU UM MOBUHKN TeNeOHM.

BrntoyeHu ca aBa Kabena 3a 3aperaaHe, eanH 3a Android

n apyrmAT 3a Apple (MBbAHKUA WENCenHo CbeMHEHNE).

M36epeTe abpmaya, KOWTO e Hav-noaxoasw, 3a Baweto

YCTPOWCTBO.

O AKo BaweTo ycTpoWCTBO € NpeKaseHo ronamo 3a
KYyTUATa 32 CbXpaHeHWe Ha BBHLIHO YCTPOWCTBO Ha
papnoTo, NpoKapawTe Kabena npes oTBopa 3a JOCTbN
Ha Kabena. (dwr. 10)

3ABEJIEKKA
TbM KaTo AbpayiTe 3a 3apewpawma Kaben ca
npegHasHavyeHn 3a CTaHZapTHU pasMepU Ha KaemuTe,
Bb3MOXHO € Aa He ca B CbCTOAHME Aa npuabpHar
CTabWNHO onpefeNieHn Kaemu, B 3aBUCMMOCT OT
M3MoN3BaHWA Kaben 3a 3aperaaHe.
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Bbnrapcku

noaaPbHHEA U NMPOBEPHA

NPEAYNPEHAEHUE
HoraTo He ce u3nonsear win No Bpeme Ha Nposepka
M NofApbIKa, YBEpeTe ce, ye CTe oTcTpaHuau AC
Lencena, sapexjallara ce 6arepma 1 nogabpHaHeTo
3a 6atepuu.

® MpoBepKa Ha MOHTaXHUTE BUHTOBE
PepoBHO WHCMNEeKTUpanTe BCUYKM MOHTaKHU
BMHTOBE W Ce yBpeTe, Ye ca fJobpe 3arterHarun. AKo
yCTaHoBUTE pa3x/iabeH BUHT, He3abaBHO ro 3aTerHeTe.
HecnasBaHeTO Ha FOPHOTO KpWE PUCKOBE OT CEPUO3HM
3/10MONYKM.

@ BbHIWHO noyncTBaHe
Horato pagnoTo e 3auanaHo, M3GbpLueTe C MeKa cyxa
Kbpna Uav ¢ Kbpna, HaB/axHeHa CbC canyHeHa Boga.
He nsnonssaiite pasTBOpUTENHM Ha X10pHA, GEH3MHOBA
OCHOBa, WM paspeauTesn 3a 60u, Tbil KaTo Te Wwe
CTOMAT N1ACTMACOBUTE MOBbPXHOCTH.

@ CbxpaHeHue Ha paguoTo

He cbxpaHsABaiTe pagnoTo Ha CnefHUTe MecTa.

O B obcera Ha geua nam Ha 1eCHO AOCTBMHO MACTO 3a
TAX

O Ha BnamHu nam npawHm mecta

O TMMpu BuWCOKa Temnepatypa, KaKBOTO € BbB
BbTPELWHOCTTa Ha aBTOMOOWA W/IM U3/IOMEHO Ha
npAKa cbHYeBa CBET/IMHA
Ha W3KNI4YMTEeNHO CTyAEHU MecTa W/ U3/IOMEHO
JMPEKTHO Ha CTYAeHU TeYeHus
HKbaeTo nma psiska npomsHa Ha Temnepartypara

O Hwbaeto e U3N0KEHO Ha AWM WK Mapa, KakTo € B
6IM30CT A0 roTBApPCKA NevKa UK OBIaKHUTEN

MOAUDPUKALIUU
3axpaHBalmTe MHCTpyMeHTH Ha HIKOKI HenpekbcHaTo
ce nopobpsBat u moanduUUMpaT, 3a Aa BKIOYBAT Hai-
HOBWTE TEXHOOTMYHU MOCTUKEHUS.
Hakon wyactv morat pa 6baar nNpoOMeHeHW 6e3
npefBapuTeNHO yBeOMNEHME.

FAPAHUMA

MpepocTaBsme rapaHumsa 3a EnekTpuyecku
MHcTpymeHTn HIKOKI cbrnacHo cneunduyHuTe MecTeHu
3aKoHoAaTesNICTBa Ha CbOTBETHUTE Abpasu. HacToswara
rapaHuus He NoKpuBa AedEKTU UK NOBPeaM, NPUYUHEHN
OT HenmpaBW/IHO WM HEGPEMHO W3MNOA3BaHe, KaKTo W
Ob/KalLM ce Ha 06MYaiHO M3HOCBaHe Ha KOMMOHeHTUTe. B
CNyyaw Ha peKknamaums, Mo, usnparete Enektpuyecknat
MHCTpyMeHT, B HepasmobeH Bua, ¢ FTAPAHLUMOHHATA
KAPTA, npopoBoncTBeHa B Kpas Ha WMHCTPYKUMHUTE, Ha
0TOpPU3MPaH cepBu3eH LeHTbp Ha HiIKOKI.

3ABEJIEKKKA

BnarogapeHue Ha HenpekbcHata nporpama Ha HiKOKI 3a
npoy4ysaHe u paspabotsaHe, creunduKauumTe, NOCOYEHN
TYK, NOA/IEKAT Ha NpoMAHa 6e3 npean3BecTve.
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(Prevod originalnog uputstva)

Srpski

IMENA DELOVA
@ | FM antena (8 | Dugme Izaberi (-) 35 | Gumeni poklopac
@) | Ru¢ka Dugme Izaberi (+) ® | Indikator DAB prenosa
(@ | Zadnji poklopac 2} f’e%sirt]iq;Zaustavi (za bluetooth Bluetooth indikator
@ | Zvuénik @) | Jezicak © | Indikator AM prenosa
® l*fr“;gijgacu"ameekme’”'h ® | Kutija za AA bateriju ® | AUX indikator
az za AC adapter 3) | Poklopac ndikator FM prenosa
ul AC ad. Pokl ® | Indikator FM
@ | Ulazni AUX prikljuéak @ | AC adapter ® | RDS indikator
8 prikljuéak za punjenje umeni poklopac tereo indikator
USB priklju¢ak jenj G i pokl ®|S indik:
(© | Rupa za pristup kabla @ | Baterija ® | Alarmni indikator
{10 | Dugme za paljenje @) | Krajevi baterije @ | Indikator alarma budilnika
1) | Dugme lzvor za biranje izvora Prednji poklopac ©) g}gil;?;or UKLJUCENOG radio
: Kabl za povezivanje sa stereo mini Indikator mera¢a vremena za
@ | Dugme Meni @ prikljuékom ® spavanje
(13 | Dugme Unos / Informacija Pametni telefon © | Indikator istro$enosti baterije
(14 | Dugme Jacina zvuka (-) @ | Izlazni audio prikljuéak @ [ Indikator informacije
ugme Jacina zvuka (+ rza¢ kabla za punjenje at
D Jaci ki Drzag¢ kabl jenj oS
ugme Trazi (- rzac indikator
Dugme Trazi Drza¢ ® | AM/PM indik
i ugme Trazi (+ 3 abl za punjenje
D Trazi USB kabl jenj

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNI RADIO

/\ UPOZORENJE

Proditajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva.

7.

Propust da se slede upozorenja i uputstva moZe da izazove 8.

strujni udar, poZar i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i
upotrebu.
1. Koristite samo zadatu voltazu napajanja.

uputstva za buduéu

¢ Upotreba bilo koje druge voltaze moze da dovede do

pozara ili elektricnog Soka.
2. lzbegnite da ostetite kabl AC adaptera.

* Ne modifikujte, savijajte na silu, uvréite niti vucite
ne stavljajte teSke objekte na njega niti ga

kabl,
postavljajte blizu aparata za grejanje.

* Kada se ne koristi, uklonite priklju¢ak za napajanje

(AC adapter) iz elektri¢ne uti¢nice i iz radija. Propust
da se ucini tako moZze dovesti do elektricnog Soka ili

pozara.

3. Ne dodirujte prikljuéak za napajanje (AC adapter)

sa mokrim rukama.

¢ Cinedi tako mozZe da rezultuje elektri¢nim Sokom.

4. Ne koristite radio u kupatilu ili tusu.

12,

¢ Ne koristite radio u mokrim ili viaznim mestima ili na

Kisi.

« Cinedi tako moze da rezultuje elektridnim $okom,

emisijom dima ili kvarom.

5. Ne dodirujte FM antenu niti prikljuéak napajanja

(AC adapter) tokom oluja sa grmljavinom.

* Cineci tako moze da rezultuje elektriénim Sokom.

6. Ne rastavljajte niti modlflkulte radio.

Cineéi tako moze da rezultuJe elektriénim Sokom
ili poZzarom. Inspekcije i popravke treba da izvede
radnja u kojoj je kupljen ili HIKOKI servisni centar za

elektri¢ne aparate.
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11.

Ubacite prikljuéak napajanja (AC adapter) bezbedno

koliko god moze da ude.

¢ Prasina ili prljavstina izmedu priklju¢ka za napajanje
i elektricne utiénice moze da dovede do pozara.
Uklonite prikljuéak napajanja periodi€no i obrisite
prasinu ili prljavstinu sa suvom krpom.

Ne dopustite da neodredeni objekti ili voda udu

unutar tela radija.

e Sa izuzetkom AC adaptera i punjive baterije, ako
metal ili zapaljivi objekat ili voda dospeju unutar
zadnjih vrata, to moze da dovede do elekiricnog
Soka ili vatre.

* Postarajte se da sprecite gvozdeni prah sa refleksnih
bas zvuénika, prasina ili voda udu u radio.

Nemojte sedeti niti stojati na radiju.

¢ Cinedi tako moze da dovede do nezgoda ili kvara.

Ne postavljajte radio na nestabilnu povrsinu niti na

visoko mesto. Ne kacite radio da visi sa drske.

¢ Radio mozZe da padne i izazove povredu ili kvar.

Ako baterija sa klizaljkom nije ubacena, prikacite

poklopac terminala sa klizaljkom da biste spregéili

posekotine i druge ozlede koje mogu da se dese
usled dodirivanja oblasti terminala.

Rukulte sa rezervnim baterl]ama pazljivo.

Opasnost od eksplozije ako je baterija nepraviino
zamenjena. Zamenite samo sa istim ili ekvivalentnim
tipom.

¢ Neodgovarajué¢e rukovanje baterijama moze da
rezultuje pucanjem ili curenjem, dovodedi do pozara,
povrede ili zagadenja okoline. Budite sigurni da
pratite sledec¢e predostroznosti.

— Koristite samo zadate baterije

— Ne zagrevajte niti rastavljajte baterije

— Ne bacaijte baterije u vatru ili vodu

— Ne punite baterije

— Postarajte se da su baterije pravilno orijentisane i
izbegavajte pravljenje kratkog spoja

— Ne upotrebljavajte iznova baterije niti koristite
razliCite tipove baterija
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— Uklonite baterije kada radio nije u upotrebi

U slucaju curenja iz baterija, obriSite baterijsku kutiju.
Ako bi baterijska te¢nost dospela na vase telo,
operite je pazljivo.

Ako je [Z prikazan kada ukljudite napajanje sa
uba¢enom punjivom baterijom, onda je napon
baterije nizak.

Napajajte radio iz AC adaptera ili ubacite napunjenu
bateriju.

13. Punite samo sa punjaé¢em koji je zadao proizvodac.
* Punja¢ koji odgovara za jednom tipu punjive baterije

moze da stvori rizik od pozara kada se koristi sa
drugom baterijom.

14. Koristite radio samo sa specific(no naznacenom
punjivom baterijom.
¢ Upotreba bilo koje druge baterije moze da stvori rizik

od povrede i pozara.

15. Kada se punjiva baterija ne koristi, drzite je podalje
od drugih metalnih predmeta kao $to su spajalice,
nov€ici, kljucevi, ekseri, zavrtnji ili drugi mali
metalni predmeti koji mogu da naprave spoj od
jednog terminala do drugog.

* Uspostavljanje kratkog spoja izmedu terminala na
bateriji mozZe da izazove opekotine ili pozar.

16. U uslovima zloupotrebe, te€énost moze da se izbaci
iz baterije; izbegavajte kontakt. Ako do kontakta
sluéajno dode, isperite vodom. Ako vam tecnost
dospe u o¢i, potrazite i pomo¢ lekara.
¢ Tecnostizbacena iz baterije moze da izazove iritaciju

ili opekotine.

17.Neka vas$ radio servisira kvalifikovani serviser
upotrebljavajuc¢i samo identi¢ne delove za zamenu.
¢ Ovo ¢e jamciti da se bezbednost radija odrzava.

18. Glavna jedinica i adapter ne treba da budu izlozeni
kapljanju ili prskanju i nikakvi objekti ispunjeni sa
tecnostima, kao $to su vaze, ne treba da se stavljaju
na jedinicu i adapter.

19. Baterije (pakovanje baterija ili instalirane baterije)
ne treba da se izlazu prekomernoj toploti kao $to su
sunceva svetlost, vatra ili njima nalik. .

20. Prikljuéak adaptera na ELEKTRICNU MREZU se
koristi kao uredaj za isklju€ivanje, a uredaj za
iskljuéivanje treba da ostane takav da se njime
moze lako operisati.

ZASTITA VASEG SLUHA

Neprestano izlaganje glasnoj buci moZze da rezultuje trajnim
gubitkom sluha. Sto je glasnija ja¢ina zvuka, krace je vreme
tokom kojeg gubitak sluha moze da se desi.

Ako sluSate zvuk velike glasno¢e tokom dugog perioda

vremena, vase usi ¢e se naviéi na njega. Ovo stvara iluziju

da je nivo ja¢ine odgovarajuéi, uprkos €injenice da moze da
bude Stetan za vas$ sluh.

Obratite paZnju na sledece da biste sprecili gubitak sluha.

OPREZ

1. Postarajte se da date vasim uSima odmor pravedi
redovne pauze i ne slusajuci tokom dugih perioda
vremena.

Cak i ako je postavliena na bezbedne nivoe jadine,
neprekidno sluSanje tokom dugih perioda moze da
izazove gubitak sluha.

2. Budite obazrivi da ne povisite jacinu zvuka dok se
vas sluh prilagodava na zvuéni izlaz.

Pazite se toga da budite naviknuti na odredeni nivo
jacine. Podesite ja¢inu zvuka na bezbedan nivo pre nego
Sto vaSe usi postanu naviknute na glasne jacine.

3. Ako vase usSi poc¢nu da zuje, ako osecate bilo kakvu
nelagodnost, ili ako razgovor izgleda slabasno ili
nerazgovetno, prekinite sluSanje muzike i neka vase
usi pregleda lekar.

PREDOSTROZNOSTI KADA SE
POVEZUJE NA EKSTERNU OPREMU

Neocekivani problemi mogu da rezultuju gubitkom sluha ili
korupcijom podataka pohranjenih u pametnim telefonima i
drugom perifernom opremom povezanom na radio. Sa ovom
mogucénos$céu na umu, bekap podataka bi trebao uvek da se
napravi unapred.

Primetite da HiKOKI ne moze da se drzi odgovornim za
korupciju ili gubitak podataka pohranjenih na pametnim
telefonima ili drugoj perifernoj opremi povezanoj na radio,
niti za bilo koju $tetu na samoj opremi.

GLAVNE FUNKCIJE

O Pustanje sa Bluetooth uredaja
O Ruéno/Automatski izaberi
O Sacuvaj (Memorija) (10 DAB + 10 AM + 10 FM stanica)
O Radio Uklju¢en/Isklju¢en/Alarm
O Postolje za pustanje audio zapisa sa pametnih telefona i
portabilnih audio plejera
O Stereo zvuénik visokog kvaliteta
O Punjenje pametnog telefona i mobilnog telefona
O Kompatibilnost sa punjivom baterijom za HiKOKI
elektri¢ni alat i AC adapterom
SPECIFIKACIJE
DAB / DAB+: 174,928 do 239,200 MHz
Frekventni (POJAS 111)
pojas FM: 87,5 do 108 MHz
AM: 522 do 1629 KHz
FM: Gumena antena
Antena AM: Sipkasta feritna antena (ugradena)
Zvuénik 90mm (8 Q) x 2
Maks. izlazna ﬁf:\djﬁpter: gw i g
snaga 18V: 7Wx2
Baterija sa klizaljikom: DC 14,4V, 18 V
- Kuéno napajanje
Napajanje (koristedi obezbedeni AC adapter)
Rezervne baterije: DC 3V, dve AA baterije
Bluetooth Ver. 4,0
Profil:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Osetljivost slanja/prijema: Klasa 2
Spoljadnje D 405 mm x S 312 mm x V 265 mm
dimenzije (sa povijenom antenom)
Tezina 4,0 kg

O Za primenjiva napajanja vidite korisnicke instrukcije:
Primenjiva napajanja: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Proizvodnja)

HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)

O Samo ispod navedena baterija sa klizaljkom moze da se
koristi
(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh

Litijumska baterija
(Model) BSL1830: 18V~ 3000 mAh

Litijumska baterija
(Proizvodnja) Koki Holdings Co., Ltd.
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SIMBOLI

UPOZORENJE
Ovde su prikazane oznake koje se koriste na masini.
Postarajte se da razumete njihovo znacenje pre
upotrebe.

UR18DSDL : Bezi¢ni radio

Za primenijiva napajanja vidite korisni¢ke
instrukcije.

Samo za zemlje EU

Nemojte odlagati elektri¢ni alat zajedno sa
smecem iz domadinstval

Na osnovu Evropske direktive 2002/96/EC o
dotrajaloj elektri¢noj i elektronskoj opremi, kao

i njene primene u skladu s drzavnim propisima,
elektricni alat koji je doSao do kraja svog radnog
veka mora se prikupiti zasebno i odneti u
postrojenje za reciklaZu koje ispunjava ekoloske
zahteve.

Dugme za paljenje

Dugme lzvor za biranje izvora

Dugme Meni

Dugme Unos / Informacija

)| Dugme Jacina zvuka

e oiw )| Dugme Trazi
(-~ )| Dugme lzaberi
(1) Dugme Pusti / Zaustavi

Indikator alarma budilnika

Indikator UKLJUCENOG radio alarma

il
A

Indikator istro$enosti baterije

STANDARDNI PRIBOR

Pored glavne jedinice (1 uredaj), u pakovanju se nalazi
i dole navedeni pribor.
O AC adapter
O AA baterije ......
O Drzac kabla za punjenje
(za Apple konektor za osvetljenje)
* Android drzag¢ je ugraden u glavnu jedinicu.

Standardni pribor je podloZzan izmenama bez prethodnog
obavestenja.

ol
2
1

Srpski
PRE UPOTREBE

@ Instaliranje rezervnih baterija

Vremenska podes$avanija i frekvencije radio stanica mogu da

se sacuvaju instaliranjem baterija u jedinicu.

1. Da biste pristupili kutiji za ¢uvanje rezervnih baterija,
otkacite jezi¢ak i otvorite zadnji poklopac. (Sl. 1)

2. Otvorite kutiju za ¢uvanje rezervnih baterija i ubacite dve
AA baterije (dolaze uz proizvod) u kutiju za ¢uvanje u
nazna¢enom smeru. (Sl. 2)

NAPOMENA

O Ne obréite polarnost baterije (+/-) kada instalirate
baterije.

O Ne mesajte stare i nove baterije. Uvek zamenite obe
baterije istovremeno.

O Ne spaljujte baterije niti ih uklanjajte kao kuéni otpad.

@ Instalacija AC adaptera

Napajanje moze da se dostavi uklju¢ivanjem AC adaptera

(datim u paketu) u standardnu kuénu uti¢nicu.

Povucite gumeni poklopac i povezite AC adapter sa

prikljuékom AC adaptera. (SI. 3)

Sledece, ukljucite AC adapter u elektri¢nu uti¢nicu.

NAPOMENA

O Kada se koristi zajedno sa baterijama, AC adapter je
glavni izvor napajanja i nimalo baterijskog napajanja se
ne trosi.

O Kada se koriste zajedno sa AC adapterom, baterije se

. nece puniti jer ovaj uredaj nema funkciju punjenja.

Cuvanje AC adaptera

AC adapter se moze ¢uvati u odeljku iza zadnjeg poklopca.

(Sl. 4)

@ Instalacija baterije

OPREZ
Ne dodirujte terminale.
Cinedi tako moze da rezultuje posekotinama Sake i
drugim povredama.

Samo tip baterije sa klizaljkom od 14,4 V ili 18 V moze da se

koristi sa ovim tipom uredaja.

Instaliranje baterije

Otvorite zadnji poklopac, poravnajte bateriju sa Zljebovima

na ovom uredaju i kliznite je skroz do kraja. (Sl. 5)

NAPOMENA

O Ne primenjujte bilo kakav prekomeran pritisak kada
ubacujete bateriju. Ako baterija ne klizne lako na mesto,
ne ubacuje se propisno.
Proverite da biste videli da li je baterija okrenuta u pravom
smeru i da nema nista $to ometa putanju ubacivanja.

O Ako je 4 prikazano kada se uredaj ukljuci ili nakon
instalacije baterije, napunjenost baterije je niska.
U ovoj situaciji, ili upotrebite AC adapter ili instalirajte
potpuno napunjenu bateriju.

@ Menijanje prikaza datuma

Slededi izbori su dostupni za prikaz datuma.
GGGG/MM/DD (Godina/Mesec/Dan)
MM/DD/GGGG (Mesec/Dan/Godina)
DD/MM/GGGG (Dan/Mesec/Godina)

1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “Date display”.

(~ ) [Datedisplay]

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.
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4. Pritisnite dugme lzaberi i prikazite selekciju prikaza
datuma po vasem izboru.

(~ 2~ [YYYY/MM/DD]

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

@ Postavite datum

Pomocu kontrolnog panela, pratite korake ispod da biste
postavm datum.
Pritisnite dugme Meni.

(o)

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “Date adjust”.

(v~ ) |Date adjust]
3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

( ENTER |
|_inFo

4. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “godine”.

v =~ [2014]
5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.
6. Pritisnite dugme lzaberi i podesite cifre “datuma”.

(~ -7 [03]/ o

7. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

8. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “dana”.
(=2 03/

9. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

" TER |

@ Postavite vreme

Pomocu kontrolnog panela, pratite korake ispod da biste
postaviti vieme.

1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “Clock adjust”.

[~ ~ ] |Clock adjust
E |

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

ENTER |

4. Pritisnite dugme lIzaberi i podesite cifre “sata”.

v -7 [2]: 00

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

6. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “minuta”.

(v =] 12 :[65)

7. Pritisnite dugme Unos / Informacija.
8. Pritisnite dugme Izaberi i izaberite “12 H” ili “24 H”

12H] [24H]

9. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

ENTER
INFO

uv

@ Sinhronizujte vreme i datum (samo DAB

rezim)

1. Pritisnite dugme lzvor za biranje izvora i izaberite ,DAB”.
oounce) [DAB

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikaZite “Date Time Sync”.
(¥ [Date Time Sync|

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.
&5
4. Pritisnite dugme lzaberi i prikazite ,ON” ili ,OFF”.

= ~ )] [ON]

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

3

Ako je ,ON” izabrano, va$ radio moZe da sinhronizuje vreme
i datum.

SLUSANJE RADIO PRENOSA

. Biranje DAB, FM ili AM pojasa
Napajan]e UKLJUCENO.

2. Pritisnite dugme lzvor za biranje izvora i izaberite pojas
radija (DAB/FM/AM).

o) [DAB][AM] [FM]

@ Biranje stanica

Automatski izbor stanice

Dug pritisak na dugme TraZi ¢e automatski skenirati i traziti
jasne frekvencije emitovanja stanice. Da biste izabrali radio-
prenos naredne stanice, pritisnite opet dugme Trazi dugo.

(s o1 w1 ) (Dug prtisak)

Ruéni izbor stanice
Pritisnite dugme TraZi da biste promenili frekvencije i izabrali
stanicu.

RN
Izbor upaméene stanice

Pritisnite dugme Izaberi da biste brzo prebacivali izmedu
upamcéenih stanica.

(v 2]
U vreme kupovine, nema upamcenih stanica. Pratite korake
ispod da biste registrovali upamcene stanice.

<Rucna registracija upaméene postavke>
1. Podesite na radio stanicu prema vasem izboru i pritisnite
dugme Meni.

‘\MENU
2. Pritisnite dugme lIzaberi i prikaZite “Preset”.
[Preset|
3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

| "

4. Pritisnite dugme lzaberi i izaberite broj upamcene
postavke od 0 do 9 za registraciju stanice.

[Preset]

=

=
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5. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste registrovali
stanicu.

(EnteR
INFO

<Automatska registracija upamcéene postavke>

Ova moguénost omoguéava automatsku registraciju
dostupnih radio stanica u okruzenju gde se upotrebljava.
(Maksimum od 10 stanica)

1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme lzaberi i prikazite “Auto scan”.

(~ 2] |Auto scan

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste zapoceli
automatsku registraciju upaméenih postavki dostupnih
radio stanica.

" ENTER |
|_wrFo

NAPOMENA

O Emituju¢a radio stanica nece biti registrovana ako je
njena frekvencija slaba.

O U zavisnosti od mesta upotrebe, ne-radijski signali kao
Sto su Sum mogu da budu registrovani.

O Vidite stranu 177 kada dopunjujete sa USB-om u “DAB”
ili “FM” rezimu.

@ Za bolji prijem

FM prenosi

Podesite prijem menjanjem usmerenja i ugla antene.

“Stereo” ¢e biti prikazano kada se prima stereo prenos.

Prelazak na mono prijem moze da umanji Sum.

<Prelazak na mono prijem>
1. Pritisnite dugme Meni.

@

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “Stereo”.

(v~ ) [Stereo]

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

‘/ ENTER
| wrFo” |

4. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “OFF”.

(v~ ] |OFF]

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste dovrsili
podesavanja.

3
NFO

AM prenosi

Pomerite uredaj i usmerite ga u pravcu u kome je prijem
najbolji.

<Podesavanije jaéine zvuka>
Upotrebite dugme Jacina da biste podesili jac¢inu zvuka od
0do 30.

(= %)

DRC (OPSEG DINAMICKE
KONTROLE) ZA DAB

DRC moze da nacini da se ti$i zvuci lak$e ¢uju kada se va$
radio koristi u buénom okruzeniju.
1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “DRC”.

(~v -~ ] [DRC|

Srpski

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme |zaberi i prikazite ,OFF”, ,Half”ili ,Full”.
(22 [Half]

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste dovrsili

PODESAVANJE ZVUCNOG
KVALITETA

Zvucni kvalitet (Bas/Visoki tonovi) moZe da se podesi prema
Zelji.
1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “Select EQ”.

(v 2 [Select EQ]

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme Izaberi i prikaZite “Bass 0 -5".
“5” je maksimum za izlaz basa.

<=> <+>
0-1-2-3.4.5
(¥ 2] [Bass| [3]

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

6. Pritisnite dugme Izaberi i prikaZite “Treble 0 - 5”.
“5” je maksimum za izlaz visokih tonova.

<-> <+>
0-1-2-3.4.5
(~ 2 [Treble] [3]

7. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste dovrsili
podesavanje.

e |

NAPOMENA

O Radio ne dozvoljava podesavanja Basa ili Visokih tonova
od “5” ako je nivo jacine zvuka 25 ili vise.

O Ako su Bas ili Visoki tonovi pode$eni na “5”, podeSavanje
¢e biti automatski podeseno nanize na “4” kada se nivo
ja¢ine zvuka podigne iznad 25. Nadalje, kada se nivo
ja€ine zvuka snizi na 24 ili manje, umanjeno podeSavanje
¢e se automatski povratiti na “5”.

UPOTREBA EKSTERNIH UREDAJA
ZA AUDIO REPRODUKCIJU

Audio moze da se reprodukuje sa pametnih telefona,
portabilnih muzi¢kih plejera i drugih eksternih uredaja.
OPREZ
Postarajte se da snizite izlaznu jacinu zvuka plejera pre
reprodukcije.
NAPOMENA
Postoje dva tipa kabla za povezivanje, prav tip i L tip.
Upotrebite L tip kabla kada povezujete ili ubacujete
velike eksterne uredaje.

1. Otvorite oblast za ¢uvanje eksternog uredaja
ISKLJUCITE napajanje radija i otvorite prednji poklopac.
(SI. 6)
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2. Povezite eksterni uredaj
Upotrebljavajuéi komercijalno dostupan kabl sa stereo
mini  priklju¢kom (23,5 mm), povezite ulazni AUX
priklju¢ak na radiju sa izlaznim audio prikljuckom na
eksternom uredaju. (SI. 7)

3. Obezbedite eksterni uredaj
Desni i levi drzagi mogu da se pomere na desno ili levo
tako Sto ée te ustinuti vrh i dno svakog drzaca.
Obezbedite eksterni uredaj izmedu dva drzaca. (SI. 8)

4. Reprodukcija
Sa UKLJUCENIM napajanjem radija, pritisnite dugme
Izvor za biranje izvora i prikazite “AUX”.

Postarajte se da snizite izlaznu ja¢inu zvuka eksternog
uredaja pre reprodukcije muzike.
Jadina zvuka moze da se podesi preko radija.

(= 9 & watina

Zatvorite prednji poklopac nakon biranja traka i
podesavanja jac¢ine zvuka.

NAPOMENA
Mozda necete biti u stanju da povisite nivo ja¢ine zvuka
ako je nivo jacine zvuka eksternog uredaja suvise nizak.

NAPOMENA

O Kada povezujete pametni telefon, molimo da budete
svesni da se zvuci zvona dolaznih poziva za neke
modele ne reprodukuju na zvuéniku.
Eksterni uredaji mogu da se oStete ako se koriste na
mestima koja su izloZzena suncu ili vrugini.

O Vidite stranu 177 kada dopunjujete sa USB-om u “AUX”
rezimu.

POVEZIVANJE SA BLUETOOTH
UREDAJIMA

Ako su pametni telefoni, portabilni muzicki plejeri i drugi
uredaji kompatibilni sa Bluetooth-om, audio moze da se
reprodukuje sa ovog uredaja preko Bluetooth komunikacije.

1. Uparivanje (Registracija uredaja)
Uparivanje je neophodno za Bluetooth komunikaciju.
Postavite va$ Bluetooth uredaj u rezim za uparivanje.
(Za instrukcije o uparivaniju, vidite priruénik za Bluetooth
uredaj koji treba da se koristi.)

2. Postavite radio za rezim uparivanja
Pritisnite dugme lzvor za biranje izvora i prikazite
“Bluetooth”.

Pritisnite dugo dugme Pusti / Zaustavi (nalazi se izmedu
dugmadi TraZi) dok prikazano “Bluetooth” bljeska.

(Dug pritisak)

Izaberite “UR18DSDL’ na listi povezanih uredaja na
vasem Bluetooth uredaju da biste dovrsili uparivanje.

3. Unesite Sifru
Neki Bluetooth uredaji zahtevaju unos Sifre kada se
povezuju.
Ako je ovo slucaj, unesite “0000”.
Takode, ako se traZi autorizacija povezivanja, unesite
“authorized”.
Povezivanje je uspesno kada se “Connected” prikaze.

NAPOMENA

O Jednom uparena, veza ¢e se automatski uspostaviti
naredni put kada se uredaji uklju¢e. Ako se Bluetooth
veza izgubi, ponovo uparite uredaje.

Ne viSe od dva uredaja mogu da se upare istovremeno.
Veza sa svim Bluetooth uredajima ne moze da se
garantuje. Pre pokuSaja povezivanja, uvek proverite
kompatibilnost.

4. Reprodukcija

Postarajte se da snizite izlaznu ja¢inu zvuka Bluetooth
uredaja pre reprodukcije muzike.

Jadina zvuka moze da se podesi preko radija.
Upotrebite Bluetooth uredaj da biste izabrali trake.
MozZete takode da izaberete trake sa kontrolnim
dugmadima radija.

(Pusti / Zaustavi, Trazi)

NAPOMENA

O Poneki Bluetooth uredaji mozda nec¢e odgovoriti na
kontrolnu dugmad radija.

O Vidite stranu 177 kada dopunjujete sa USB-om u
“Bluetooth” rezimu.

KORISCENJE FUNKCIJE TAJMERA

@ Postavljanje tajmera za spavanje
Napajanje moze da se postavi da se automatski ISKLJUCI
nakon §to je odredena koli¢ina vremena protekla pomocu
funkcije tajmera spavanja.

1. Pritisnite dugme Meni.

oo

( MENUJ
2. Pritisnite dugme Izaberi i prikaZite “Sleep”.

(¥ 2] [Sleep

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

4. Pritisnite dugme Izaberi da biste podesili vremenski

period koji treba da protekne (izmedu “0 — 90” minuta)
pre nego $to se napajanje ISKLJUCI.

(¥

v~ | [30Min]
5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

ENTER
|_ivFo

6. “Sleep” ée se prikazati na LCD-u.

O Da biste proverili preostalo vreme, pritisnite dugme Meni
jo$ jednom i izaberite “Sleep”.

O Da biste otkazali tajmer za spavanje, postavite vreme do
ISKLJUCENJA na 0 minuta.

@ Postavljanje alarma (Alarm budilnika)
Radio mozZe da se postavi da aktivira alarm koji pusta zvu¢ne

signale u odredeno vreme.
1. Pritisnite dugme Meni.

2. Pritisnite dugme lIzaberi i prikaZite “Buzzer alarm”.

(¥~ ) |Buzzeralarm]

3. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

[ EntER J

4. Pritisnite dugme Izaberi i prikazite “ON”.

~ -] [ON]

5. Pritisnite dugme Unos / Informacija.
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Srpski

6. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “sata”. 10. Pritisnite dugme lzaberi da biste postavili ponavljanje.
) f2: 00

7. Pritisnite dugme Unos / Informacija. Dnevno Daily
(ewren | Radnim danima samo Weekday
|_INFO N N

8. Pritisnite dugme lIzaberi i podesite cifre “minuta”. Subotom i nedeljom samo Weekend

v~ 12 :[30] (v~ ) [Daily]

9. Pritisnite dugme Unos / Informacija. 11. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

10. Pritisnite dugme Izaberi da biste postavili ponavljanje. 12. Izaberite radio pojas. ] y
Jednom Once Pritisnite taster Izabrati za prikaz “DAB, “AM” ili “FM”.
Dnevno Daily
Radnim danima samo Weekday 13. Pritisnite dugme Unos / Informacija.

Subotom i nedeljom samo Weekend Ui

14. Pritisnite dugme lzaberi da biste prikazali upaméenu

(=N |Dai|Y| stanicu.

. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste dovrsili ( \
podesavanja. (\u) |P2 FM 79.5 MHZ|

1

—_

Da biste izabrali stanicu prema frekvenciji prenosa,

s | upotrebite dugme Trazi.
© ce biti prikazano na LCD-u. ( PPESTIS q |F|V| 80.0 MHZ‘

© %auzzb;taelar%t’l’(?cféalj!edﬂ%cr‘r??a;lavriqunitia;;rgc?éé;g;r?je 22 15. Pritisnite dugme Unos / Informacija da biste dovrsili
“OFF” podeSavanja.

O Zvuk alarma ée se automatski isklju¢iti nakon 10 minuta. =
Zvuk takode moze da se isklju¢i nakon pritiskanja bilo > -

kog dugmeta. ol ¢e biti prikazano na LCD-u.

NAPOMENA O Da biste otkazali podeSavanje radio alarma, idite na

Jagina zvuka alarma budilnika ne moZe da se promeni. BT:?:IO alarm” jos jednom i promenite podesavanje na
@ Postavljanje tajmera alarma na radio NAPOMENA

UKLJUCEN Jacina gvuka radija _¢e biti na nivou kada je radio
Upotrebljavajuéi funkciju tajmera alarma, radio UKLJUCEN, poslednji put ISKLJUCEN.
radio moze da se podesi da se UKLJUCI u odredeno vreme -
da biste uZivali u prenosu sa stanice. PUNJENJE VASEG PAMETNOG
1. Pritisnite dugme Meni.

9 TELEFONA

|

Uredaiji kao $to su pametni telefon i mobilni telefon mogu da
2. Pritisnite dugme lzaberi i prikazite “Radio alarm”. ! b 9

se dopune povezivanjem uredaja sa ovim radijom.

; Funkcija punjenja je dostupna samo za rezime “DAB”, “FM”,
l ~ = D Radio alarm “AUX” ili “Bluetooth”. (Punjenje ne moze da se obavi u
3. Pritisnite dugme Unos / Informacija. rezimu “AM”.)
@ NAPOMENA
L O Kada punite u “AUX” ili “Bluetooth” rezimu, podesite
4. Pritisnite dugme l|zaberi i prikazite “ON”. ja¢inu zvuka na 20 ili manje.
Radio je dizajniran da deaktivira USB izlaz i onemogudi
[ ~ L ] punjenje pametnih telefona i mobilnih telefona kada je
5. Pritisnite dugme Unos / Informacija. zvuk na 21 ili viSe.
— (Za “DAB” ili “FM” rezim, USB punjenje ¢e se nastaviti
| Gak i nakon $to je jagina zvuka 21 ili viSe.)
6. Pritisnite dugme Izaberi i podesite cifre “sata”. O U retkim prilikama, zvu¢ni izlaz ¢e biti prekinut ili bi se

napajanje moglo ugasiti tokom USB punjenja.

- 00 Ako se bilo koje od ovo dvoje desi, snizite nivo jadine
P " zvuka ili zaustavite punjenje sa USB-om.
7. Pritisnite dugme Unos / Informacija. O Radio je dizajniran da deaktivira USB izlaz i onemoguci
[Enrer punjenje pametnih telefona i mobilnih telefona kada je
8 P 5 /'t d Lzaberi | podesite ciffe “minuta” nivo snage baterije nizak.
- Pritisnite dugme [zaberi | podesite ciireé ‘minuta. Ako se gorepomenuto desi, napunite bateriju ili je

VN . zamenite sa potpuno napunjenom baterijom.
12 : O Ako je napon nizak kada je AC adapter u upotrebi, USB

9. Pritisnite dugme Unos / Informacija. izlaz moze da bude odseden, prekidajuéi bilo kakvo
@ dopunjavanje.

1. Upotrebljavaju¢i komercijalno dostupan USB kabl za
povezivanje/punjenje, povezite na prikljucak za USB
punjenje koji se nalazi na kutiji za ¢uvanje eksternih

uredaja. (SI. 9
177 ja. (SI. 9)



Srpski

2. Obezbedite pametni telefon sa drzadima i zatvorite
poklopac. (Sl. 8)

(Vidite “Obezbedite eksterni uredaj” na strani 176)

NAPOMENA

O Upotrebite u potpunosti napunjenu bateriju kada koristite
bateriju kao izvor napajanja ovog uredaja.

Nedete biti u moguénosti da dopunite pametne telefone
ili mobilne telefone kada je nivo snage baterije nizak.

O Vreme neophodno za punjenje varira u skladu sa
pametnim telefonom ili mobilnim telefonom koji se
dopunjuje.

O Ne koristite funkciju punjenja za bilo koje uredaje osim
pametnih telefona ili mobilnih telefona.

O Radio mozda nece biti u stanju da napuni neke modele
pametnih telefona ili mobilnih telefona.

Dva drzaca kabla za dopunjavanije, jedan za Android i jedan

za Apple (Lightning connector) dolaze uz proizvod.

Izaberite drza¢ koji najbolje odgovara vasem uredaju.

O Ako se ispostavi da je va$ uredaj previSe velik za kutiju
radija za ¢uvanje eksternih uredaja, provucite kabl kroz
rupu za pristup kablu. (SI. 10)

NAPOMENA
PoSto su drzadi za kabl za punjenje dizajnirani za
terminale standardne veli¢ine, drza¢i mozda nece biti
u situaciji da bezbedno zategnu odredene terminale u
zavisnosti od kabla za punjenje koji se koristi.

ODRZAVANJE | PROVERA

UPOZORENJE
Kada nije u upotrebili ili tokom inspekcije i odrzavanja,
budite sigurni da uklonite AC priklju¢ak, punjivu bateriju i
rezervne baterije.

@ Provera montaznih zavrtnjeva
Redovno proveravajte sve montazne zavrtnje i postarajte
se da budu dobro zategnuti. Ako bilo koji od ovih
zavrtnjeva popusti, odmah ga pritegnite. Propust da to
uradite moze da izazove ozbiljnu opasnost.

@ CisScenje spoljasnjosti
Kada se radio isfleka, obrisite ga mekom, suvom krpom
ili krpom navlazenom u sapunici.
Nemojte da koristite rastvarace na bazi hlora, benzin ili
razredivac za farbu, jer oni tope plastiku.

@ Cuvanije radija
Ne Euvajte radio na slede¢im mestima.

Nadohvat ili lako pristupa¢no deci

U vlaznim ili pragnjavim mestima

U visokim temperaturama kao $to su unutrasnjost

auta ili izloZenog direktnom sunéevom svetlu

Na ekstremno hladnim mestima ili direktno izloZenog

hladnim promajama

Tamo gde se temperatura menja drasti¢no

Tamo gde je izlozen dimu ili pari kao $to je blizu

kuvalu ili ovlazivau vazduha

MODIFIKACIJE
HiKOKI elektriéni alati se konstantno usavrSavaju i
modifikuju da uklju¢e najnovija tehnolo$ka unapredenja.
U skladu sa tim, pojedini delovi mogu da budu zamenjeni
bez prethodnog obavestenja.

OO0 O 00O

GARANCIJA

Garantujemo da HiKOKI elektriéni alati ispunjavaju
zakonske/drzavne propise. Ova garancija se ne odnosi na
kvarove ili oSte¢enja prouzrokovana pogreSnom upotrebom,
zloupotrebom ili normalnim troSenjem i habanjem. U
sluéaju zalbe, molimo vas da nerastavljeni elektriéni alat
sa GARANTNIM SERTIFIKATOM, koji se nalazi na kraju
uputstva za upotrebu, poSaljete ovlaS¢enom servisu
kompanije HiKOKI.

NAPOMENA

Zbog neprekidnog programa istrazivanja i razvoja kompanije
HiKOKI, ovde navedene specifikacije su podloZzne izmenama
bez prethodnog obavestenja.
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NAZIVI DIJELOVA

(Prijevod izvornih uputa)

Hrvatski

@ | FM antena (® | Gumb za odabir (-) @ | Gumena kapica

@ | Rugica Gumb za odabir (+) ® | Indikator DAB prijenosa

(@ | Straznji poklopac 2} Slﬂgg OF:;? %':gﬁ;:iraj / Zaustavi (za Bluetooth indikator

@ | Zvuénik @) | Kartica © | Indikator AM prijenosa

(® | Kutija za pohranu vanjskih uredaja | @ | Kutija AA baterije ® | AUX indikator

®) | Priklju¢ak za AC adapter @3 | Poklopac ® [ Indikator FM prijenosa

@ | Priklju¢ak za AUX ulaz @4 | AC adapter ® | RDS indikator

®) | Priklju¢ak za punjenje USB-a @ | Gumeni poklopac © | Stereo indikator

(@ | Pristupna rupa za kabel @ | Baterija ® | Indikator alarma

10 | Gumb za ukljucivanje @) | Terminali @ [ Indikator zvuénog signala alarma
@A) | Gumb odabira izvora @ | Predniji poklopac ©) g}giﬁ;or UKLJUCIVANJA radio
12 | Gumb izbornika @9 | Stereo kabel s mini prikljuékom ® | Indikator tajmera spavanja

#3 | Gumb Ulaz / Informacije Pametni telefon © | Indikator potrosene baterije

(4 | Gumb za glasnodu (-) @) | Priklju¢ak za audio izlaz ® | Indikator informacija

(1 | Gumb za glasnodu (+) @ | Drza¢ kabela za punjenje ® | Sat

6 | Gumb Trazi (-) @3 | Drza¢ ® | AM/PM indikator

@ | Gumb Trazi (+) 34 | Kabel za punjenje USB-a

8. Nemojte dopustiti da bilo koji i predmet ili
SIGURNOSNA UPOZORENJA eolte oot radija, strani predmet 1l

BEZICNOG RADIJA * S iznimkom AC adaptera i punjive baterije, ako bilo
koji metalni ili zapaljivi predmet ili voda ude unutar
/\ UPOZORENJE

straznjih vrata, to moZze dovesti do strujnog udara ili
Proéitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. pozara.
Nepostivanje upozorenja i uputa moZe uzrokovati strujni » Sprijedite da Zeljezni prah od bass reflex zvuénika,
udar, pozar i/ili teske ozljede. praéina ili voda ude u radio.
9. Nemojte sjediti ili stajati na radiju.
¢ To bi moglo dovesti do nesreca ili kvara.
10. Nemojte stavljati radio na nestabilnu povrsinu ili na
visoko mjesto. Nemojte vjesati radio na rucku.
¢ Radio moze pasti i izazvati ozljedu ili kvar.
11.Kad klizna baterija nije prikljuéena, priévrstite
poklopac kliznog terminala na terminal kako bi se
sprijecile posjekotine i druge ozljede koje mogu
nastati kao rezultat dodirivanja podrucja terminala.
12. Pazl]lvo rukujte s rezervnim baterljama
Opasnost od eksplozije ako je baterija pogresno
zamijenjena. Zamijeniti samo s baterijom istog ili
ekvivalentnog tipa.
* Nepravilno rukovanje s baterijama moze dovesti do
puknuéa ili curenja, $to moze dovesti do pozara,
ozlieda ili zagadenja okolnog podrucja. Budite

Sacuvajte sva upozorenja i upute za ubuduce.
1. Koristite samo naznaceni strujni napon.

e Koristenje bilo kojeg drugog napona moze dovesti do
poZara ili strujnog udara.

2. lzbjegavajte ostecivanje kabela AC adaptera.

* Nemojte mijenjati, prisilno savijati, izvrtati ili povlagiti
kabel, stavljati teSke predmete na njega ili ga
postaviti blizu uredaja za grijanje.

¢ Kad nije u uporabi, izvucite utika¢ (AC adapter) iz
elektri¢ne uti¢nice i iz radija. Ako to ne uginite moze
doéi do strujnog udara ili pozara.

3. Ne dirajte utika¢ (AC adapter) mokrim rukama.
¢ To bi moglo prouzro€iti strujni udar.
4. Nemojte koristiti radio u kupaonici ili pod tuSem.
¢ Nemojte koristiti radio u mokrim ili viaznim mjestima

ili na kisi. : . " N ; .
+ To moze dovesti do strujnog udara, emisije dima ili sigurni da pratite sliedece mjere opreza.
Kvara, - Koristite samo specificirane baterije

— Nemojte grijati ili rastavljati baterije

— Nemojte bacati baterije u vatru ili vodu

— Nemojte puniti baterije

— Budite sigurni da su baterije pravilno okrenute i
izbjegnite kratke spojeve

— Nemojte ponovno koristiti baterije ili koristiti
drugadije vrste baterija

— Uklonite baterije kada se radio ne koristi

U sluéaju curenja iz baterija, obriSite kutiju baterije.

Ukoliko bilo kakva tekuéina iz baterije dode na vase

tijelo, isperite pazljivo.

Ako se [Z1 prikazuje kada ukljucite napajanje s

umetnutom punjivom baterijom, snaga baterije je niska.

Napajajte radio s AC adapterom ili umetnite

napunjenu bateriju.

5. Ne dirajte FM antenu ili utika¢ (AC adapter) za
vrijeme grmljavinske oluje.
* To bi moglo prouzro€iti strujni udar.
6. Nemojte rastavljati ili mijenjati radio.
¢ To bi moglo prouzrogiti strujni udar ili pozar. Preglede
i popravke treba obavljati u trgovini u kojoj je kupljen
ili kod HiKOKI servisnog centra za elektri¢ne alate.
7. Sigurno umetnite utika¢ (AC adapter) koliko god
ide.
e Prasina i prljavstina izmedu utikaca i uti¢énice mogu
dovesti do pozara. Povremeno izvadite utikac i
obrisite prasinu ili prljavstinu sa suhom krpom.
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Hrvatski

13.Baterije punite samo pomocu punjaéa koji je
odredio proizvodac.
¢ Punjac koji je prikladan za jednu vrstu punjive baterije

moze uzrokovati opasnost od pozara ako se koristi s
drugom baterijom.

14. Koristite radio samo s toéno odredenom punjivom
baterijom.

e Uporaba bilo koje druge punjive baterije moze
uzrokovati rizik od ozljeda i pozara.

15. Kada se punjiva baterija ne koristi, drzite je podalje
od drugih metalnih predmeta kao $to su spajalice,
kovanice, kljucevi, ¢avli, vijci ili drugi sitni metalni
predmeti koji mogu uspostaviti vezu izmedu
terminala baterije.

* Kratko spajanje terminala baterije moze uzrokovati
opekline ili pozar.

16.U sluéaju primjene sile, iz baterije moze iscuriti
tekucina; izbjegavajte kontakt. Ako sluéajno dode
do kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dospije
u o€i, dodatno potraziti lijeénicku pomoé¢.

e Tekuéina iz baterije moze uzrokovati iritacije ili
opekline.

17. Servisiranje radija prepustite
kvalificiranom osoblju uz koriStenje
rezervnih dijelova.
* Na taj ¢e se nacin osigurati sigurnost radija.

18.Glavna jedinica i adapter ne smiju biti izlozeni
kapaniju ili prskanju i predmeti napunjeni tekué¢inom,
kao Sto su vaze, ne smiju se stavljati na jedinicu i
adapter.

19. Baterije (paket baterija ili ugradene baterije) ne
smiju biti izloZzene prekomjernoj toplini, kao §to je
sunceva svijetlost, vatra ili slicno.

20. MREZNI utika¢ adaptera se koristi kao uredaj za
iskljuéivanje, iskljueni uredaj ¢e ostati upotrebljiv
za rad.

ZASTITA SLUHA

Kontinuirana izlozenost buci moZze dovesti do trajnog gubitka
sluha. Sto je glasnoca veca, to je krace vrijeme u kojem
moze doéi do gubitka sluha.

Ako preglasno slusate tijekom dugog vremenskog razdoblja,

vase usi ¢e se naviknuti na to. To stvara iluziju da je razina

glasnoce prikladna, unato¢ €injenici da moze oStetiti sluh.

Postujte sliedece kako bi sprije€ili gubitak sluha.

POZOR

1. Osigurajte odmor vasim usima uzimanjem redovite
pauze i ne sluSanjem radija duze vrijeme.

Cak i kada je glasnoéa postavljena na sigurnu razinu,
neprekidno sluSanje tijekom duZeg vremenskog
razdoblja moZze uzrokovati osteéenje sluha.

2. Budite oprezni da ne povecavate glasnoéu kako se
vas sluh bude navikavao na zvuk.

Cuvajte se navikavanja na odredenu razinu glasnoce.
Podesite glasnocu na sigurnu razinu prije nego se vase
usi naviknu na veliku glasnodu.

3. Ako pocne zvoniti u vasim usima, ako osjecate bilo
kakvu nelagodu, ili ako vam se razgovor ¢€ini tihim ili
nejasnim, prekinite sluSanje glazbe i neka vase usi
pregleda lije¢nik.

MJERE OPREZA KOD SPAJANJA NA
VANJSKU OPREMU

Neocekivani problemi mogu dovesti do gubitka ili oSte¢enja
podataka pohranjenih u pametnim telefonima i drugoj
perifernoj opremi spojenoj na radio. Imajuc¢i ovu moguénost
u vidu, sigurnosna kopija podataka treba uvijek biti
napravljena unaprijed.

iskljucivo
identi¢nih

Imajte na umu da se HIKOKI ne moZe smatrati odgovornim
za ostecenja ili gubitak podataka pohranjenih u pametnim
telefonima i drugoj perifernoj opremi spojenoj na radio, niti
za bilo kakvu $tetu na samoj opremi.

GLAVNE FUNKCIJE

O Reprodukcija Bluetooth uredaja
O Ruéni/Auto odabir
O Spremi (memorija) (10 DAB + 10 AM + 10 FM postaja)
O Radio Uklju¢en/Isklju¢en/Alarm
O Mijesto za reprodukciju audio datoteka s pametnih
telefona i prijenosnih audio playera
O Visokokvalitetni stereo zvuénik
O Punjenje pametnih telefona i mobitela
O Kompatibilnost s punjivom baterijom HiKOKI elektri¢nih
alata i AC adapterom
SPECIFIKACIJE
DAB / DAB+: 174,928 do 239,200 MHz
Frekvencijski (BAND I11)
pojas FM: 87,5 do 108 MHz
AM: 522 do 1629 KHz
FM: Gumena antena
Antena AM: Antena od feritne Sipke (ugradeno)
Zvuénik 90mm (8 Q) x 2
Maks. izlazna ?f:{i/fdpter: g w x g
snaga e X
18V: 7TWx2
Klizna baterija: DC 14,4V, 18 V
Napajanje kuc¢anstva
Napajanje (koristenjem isporu¢enog AC adaptera)
Rezervne baterije: DC 3V, dvije AA
baterije
Bluetooth ver. 4,0
Profil:
A2DP
Bluetooth (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Osijetljivost na slanje/primanje: Klasa 2
Vanjske D 405 mm x S 312 mm x V 265 mm
dimenzije (s prelomljenom antenom)
Tezina 4,0 kg

O Za primjenljivo napajanje pogledajte korisni¢ke upute:
Primjenljivo napajanje: Dong Guan Sun Hung Kin
Electrical Co., Ltd. (Proizvodnja)

HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Model)

O Samo klizne baterije u nastavku se mogu koristiti

(Model) BSL1430: 14,4V 3000 mAh
Litij baterija

(Model) BSL1830: 18V~ 3000 mAh
Litij baterija

(Proizvodnja) Koki Holdings Co., Ltd.

SIMBOLI
UPOZORENJE

Za uredaj se koriste sljedeéi simboli. Uvjerite se da
prije uporabe razumijete njihovo znacenje.

UR18DSDL : BeZi¢ni radio
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Za primjenljivo napajanje pogledajte korisni¢ke
upute.

=)

Samo za zemlje EU

Elektri¢ni alat ne bacajte zajedno s ostalim ku¢nim
otpadom!

Sukladno europskim direktivama 2002/96/EZ

o0 otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi,

te provedbi u skladu s nacionalnim zakonima i
propisima, elektri¢ni alat i baterije koji su dostigli
kraj korisnog radnog vijeka potrebno je prikupljati
odvojeno i predati u ustanove za recikliranje.

1<

&

Gumb za ukljuéivanje

Gumb odabira izvora

SOURCE |
MENU
S

( ENTEH\‘
|_mrFo

Gumb izbornika

Gumb Ulaz / Informacije

Gumb za glasnocu
Gumb Trazi

)| Gumb za odabir

e

)| Reproduciraj / Zaustavi gumb

i

Indikator zvuénog signala alarma

Indikator UKLJUCIVANJA radio alarma

il
2]

Indikator potroSene baterije

STANDARDNA OPREMA

Osim glavne jedinice (1 jedinica), paket sadrzi opremu
navedenu u nastavku.
O AC adapter...
O AAbaterije .........
O Drza¢ kabela za punjenje
(za Apple spoj za osvjetljenje)
* Android drzag¢ je ugraden u glavnu jedinicu.

Standardna oprema moZze se promijeniti bez prethodne
najave.

PRIJE RADA

@ Instalacija rezervnih baterija

Postavke vremena i frekvencije radio stanica mogu se

spremiti ugradnjom baterija u jedinicu.

1. Za pristup kutiji za pohranu rezervnih baterija, oslobodite
karticu i otvorite straznji poklopac. (Slika 1)

2. Otvorite kutiju za pohranu rezervnih baterija i umetnite
dvije AA baterije (uklju¢ene) u kutiju za pohranu u
prikazanom smijeru. (Slika 2)

A
2
1

Hrvatski

NAPOMENA

O Nemojte obrnuti
instaliranja baterija.

O Nemojte mijesati stare i nove baterije. Uvijek zamijenite
obje baterije istovremeno.

O Nemojte spaljivati baterije ili ih bacati s kuénim otpadom.

@ Instalacija AC adaptera

Napajanje se moze isporuciti priklju¢ivanjem AC adaptera

(uklju€en) u standardnu utiénicu kuc¢anstva.

Povucite gumeni poklopac i spojite AC adapter na priklju¢ak

za AC adapter. (Slika 3)

Zatim, ukljuc¢ite AC adapter u uti¢nicu.

NAPOMENA

O Kada se koristi zajedno s baterijama, AC adapter je
glavni izvor napajanja te se napajanje iz baterije ne
koristi.

O Kada se koristi zajedno s AC adapterom, baterija se
nece puniti jer ovaj uredaj nema funkciju punjenja.

Skladistenje AC adaptera

AC adapter se moze spremiti u pretinac iza straznjeg

poklopca. (Slika 4)

@ Instalacija baterije
POZOR
Nemojte dirati terminale.
To bi moglo dovesti do posjekotina na rukama ili drugih
ozljeda.
Samo 14,4 V ili 18 V klizna baterija se moze koristiti s ovim
uredajem.
Instalacija baterije
Otvorite straznji poklopac, poravnajte bateriju s utorima
uredaja i gurnite je u potpunosti unutra. (Slika 5)
NAPOMENA
O Nemojte nanositi prevelik pritisak prilikom umetanja
baterije. Ako baterija ne sjeda na mjesto, ne umece se
pravilno.
Provijerite da li je baterija okrenuta u pravom smijeru i da
ni$ta ne ometa put umetanja.
O Ako se IZ1 prikazuje pri uklju¢ivanju uredaja nakon
instalacije baterije, snaga baterije je niska.
U ovoj situaciji, ili koristite AC adapter ili instalirajte
potpuno napunjenu bateriju.
@ Promjena prikaza datuma
Sljededi odabiri su dostupni za prikaz datuma.
GGGG/MM/DD (Godina/Mjesec/Dan)
MM/DD/GGGG (Mjesec/Dan/Godina)
DD/MM/GGGG (Dan/Mjesec/Godina)
1. Pritisnite gumb Izbornik.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “Date display”.

polaritet baterije (+/-) prilikom

(&

2 ) |Date display |
3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.
4. Pritisnite gumb Odabir i prikazite Zeljeni prikaz datuma.

(v 2~ [YYYY/MM/DD]

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

o |

@ Postavi datum

Koriste¢i upravljacku plocu, slijedite korake u nastavku za
postavljanje datuma.

1. Pritisnite gumb Izbornik.

[ menw |
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Hrvatski

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “Date adjust”.

(2 ] [Date adjust]

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.
o
4. Pritisnite gumb Odaberi i podesite znamenke “godina”.

(v~ 2] [2014]

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

ENTER
INFO

6. Pritisnite gumb Odaberi i podesite znamenke “mjesec”.

~ -] [03] / ot

7. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

(EnteR
INFO

8. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “dan”.

(v =] o3/[3]]

9. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.
(&)
@ Postavi vrijeme

Koriste¢i upravljacku plocu, slijedite korake u nastavku za
postavljanje vremena.
Pritisnite gumb Izbornik.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikaZi “Clock adjust”.

(= 2 ) [Clock adjust]
3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

4. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “sat”.

2] [2]: 00
5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

" ENTER |
INFO_

6. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “minuta”.

(v =] 12 :[65)

7. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

8. Pritisnite gumb Odaberi i odaberite “12 H” ili “24 H”
(¥ =) f2H [e4H]

9. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

@ Sinkronizirajte vrijeme i datum (samo
DAB nacin)
1. Pritisnite gumb Odabir izvora i odaberite “DAB”.

2. Prmsmte gumb Odaberi i prikaZi “Date Time Sync”.

(v~ ] [Date Time Sync]

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

ENTER
INFO

4. Pritisnite gumb Odaberi i prikaZite “ON” ili “OFF”.

=) [ON]

(v

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.
=

Ako ste odabrali “ON”, na vasem radiju se mogu sinkronizirati
vrijeme i datum.

SLUSANJE RADIO PRIJENOSA

@ Odabir DAB, FM ili AM frekvencijskog
pojasa
1. Napajanje UKLJUCENO.

2. Pritisnite gumb Odabir izvora i odaberite frekvencijski
pojas radija (DAB/FM/AM).

(ceunce) [DABJ|AM][FM]

@ Odabir postaja

Automatski odabir postaja

Dugi pritisak na gumb TraZi automatski ¢e skenirati i traziti
Ciste frekvencije programa. Za odabir sljedeceg programa,
ponovno dugo pritisnite gumb Trazi.

| e >l > | (Dugi pritisak)

Ruéni odabir postaja

Pritisnite gumb Trazi za promjenu frekvencija i odaberite
postaju.

[l >l >

Odabir pohranjenih postaja
Pritisnite gumb Odaberi za brzo prebacivanje izmedu
pohranjenih postaja.

=)
U vrileme kupovine, nema pohranjenih postaja. Pratite
sliedece korake kako bi registrirali pohranjene postaje.

<Ruéna registracija postaja>
1. Namijestite radio stanicu po svom izboru i pritisnite gumb
I1zbornik.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “Preset”.
|Preset]

(&

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

(&

4. Pritisnite gumb Odaberi i odaberi broj postaje od 0 do 9
za registraciju stanice.

[Preset|

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije za registraciju postaje.

=

<Automatska registracija postaje>

Ova znacajka omoguduje automatsku registraciju
raspolozivih radijskih postaja na podrucju uporabe.
(Maksimalno 10 postaja)

1. Pritisnite gumb Izbornik.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “Auto scan”.
|Auto scan|

(¥
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3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije za po¢etak automatske
registracije dostupnih radiopostaja.

(EnteR
INFO

NAPOMENA

O Emitirana radio postaja nece biti registrirana ako je
njezina frekvencija slaba.

O Ovisno o mjestu uporabe, signali koji nisu radiosignali
poput smetnji mogu biti registrirani.

O Pogledajte stranicu 185 prilikom punjenja s USB-om u
“DAB”ili “FM” nacinu.

@ Za bolji prijam

FM prijenos

Prilagodite prijem promjenom smijera i kuta antene.

“Stereo” ¢e biti prikazan pri primanju stereo prijenosa.

Prebacivanjem na mono prijem se mogu smanjiti smetnje.

<Prebacivanje na mono prijem>
1. Pritisnite gumb Izbornik.

(1]

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikaZi “Stereo”.
(~ 2~ ) [Stereo]

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

4. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “OFF”.

(~__ 2] [OFF]

5. Pritisnite gumb Ulaz /
postavljanja.

( ENTER |
|_inFo

Informacije za dovrSetak

AM prijenos

Pomaknite uredaj i okrenite ga u smjeru u kojemu je prijem
najbolji.

<Podesavanje glasnoce>

Koristite gumb Glasnoc¢a za podeSavanje glasno¢e od 0 do
30.

EXE>

DRC (DINAMICKA KONTROLA
DOMETA) ZA DAB

DRC moze olak$ati slusanje tiih zvukova kad se va$ radio
koristi u buénom okruzeniju.
1. Pritisnite gumb Izbornik.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “DRC”.

(v~ [DRC]

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

" ENTER |
| wrFo

4. Pritisnite gumb Odaberi i prikazite “OFF”, “Half” ili “Full”.

(v~ 2~ ] [Half]

5. Pritisnite gumb Ulaz /
podesSavanja.

Informacije za dovrSetak

(EnteR
INFO
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Hrvatski

NAMJESTANJE KVALITETE ZVUKA

Kvaliteta zvuka (Bass/Treble) se mozZze namijestiti ovisno o
preferencijama.
1. Pritisnite gumb Izbornik.

| menu |
2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “Select EQ”.
(v~ 2~ [SelectEQ]

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

4. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “Bass 0 - 5”.
“5” je za maksimalni izlaz dubokih tonova.
<-> <+>
1-2-3-4-5
=

~ ) [Bass|

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

6. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “Treble 0 - 5”.
“5” je za maksimalni izlaz visokih tonova.

<=-> <+>
0 1-2-3-4-5
f v~ ) [Treble][3]

7. Pritisnite gumb Ulaz /
podesavanja.

(Enter \‘
|_vFo” )

Informacije za dovrSetak

NAPOMENA

O Radio ne dopusta da postavke visokih i dubokih tonova
budu na “5” ako je razina glasnoce 25 ili viSe.

O Ako su duboki i visoki tonovi postavljenl na “5”, postavka
ée se automatski podesiti na “4” kada je razina glasnoce
podignuta iznad 25. Stovige, kada je razina glasnoce
smanjena na 24 ili manje, smanjena postavka ¢e se
automatski vratiti na “5”.

KORISTENJE VANJSKIH UREDAJA
ZA AUDIO REPRODUKCIJU

Audio se moze reproducirati s pametnih telefona, prijenosnih

glazbenih playera i drugih vanjskih uredaja.

POZOR
Pobrinite se da smanijite izlaznu glasnoc¢u playera prije
reprodukcije.

NAPOMENA
Postoje dvije vrste kabela konektora, ravni i L tip.
Koristite L tip kabela kod spajanja ili pohrane velikih
vanjskih uredaja.

1. Otvorite mjesto za pohranu vanjskih uredaja
ISKLJUCITE napajanje radija i otvorite prednji poklopac.
(Slika 6)

2. Spojite vanjski uredaj
Koristenjem komercijalno dostupnih stereo kabela s mini
prikljuékom (23,5 mm), spojite AUX ulazni priklju¢ak
radija na prikljuéak audio izlaza vanjskog uredaja.
(Slika 7)

3. Uévrstite vanjski uredaj
Lijevi i desni drzac¢i se mogu pomaknuti desno ili lijevo
hvatanjem gornjeg i donjeg dijela svakog drzaca.
U¢vrstite vanjski uredaj izmedu dva drzaca. (Slika 8)

4. Reprodukcija
S UKLJUCENIM napajanjem radija, pritisnite gumb
Odabir izvora i prikazi “AUX”.

AUX




Hrvatski

Pobrinite se da smanijite izlaznu glasnocu vanjskog
uredaja prije reprodukcije glazbe.
Glasnoca se moze podesiti preko radija.

[ = o < ]| (Glasnoca)

Zatvorite prednji poklopac nakon odabira pjesama i
podesavanja glasnode.

NAPOMENA
Mozda necete biti u mogucnosti podici razinu glasnoce
ako je razina glasnoce vanjskog uredaja preniska.

NAPOMENA

O Kod spajanja pametnog telefona, molimo imajte na umu
da zvona za dolazne pozive za neke modele ne izlaze na
zvuénik.

O Vanjski uredaji se mogu oStetiti ako se koriste na
mjestima izloZenim suncu ili visokim temperaturama.

O Pogledajte stranicu 185 prilikom punjenja s USB-om u
“AUX” nadinu.

SPAJANJE S BLUETOOTH
UREDAJIMA

Ako su pametni telefon, prijenosni glazbeni uredaji i drugi
uredaji Bluetooth kompatibilni, zvuk se moze reproducirati
preko ovog proizvoda putem Bluetooth veze.

1. Uparivanje (Registracija uredaja)
Uparivanije je potrebno za Bluetooth vezu.
Namijestite svoj Bluetooth uredaj u nacin uparivanja.
(Za upute kod uparivanja, pogledajte prirunik za
Bluetooth uredaj koji ¢e se koristi.)
2. Namijestite radio na nacin za uparivanje
Pritisnite gumb Odabir izvora i prikazi “Bluetooth”.

source| | Bluetooth

Pritisnite dugo gumb Reproduciraj / Zaustavi (nalazi se
izmedu gumba Trazi) dok prikazani “Bluetooth” ne po¢ne
treperiti.

(Dugi pritisak)

Odaberite “UR18DSDL” na popisu spojenih uredaja na
vasem Bluetooth uredaju za dovrsetak uparivanja.

3. Unesite klju¢ ulaza
Neki Bluetooth uredaji mogu zahtijevati unos klju¢a ulaza
pri spajanju.
U tom slucaju, unesite “0000”.
Takoder, kod zahtijevanja autorizacije spajanja, unesite
“autorizirano”.
Spajanije je uspjesno kada se “Connected” prikaze.

NAPOMENA

O Nakon uparivanja veza ce biti automatski uspostavljena
sliede¢i put kada uredaji budu ukljueni. Ako se
Bluetooth veza prekine, ponovno uparite uredaje.

O Istovremeno se mogu upariti najvise dva uredaja.

O Povezivanje sa svim Bluetooth uredajima ne moze biti
zajamcéeno. Prije poku$aja spajanja, uvijek provjerite
kompatibilnost.

4. Reprodukcija
Pobrinite se da smanijite izlaznu glasnoéu Bluetooth
uredaja prije reprodukcije glazbe.

Glasnoca se moze podesiti preko radija.

Koristite Bluetooth uredaj za odabir pjesama.

Takoder mozete odabrati pjesme s kontrolnim gumbima
radija.

[ = 9 4 ]| (Glasnoéa)

(Reproduciraj / Zaustavi, Trazi)

NAPOMENA

O Neki Bluetooth uredaji mozda nece reagirati na kontrolne
gumbe radija.

O Pogledajte stranicu 185 prilikom punjenja s USB-om u
“Bluetooth” nacinu.

KORISTENJE FUNKCIJE TAJMERA

@ Postavljanje tajmera spavanja

Napajanje se moze podesiti na automatsko ISKLJUCIVANJE
nakon odredenog vremena pomocu funkcije tajmera
spavanja.

1. Pritisnite gumb Izbornik.

(sow)

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “Sleep”.

(=

2 ) [Sleep]
3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

(EnteR |
|_vFo

4. Pritisnite gumb Odaberi za podeSavanje potrebnog
vremenskog perioda (izmedu “0 — 90” minuta) prije nego
se napajanje ISKLJUCI.

.~ 2~ ] [30Min

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

e |
6. “Sleep” ¢e biti prikazan na LCD-u.
O Za provjeru preostalog vremena, ponovno pritisnite
gumb Izbornik i odaberite “Sleep”.
O Za ponistavanje tajmera spavanja, postavite vrijeme
ISKLJUCIVANJA na 0 minuta.

@ Postavljanje alarma (Alarm sa zvuénim
signalom)
Radio se moze postaviti na aktiviranje pistajuceg alarma u

odredeno vrijeme.
1. Pritisnite gumb Izbornik.

2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “Buzzer alarm”.

(~ 2~ ) |Buzzeralarm]

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

(EnteR
|_ivFo

4. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “ON”.

(v A/m

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

ENTER |

6. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “sat”.

(~ -] [{2]: 00

7. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

8. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “minuta”.

(v =) 12:[30)

9. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.
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10. Pritisnite gumb Odaberi za postavljanje ponavljanja.

Hrvatski

12. Odaberite frekvencijski pojas radija.
Pritisnite tipku Odaberi za prikaz “DAB”, “AM” ili “FM”.

13. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

ENTER |
INFO

Jednom Once
Dnevno Daily
Samo radni dani Weekday
Samo subota i nedjelja Weekend
(v~ ) [Daily]

11. Pritisnite  gumb Ulaz / Informacije za dovrSetak
postavljanja.

" ENTER |
| wrFo

© ée biti prikazan na LCD-u.

O Zaponistavanje postavke alarma, idite na “Buzzer alarm
jo$ jednom i promijenite postavku na “OFF”.

O Zvuk alarma ¢e se automatski iskljuciti nakon 10 minuta.
Zvuk takoder moze biti iskljué¢en pritiskom na bilo koju
tipku.

NAPOMENA
Glasnoc¢a alarma sa zvuénim signalom se ne moze
mijenjati.

@ Postavljanje UKLJUCIVANJA radija na
tajmeru alarma

Koristenjem funkcije UKLJUCIVANJA radija npa tajmeru

alarma, radio se moze postaviti na UKLJUCIVANJE u

odredeno vrijeme za uzivanje u prijenosu postaje.

1. Pritisnite gumb Izbornik.

”

LMENU‘
2. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “Radio alarm”.
(~_ 2~ ] [Radioalarm]

3. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

( ENTER |
INFO

4. Pritisnite gumb Odaberi i prikazi “ON”.

[~ 27 [ON]

5. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

ENTER
INFO

6. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “sat”.

(~ -] [2]: 00

7. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

(EnteR
INFO

8. Pritisnite gumb Odaberi i namjestite znamenke “minuta”.

2] 12 :[55
9. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

" ENTER |
| mFo |

10. Pritisnite gumb Odaberi za postavljanje ponavljanja.

Jednom Once
Dnevno Daily
Samo radni dani Weekday
Samo subota i nedjelja Weekend

(v =) [Daily]

11. Pritisnite gumb Ulaz / Informacije.

ENTER |
INFO

14. Pritisnite gumb Odaberi za prikaz pohranjene postaje.

(v~ ) [P2FM 79.5 MHz]

Za odabir stanice po frekvenciji prijenosa, koristite gumb
Trazi.

(e cu »i ) [FM 80.0 MHZ|

. Pritisnite  gumb Ulaz / Informacije za dovrSetak
postavljanja.

ENTER |
|_inFo

1

(4]

Wil ¢e biti prikazan na LCD-u.

O Za ponistavanje postavke alarma radija, idite na
“Radio alarm” jo$ jednom i promijenite postavku na
“OFF”.

NAPOMENA
Glasnoca radija bit ¢e na zadnjoj razini na kojoj je bila
kada je radio bio ISKLJUCEN.

PUNJENJE VASEG PAMETNOG
TELEFONA

Uredaiji kao §to su pametni telefon i mobitel mogu se puniti

spajanjem uredaja na radio.

Funkcija punjenja je dostupna samo za “DAB”, “FM”, “AUX”

ili “Bluetooth” nagin. (Punjenje ne moze biti izvrSeno u “AM”

nacinu.)

NAPOMENA

O Prilikom punjenja u “AUX” ili
namjestite glasnoc¢u na 20 ili manije.
Radio je osmislien tako da deaktivira USB izlaz i
onemogucuje punjenje pametnih telefona i mobitela
kada je glasnoca na 21 ili viSe.

(Za “DAB” ili “FM” nacin, USB punjenje ¢e se nastaviti
¢ak i ako je glasnoc¢a 21 ili viSe.)

O U rijetkim slu¢ajevima, izlaz zvuka moze biti isprekidan ili
se napajanje moze iskljuciti tijekom USB punjenja.

Ako se neSto od toga dogodi, smanjite glasnocu ili
zaustavite punjenje pomoc¢u USB-a.

O Radio je osmislien tako da deaktivira USB izlaz i
onemogucuje punjenje pametnih telefona i mobitela
kada je snaga baterije niska.

Ukoliko se spomenuto dogodi, napunite bateriju ili je
zamijenite s potpuno napunjenom baterijom.

O Ako je napon nizak kada je AC adapter u uporabi,
USB izlaz moze biti isklju¢en, zaustavljajuci bilo kakvo
punjenje.

1. Koristenjem komercijalno dostupnih USB kabela za
spajanje/punjenje spojite se na USB prikljutak za
punjenje koji se nalazi u kutiji za pohranu vanjskih
uredaja radija. (Slika 9)

2. Ugvrstite pametni telefon s drza¢ima i zatvorite poklopac.
(Slika 8)

(Pogledajte “U¢vrstite vanjski uredaj” na stranici 183)

NAPOMENA

O Koristite potpuno napunjenu bateriju kada koristite
bateriju kao izvor napajanja ovog uredaja.

Nedete biti u moguénosti puniti pametni telefon ili mobitel
kada snaga baterije postane niska.

O Vrijeme potrebno za punjenje varira u skladu s pametnim
telefonom ili mobitelom koji se puni.

O Ne koristite funkciju punjenja za druge uredaje osim
pametnih telefona ili mobitela.

“Bluetooth” nadinu,
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Hrvatski

O Radio mozda nec¢e moéi puniti neke modele pametnih
telefona ili mobitela.

Dva drzada kabela za punjenje, jedan za Android i drugi za

Apple (Lightning konektor) su uklju¢eni.

Odaberite drza¢ koji najbolje odgovara vaSem uredaju.

O Ako je vas uredaj prevelik za kutiju za pohranu vanjskih
uredaja radija, provucite kabel kroz pristupnu rupu za
kabel. (Slika 10)

NAPOMENA
Kako su drzaci kabela za punjenje napravijeni za
priklju¢ke standardnih veli¢ina, drza¢i mozda nece biti u
mogucnosti sigurno uévrstiti odredene prikljucke, ovisno
o kabelu za punjenje koiji se koristi.

ODRZAVANJE | INSPEKCIJA

UPOZORENJE
Kad nije u uporabi ili tijekom pregleda i odrzavanja,
uklonite AC utika¢, punjivu bateriju i rezervne baterije.

@ Provjera vijaka za instalaciju
Redovito pregledavajte sve vijke i osigurajte da su
pravilno zategnuti. Ukoliko se bilo koji vijak otpusti,
odmah ga zategnite. Nepridrzavanje ovih naputaka
moze uzrokovati ozbiljne opasnosti.

@ Vanjsko ¢is¢éenje
Kad je radio prljav, obriSite ga mekom suhom krpom ili
krpom navlazenom sapunicom.
Ne koristite otapala na bazi klora, benzin ili razrjedivac,
jer otapaju plastiku.

@ Cuvanije radija
Nemojte Suvati radio na sljedeéim mjestima.

Nadomak ili lako dostupnog djeci

Na vlaznim ili praSnjavim mjestima

Na visokim temperaturama, kao $to je unutrasnjost

automobila ili izloZen izravnoj sunéevoj svjetlosti

Na iznimno hladnim mjestima ili neposredno izlozen

hladnom vjetru

Gdje se temperature drasticno mijenjaju

Gdje je izlozen dimu i pari, kao $to je blizina uredaja

za kuhanije ili ovlazivaca

MODIFIKACIJE
HiKOKI elektri¢éni alati se stalno unapreduju i mijenjaju
da bi inkorporirali najnovija tehnoloska dostignuca.
U skladu s tim, neki dijelovi se mogu promijeniti bez
prethodne najave.

OO0 O 00O

GARANCIJA

Jaméimo da HiKOKI elektri¢ni alat udovoljava zakonskim
propisima. Ovo jamstvo ne pokriva oS$teéenja nastala
pogresnom uporabom, zloporabom, ili normalnim troSenjem.
U sluéaju prigovora, nerastavljen elektri¢ni alat zajedno s
POTVRDOM O JAMSTVU na kraju ovih uputa posaljite
ovlastenom HiKOKI servisu.

NAPOMENA

Zbog kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja tvrtke
HiKOKI, ovdje navedene specifikacije mogu se promijeniti
bez prethodne najave.
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(Mepernap, NnepBUHHUX IHCTPYKLLN)

HA3BU AETAJIEU
@ | FM-aHTeHa (#® | KHonka BuGopy (-) @5 | FymoBMiA KOBNa4oK
@ | Pyuka KHonka Bu6opy (+) ® | InanKaTop pianasoHy DAB
(@) | BapHA KpuLwKa @ ;{:}?{:’:ﬂ? %lﬂzggﬁ:;Hﬂ/CTon (ans IHanKaTop Bluetooth
@ | AvHamik @) | Bknagka © | IHanKaTop gianasoHy AM
5) | Biacik AnA 30BHiLLHIX NPUCTPOIB Hopo6ka anis 6atapeiok Tuny AA | © | InaukaTop pexmmy AUX
Q)
® | MopT aganTtepa 3miHHOrO cTpymy | @3 | Kpuwika ® | IHauKaTop gianasoHy FM
@ | BxigHui nopt AUX @4 | ApanTep 3MiHHOro CTpyMy ® | InamkaTop RDS
MopT 3apagxaHHa USB @) | l'ymoBa KpuLKa © | IHaMKaTop cTepeopermmy
@ | OTBip gocTyny Ao Kadento @) | AkymynaTopHa 6aTapes ® | InanKkaTop 6yannbHUKA
HHonKa u1BAeHHA @) | HoHTaKTh @ | IHAMKaTOp 3BYKOBOTO CUrHaTY
IHankaTop BBIMK. 6yannbHuKa
1) | KHonka Bnbopy Amepena MNepepHa KpuLwKa @ pagionpuiimasem
(2 | KHonKa meHto @ 35‘?_‘3%%%%” Kabeb 3i cTepeo ® | IHanKkaTop Taimepa cHy
3 | KHonka BeaeHHs/IHpopmaLis CwmapTdoH © | InanKaTop poapsaaaHHs 6aTapei
(14 | KHonka ry4HocTi (-) @) | MopT BUBEAEHHSA 3BYKY ® | InanKaTop iHpopmaui
(15 | KHomnKa ryyHocTi (+) @ | Tpumay Kabesnto A1 3apsAKU ® | FoanHHUK
HKHonka nowyky (-) @ | Tpumay ® | InamkaTop AM/PM
7 | KHonka nowwyKy (+) USB-kabenb ana 3apagHaHHa
5. He TopKaiitecA FM-aHTeHMu ab6o wrencens

NPABUJIA BE3IMNEKHU WLOAO
HOPUCTYBAHHA BE34POTOBUM
PAAIONMPUAMAYHEM

/N\ NONEPEAMEHHA

O3HaliomTeca 3 ycima npaBunamu 6Ge3neKu Ta
BHKa3iBKaMH L,0/10 BUKOPUCTAHHA.

HepoTtpumaHHA Unx npaBui Ta BKa3iBOK MOMKE pu3BeCcTm
[0 YParmeHHA eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, TOMEmi Ta/abo
Ceprio3HOro TpaBMyBaHHA KOPUCTyBaya.

36epiraiiTe Leit NOCIGHUK A1A AOBIAKM y MaGyTHbOMY.

1.

BuropucTosyiiTe

HUBJZIEHHA i3 BHasaHow

Hanpyroto.

BWKOPUCTaHHA IMBAEHHA 3 HWWOK Hanpyrow
MOXe MpW3BECTM A0 3arMMaHHA abo YyparKeHHs
€/1EKTPUYHUM CTPYMOM.

ByabTe o6epemHUMHU, W06 He NoWKoAUTH Kabenb
apantepa 3MiHHOro CTpymy.

He moandikyWTe, He 3ruHainTe, He nepeKpyuynTe
i He TArHiTb Kabenb. He KnagiTb Ha HbOrO BaMKi

npeamMeTM i He npoKnagante Koro no6ausy
HarpiBasibH1X npuaagis.
Axwo apantep 3MiHHOro cTpymy He

BMKOPUCTOBYETLCA, BUNMITb LUTENCENb i3 PO3ETKN
i Big'egHanTe Kabenb Big pagionpuiiMmada. IHakwe
iCHyE PU3MK YpameHHA eNeKTPUYHIUM CTPyMOM abo
3alMaHHA.

He TopKaiiTeca wrTencena (agantepa 3MiHHOTO
CTPYMYy) BOJIOTMMU PYKaMH.

HexTyBaHHA ULi€l0 BMMOrol0 MOMe Mpu3BecTU A0
ypareHHA eJIeKTPUHHUM CTPYMOM.

He BuKOpucTOBYWTE pafionpuiiMay Yy BaHHIW
KiMHaTi Y1 B AYLIOBIN.

He BWKOpWCTOBYMTE pagionpuiimMad B ymoBax
BWMCOKOI BONIOrocTi abo nig, foLem.

HexTyBaHHA Li€l0 BUMOrolo MOMXe npu3BecTn [0
YPareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOABK AUMY a6o
36010 B po6OTi NPUCTPOIO.

(apanTepa 3miHHOro CTPyMy) nif 4ac rpo3u.

HexTyBaHHsA Li€l0 BUMOrol MOMe MpuU3BECTU [0
ypareHHA eNeKTPUHHUM CTPYMOM.

6. He po36upaiite i He mogudiKyliTe pagionpuiimay.

HexTyBaHHA Li€l0 BUMOrow MOMXe Mpu3BECTU [0
YPareHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM Y/ 3aMaHHSA.
Texornag Ta PeMOHTHI po6OTH Mae BWKOHYBaTU
npeAcTaBHUK  MarasuHy, ge 6yno npug6aHo
npucTpin, abo cneuianicT i3 CepBICHOTO LEHTPY
HiKOKI.

7. BcraBTe wrencenb (agantep 3MiHHOro cTpymy) go
ynopy.

8. CnipryirTe,

HassHicTb nuny Ta 6pygy Mix wTencenem Ta
€NEeKTPUYHOI0 PO3ETKO MOMe MNpu3BecTn Ao
3almMaHHA. [epiognyHo BwiMawiTe wWwTencesnb i
npoTUpanTe NOro CyXoK raHuipKoto.

wo6 ycepeauHy Kopnyca

pagionpuiiMmaya He NOTpPaNUIMU CTOPOHHI OG’€EKTU
a6o Bopa.

AKWo — 3a BUHATKOM agantepa 3MiHHOro CTpymy
Ta aKkyMynsaTopHOi 6aTapei — 3a 3afHI0 KPWLLKY
npuCTpolo  noTpannAte Oyap-AKi  MeTanesi 4u
NerKosanmMucTi npeamMeTM abo BoAa, Le MOMe
NpU3BECTU [0 YPAXEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM
a60o 3aliMaHHs.

CnipgkyiTe, wob y pagionpuiimad He noTpanias
3as1i3HNI NOPOLLIOK i3 AMHaMIKIB i3 pa3oiHBEPTOPOM,
nun abo Boga.

9. He cipaiite i He cTaBaiiTe Ha pagionpuiimay.

HexTyBaHHA ULi€l0 BUMOrol0 MOMXEe MpU3BEeCTU [0
HelacHoro BMnaaKy abo NosIoMKKU MPUCTPOLO.

10.He cTaBTe papionpuimay Ha HECTiKY MOBEPXHIO

abo Ha niABULEHHS.

He BiwaiTe papio 3a

[,OMOMOrOI0 PYKOATHM.

.
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11.flkwo y papionpuitmay He BcTaBneHo 6aTapelo,

cnif BCTaHOBUTU Ha Micue KpPULIKY BiAciKy anAa

6aTtapei agnA 3anobiraHHA TpaBMyBaHHIO BHAC/ifA0K

AOTURY A0 06/1aCTi KOHTaKTIB.

12. OGepemHo NoBOAbLTECA 3 pe3epBHUMU GaTapeaAmu.
IcHye HeGearexa B1OYXy B pasi HEHa/IEHOIT 3aMiHu
6aTapei. 3amiHioNTe TiNbKWM Ha Takui camuin abo
EKBIBa/IGHTHWM TN,

* HeHanexHe nNOBOMKEHHA 3 6GaTapeAMn MoXe
NpM3BECTU A0 X NOLKOAMKEHHA Ta BUTOKY PIAMHM i
BiANOBIAHO CMPUYMHUTK 3aliMaHHA, TpaBMyBaHHSA
KopucTyBaya abo 3abpyAHEHHs AOBKINNA. 3aBHan
[OTPUMYMTECH NEPENIYEHNX HUMKYE NPaBK 6E3MNEKN.
- BuKopucToByMTE AMwe GaTtapei BiANOBiAHOIO

™ny
— He HarpiBaiiTe Ta He po36upariTe 6aTapei
— He kupaiite 6aTapei y Bogy Y4 BOrOHb
— He nepesapsgarite 6atapei
— BcraBnanTte 6atapei 3rigHO 3 nepen6ayeHoro

opieHTaujeto, Wo6  3anobirth  KOpPOTKOMY
3aMUKaHHIO
- He BcrtaBnAlTe BuKOpWCTaHi Gatapei a6o

6aTapei pisH1X TUNiB
— Bwuiimaiite 6atapei,
BMKOPUCTOBYETLCA
Y pasi BUTOKY piiMHM 3 6aTapei HaYMCTO BUTPITb
BifICIK AN1A 6aTapen.
AKwo pignHa 3 6aTapei NoTpanuTb Ha TiNo, ii chig,
peTenbHO 3MUTK.
Axwo nicns YBIMKHEHHA pagionpuiimaya
3i  BCTABNEHOO  aKyMyNATOPHOK  GaTapeeto
BifjobpawaeTbcA [Z1, ue CBiAYUTb MPO HWU3bKWM
3apAf TaKoi 6aTapei.
3apAgitb pagionpuiimady 3a JOMNOMOrol ajgantepa
3MiHHOro CTPpyMy abo BCTaBTe 3apafmeHy 6aTtapeto.
13.3apapkaiite 6Gartapeto /Mwe 3a [AONOMOrow
3apAAHOro NPUCTPOIO, BKa3aHOro BUPOGHUKOM.

e 3apAgHUA NPUCTPIN, AKWMA NIOXOAWUTb ANA OAHOro
TUNY aKyMynATOPHWUX GaTapei, MOme CTaHOBUTU
pU3MK 3alMaHHA B pasi BWMKOPUCTaHHA 3
aKyMynaTOPHUMKM 6aTapesamm iHLWIOro Tuny.

14. BUKOpUCTOBYWTE [ANA  papionpuiimaya auwe
cnewjanbHO NpU3HaYeHi akyMyIATOPHi 6aTapei.

*  BuWKOpUCTaHHA aKyMynATOPHWX 6artapen iHWOoro
TUMY MOXeE MPU3BECTU [0 PU3MKY TpaBMyBaHHSA
KopuCcTyBaya abo 3aliMaHHs.

15. KonnakymynaTopHa6aTapeA He BAKOPUCTOBYETbCA,
TpumaiiTe ii nogani Big meTaneBUx NpeamMeTiB, TaKUX
AK CKPiNKKW, MOHETH, KNtoYi, UBAXWU, FBUHTU TOLLLO, AKi
MOMHYTb 3aMKHYTU KOHTaKTH GaTapei.

e 3aMMKaHHA HKOHTaKTIB aKyMynAaTOPHOI
MOXE CMPUYMHUTYM ONiKK abo 3aiMaHHs.

16.3a HecnpuATAMBUX YMOB i3 6aTapei Mome

BUTIKaTU piAMHa — YHUKalTe KOHTaKTy 3 Helo. Y

pa3i BUNafiKOBOrO KOHTaKTy peTesibHO npomuiiTe

Bopolo. Y pasi moTpannAaHHA Ui€i pigMHM B oui

3BEpPHiTbCA NO MeAUYHY AONoMory.

e PiguHa, Wo BWUTIKAE 3 6aTapen, MOHKe CrPUYUHUTU
nogpasHeHHs abo oniku.

17. Texo6cnyroByBaHHA pafionpuiimaya Mae BUKOHYBaTH
KBani¢piKoBaHMI cnewjianicT, BUKOPUCTOBYIOUM NpU
LbOMY JIMLLIE iAeHTUYHI 3an4acTUHU.

e JlMwe TaKk MOMXHa rapaHTyBaTU
o6cyroByBaHHA MPUCTPOIO.

18. OcHOBHMI1 610K | afanTep He NOBUHHI NigaaBaTmca
BM/IMBY HKpanenb a6o 6pPU30H, a TaKOX HiAKi
npeamMeTV HanoBHEHI PiAWHOIO, TaKi AK Ba3u, He
NOBUHHI 6yTH po3milleHi Ha NnpucTpoi Ta aganTepi.

19.Barapei (6aTtapeitHuit 670K a6o BCTaHOBJEHI
6arapei) He MOBMHHI nigAaBaTUCA HagMipHOMY

BMJIUBY Tenna, HanpuKaah COHAYHOro CBiTAa,

BOTHIO i T.N.

AKWO pagionpuimady He

6arapei

6esnexy

20.Bunka apantepa BMKOPUCTOBYETbHCA B AKOCTI
NPUCTPOIO BifK/TIOYEHHSA, ARUA NOBUHEH
3HaxoAuTUCA B Ge3nepeLKkogHOMY AOCTYNI.

3AXUCT CQIYXY

TpuBanuin BNAMB Ty4YHOrO 3BYKY MOMe NpU3BECTU A0
BTpatu cnyxy. LLlo ronocHiwmi 3ByK, TO 3a KOPOTLUMM Yac
MOXe CTaTuca BTpara cayxy.

AKLLO BM YNPOAOB TPMBAJIOrO Yacy MPOCAYXOBYETE 3BYK i3

BMCOKWM piBHEM MY4YHOCTI, ByXa 3BMKalOTb 0 TAKOrO 3BYKY.

Y pesynbTati BaM 34aBaTUMETbCA, WO PiBEHb FyYHOCTI

[OCTaTHiK, a HacnpaBgj BiH MOME MOLWKOAUTHU CIyX.

LLlo6 3ano6irtn BTpaTi Cayxy, AOTPUMYHATECH BUKIAZEHNX

HUMYe BKa3iBOK.

OBEPEH-{HO
,anawre BYXaMm Bifno4uTH: Po6iTb perynapHi nepepsu
i He NpocnyxoByiiTe 3BYK NPOTArOM TPMBAJIOro 4acy.
HaBiTb y BMNagKy HanawTyBaHHA 6€3ne4yHoro piBHA
ryqyHocTi 6esnepepBHE NPOCAYXOBYBAHHA MPOTArOM
TPUBAJIOro Yacy MOXe NpU3BECTU A0 BTPATH CAYXY.

2. MunbHy#Te, WO6 He 36iNbIIYBATU FY4YHICTb, MOKK
Bia6yBaETbCA afganTauia cayxy A0 3BYRy.
CnigKyiTe, W06 He 3BUMKHYTM [0 MEBHOro pPiBHA
ryyHocTi. lNepL Hix Byxa 3BUKHYTb 4O BUCOKOrO piBHA
r'Y4HOCTI, BCTAHOBITb Ny4HICTb Ha 6€3MeYHMI piBeHb.

3. AKwo y Byxax NlyHae A3BiH, AKWO BU BigyyBaeTe
AvcKomdopT abo AKLWO Po3MoBa 3Aa€ETbCA 61AKION
abo He4iTHOI, MPUNUHITL CAyXaTu My3WRy i
3BEpHITLCA A0 NiKapA.

3AXO0AU BE3INERU N4 YAC
MNIAKNAKOYEHHA 40 30BHIWHIX
NPUCTPOIB

HecnogisaHi npo61eMn MOXyTb NPMU3BECTM O BTPaTH abo
MOLUKOAMEHHA AaHMX, WO 36epiraloTbCA Ha cMapTpoHax
Ta iHWKX nepudepiMHNUX NpPUCTPOAX, NIAKNOYEHNUX JO
pagionpuiimaya. [Mam’'ATawyM nNpo TaKy Hebesneky,
noTpi6HO 3a3aanerigb pobuTn pesepBHi Konii gaHnXx.
3BamTe, wo HiKOKI He HecTMme BignosigasbHOCTI 3a
MOLUKOAMEHHA abo BTpaTy AaHux, LWo 36epiraoTbea
Ha cmapThoHax Ta iHWKWX nepudepiMHUX NPUCTPOSAX,
NiAKYEHNX OO0 pajionpuiimaya, aHi 3a MOLUKOAMEHHS
camoro o6nagHaHHs.

OCHOBHI ®©YHHLI

MporpasaHHsa npucTpois Bluetooth
PyyYHuWit/aBTOMaTUYHUIA PEHUMM

36eperenHa (nam'atb) (10 DAB + 10 AM + 10 FM
pagaiocTaHu,ii)
ByaunbHuK i
pagio
JloK-CTaHLiA AnA BiATBOPEHHSA ayAio 3i cmapTdoHiB Ta
nopTaTUBHUX ayAionporpasadis

BuCoKoAKICHWI cTepeoanHamik

3apaarKaHHA cMapTOHIB Ta MOGINIbHKUX TeNnedoHiIB
CyMicHiCTb 3 aKyMynaToOpHUMKM  GaTapeAMn Ta
apanTtepamu 3miHHoro ctpymy HiKOKI

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUHHA

DAB / DAB+: 174,928 — 239,200 MIy
(BAND I11)

FM: 87,5 108 My

AM: 522 - 1629 KTy

aBToMaTu4He yBiMKHeHHH/BMMHHeHHH

000 O O 00O

YacToTHui
aianasoH
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FM: rymoBa aHTeHa
AM: aHTeHa 3 pepUTOBMM OCEpPAAM
(BbypoBaHa)

AHTEeHa

OnHamik 90 mm (8 Q) x 2

ApanTep 3MmiHHOro cTpymy: 5 W x 2
14,4 B: 6Wx2
18 B: 7Wx2

Makc. BuxigHa
NOTYHICTb

Batapes: DC 14,4 B, 18B

Mo6yToBE €NEeKTPOHMBAEHHA 3MIHHOrO
CTpymy

(i3 BUKOpUCTaHHAM afanTepa 3MiHHOrO
CTPYMY 3 KOMMNEKTY NPUCTPOLO)

HuvBneHHs

PesepsHi 6atapei: DC 3 B, aBa
€/1IEMEHTU HUBNIEHHA TNy AA

Bepcis Bluetooth 4,0
Mpodine:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
YyTAuBiCTb BifNpaBAeHHA/OTPUMAHHS:
Hnac 2

Bluetooth

30BHiLLHi
po3mipun

[,405 mm x LI 312 mm x B 265 mm
(3i cKNaeHo aHTEHOIO)

Bara 4,0 Kr

O [AnA pepen MWBMEHHA, WO 3aCTOCOBYIOTLCA [MB.
iHCTPYKLUi KopucTyBaya:
[xxepena wuBneHHsn, Wo 3actocosyloTbeA: Dong Guan
Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd. (BUpo6HuK)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Mogenb)
O More 6yTM BMKOpWUCTaHa TiZIbKM BWUCYBHa Gartapes
3a3HayeHa H1KYe
(Mogenb) BSL1430: 14,4 B 3000 MAr
JliTieBuit akymynsiTop
(Mogenb) BSL1830: 18 B 3000 MAr
JliTieBni akymynaTop
(Brpo6HuK) Koki Holdings Co., Ltd.

CUMBOJIU

MNONEPEAKEHHA
Huiye HaBegeHO CMMBO/IM, AKI 3a3HavyalTbCA Ha
npucTpoi. Mepw HiX KopuUcTyBaTUCA MPUCTPOEM,
BMW NOBWUHHIi 3pO3YMiTH iX 3HAYEHHA.

UR18DSDL : BeappoTosum Pagjonpuiimaiem

[na pyepen MUBAEHHSA, L0 3aCTOCOBYIOTLCA
[AVB. IHCTPYKLi KOpUcTyBaya.

Jlnwe pna kpaiH €C

He BUKnpanTe eNeKTprYHi iIHCTPYMEHTH i3
no6yToBMMM Biaxoaamu!

3rigHo 3 EBPONENCHKOI0 AMpPeKTUBO 2002/96/
EC npo Bigxoan eneKTpoHHOro 1 eNeKTPUYHOrOo
BMPOGHULTBA Ta ii 3anpoBajKeHHs 3rigHo 3
MiCLEBUMU 3aKOHAMM, ENEKTPOIHCTPYMEHTH,
AKi BiACTYMAM pOo604MIA CTPOK, CAif,
YTUNiI3yBaTK OKPEMO ¥ MOBEPTATH A0 YCTaHOB,
L0 3aMMaloTbCA EKOJOMHHOI NEePepoBKOoIo
BiAXO0A4iB.

KHonka wvBneHHA

HKHonka Bnbopy pxepena

KHonka meHto

KHonka BeepaeHHs/IHbopmauis

»_+ )| KHomKa ry4qHocTi

]| KHonka nowwyky

- | KHonka Bn6opy

i1 )| KHonKka BigTBopeHHs/Cton
©
[l
/1

|Hp.l/1 KaTop 3BYKOBOIro curHany

IHankaTop BBIMK. 6yannbHMKa
paaionpuiimayem

IHAMKaTOp po3pAaKaHHA 6aTapel

CTAHAAPTHI AKCECYAPH

OKpim OCHOBHOro npuctpoto (1

KOMM/IEKTY BXOAATb aKcecyapw,

npeacTaB/IeHO HUKYe.

O ApanTtep 3MiHHOMO CTpyMy

O barapei AA

O Tpumau Kabento 4N 3apAaKku
(ans pos’emy Apple Lightning)
* Tpumay Android B6yA0BaHO B rOJIOBHUIA NPUCTPIM.

HomnneKT ctangapTHoro npunagas Moxwe 6yTv 3miHeHui
6e3 nonepeameHHs.

NEPE/J NOYATHOM POBOTH

@ BcraHOB/IEHHA pe3epBHUX eJIeMEHTIB
HUBJIEHHA

HanawTyBaHHA 4Yacy i 4acToT pafiocTaHuii MOXyTb

6yTH 36epereHi Npu yCTaHOBLi €1EeMEHTIB MMBJIEHHA B

NpUCTPIN.

1. OnAa poctyny po BifgciKy 36epiraHHA pe3epBHUX
eleMeHTIB  MWBJIEHHA, PO3GJIOKYHTe neTenbKy |
BiIKpUIiTe 3afH0 KpUwKy. (Man. 1)

2. BigKpw¥iTe BiACiK ana 36epiraHHA pe3epBHUX 6aTapen i
BCTaBTe ABi 6aTapevikv Tuny AA (y KOMNAEKTI) y BiACiK
[nA 36epiraHHA B 3a3HavyeHoMy HanpamKy. (Man. 2)

NPUMITHA

O He nepennytante noONApHICTb
BCTaHOB/IEHHSA €/1IEMEHTIB UBJIEHHSA.

O He BMKOPUCTOBYWMTE OAHOYACHO CTapi Ta HOBI e/1EMEHTH
WMUBNIEHHA. 3aBMAM Clig 3aMiHloBaTW e/leMeHTU
HUBNEHHA OAHOYACHO.

O He cnantoiTte ix i He BUKMAANTE €NEeMEHTU HUB/IEHHA
pa3om 3 No6yToBUMM BigxoAaMu.

npucTpin), Ao
nepenik  AKUX

1
.2
A

(+/-) nig  yac
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YKpaiHCbKUH

@ BcTaHoB/EHHA 3MiHHOro

CTpymy

HuBneHHA MoXe nogaBaTUCA Npu NIGKAYEHHI aganTepa

3MIHHOTO CTPYMy (BXOAMTb B KOMMJIEKT) AO CTaHAAPTHOI

no6yToBOI PO3ETKM.

MoTArHiTL Hasad rymoBy KPULLKY i MigKMOMITL agantep

3MiHHOrO CTpyMy [JO BiAnoOBIiAHOrO MOPTYy aganTtepa.

(Man. 3)

MNicna 4oro nig’egHaiTe apganTep 3MIHHOrO CTpymy Ao

€/IeKTPUYHOI PO3ETKM.

APUMITKA

O Tpy BMKOPWCTaHHI pa3oM 3 e/leMEHTaMM1 HUBEHHS,
ajantep 3MIHHOrO CTPYMy € OCHOBHWUM [Xepenom
HWBNEHHA, a 3apAaf  eNeMeHTIB  MBNEHHA He
BUTpayaeTbCs.

O Tlpy BUKOPWUCTaHHIi pas3om 3 ajanTepoM 3MiHHOro
CTPYMY, €/IeMEHTU HUBNEHHA He ByayTb 3apaaMmaTmcs,
TaK fAK Liei NpuCTpii He Mae PyHKLT 3apAaKK.

36epiraHHa aganTepa 3miHHOro CTpyMy

Apantep 3MiHHOro CTpyMy MOXHa 36epirati y BiggineHHi

3a 3afHbOIO KpuLwKoto. (Man. 4)

@ BcraHoBneHHA 6aTtapei

OBEPEHHO
He TopKanTeca KOHTaKTIB.

Lle moe npnsBecTH f0 NOpIisiB pyKH abo iHLWIWX TpaBM.

3 UMM TNPUCTPOEM MOXYTb OYTU BUKOPUCTaHI TiNbKK

6atapei 14,4 a6o 18 B B1cyBHOro THny.

BcTraHoBneHHA 6GaTapei

BigkpuiiTe 3apHIi0 KpULIKY, BCTaHOBITb 6atapeto B nasu

JaHoro npuctpoto i BctasTe ii fo KiHuA. (Man. 5)

APUMITKA

O He 3acTocoByiiTe HagMipHy CWIy NpW BCTaHOBJ/IEHHI
aKyMynaTopHoi  6aTapei. AKWoO  axkymynATopHa
6aTapes He BCTasa JIerKo Ha Micue, 3Ha4YnTb BoHa byna
BCTaBJ/IeHa HENPaBUJIbHO.

MepesBipTe, W06 akyMynaTopHa 6aTapes nepebysana B
npaBWIbHOMY HanpsAMKY i Ha LWAAXY BBEAEHHA He 6yno
6yAb-AKUX 3aMBUX NPeAMETIB.

O Bigo6pameHHs ' npy BK/IIOYEHOMY MICAA YCTAHOBKM
aKyMynaTopHoi 6atapei NpucTpoi BKasye Ha HU3bKWI
piBEHb 3apAAy akyMynATopHoi 6aTapei.

Y ubomy BuWMagKy abo BWMKOPUCTOBYWTE aaantep
3MiHHOr0 CTPYMy, 260 BCTaHOBITb MOBHICTIO 3apAAKeEHy
aKyMynaTopHy 6artapeto.

@ 3MiHeHHA Bigo6GpaeHHA paTu

HacTynHi napameTpu JOCTYNHi AN1A Bigo6parKeHHs aatu.
PPPP/MM/A/ (pik/MicAub/AeHb)
MM/A4/PPPP (micAus/aeHb/pik)
A0/MM/PPPP (peHb/micAus/pik)

1. HaTucHITb KHONKY MeHto.

=

2. HatucHitb KHoNKy Bnbip Ta Bigo6pasite «Date display ».
(~ 2~ ) [Date display|

3. HartucHiTb KHOMKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

4. HaTucHiTb KHOMKy Bwub6ip i Bigo6pasiTb BapiaHT
BiJOGpaXeHHA AaTu 3rifHO BALLOrO PiLLEHHS.

(~ 2] [YYYY/MM/DD]
5. HatucHiTb KHOMKy BBeaeHHs/IHpopmauis.

( ENTER |
INFO

apanTtepa

@ BcrtaHoBiTb AaTy

BuKopucToBytoumn naHenb ynpaBniHHSA, cnipyviTte
HUMKYEeHaBeeHNM BKa3iBKaM OO BCTAHOB/IEHHSA AaTH.
1. HaTucHiTb KHonKy MeHto.

2. HatucHiTb KHOMNKy Bubip Ta Bigo6pasite «Date adjust».

(v~ ) |Date adjust]

3. HatucHiTb KHoNKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

" ENTER \‘
INFO

4. HaTucHiTb KHOMKY BWGip i BigperytonTe unudpm «pik».

(&

2 ) [2014]
5. HatucHiTb KHOMNKy BBeaeHHs/IHpopmauis.

6. HaTucHiTb HHOMKY Bubip i
«MiCcALb».

(27 [03]/ ot

7. HatucHiTb KHoNKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

8. HaTtucHiTb KHONKy Bu6ip i BigperynoiTe undpu «eHb».

(v =) o3/[3]]

9. HatucHiTb KHONKy BBeaeHHs/IHpopmauis.

BigperynonTte uUMbpu

[z
@ BcTaHoBIiTb Yac
BuKkopucToBytoum naHenb  ynpasniHHA, cnipyvite

HUMXKYeHaBeeHNM BKa3iBKaM LLOJ0 BCTAHOB/IEHHSA Yacy.
1. HaTuCHIiTb KHOMKY MeHto.

2. HatucHiTb KHOMNKy BuGip Ta Bigo6pasite «Clock adjust».

~ _ ~ ) [Clock adjust]
3. HartucHiTb KHoNKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

(Grem]
4. HatucHiTb KHonKy Bwubip i
«rofMHa».

v =) [2: 00

5. HatucHiTb KHOMNKy BBeaeHHs/IHhopmauis.

Bigperynonte unbpu

‘ ENTER
INFO J

6. HatucHiTb KHOMKY BwuGip i
«XBUIUHA».

(2] 12 :[5§)

7. HatucHiTb KHONKy BBeaeHHs/IHpopmauia.
| e

8. HatucHiTb KHONKy Brbip Ta BMbepiTh «12 H» a0 «24 H»

BigperynonTte uUnMbpu

(&

v~ ) [12H] [24H]
9. HatucHiTb KHOMNKy BBeaeHHs/IHpopmauis.
(s )

@® CuHXpOHi3yHTe 4ac i
pexum DAB)

1. HaTucHiTb KHonKy Bubip axepena Ta Bubepitb «DAB».

paty (TinbKu
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2. HatucHitb KHOMKY
«Date Time Sync».
(=2 [Date Time Sync]

3. HaTtucHiTb KHoNKy BBeaeHHs/IHpopmauis.

4. HaTtucHiTe KHOMKYy Bubip Ta Bigo6pasite «ON» a6o
«OFF».

~ ~ ] |ON
5. HatucHiTb KHOMNKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

" ENTER |
| wrFo

Bub6ip Ta Bifgo6pasith

Axwo BubpaHo «ON», ToAi pagio MOXe CHHXPOHI3yBaTh
yac i gary.

MPOC/TYXOBYBAHHS
PAZIOCTAHLINA

@ Bubip pianasoHy wsactor AM, FM a6o
DAB

1. BBIMKHIiTb MBNEHHA.
(0]

2. HatucHiTb KHONKy Bubopy pwepena i
AianasoH pagiosactoT (AM/FM/DAB).

carce) [DAB][AM] [FM]

@ Bub6ip paaiocTaHuiit

ABTOMaTHU4HMI1 BUGIp papaiocTaHuii

TpuBane HaTUCKaHHA Ha KHOMKy [lowyK aBTOMaTWU4HO
CKaHye i LyKae Bi/lbHi 4acTOTW CTaHUi pafioMOBEHHS.
[na Bubopy HacTynHOi pagiocTaHLii HATUCHITb NOJOBKEHO
KHOMKy MowyK e pas.

BUGEPITb

I« >l P> (TpMBane HaTUCKaHHA)

Bu6ip papiocTaHuii Bpy4YHY
HaTtucHiTb KHOMKy MolwyK AnsA 3MiHM YacToTh Ta BUGEpPITb
CTaHu;jto.

< ] >

Bu6ip nonepeaHbo BCTaHOBJIEHOI pagiocTaHLuii
HaTtucHiTb KHoNKy BUGip AnA LWBWAKOTO NePEeMUKaHHA MirK
nonepeAHbLO BCTAHOB/IGHUMU PaAioCTaHLiAMM.

v )

Ha MoMeHT npua6aHHA BCTaHOB/EHI pagiocTaHuii BiACYTHI.
BuKoHalTe HaBefeHi HUMKYE KPOKM, LWOG 3apeecTpyBaTu
BCTaHOBNEHI pagiocTaHLji.

<PeecTpauia nonepegHbOro BCTAHOBJIEHHA BPY4YHY>
1. HanawTyiTtecs Ha pagiocTaHLjio 3a BawuM BUGOPOM i
HaTUCHITb KHOMKY MeHto.

2. HaTtucHiTb KHonKy Brbip Ta Bifo6pasiTb «Preset».
(~ 2] [Preset]
3. HatucHiTb KHOMKY BBeaeHHs/IHpopmauis.

( ENTER |
|_inFo

4. HatucHiTe KHOMKy Bwb6patn i BWGepiTb HOMep AnsA
nonepefHboi yctaHoBKM Bif 0 Ao 9 ana peectpauii
pagiocTaHLii.

[~ =~ |Preset]

YKpaiHCbKuM

5. HaTucHiTb  KHOMKy  BBepeHHs/IHdopmauis  anda
peecTpauii pagiocTaHuiji.

<ABTOMaTH4YHa peecTpauin nonepeAHbLOro
BCTaHOBJIEHHA>

LA pyHKLUiA 403BOIAE aBTOMATUYHO PEECTPYBATH AOCTYMHI
papiocTaHL,ji B paioHi BUKOPUCTaHHS.

(Makcumym 10 pagiocTaHuii)

1. HaTuCHIiTb KHOMKY MeHto.

2. HatucHiTb KHOMNKy BurbGip Ta Bigo6pasite « Auto scan».

(~ 2~ ) [Auto scan]

3. HartucHiTb KHOMKy BBepeHHs/IHpopmauis, wob noyatu
aBTOMaTM4YHy peecTpauilo MnonepeaHboi  YCTaHOBKM
JOCTYMHWUX pagiocTaHLil.

APUMITHA

O CraHujs papioMOBNEHHA He 6yae 3apeecTpoBaHa,
AKLLO i1 CUrHan 3aHaATo cnabKui.

O 3anexHo BiA MiCLUA BWKOPWUCTAHHA, MOXYTb OyTu
3apeecTpoBaHi CUrHanu, fAKi He BIgHOCATbLCA [0
pagiocurHanis, Taki fAK WyMm.

O [Aue. cTtop. 194 nig Yac 3apAfMaHHA 3a J0NOMOrot
USBy pemumi «<DAB» a6o «FM».

@ A Kpaworo npuitiomy

FM pagiocTaHuii

Biaperyntovite NpUMoM, 3MiHIOYX HANPAMOK i KyT aHTEHW.
«Stereo » Bigo6pamaeTbCA NP OTPUMaHHI CTEPEOdOHIYHOrO
MOBJIEHHS.

MNMepeMmnKaHHA Ha MOHODOHIYHWIA MPUIAOM MOXE 3MEHLLINTH
LIyM.

<MepeMUKaHHA HAa MOHOGOHIYHUI NpUiom>

1. HatucHiTb KHOMKy MeHto.

2. HaTtucHiTb KHOMKY Bubip Ta Bigo6pasitb «Stereo».

(= |Stereo]
3. HatucHiTb KHoNKy BBeaeHHs/IHpopmauis.

(EntER \‘
INFO

4. HatucHiTb KHONKy Burbip Ta Bigo6pasite « OFF ».

|OFF|

5. HaTucHiTb  KHonmKy  BBepeHHs/IHdopmalisa
3aBepLUMTM HaNaLTYBaHHA.

AM papiocTaHuii

MepemicTiTe NpUCTPIW
KpaLLoro npumiomy.

Lv

o6

i MoBepHiTb ioro B HaI'IpHMHy-

<PerynioBaHHA ry4HocTi>
BuKopucToByiTe KHOMKy [y4HOCTI,
ryyHicTb Big 0 go 30.

DRC (KEPYBAHHA AUHAMIYHUM
AOIANA30OHOM) AJ19 DAB
DRC pae 3mory Kpaue 4yTW TUXiWi 3BYKU, KOAWM pagio

BMKOPUCTOBYETLCA B LLYMHOMY CEPEAOBMLL.
1. HaTUCHITb KHOMKY MeHto.

Wwo6 BigperynoBaTh
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YKpaiHCbKuUi
2. HatucHiTb KHonKy BuGip Ta Bigo6pasitb «<DRC».

(~ -~ [DRC]

3. HartucHiTb KHOMNKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

(EntER
INFO

4. HatucHiTb KHOMKY Bubip Ta Bigo6pasite « OFF », «Half»,
a6o «Full».

v~ |Half

(v
5. HatucHiTe  KHonmKky  BBepeHHs/IHdopmauis
3aBepLUMTM peaaryBaHHs.

PErYJIIOBAHHA AROCTI 3BYHY

AkicTb 3ByKy (H4Y/BY) MorkHa BigperynioBaTu BifnoBigHO
10 BNlacHMX ynopo6aHb.
1. HaTucHiTb KHonKy MeHto.

(=)

2. HatucHiTb KHOMKy BuGip i Bifobpasitb «Select EQ».

(v~ ) [SelectEQ]

3. HartucHiTb KHOMNKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

4. HatucHiTb KHOMNKy BuGip Ta Bifo6pasitb «Bass 0 - 5».
«5» — MaKcMMasibHe 3Ha4eHHA HU3bKUX YacToT.
<=-> <+>
0-1-2-3:-4-5

~ | [Bass]

=
5. HatucHiTb KHOMNKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

wob6

" ENTER |
| wrFo |

6. HaTtucHiTb KHoMKy Bubip Ta Bigo6pasite «Treble 0 —5».
«5» — MaKCUMaJsIbHE 3HA4YEHHA BUCOKMX YaCcToT.
<-> <+>
0-1-2-3-4-5

(2~ [Treble]

7. HatucHite  KHOMKy  BBepeHHs/lHpopmauisa
3aBepLUMTU pefaryBaHHs.

o6

( ENTER |
INFO

APUMITHKA

O Papgionpuiimay He NiATPUMYE YCTAHOBKY 3Ha4eHb «5»
ansa HY i BY, aKwo piBeHb ryyHocTi 25 a6o GinbLue.

O fAkwo HY a6o BY BcTaHOBNeHi Ha «5», napameTp
6yge aBTOMATMYHO KoperyBaTtUCA [0 «4», KOMM
piBEHb Try4yHOCTI MigHiMaeTbca Buwe 25. Hpim Toro,
npy 3MEHLUEHHi PiBHA TFy4YHOCTi A0 24 abo MeHue,
3MEHLUEHUI piBEHb aBTOMATMYHO MNOBEPTAETHCA [0
«5».

BMKOPUCTAHHA 30BHILLHIX
NPUCTPOIB A/1A BIATBOPEHHA
AYJIO

3BYK MoOMe 6yTH BiATBOPEHUI 3i CMapThOHIB, MOPTATUBHUX
MY3MYHMX MPOrpaBaYyiB Ta iHLIMX 30BHILLHIX MPUCTPOIB.
OBEPEH{HO
MepeKoHanTecA B TOMY, WO BW 3MEHLUMAN BUXIOHY
rY4HICTb NporpaBaya nepeg BigTBOPEHHAM.
APUMITKA
IcHye aBa TMNK 3’eHyBasIbHOro Kabento: NPAMOro Tuny
i L-Tmny.

BuKopucToByiTe Kabenb L-Tuny npu npueaHaHHi 4v
36epiraHHi BE/IMKMX 30BHILLHIX MPUCTPOIB.

1. BigHpuitTe o6nacTb 36epiraHHA 30BHILIHLOro
NPUCTPOIO
BWMKHITb }WBNEHHA pagiocTaHLii | BigKpWitTe nepeaHio
KpuwKy. (Man. 6)

2. NipKknioYeHHA 30BHILHbOro NPUCTPOIO
3a [oMOMOrol HasBHOMO y MPOAANyY 3'€AHYBabHOro
Kabento 3i cTepeo MiHi-wTekepom (G 3,5 Mm),
nigKNoYITL BXiZHWIM NopT pagiocTaHuii AUX y BUXigHWH
ayfAio nopT 30BHiLWHLOro npucTpoto. (Man. 7)

3. 3aKpinsieHHA 30BHILULHbOro NPUCTPOID
MpaBwit i niBUIA TPMMaY MOXHa NepecyBaTH BNpaso abo
B/1iBO, CTUCKAOYM BEPXHIO | HUHHIO YACTUHY KOMHOMO 3
HUX.
3aKpiniTb 30BHILHIM NPUCTPIN MiX ABOX TpUMadiB.
(Man. 8)

4. BipTBOpEHHA
Mpu BBIMKHEHOMY HUBNEHHI pagionpuiimaya, HaTUCHITb
KHOMKy Brbopy axepena i Bigobpasite «AUX».

MepeKoHanTecs B TOMy, WO BU 3MEHLIWMM BUXIgHY
rYYHICTb 30BHILLHBLOrO MPUCTPOIO Nepes BiATBOPEHHAM
MY3UKM.

['yYHICTb MOMXHA HanawTyBaTH Yepes pagionpuiimay.

L= 9 < || (ryunicTb)
3aKpuiiTe nepepHio KPULIKY MiciA BUMGOPY AOPIMKOK i
perynoBaHHA ry4HoCTi.

NPUMITHA
Bu moxeTe 6yTv He B 3MO3i 36i/1bLUIMTH PiBEHb Ny4HOCTI,
AKLLO PiBEHb NYYHOCTi 30BHILLUHBOrO MPUCTPOO HU3bKUIA.

NPUMITHA

O TMMpu nigkniloyeHHi cmapTdoHa mavTe Ha yBasi, WO
Menodii BXiAHWX A3BIHKIB ANA AesKMX MoAenen He
BMBOAATLCA HA AMHAMIK.

O 30BHIWHI NPUCTPOI MOXYTb 6YyTW MOWKOAMKEHI Npu
BMKOPUCTaHHI B MiCLIAX, L0 MiAAaI0TLCA BMIMBY COHLA
ab0 BUCOKMX TeMMepaTyp.

O [Aus. ctop. 194 nig 4yac 3apAgMmaHHA 3a A0ONOMOrow
USB y pexumi «AUX».

na’€AHAHHA NPUCTPOIB
BLUETOOTH

AKwo cmapTdoHM, NOPTATMBHI My3WYHi Nieepn Ta iHLi
npuctpoi  niaTpumytoTb  Bluetooth, 3BYyK Mome 6yTu
BMBELEHWUI 3 LbOro NpucTpoto 3a gornomoroto Bluetooth-
3’e€lHaHHSA.

1. CnonyyeHHA (peecTpauifa npUcTpois)
CnonyyeHHs HeobxiaHO ansa Bluetooth-3’eaHaHHA.
BcraHoBiTb  Baw  Bluetooth-npucTpit B pemum
CrOJTyHYeHHS.
(Ona  oTpumaHHA

IHCTPYKUiM 3i cnosydyeHHA AuB.

iHCTpyKUito ana npuctpoto Bluetooth, akuii Gyge
BMKOPUCTOBYBATUCA.)
2. BcraHoBiTb perum CnoJly4eHHA anAa

pagionpuiimaya
HatucHiTe KHOMKy Bubip axepena Ta Bifo6pasitb
«Bluetooth».

sowrce| | Bluetooth

HatucHite i yTpumyiiTe KHOMKy BigTBOpeHHs/CTton
(posTaluoBaHy Mix KHonKamu MoLyKy) A0 TUX Nip, NOKK
Bifo6pameHuit «Bluetooth» He nouHe 6amMmaTy.

(tpusane Hatuckanns) | Read
&
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Bu6epitb «UR18DSDL» y BaLLOMy CAIMCKY NiAKIIO4YEHNX
Bluetooth-npucTpoiB ana 3aBepLUEHHA CMOJTyHeHHS.

3. BsegiTb Katoy goctyny
Ona peakux Bluetooth-npucTpoiB, mownunso, 6yae
NOTPIGHO BBECTU KJIOY NPU NIAKOYHEHHI.
AKxwo ue BiAdbyaeTbCA, BBEAiTL «0000».
Kpim Toro, npu 3anuTi aBTopM3auii 3'eaHaHHA, BBEAITb
«[J03BOJIEHO».
Mpwn ycniwHomMy
«Connected».

APUMITKA

O MNicnAa 3aKiHYeHHA CronyyeHHs, 3’edHaHHA byae
BCTaHOB/IOBATUCA  aBTOMAaTMYHO  KOMHOro  pasy,
KOJIM NpUCTPOI 6yAyTb BBIMKHEHI. AKWO 3’€AHaHHA 3a
ponomoroto Bluetooth BTpaueHo, CTBOpITb cnonyyYeHHsA
NPUCTPOIB LLe pas.
OAHOYaCHO MOXYTb GYTH CMOYYeEHi He BinbLue HiXK ABa
NpUCTPOI.
3’egHaHHA 3 ycima Buaamu Bluetooth-npuctpois He
rapaHTyeTbCA. MepL HiX NPUCTYNUTM A0 BMKOHAHHA
NiJKNOYEHHS, 3aBX AN NepPeBIPANTE CYMICHICTb.

4. BiaTBOpeHHA
MepeKoHarTecA B TOMy, WO BM 3MEHLWAN BUXIgHY
ryqHicte Bluetooth-npucTpoto nepepn  BiATBOPEHHAM
MY3UKM.
T'y4HiCTb MOXHa HanaWwTyBaTH Yepes pagionpuiimas.
BukopuctosyiTe npuctpinn  Bluetooth pna BuGopy
[LOPIOK.
Bu TaKox MomeTe BMOGpATU [OPIKKM 3a AOMOMOro
KHOMOK ynpas/iHHA pagionpuimMaya.

= o) 4k ]| (ryusicTs)

[ 14« »il » || (BigTBOpEHHS/CTON, MOLUIYK)

APUMITKA

O [eski Bluetooth-npnctpoi MoOXyTb He pearyBaTu Ha
KHOMKW ynpaB/iHHA pagionpuiMadya.

O [Ous. cTtop. 194 nig 4Yac 3apagMmaHHA 3a A0NOMOror
USB y perunmi «Bluetooth».

BMHOPUCTAHHA ®YHKLI
TAUMEPA

NiAKAOYEHHI Bigo6pasunTmca

@ BcTaHOB/IeHHA Taimepa CHY
HuvBneHHA MoxHa HanawTyBaTM Ha
BUMKHEHHA MiCNA  3aKiHYeHHA neBHol
BMKOPUCTOBYIOUMN YHKLItO Tarimepa CHY.
1. HaTucHiTb KHonKy MeHto.

aBToOMaTUYHe
KifIbKOCTi  4acy,

2. HaTtucHiTb KHonKy BuGip Ta Bigo6pasitb «Sleep».

(~ 2] [Sleep]

3. HartucHiTb KHOMNKy BBepaeHHs/IHpopmauia.

4. HaTucHiTb KHOMKY Bwubip, wo6 HanawTtysaTu nepioj
yacy wo nponge, (Mix «0 - 90» XBWAMH) Mepll HixX
HUBNEHHA Byfe BUMKHEHO.
~ 27 [30Min]

5. HartucHiTb KHOMKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

ENTER |
INFO

YKpaiHCbKuM

6. «Sleep» 6yae BifobpareHo Ha PK-ekpaHi.

O [nA nepeBipKu Yacy, WO 3aNULWMBCA, HATUCHITb KHOMKY
MeHito we pas i Bubepitb «Sleep».

O LWo6 cKkacyBatn TamMmep CHy, BCTaHOBiITb 4ac AnA
BUMWKaHHA Ha 0 XBU/IWH.

@ BcraHoBneHHA 6yAUNbHURY (3BYKOBMIA

cUrHan)

Pagjonpuitmay Moxe 6yTv HanawToBaHUA ANA BK/IOYEHHSA
3BYKOBOrO CUrHasy 6yAnNbHUKY Ha NeBHUI Yac.
1. HaTucHiTb KHonKy MeHto.

2. HatucHiTb KHOMKY Bu6ip TaBigobpasite «Buzzer alarm».

) [Buzzer alarm]

3. HartucHiTb KHONKy BBeaeHHs/IHpopmauia.

4. HatucHiTb KHOMNKy Bubip Ta Bigo6pasite « ON».
.~ 2~ J |ON

5. HatucHiTb KHoMNKy BBeaeHHs/IHpopmauis.

6. HatucHiTb KHOMKY Bwubip i
«rofMHa».

[12]: 00
7. HatucHiTb KHONKy BBeaeHHs/IHpopmauia.
8. HatucHiTb KHOMKY Bwubip i
«XBUIMHA».

(v =) 12 :[30]

9. HatucHiTb KHOMNKy BBeaeHHs/IHpopmauis.

10. HaTuCHITb KHONKY BM6ip AnA BCTAHOBIEHHA NMOBTOPY.

(:V VAN

BigperynonTte uUMdpu

BigperynonTte unbpu

OpuH pa3 Once
LoaeHHO Daily
TinbKM poboui AHi Weekday
Tinbku cy6oTa Ta Hegina Weekend
(v 2 [Daily]
11. HaTtucHiTe  KHOMKy  BBepgeHHs/lHhopmauia  wob6

3aBepLnTH HanawTyBaHHA.

ENTER

© 6yae Bigo6pameHo Ha PH-eKpaHi.
O [ins cKacyBaHHA BCTAHOBNEHHA ByAnNbHUKA NepensiTb
o «Buzzer alarm» we pasi3miHiTb napameTp Ha « OFF ».
O 3ByKOBUI  curHan  GyauabHUKA  aBTOMAaTUYHO
BMMKHETbCA 4Yepe3 10 XBM/MH. 3BYK TaKOX MOMHa
BMMKHYTU HAaTUCKaHHAM 6yAb-AKOT KHOMKM.
NPUMITHA
['Y4HICTb 3BYKOBOro CurHany O6yauibHUKA HE MOMe
6yTH 3MiHeHa.

@ BcTaHOB/IEHHA BHRJIOYEHHA Talimepa
6yAubHUKa pagionpuimayem
BukopucToBytoun DYHKUiIO BHJIOYEHHA Tanmepa
O6yAnbHUKA pagionpuiMademM, pagionpuimay Moxe 6yTu
BCTAHOBNEHWUIM [NA BK/IOYEHHA Y BU3HAYeHWM vac, o6
HaCcoN0AyBaTUCA MOB/IEHHAM pafiocTaHLii.
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YKpaiHCbKUH

1.

HaTtucHiTb KHoMKy MeHto.

@

2. HatucHiTb KHoOMKy Bu6ip Ta Bigo6pasite «Radio alarm».
(v~ ) [Radio alarm]
3. HartucHiTb KHOMNKy BBeaeHHs/IHpopmauia.
| e |
4. HaTucHIiTb KHOMKy BuGip Ta Bigo6pasitb «ON».
(v~ ] |ON
5. HatucHiTb KHOMNKY BBeaeHHs/IHpopmauis.
(s
6. HatucHiTe KHOMKY Bwbip i Bigperynoite undpn
«rOAuHa».
: 00
7. HatucHiTb KHOMKy BBeaeHHs/IHpopmauia.
8. HatucHiTb KHOMKY BwuGip i Bigperynoite undpu
«XBUIMHA».
2] 12:
9. HatucHiTb KHOMKY BBeaeHHs/IHpopmauis.
10. HatucHiTb KHOMKY BnbGip 419 BCTAaHOBEHHA NOBTOPY.
OpuH pas Once
LLlogeHHo Daily
TinbKn poboui AHi Weekday
TinbKku cy6oTa Ta Hegina Weekend
(v~ [Daily]
11. HatucHiTb KHOMKY BBeaeHHs/IHGopmaLis.
{ o |
12. BubepiTb fiana3oH 4acToT pagjonpuiimaya.
HaTucHiTb KHOMKY BMOGOpPY, WO6 BIAOGPA3UTU XBUAI
«DAB», «AM» a60 «FM».
13. HatucHiTb KHOMKy BBeaeHHs/IHpopmaLis.
14. HatucHiTb  KHOMKY BubGip ans  Bigo6pameHHs
nonepeaHbO HanaWTOBaHOI CTaHLi.
(v~ [P2FM79.5 MHz]
[Ona BuGOpy cTaHuii no yYacToTi pajioOMOBNEHHS,
CHOpUCTaUTECA KHOMKOIO MOLLYK.
(e cu » | [FM 80.0 MHz|
15. HatucHitb  KHonmKy  BBepeHHs/IHpopmaLis  wo6
3aBepLUMTH HanawWTyBaHHA.
Wil 6ype BigobpareHo Ha PH-expani.
O [na  cKacyBaHHA  BCTaHOBMIEHHA  GyAubHUKA
pagionpuiimadem, nepenaitb go «Radio alarm» we pas
i 3MiHITb NapameTp Ha «OFF ».
APUMITHA

[y4HICTb pajio 3a/UWKMTLCA Ha TOMY PiBHI, NPU AKOMY
pagionpuiimay BOCTaHHE 6YB BUMKHEHUM.

3APAAHA BALLOIro CMAPT®OHA

Taki npUcTPOi AK cMapTdOH i MOBINBbHUI TenedoH MOXKHa
3apAgKaTM 3a AOMNOMOrol0 MIAKMIOYEHHA MPUCTPOK A0
[aHoro pagionpuiimaya.

DYHKLA 3apAAKK JOCTYNHA TibKW A1A pexumiB «DAB»,

«FM», «AUX» abo «Bluetooth». (3apaaka He mMoxe 6yTh

BMKOHaHa B peuMi « AM».)

NPUMITHA

O MNig 4vac 3apAgkn B pexunmi «AUX» a6o «Bluetooth»,
BCTaHOBITb My4HICTb BMBOAY Ha 20 abo MeHLue.
Papionpuiimay po3po6neHnin ana BiKNOYEHHA BUXOAY
USB, a TaKo¥ BigK/IOYEHHA 3apAdku cMapTdOHIB i
MOGiNIbHMX TeNedOHiB, KOMM MyYHICTb BCTAHOBNEHA Ha
21 abo GinbLue.

(Ona pexkmmy «DAB» a6o «FM», USB 3apsagka Tpusae,
HaBiTb AKLLO ry4HicTb BUBOAY 21 abo Ginblue.)

O Y pigKicHMX BMNagKax, 3ByK MOXe nepepvsaTuca abo
HUBNIEHHA MOXe BUMUKaTHCA Nnig yac USB 3apagku.
AKLWo TpanuTHcA Wo-Hebyab HenepeabayeHe, 3HN3bTe
piBEHb ry4HOCTi 260 3ynuHiTe USB 3apaaky.

O Pagionpuiimay po3po6eHnit AN BiK/IIOYEHHS BUXOAY
USB, a Tako¥ BIiAK/IIOYEHHA 3apAagKku CMapThOHIB
i MOGiNbHMX TenedoHiB, AKWO piBeHb 3apagy
aKyMynAaTOpHOI 6aTapei 3aHaATO HU3bKUI.
AKwo BMWe3asHayeHe BigdyBaeTbCA,
aKyMynAaTOpHy 6GaTapeto abo 3amiHiTb il
3apAgMHeHoto 6atapeeto.

O fKwWwo Hanpyra HW3bKa, NMpM BUKOPWUCTaHHI ajanTepa
3MiHHOro cTpymy, USB BWCHOBOK MOMe 6yTu
BiK/IIOYEHUI, NPUMUHSAIOUN Byab-AKY 3apALKY.

1. 3a ponomorol [OCTYNHOrO Yy npojawy Kabeno
3’egHaHHA/3apagkn  USB  nigknodiTbeA  go  nopty
ana  3apsagkn  USB, postawosaHoMmy B ¢yTaspi
pagionpuiimaya Ans 36epiraHHs 30BHILLHIX NPUCTPOIB.
(Man. 9)

3apagite
MOBHICTIO

2. 3akpinitb cmMapTpoH 3a [JOMNOMOrow TpUMaYiB i

3aKpuiTe KpuLKy. (Man. 8)
(AnB. «3aKpinneHHA 30BHILIHLOrO MPUCTPOID» Ha CTOP.
192)

NPUMITHA

O BWKOpUCTOBYWTE MOBHICTIO 3aPAAKEHY aKyMy/NATOPHY
6aTapeto Npy BUKOPUCTaHHI 6aTapei B AKOCTi Axepena
HMBJIEHHA AAHOr0 MPUCTPOIO.

Bu He 3moreTe 3apAaauTu cmapThoH abo MOGinbHUMA
TenedoH, Ko piBeHb 3apsAay 6atapei cTaHe HU3bKUM.

O Yac, AKWMA HeOOXigHWM [ns 3apsgKu, BapileTbCH
3aneHO BiA cMmapTdoHa abo MOGINbHOro TenedoHy,
AKWI 3apAAKAETLCA.

O He BUKOpUCTOBYIMTE (YHKLiIO 3apAaAKK ANa Oy ab-AKUX
NPUCTPOIB, BiAMIHHMX BiA4 cMapTdoHa abo MOBGINbHOroO
TenedoHy.

O Pagionpuiimay moxe 6yTh He B 3MO3i 3apAAUTH fesKi
Mogeni cMapThOHiB a60 MOGIIbHUX TENEOHIB.

B KOMMAeKT BXOAATb ABa TpMMaya 3apaaHUX Kabenis: oanH

ana Android, a iHwui gna Apple (po3’em Lightning).

BuGepiTb TprMay, AU HaWbifblue MiaXoOAWUTb 4O BallOro

NpUCTpOIO.

O fAKwo Baw npucTpin 6yae 3aHaATO BEIMKMM ANA
dyTnApa pagionpuiimada ana 36epiraHHA 30BHILLHIX
npuCTPOIB, NOTAMHITL Kabesb Yepes OTBIp ANA AOCTyny
f0 Ka6enis. (Man. 10)

NPUMITHA
TaK AK TpuMadi Kabeno ANA 3apAaKM NpU3HaYeHi ana
po3’eMiB CTaHAAPTHUX PO3MIPIB, TPUMAYi MOXKYTb BYTH
He B 3MO3i HaZiMHO 3aKPINUTK AeAKi PO3’EMU 3aNeKHO
Bif, Kabento Ans 3apsafKK, LWO BUKOPUCTOBYETHLCA.
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YKpaiHCbKuM

TEXHIYHE OGCJIYTOBYBAHHSA TA
Jornag

MNONEPEAKEHHA
Konu npucTpii He BWMKOPUCTOBYETbLCA a6o Mig 4ac
OrNAfy 4n TexobCnyroByBaHHA, 060B’A3KOBO BUMMaNTe
wTencenb agantepa 3MiHHOrO CTPYMY, aKyMyNnATOPHY
6aTapeto Ta pe3epBHi 6aTapei.

@ Ornapg KpinWAbHUX rBUHTIB
PerynapHo ornaganTe KpinuibHi rBUHTY Ta nepesipanTe
ix dikcayjo. AKWO AKWKCL i3 IBUHTIB nocnabuBcs,
HeramHo 3aKpyTiTb Moro. HegoTpumaHHsa Liel BUMOrM
MOE CTaHOBWUTU CEPUO3HY 3arpoay.

@ YuweHHA noBepxHi pagionpuiimaya
Axwo pagionpuimay  3abpyaHUBCA, MNPOTPITh MOro
M’IKOIO CYXO0 FaH4ipKOK abo raH4yipKOl, 3MOYEHOI B
MWIbHOMY PO3YMHI.

He BWKOPWUCTOBYITE ANA LbOrO X/0PHi PO3YMHHUKM,
6€eH3MH abo PO3YMHHUKKM ANA dapb, OCKINbKM BOHM
MOMXYTb MOWKOANTU NNACTMACOBI YaCTUHM.

@ 36epiraHHA pagionpuimaya
He 36epiraiite pagionpuiimad y nepeniyeHux HUMK4e
MicUAX.

O Y micuax, AOCTYNHUX ANSA fiTen.

O Y Bonorux Ta 3anuieHux Micusx.

O B yMoBax BUCOKOI TemnepaTypu, AK-0T B aBTOMOGiNi
abo nig NPAMUM COHAYHUM MPOMIHHAM.

O Y pyme X0N04HUX MICLAX Ta Ha CUbHUX NPOTArax.

O B ymoBax piskux nepenaais TemMmnepartyp.

O Y micusax, e HasaBHI aum abo napa, 3oKkpema 6ina
NpUCTPOIB AN1A NPUrOTYBaHHSA 3Ki a60 3BONIOHKYBaYIB
nosiTpA.

MOANDIKALIA:
ABTOMaTHYHI iHCTpyMeHTH HiKOKI nocTiHO

BZOCKOHaNIOTLCA | MOAUDIKYIOTbCA, W06 3acTocyBaTH
B HWX HAWHOBILLI TEXHOOTI.

BianosigHo, peski getani (To6To HOMepw Kogis i/a6o
[W3aliH) MOXYTb 3MiHIOBaTUCA 6€3 MONepeaeHHs.

FAPAHTIA

Mu rapaHTyemo, Lo aBToOMaTWuHi iHCTpyMeHTH HiKOKI
BUrOTOBJIEHI 3rigHO MicLueBUX BKa3iBOK. LA rapaHTia He
PO3MNOBCIOAKYETECA Ha AedeKT abo MOLIKOAMEHHSA
yepes  3/10BHMMBAHHA, HENPaBWIbHE  KOPWUCTYyBaHHSA
abo 3BuyanHe cnpauioBaHHA. AKwWo Bu maete ckapr,
6yAb nacka, HafiwniTb aBTOMAaTUYHUIA IHCTPYMEHT, He
posbupatoun ioro, i3 TAPAHTIMHMM CEPTU®DIKATOM,
KW 3HAXOAMTLCA B KiHLj IHCTPYKLIi, O aBTOpU30BaHOrO
cepsicHoro LeHTpy HiKOKI.

APUMITKA

Yepes nocCTivHi JOCNIAMKEHHA | PO3BUTOK, fAKi 3AjMCHIOE
HIKOKI, TexHi4Hi XapaKTepUCTUKMU MOXYTb 3MiHIOBaTMCA
6e3 nonepeaKeHHs.
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Pycckui

(MepeBopa opUrMHanbHbIX MHCTPYKLMUIA)

HAUMMEHOBAHWA OETAJIEUN
@ | FM aHTeHHa (#® | KHonka BbiGopa (-) 35 | PeanHoBbIM KONNa4voK
yyKa 19 HOMKa Bblbopa (+ HAMKaTOp AnanasoHa
P K 6 ®n DAB
/ + | KHonka BocnpousseaeHue/Cton
@ | 3apHAA KpbIlKa 0 (ana pesuma Blustooth) Mupmkatop Bluetooth
@ | AvHamuk @) | Bknagka © | Ungukatop arnanasoHa AM
DyTAAP ANA XPaHEHUA BHELLHUX
® YCTPOMCTB @ | Hopo6ka ans 6atapeek Tuna AA | ® | MHankaTop AUX
9 | Kpbiwka HAMKaTOp AnanasoHa
TgfaT aganTtepa nepemMeHHoro o | K ®|u M
(@ | BxopgHo# nopt AUX @4 | CeTeBoit apanTep ® | UHpnkaTop RDS
® | MopT 3apsaaku USB @) | Pe3nHoBasA KpbilwKa © | UHaukatop cTepeo
© KO;6B ee }?STME AnA poctyna i @ | AKRymynaTop ® | UHaukaTop 6yannbHUKa
{0 | KHonKa nuTaHus @) | Pasbembl O | UnpukaTop paspsaaku 6aTapen
Mupmkatop BHJ1. 6yannbHnka
1) | KHonka BbIGopa NUCTOYHMKA MepepHaAn KpblwKa @ PAAONDUEMHUKOM
P CoenHUTEIbHBIN Kabesb Co MHavKkaTop Talimepa
@ | Hronka merio ® CTEPEO MUHU-LITEKEPOM ® aBTOMaTUYECKOrO OTH/IYEHUS
13 | KHonka Beog/MHdopmauus 30 | CmapThoH HAMKaTOp paspafKu 6aTtapeu
Ki Beoa/MHb C (o] O|un 6
HOMKa rPOMKOCTY (- 3 opT ayAnoBbIxoa HAMKaTOp MH(OPMaLMK
Ki n ® (U
(15 | KHOMKM rpomMKocTH (+) @ | Oepatens kabena ans sapagku | @ | Yacol
(i | KHonka noucKa (-) @) | depxaTenn ® | UHpnkaTop AM/PM
7 | KHonka nouckKa (+) @3 | Habenb 3apsigkv USB
e HecoGniogeHne  BblleyKas3aHHbIX — TpeboBaHWi
NMPUBUJIA BESOINACHOCTH MOMET MPUBECTU K MOPAMEHUIO NEKTPUYECKUM
p‘ﬂﬂ UCNOJIb30OBAHUA TOKOM, BbIAENIEHMIO AbIMA WM K BOSHAKHOBEHHIO
HeuncnpaBHOCTH YCTPOMCTBA.
PAAMOHPMEMHMHA 5. 3anpewaertcA npuracatbcA K FM aHTeHHe wnu

A NPEAYNPEXAEHUE

MpouTuTe BCe NnpaBuaa 6€30NacHOCTU U UHCTPYKLUHU.
He BbinonHeHune npasui n MHCTPYKUMI MOMET MpUBECTH
K OPaMeHN0 3/1eKTPUHECKMM TOKOM, roxapy wwim
cepbe3Hol Tpasme.

CoxpaHsiiTe Bce npaBuia U MHCTPYKLMK Ha Gyayiee.
1. Cnepgute 3a TeM, YTOGbl HanpAXEeHUe UCTOYHUKA
NUTaHNA COOTBETCTBOBAJIO YKa3aHHOMY.

* HecootBeTtcTBrE HanpAMeHWe UCTOYHUKA NuTaHua 7.

MOET MPMBECTU K BOSHMKHOBEHMIO NOXapa Wan K
NOParKEHWIO SNEKTPUHECKUM TOKOM.
2. U3beraiite nNoOBpemAeHUA  LIHypa
ap,an'repa
He ponyckavte moanduKaumu, NpUHyAUTENIbHOrO
CrMbaHus, CKPyYMBaHWUA UM HaTArMBaHWUA LIHYpa,

ceTeBoro

He CTaBbTe Ha LWHYP TAMXE/ble NpejMeTbl U JepHuTe 8.

€ro BAasM OT HarpesaTte/ibHbIX NPMGOPOB.

e Ecnn ycTpomcTBO He WCMonb3yeTcs, AOCTaHbTe
BUJIKY (CeTeBOro agantepa) M3 PO3eTKU U U3
paavonprUemMHuKa. HecobntoaeHve [aHHbIX
Tpe6GoBaHWi MOMET MPUBECTU K MOPAKEHUIO
9/IEKTPUYECKUM TOKOM WM K BO3HUKHOBEHWIO
noxapa.

3. He Kacaiitecb

MOKPbIMU PyKamM.

¢ PucK nopameH1n 3/1eKTPUHECKUM TOKOM.

BWIKM (ceTeBOro apanrtepa)

4. He vcnonb3yiTe paguoNpUEMHUK B BaHHOW MM B 9.

Ayle.
¢ He ucnonbayite paguonpueMHUK B MOKPON WM
BNAXHOMW Cpeae Wiav Nog AOKAEM.
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BWJIKe (ceTeBoOro apganTtepa) BO BpeMs rpo3bl.

¢  PuUCK nopayKeH1s 31eKTPUHECKUM TOKOM.

He pa36upaiite U He npon3sBoauTe MoAUDUKaLUIO

paguonpuemMHuKa.

*  OTOMOMKET NPUBECTM K NOPAKEHMIO 3/IEKTPUHECKUM
TOKOM W/IM K BO3HWKHOBEHMIO Noxapa. lNposepKa u
PEMOHT [O/MHKHbI OCYLLECTBAATLCA TObKO B MECTax
npoAamun uam B cepeucHom LeHtpe HiKOKI power
tool.

BunkKa (ceTeBol agantep) poxHa 6bITb BCTaB/ieHa

B PO3eTHY KaK MOXHO 60/1ee NOoTHO.

MonaaaHue Nbian U rPA3U MEXY KOHTaKTaMM BUSTKK
M PO3ETKU MOMET MPUBECTU K BO3HWKHOBEHMIO
noxapa. llepnoanyeckM HeobGXOAMMO M3B/EKaTb
LUTENCeNbHYI0 BUIKY W NPOTUpaTb ee C NMOMOLLbo
KyCKa CyXOon MaTepum.

He  ponyckaiite nonagaHva NOCTOPOHHUX

npegmeros WKW BOAbI BHYTPb paguoONpUeMHUKa.
MonagaHne KaKoro-nM6o MeTaNIM4ecKoro Wau
JNerkoBocrniameHAeMoro npegmeTa (He cyuTas
CeTeBOro agantepa Wiy akkyMyaTopHoM 6aTapem)
WM BOAbI 3a 3afHIOI0 KPbIWKY Npu6opa MOMET
NPUBECTU K NOPAMEHUIO 3/IEKTPUHECKUM TOKOM UN
K BO3HMKHOBEHMIO NOMapa.

e CneguTe 3a TeM, YTOGbl HENEe3Hbl NOPOLIOK U3
pedNEKCHbIX HUBKOYACTOTHBIX AWHAMUKOB, Mblib
/1 BOAA He nonagana B pagnonpUeMHuK.

Henb3Aa capuTbcA KM CTOATbL Ha pagronpUeMHUKe.

*  PWCK BO3HMKHOBEHMA HECHACTHOro ciy4as WM
noBpeXAeHNs 060pyA0BaHMSA.



10. YcTpoiicTBO He0o6Xx0AMMO pacnonaratb Ha TBepAoit
noBepXHOCTH, u36erasa BbICOKUX MecT. He BeluaiTe
paavo C NOMOLLbIO PYKOATHU.

e Takve pAencTBMA MOFyT MPUBECTM K NafeHWIo
YCTPOMCTBA, BO3HWKHOBEHUIO MOBPEMAEHUNA WU
HEUCNpaBHOCTEWN.

11.Ecnn 6Garapesa-cnaiigep He BCTaB/eHa B OTCEK,
TO Heo6GXOAMMO YCTaHOBUTb Ha MECTO KpbILKY
6aTapeitHoro otceka. 3To NO3BO/IUT NPEAOTBPATUTL
nopesbl W pApyrue TpaBMbl B  pe3yabrarte
NPUKOCHOBEHMA K KOHTaKTaM.

12.MpoABNANTe OCTOPOMHOCTbL B O6GpalleHun c
pe3epBHbIMK GaTapeAMU.

e OnacHocTb B3pblBa NpPU HENpaBW/IbHOM 3ameHe
aKKyMynaTopa. 3aMeHAWTe TONbKO TaKUM e Uan
aHaI0rM4HOro TMna.

* HenpaBunbHoe obpalieHue C 6aTtapesMu MOMET
NPMBECTU K TMOBPEKAEHUIO WM MPOTEYKe, 4TO
MOMET CTaTb MNPUYMHON MOMapa, MOBPEeXAeHUA
UMW 3arpA3HEHUA  OKPYMawlen TeppuTopuu.
Moxanylicta, cobnoaanTe cnepywowme Mepsbl
NPeAOCTOPOKHOCTU:

— Wcnonbayite TONbKO 6atapeu, paspelleHHble
TEXHWUYECKMMM XapaKTepUCTMKaMun ycTponcTea

— He HarpeBaliTe 1 He pa36upaiiTe 6aTapeu

— He 6pocaiiTte 6aTapeu B OroHb 1 B BOZY

— He 3apsaiiTe 6aTtapen

- BowsbenaHne KOPOTKOro 3aMblKaHWA yoeanTecs,
4TO Nnontoca 6aTapen NPaBmILHO OPUEHTUPOBAHbI

- He wucnonb3yite 6Gatapeu, GbiBwMe B
ynotpe6aeHnn, a TaKkKe 6aTapen pasHoro Tuna

- Ecnn  paguonpueMHWMK He  mncnonb3ayeTcs,
6aTapen Heo6xo0AMMO U3B/eYb

B cny4ae BO3HMKHOBEHWE YyTe4Kn M3 6Gartapew,

Heo6XoAMMo fAocyxa NpoTepeTb OTAeneHue Ans

6artapen.

Mpu nonagaHWn MUAKOCTU M3 GaTapei Ha KOy,

TLWaTeIbHO NPOMbITh 3TOT Y4aCTOK Tena.

Ecnv npu BKAOYEHWM pafmonpreMH1Ka Co BCTaB/IEHHON

aKKyMy/NIATOPHOW GaTapeeit oTobpamaeTcA [Zl, 370

03HayaeT, YTo GaTapen pa3psmeHa.

MepeKrntounTe pagnonpuemMHUK Ha NUTaHue oT ceTh

NepemMeHHOro TOKa WM BCTaBbTE 3aPAXEHHYI0

6arapeto.
13.MpoBoaute nepesapAAKy TOJSIbKO C MNOMOLLbIO
3apAgHOro  YCTPOWMCTBA, npeAycCMOTPEHHOroO
npoussoguTenem.

e 3apAgHoe yCTPOWCTBO, Noaxoasliee ANA OAHOro
TUNa aKKYMYNATOPHbIX 6aTapei, MOXET NOCNYHKUTb
NPUYMHOM MOXKapa Npu UCMOIb30BaHWUKN C APYrMMK
6aTapeAmMun.

14. PapyonpuemHuUK cnepyeT MCMNOsb30BaTbh TOJIbKO
CO cneuuanbHO AJ1IA 3TOro npepHa3Ha4eHHbIMU
aKKYMYNATOPHbIMU GaTapesaMMU.

* lcnonb3oBaHne [ApyrMx TUMOB aKKYMYIATOPHbIX
6aTapeit MOXeT co3faTb PWUCK MOYYEeHWUA TpaBM
WK NoXapa.

15. Ecnn akkymynaTopHas 6atapes He ucnosb3yeTcs,
ee chnepyer XpaHUTb BAAJAM  OT  ApPYrux
MeTa//IM4eCKMX NpeAmMeToB, HanpuMmep, CHPEnoK,
MOHET, KJIlo4eW, rBo3fen, LYPYnoB M NPOYMUX
He6O/IbLIMX MeTal/IMYECKUX NPeMeToB, KOoTopble
MOTyT 3aMKHYTb KOHTaKTbl 6aTapeu.

e 3ambiKaHve BbIXOAOB 6aTapen MOMeT BbI3BaTb
OMXOr1 UK NOMap.

16.Mpn o4eHb He6naronpuATHbIX yCnoBuAX,
M3 6GarapeM MOMET BbITeKaTb HUAKOCTb.
U36eraitiTe KOHTaKTa C Heto. lpu KOHTaKTe C
HUAKOCTbIO NMpomoiiTe Bofoii. Mpu nonagaHun B
rnasa o6patuTech K Bpauy.

e HunpKocTb, KOTOpas BbiTeKaeT U3 6aTtapen, MOXeT
BbI3BaTb pPa3fpameHne Uan OXor.

Pycckuii

17. O6¢cnyHunBaHue paguonpueMHUKa [OJIHHO
BbINOJIHATLCA KBa/IMULUPOBaAHHbIM
cneuuasnmMcToMm Mo PEeMOHTY C MCMOJib30BaHWEM
WAEHTUYHbIX 3anacHbIX YacTew.

e OTO rapaHTUpyeT  NpEeHHIo0
paguonpuemMHuKa.
18.0cHOBHOIl 670K M apanTep He  [OJIKHbI
nopBepraTtbCA BO3[EeUCTBUIO Kanesb UAU 6pbI3r,
a TaKme HUKaKue npegMeTbl HanoJIHeHHble
HUAKOCTbIO, TaKWE KaK Ba3bl, HE AOJIHHbI 6bITb
pa3meLLeHbl Ha YCTPOMCTBE U ajanTepe.

19. Barapeu (6aTapeiiHblii 610K UM YCTaHOB/IEHHbIE
6aTapeun) He A,OKHbI NOABEPraTbCA Ype3MepHOMY
BO3[ENCTBUIO Tenna, HanpuMep COJIHEYHOro
cBeTa, OrHA U T.N.

20.Bunka apantepa MUCNoONb3yeTCA B HKavyecTsBe
YCTPOWMCTBA OTH/IIOYEHUA, HKOTOpPOE  [OJIHHO
HaxoauTbcA B 6ecnpensaTCTBEHHOM JoCTyne.

3ALLUTA OPFAHOB CJIYXA

MpoponkuTeNbHOE  NPOC/YLWIMBAHME TPOMKOrO  3ByKa

MOMET NPUBECTN K NOCTOAHHOW noTepe cnyxa. Yem Bbille

rPOMKOCTb, TEM MEHbLUE BPEMs, 4epe3 KOTOpoe MOMeT

NPOU3ONTU NOTEPA Crlyxa.

Ecnn Bbl cnywaeTe 3BYK BbICOKOM FPOMKOCTHU B TeYeHUe

[A/IMTENbHOro nepuoaa BpeMeHu, Bawum ylum npuBbIKHYT K

HeMmy. 3TO co3JaeT OLUIMGOYHOE BrevaT/IeHUe afleKBaTHOrO

YPOBHA FPOMKOCTH, HECMOTPA Ha TOT GaKT, YTO 3TO MOMKET

noBpeanTb CyX.

Cobnioaaiite cnefytowme npasuna ansa npeaoTepalleHns

notepu cayxa.

OCTOPOHHO

1. Y6eputecb, 4to Bbl faeTe oTAbIX CBOMM yluam,
AenaA  perynapHble nepepbiBbl U u3beraa
NpocAylIMBaHUA B Te4eHWe AJIMTEe/IbHOro neproaa
BpPEeMEHHU.

Jaxe npun yctaHOBKe 6€30MacHOro ypoBHA rPOMKOCTH
HenpepbIBHOE NPOC/yLWMBaHUE B TEHEHWE [/ IMTENbHOro
nepuoga BpeMeHW MOXeT NPUBECTU K NoTepe cyxa.

2. He yBenunuuBaiiTe rpOMKOCTb, TaK Kak Bawwu ywu
npucnocabauBaloTCA K U3faBaeMoMy 3BYHY.
M36erariTe npuBbIKAHWA K OMPeAesIeHHOMY YPOBHIO
rpoMKOCTU. HacTpoiite rpoMKocTb [0 6e30nacHoro
YpOBHA, Nepea Tem Kak, Bawm ywu npuBbIKHYT K
rPOMKOMY 3BYKY.

3. Ecam y Bac noaBuiacA 3BOH B ywax, ecau Bbi
olwyuaete Heypo6CcTBO MAM €C/iM  pa3roBopbl
KamyTCA HEYETKUMMU UM HEBHATHLIMU, NPEeKpaTuTe
caywaTb My3blKy ¥ MpoBepbTe CAYyX y Bpaya.

MEPbI NPEAOCTOPOHHOCTH NPU
noACOEANHEHUU K BHELLUHEMY
OBOPY/JOBAHUIO

HeoxnaaHHbie Npo6ieMbl MOTYT NPUBECTU K MoTepe uau
NOBPEMAEHMIO AaHHbIX, XPAHALMXCA Ha cMapTdoHax nunm
APYrom nepudepuitHoM 060pyA0BaHNA, NOACOEANHEHHOM
K paguo. YunTbiBas Takylo BOSMOXHOCTb, CriefyeT Bceraa
3apaHee AenaTtb pe3epBHOe KONMpoBaHUe AaHHbIX.
O6patute BHMMaHue, 4To HIKOKI He MoMeT Hectu
OTBETCTBEHHOCTb 3a MOBPEMAEHWNE UK MOTEPIO AaHHbIX,
XpaHsALMXCA Ha cMapThOoHax UaK apyrom nepudepuitHom
06opyaoBaHUK, NOACOEAMHEHHOM K paamo, a Takwe 3a
060 yuwep6, NpUiMHAEMBbI caMmoMy 060pYyA0BaHMIO.

OCHOBHbIE ®YHKLNUA

O BocnpousseaeHue ycTpoicTs Bluetooth
O Py4HoW/ABTOMaTUYECKUI BbIGOD

6e3onacHoCTb
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Pycckui

XpaHeHue (Mamatb) (10 DAB + 10 AM + 10 FM cTaHumi)
Papvo Bkn/Bbikn/ByannbHUK

[oK-CTaHuMA ANA  BOCNPOM3BEAEHWA 3ByKa CO
CcMapT(OHOB M NOPTATUBHbIX ayAnoNieepos
BbiCcoKOKayecTBeHHas cTepeocucTemMa

3apagKa cmapThoHa 1 COTOBOro TenedoHa
CoBMeCTUMOCTb C aKKyMynAaTOpHOW 6Gartapeed M
ceteBblM agantepom HiIKOKI power tool

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

000 00O

TonbKo ana ctpaH EC

He BbiGpacbiBaiTe 31eKTPONpUGopLI BMECTE C
06bI4HbIMM GbITOBLIMM OTXOAaMM!

B cooTBETCTBMM C €BPONENCKON AUPEKTMBOM
2002/96/EC 06 yT1nuMsauum ctapbix
9N1EKTPUYECKUX U BTIEKTPOHHbBIX NPUEOPOB

1 B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM 3aKOHaM1
3N1eKTPONpMBOPSI, GbIBLLME B SKCIAYaTALMH,
[LO/IHHbI YTUIN30BbIBaTbCA OTAE/IbHO
6e30MnacHbIM ANA OKpYKatoLLen cpefbl
cnoco6om.

DAB / DAB+: 174,928 no 239,200 MIy,
YacToTHbIN (BAND 111)
aunanasoH FM: ot 87,5 80 108 MI'y,
AM: ot 522 no 1629 HI'y,
FM: M6Kas aHTeHHa
AHTEHHa AM: PeppUTOBbIN CTEPKEHD
(BCTPOEHHbIN)
AnHammk 90mm (8 Q) x 2
Makc. CeteBoli agantep: 5W x 2
BbIXxogHas 14,4 B: 6Wx2
MOLLHOCTb 18 B: 7Wx2
Batapes-cnaigep: DC 14,4 B, 18 B
BbITOBOE a/1EKTpONMTaHKE Nepeem.
TOKa
Il_/II;TTaO:::H (Npv Mcnonb3oBaHWKM Npuaaraemoro
CeTeBOro agantepa)
PesepsHbie 6atapen: DC 3 B, aBe
6aTapeiku Tna AA
Bepcus Bluetooth 4,0
MNpodunb:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
Bluetooth AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
YyBCTBUTENBHOCTL OTNPaBKK/
nonyyenms: Knacc 2
Hapy:Hble [,405 mm x LI 312 mm x B 265 mm
pasmepbl (Co Cno¥eHHOM aHTEeHHOM)
Bec 4,0 Kr
O [ns  npUMEHsIEMbIX  UCTOYHWMKOB MUTaHWA  CM.

MHCTPYKLMK NONb30BaTeNs:
MNpuMeHsAeMble UCTOYHMKKM nuTaHua: Dong Guan Sun
Hung Kin Electrical Co., Ltd. (MponsBoacTso)
HKP12-1201200dV, HKP12-1201200dB (Mogenb)
O MoeT O6bITb WCNOMb30BaHa TOJILKO  BbIBUIKHAA

6aTapes yKasaHHasa HUKe
(Mogenb) BSL1430: 14,4 B 3000 MAY

Jlntnesasn 6atapes
(Mogenb) BSL1830: 18 B 3000 MA4

JlntneBasn 6atapesn
(MpoussoacTBo) Koki Holdings Co., Ltd.

CUMBOJIbI

NPEAYNPEXAEHUE
[lanee noKasaHbl CUMBOJIbl, UCMOJIb3yeMble AJA
ycTpoiicTBa. lMepepn Hayanom paboTbl 06A3aTesIbHO
y6efuTeCh B TOM, 4TO Bbl NOHMMaETE UX 3Ha4YEHHe.

UR18DSDL : PagronpremHuK

KHonka nuTaHus

KHonka BbiGopa MCTOYHUKA

KHonka meHto

] KHonka Beog/MHdopmaums

< 1 || KHOnKa rpomKkocTh

)| KHonKa noucka

]| KHonka BbIGopa

i+ || KHonka BocnponssepaeHve/CTon

MHavKaTtop paspagkv 6atapen

MHpukatop BHJ1. 6yaunbHuka
paanonpPUEMHUKOM

il

r/ 1

MuauKaTop paspsagxv 6atapeu

,ﬂ,ﬂﬂ npuMeHAeMbIX MCTOYHMKOB NUTaHUA CM.
WUHCTPYKUMK NONb30BaTeN1A.

CTAHAAPTHBIE MPUHAOJIEHKHOCTHU

B pononHeHne K OCHOBHOMY MHCTPYMEHTY (1 UHCTPYMEHT)

KOMMNJIEKT BK/I0YaeT ,ONOJIHUTE IbHbIE NPUHAAJ/IEHHOCTH,

nepeyeHb KOTOPbIX NPeACTaB/IEH HUHeE.

O CeTteBoi apganTep... |

O barapes Tvna AA ...

O [Jepwatens Kabens ans 3apsaaKu ...
(815 Apple KOMMbIOTEPHBIV pasbem)
[Jeprartenb “Android BCTPOEH B FrOJI0BHOM 6J10K.

CTaH,CI,apTHbIe HOMMNEeKTyLwue moryt 6bITb U3MEHEHbI 6e3
npeasapuTenibHOro yseomieHusa.

NEPE/J HAYAJIOM PABOTbI

@ YcTaHOBKa pe3epBHbIX 6aTapei

HacTpolku BpeMeHn 1 4acToT pagnocTaHLMi MOryT GbiTb

COXpaHeHbl MpW YCTaHOBKE aKKyMyJIATOPHbIX GaTapel B

YCTPOKMCTBO.

1. [lnAa poctyna K OTCEKY XpaHeHUs pe3epBHbIX 6aTapen,
pas36ioKUpyiTE MeTeslbKy W OTKPOMTE  3afHIo0
KpbIWwKy. (Puc. 1)
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2. OTKpolTe OTCeK ANA XpaHeHUA pe3epBHbIX GaTapen
M BCTaBbTe ABe Gataperku Tvna AA (B KOMMIEKTe)
B OTCEK [N1A XpaHeHWA B YKa3aHHOM Hampas/ieHWUW.
(Puc. 2)

NPUMEYAHUE

O He nepenyTanTe nOAAPHOCTb (+/-) NpW YCTaHOBKe
6artapen.

O He wcnonb3yite BMecTe cTapble U HOBble 6GaTapeu.
Bceraa 3ameHsiTe 06e 6ataper 04HOBPEMEHHO.

O He curaviTe nx 1 He BbibpacbiBaliTe 6aTapen BMeCTe C
6bITOBLIMW OTXOZAMM.

@ YcTtaHOBKa apanTtepa
TOKa

MnTaHWe MOXKeT noaaBaTbCA NP NOAKIIYEHNM ajanTepa

NepeMeHHOro ToKa (BXOAMT B KOMMJIEKT) K CTaHAAPTHOM

6bITOBOM pO3ETHE.

MoTAHWTe Ha3ah Pe3VHOBYIO HKPbIWKY W MOAKIIOYUTE

ajanTep NepeMeHHOro ToKa K COOTBETCTBYIOLEMY MOPTY

apanTepa. (Puc. 3)

Mocne yero nofxMouMTE ajanTep NEPEMEHHOrO TOKa B

9N1EKTPUYECKYIO PO3ETHY.

NMPUMEYAHUE

O T[pu ucnonb3oBaHWM BMecTe C Gatapesmu apantep
NEPEMEHHOro TOKa ABNAETCA OCHOBHbIM WCTOYHWUKOM
nuTaHus, a 3apsg 6atapeu He pacxoayeTcs.

O TMpv  wcnonb3oBaHMM  BMECTE  C  ajanTepoMm
nepeMeHHOro Toka 6aTtapew He ByayT 3apsmaTbea, Tak
KaK 3TO YCTPOWCTBO He MMEET YHKLUM 3apsaKK.

XpaHeHue afianTepa nepeMeHHOro Toka

ApanTep NepemMeHHOro ToKa MOMHO XpaHUTb B OTCEKE 3a

3afHen KpbiwKoW. (Puc. 4)

@ YcTaHoBKa 6aTapewu

OCTOPOHHO
He npuKkacaiTechb K pasbemam.

OTO MOMET MPMBECTU K Mope3am PyKu WAU ApYyrum
TpaBmam.

C 3TUM yCTPOMCTBOM MOTYT GblTb MCMO/Ib30BaHbI TO/IbKO

6aTtapen 14,4 nnun 18 B BbIABUIKHOMO TUMA.

YcTaHoBKa 6aTapeun

OTKpoWTE 3afHI0I0 KPbILWKY, YCTaHOBUTE GaTapeto B nasbl

[aHHOro YyCTPOMCTBA M BCTaBbTe €€ 0 KoHLa. (Puc. 5)

NPUMEYAHUE

O He npumeHsiTe 4pe3MepHylo CUIy MpU YCTaHOBKE
6arapeun. Ecnu 6aTtapea nerko He BcTasna Ha MecCTo,
3HaYMT OHa Bblsia BCTaB/ieHa HenpaBW/bHO.
MpoBepbTe, 4TO6LI 6aTapes HaxoAnNaCh B MPaBUIbHOM
OpUEeHTaLMK U Ha NyTH BBEEHWUA He Obl1I0 KaKUX-1M60
npeAMeToB.

O OrtobpaeHue 21 py BKIIOYEHHOM MOC/e YCTaHOBKM
6aTapen yCTPOWCTBE YyKasblBaeT Ha HU3KWI ypOBEHb
3apnaga 6atapewu.

B atoii cutyaumm
nepemMeHHOro  TOKa,
3apsAmeHHyto 6aTapero.

@ U3meHeHne oTo6pameHus gartbl

Cnepytolwme napameTpbl AOCTYMHbI AJIA OTOGPaMeHUs
farbl.

rrrr/MM/A4 (roa/mecau/aeHb)

MM/OA/TTTT (MecAw/peHs/ron)

OO/MM/TTTT (peHs/mMecsAL/ron)
1. Hawmute KHOMKy MeHtio.

2. HawmuTe KHONKy BbiGop v oTo6pasuTe «Date display ».
(v~ ] |Date display |
3. HammuTe KHONKY BBOg/MHbOpMaums.

" ENTER |
| wrFo

nepemMeHHOro

WK UCnoNb3yWTe apjantep
WX yCTaHOBWTE MOSIHOCTHIO
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Pycckuii

4. HawmuTte KHOMKy Bbi6op u oTO6pasute BapuaHT
oTO6paXeHna AaTbl COrNIACHO BalLero peLleHns.

~ )] [YYYY/MM/DD]
5. Hawmute kHonKy Beog/VHdopmaums.

Lv

@ YcraHoBuTe faTy

Mcnonbaya naHenb ynpasneHus, cnepynte
HUMENPUBEIEHHbIM YKA3aHWAM MO YCTAaHOBKE AaThl.

1. HawmuTe KHOMKY MeHio.

2. Hammute KHOMKy Bbibop 1 oTo6pasute «Date adjust».

(v~ ) |Date adjust]

3. Hammute KHONKy BBog/MHbopmaums.

4. HaxmuTte KHOMKY BbiGop n oTperynupyinte uMbpbl
«rog».

~ 2 [2014]

5. Hammute KHoNKy Beog/MHdopmauma.

6. HammuTte KHOMKy BbiGop W oTperynupyite umbpbl
«MecAL».

(v =) o8]/ o1

7. Hamxmute KHONKy BBoa/MHbopmaums.

[EnTER
|_inFo

8. HammuTte KHOMKy BbiGop n oTperynupyinte umbpbl
«[EeHb».

(~ 2] o03/[31]

9. Hammute KHONKY BBOog/MHbOpMauma.

|_inFo 1

@ YctaHoBUTE BpemsA

Mcnonbaya naHenb ynpas/ieHus, cnepyvte
HUenpueeeHHbIM yKasaHUAM No YCTaHOBKE BPEMEHU.

1. HammuTe KHonKy MeHio.

( MENU\
2. HaxmuTe KHoMKy Bbi6op 1 oTobpasuTe «Clock adjust».
2 ) [Clock adjust]
3. Hawmute kHonKy Beog/VHdopmaums.
\

4. HaxmuTte KHOMKY BbiGop W oTperynupyite umbpbl
«yac».

(=] [i2]: 00
5. Hammute KHONKy BBog/MHbopmauma.

(Enter \‘
|_vFo

Lv

INFO

6. Hawmute KHOMKy BbiGop M oTperynuvpyiite uudpsbl
«MWHYyTa».

(~ 2] 12 :[5§)

7. Haxmute KHOMKy BBog/MHbopmaums.

8. HammuTe KHOMNKy BbiGop MBbIGepUTE «12 H» nnn«24 H»

0 v 2~ ) 12H][24H




Pycckui

9. HamuTte KHoNKy BBog/MHpopmaums.
@ CuHxpoHu3upoBaTb BpemAa U party

(TonbKo pexunm DAB)

1. Hawmute KHOMKy BblGOp WCTOYHMKA U Bblbepute
«DAB».

2. Hawwmute KHOMKY Boi6op ] oTobpasuTe
«Date Time Sync».
(~ -~ ) [Date Time Sync]

3. HaxmuTe KHONKy BBog/MHbopmauma.
e

4. Hawmute KHOMKy Bbi6op n otobpasute «ON» uamn
«OFF».
(v~ [ON

5. HammuTe KHONKy BBog/MHbopmaums.
Weo

Ecnn  BbibpaH napametp «ON», pagvMo  MomeT

CUHXPOHM3UpPOBaTb BpemMA U AaTy.

NPOCNYLWUBAHUE PAAUOCTAHLIUMA
@ Bbi6op guanasona yactotr AM, FM unu
DAB

1. BHaouuTE NUTaHKe.

2. Hawmute KHOMKy Bblbopa MCTOYHWMKA M Bblbepute
avanasoH paguoyacTtot (AM/FM/DAB).

\\saum:s/ DAB M M

@ Bbi6op paguocTaHuuii

ABTOMaTU4ECKMI1 BbIGOP pagUOCTaHLUN

[nutenbHoe HaxaTne Ha KHonKy MoMCK aBTOMaTuyecKu
CKaHuMpyeT MW WWeT cBOGOAHbIE YacTOTbl CTaHLMM
pagvoBellanus. [na Bbibopa cregyowen pagmocTaHLmum
NPOAOIKUTENBHO HaXMUTE KHOMKY MounCK eLle pas.

[ e >l P ] (amTenbHoe HamaTme)

Pyu4Hoi BbiGOp paguocTaHLum

HawmuTe KHonKy [oMCK Ans M3MEHeHUA 4acToTbl WU
Bbl6epuTE pagnocTaHuUmIo.

< D] PP

Bbi6op NpeAycTaHOB/IEHHON pafuoCcTaHL MK
HammuTe KHOMKy BbiGop A/t GbICTPOrO Meper/oHeHuUs
MEMAY NpeyCTaHOBIEHHbIMU PAAUOCTAHLMSAMM.

iz A
Ha  MOMEHT  npuoBpeTeHMA  MpefycTaHOB/IEHHble
PaAMOCTaHLMM OTCYTCTBYIOT. BbINOHUTE YKa3aHHbIe HUMHKeE
warn, 4TOGbl 3aperucTpupoBaTh NPeyCTaHOB/EHHbIe
pafMoCTaHLMK.

<Peructpauus py4yHoi npegycTaHOBKU>
1. HacTpoiiTecb Ha paguoCTaHLyio Mo Balemy BbIGopy U
HaMMUTE KHOMKY MeHio.

MENU

2. HammuTe KHOMNKY Bbibop 1 oTobpasute «Preset».

|Preset]
3. Hammute KHONKY BBOoA/MHbOpMaums.

[EnTER
|_inFo

(&

4. Hawmute KHOMKY Bbibpate M Bblbepute HOomep
ana npepyctaHoBkM ot 0 go 9 pgna perucrpaummn
pagvocTaHumn.

(4

[Preset]

5. HammuTe KHOMKY BBOg/MHbOpMauma ana pernctpaumm
paguocTaHumu.

(Enter )
|_ivFo

<ABTOMaTH4YeCHas perucrpauua npefycTaHoOBKM>
3Ta pyHKUWA NO3BONSET aBTOMATUYECKU PETMCTPUPOBATH
[OCTYMNHble pafMOCTaHLMN B paiioHe MCMO/Ib30BaHMA.
(MakcumyM 10 paguocTaHLmi)

1. HammuTte KHOMKy MeHto.

2. HammuTe KHOMKY Bbi6op 1 oTo6pasuTte «Auto scan».

(> |Auto scan|
3. Haxmute KHOMKy BBoa/MHdpopmaumsa, 4Tobbl HavaTb
aBTOMaTUYECKYI0 perncTpawmio npeaycTaHoBKM

LOCTYMHbIX PAANOCTaHLMIA.

o |

NPUMEYAHUE

O CrTaHuuA paguoBellaHus He ByAeT 3aperncTpypoBaHa,
€CJ/IM ee CUrHas CAULLKOM cnab.

O B 3aBMCMMOCTM OT MecTa MCMO/Ib30BaHWA, MOryT
6blTb 3aperMcTpMpoBaHbl CUrHasIbl He OTHOCALLMECA K
paguocurHanam, Takue Kak LWym.

O Cwm. cTp. 203 npu 3apsgke ¢ nomolbio USB B perunme
«DAB» nnn «<FM».

® /[na nydwero npuema

FM paguoctaHuuu

OTperynvpyiTe npuvem, U3MEHAs Hanpas/eHWe W yron
aHTEHHbI.

«Stereo» oTo6paraeTca
CTepeoPOHNYECKOro BELLaHuA.
MepekntoyeHre Ha MOHODOHUYECKUIA
YMEHBLUUTb LUYM.

<MepekrnioyeHne Ha MOHOGOHUYECKUI Npuem>
1. HammuTe KHonky MeHio.

(o)

2. HammuTe KHONKY Bbi6op 1 0To6pasuTte «Stereo».
(~ 2~ ) [Stereo]

npu nony4eHum

npuemMm MOMeT

3. Hammute KHonKy Beog/MHbopmauma.
\

4. HammuTe KHONKY Bbi6op 1 oTo6pasute « OFF ».

|OFF]

5. HammuTe KHONKy BBog/MHbopmauma ana 3aBeplueHms
HaCTPOMKM.

&5
AM papuocTaHuumn

I'IepeMeCTMTe yCTpOl‘;ICTBO M NOBEpHUTE ero B Hanpas/ieHUA
Jydwiero npuema.

(<

200



<PerynmpoBKa rpomMKoOCTU>
Mcnonb3yite KHOMKY MPOMKOCTH, 4TOGbI OTperyaMpoBatb
rpomKocTb oT 0 go 30.

(= %)

DRC (YNMPABJIEHUE
AVUHAMUYECKUM JUATNA3OHOM)
JNAl DAB

C nomouybto DRC MOMXHO ycnbiwaTth 605ee TUXME 3BYKU
NpW UCMONBL30BaHUM PafMO B LLYMHOM cpeje.
1. Hawmute KHOMKy MeHtio.

2. HammuTe KHoMKy BbiGop 1 oTobpasute «DRC».

(v~ [DRC]

3. HammuTe KHONKY BBOog/MHbOpMaums.

3

4. HammuTe KHOMKy BbiGop 1 oTobpasute «OFF », «Half»
nnu «Full».

(¥~ ] [Half]

5. HarmuTe KHONKy BBOg/MHbopMmauma ana 3aBepLueHms
peryMpoBKH.

PErYyJIMPOBHKA KAYECTBA 3BYHA

HauectBo 3Byka (HY/BY) MomHO oTperynvpoBatb B
COOTBETCTBUM C NPEANOYTEHUAMM.
1. HawmuTe KHOoMKy MeHio.

2. HammuTe KHomnKy BbiGop 1 oTo6pasuTe «Select EQ».

(v~ [SelectEQ]

3. HammuTe KHONKy BBOog/MHbopMaums.

4. HawmuTe KHOMKy Bbibop 1 oTobpasute «Bass 0 —5».
«5» — MaKCMMasIbHOe 3Ha4YeHUEe HU3KMX YacToT.
<=-> <+>
0-1-2-3:-4-5

(v~ [Bass]
5. HammuTe KHONKy BBog/MHbopmaums.

( ENTE}
INFO

6. HarmuTe KHONKy Bbi6op 1 oTo6pasuTe «Treble 0 —5».
«5» MaKCMMaslbHOe 3Ha4YeHWe BbICOKMX 4acToT.
<=> <+>
0-1-2-3-4-5

(~ 27 [Treble] [3]

7. HammuTe KHONKy BBOA/MHbOpMaums ana 3aBepLUeHUs
peryMpoBHM.

ENTER
INFO

APUMEYAHUE

O PapvonpuveMHUK He  noaAepHuBaeT  yCTaHOBKY
3HaueHul «5» ana HY n BY, ecnv ypoBeHb FPOMKOCTH
25 nnm 6onee.

Pycckuii

O Ecav HY wam BY yctaHoBieHbl Ha «5», HacTpoiKa
6yfeT aBTOMATMYECKM KOPPEKTUpPOBaTbCA [0 «4»,
KOraa ypoBeHb IPOMKOCTM MOAHMMaeTcA Bbie 25.
HKpome TOro, Npu yMeHbLUEHWU YPOBHA FPOMKOCTU A0
24 unu MeHee, yMEHbLLIEHHbBIV YPOBEHb aBTOMaTUYECKU
BO3BpaLLaeTcA K «5».

NCMNOJIb3OBAHUE
BHELWHUX YCTPOUCTB AJI1A
BOCNPOU3BEJEHUA AYANO

3BYK MOMET ObiTb BOCNPOM3BEAEH CO CMapTHOHOB,
NOPTaTUBHbLIX My3blKa/IbHbIX MPOUrpbIBaTENEN U APYruX
BHELLHWX YCTPONCTB.
OCTOPOHHO
Y6egutecb B TOM, HYTO Bbl YMEHbBLUWAN BbIXOAHYIO
rPOMKOCTb MPOUrpbIBaTENA NEPES, BOCNPON3BEAEHNEM.
NPUMEYAHUE
CylecTByeT fBa TWna COEAMHWUTENBHOrO Kabens:
npaAmoro Tuna u L-tuna.
Mcnonb3yite Kabenb L-Tvna npy NOAKIOYEHWUU WU
XpaHeHWUM 60NbLLMX BHELLIHMX YCTPOMCTB.

1. OTKpoiiTe o6nactb XpaHeHuA
ycTpoWcTBa
BbiKAlOUMTE NUTaHWE paguMocTaHUMM U OTKpoWTe
nepeaHio KpbILWKY. (Puc. 6)
2. MopcoeanHUTe BHELLHEe YCTPOMNCTBO
Mcnonb3ysa MMEIoLWMINCA B Npojarke COeAUHUTENbHbIN
Kabenb €O CTepeo MuHU-WTeKepoMm (@ 3,5 Mm),
NOAK/MIOYMTE BXOAHOM MOpT paguocTaHuum AUX B
BbIXOZHOM ayAuo NopT BHELLHero ycTpoiicTaa. (Puc. 7)
3. 3aKpenJieHue BHELLHEro ycTpoucTea
MpaBbIi 1 NeBbIN AepHaTeNb MOXHO CABUHYTL BNpaBo
MWW BNIEBO, CHMUMaA BEPXHIOI W HUKHIO YacTb
KaX[oro fepmarens.
3aKkpenuTe BHeLHee
pepxatenei. (Puc. 8)
4. BocnpousseaeHue
Mpu BKAOYEHHOM NUTaHUW PAAUOTIPUEMHUKA, HAKMUTE
KHOMKY BbiGopa McTo4HMKa 1 oTobpasnTe « AUX».

Y6eautecb B TOM, HTO Bbl YMEHbLIWIM BbIXOAHYIO
rPOMKOCTb BHELUHEro ycTpoiicTea nepea
BOCMPOW3BEAEHNEM MY3bIKH.

POMKOCTb MOMHO PEry/MpoBaTh C MOMOLLbIO PAZMO.

(= 9 % ) apowwocrs)

3aKpoiiTe NepeaHIol0 KPbILLKY NOC/e BbIGOpa AOPOKEK
1 PEryIMPOBaHNA FPOMKOCTH.

NMPUMEYAHUE
Bbl MOMeTe 6bITb HE B COCTOSHUW YBEIUYUTL YPOBEHb
rPOMKOCTW, €C/NM  YPOBEHb TPOMKOCTWU BHELUHEro
YCTPOMCTBA C/IMLLKOM HU3KUIA.

NPUMEYAHUE

O Tlp1 NOAK/IONEHUM CMapTdoHa MMelTe B BUAY, YTO
MeJSIoANN BXOASALLUMX 3BOHKOB /1A HEKOTOPbIX MoZenen
He BbIBOAATCA HA AUHAMMUK.

O BHelwHWe ycTpoicTBa MOryT 6biTb MNOBPEMAEHbI
npyv  WCMONb30BaHWM B MeCTax, MOoABEpPraoLnXcs
BO3JEMCTBMIO COMTHLLA MW BBICOKMX TEMMepaTyp.

O Cw. cTp. 203 npu 3apaaKe ¢ nomoubio USB B pexnme
«AUX».

BHeLlHero

YCTPOMCTBO  MEXAy [ABYX
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Pycckui

NOAHKNIOYEHUE K YCTPOUCTBAM
BLUETOOTH

Ecnv cmapTdoHbl, nopTaTuBHbIE My3blKaslbHble Naeepbl U
Apyrve ycTpoicTea nogaepusatoT Bluetooth, 3ByK MoxeT
6bITb BbIBEZIEH M3 3TOr0 YCTPOMCTBA C NomMoLLbio Bluetooth-
COeAMHEHNA.

1. ConpseHue (perucrpayusa yCTPOMUCTB)
ConpsmeHue Heobxoammo ans Bluetooth-coeamHerus.
YcraHoBuTe Bauwe Bluetooth-ycTtpoiicTBO B perum
COMPAMEHUA.

(ONnA nonyvyeHMa MHCTPYKUMIA MO COMPAMEHUIO CM.
MHCTPYKUMIO  anAa  Bluetooth-ycTpoiictBa, KoTopoe
6yaeT ucnosb3oBaThbes.)

2. YctaHoBuTe peHum
papuonpuemMHuKa
Haxmute KHOMKY BblGOp MCTOYHMKA M oTOGpasuTe
«Bluetooth».

source|| | Bluetooth

HaxmuTe v yaepxwvBainTe KHoNKy BocnpounssepeHnne/
Cron (pacnonoxeHHylo Mexay KHonkamu Moucka) fo
Tex nop, NoKa oTo6pameHHbIM «Bluetooth» He HayHeT
mMuratb.

(BMTenbHoe HaxaTue)

HalH

-y
Bbibepute  «UR18DSDL» B  Balem  CrucKe
NoAK/O4EHHbIX Bluetooth-ycTpoiicTs ans 3aBepLueHus
COMPAMKEHUA.

3. BeepguTte K4 gocTyna

Ona  HeroTopbix Bluetooth-ycTpoiicTB, BO3MOXHO,
noTpebyeTca BBECTM KO NPU NOAKIIOYEHNN.
Ecnu aTo npounsonigeT, BBeauTe «0000».
HKpome Toro, npu 3anpoce aBTOpU3aLMn COEANHEHNS,
BBEAUTE «paspeLleHo».
Mpwn yCnewHoMm NOAKNOYEHUN
«Connected».

MNPUMEYAHUE

O Mo OKOHYaHWWM COMPSAMEHUA, coeauHeHne OyaeT
yCTaHaBNMBaTbCA aBTOMATUYECKW KamAbli pas, Korga
yCTpOKMCTBa 6yayT BH/YEHbl. Ecnn coefuHeHue no
Bluetooth 6ygeT yTepAHO, BbINONHUTE COMPAMEHWe
YCTPOMCTB elle pas.

O OpHOBpPEMEHHO MOFYT 6bITb CONPSAMXKEHbI HE 6osiee ABYX
YCTPOMCTB.

O CoepnHeHve co Bcemun Bupamn Bluetooth-yctpoicts
He rapaHTupyeTcA. [lpewxge 4em npUCTYNUTbL K
BbINO/IHEHWIO  MOAKJIIOYEHMA, Bcerga npoBepsnTe
COBMECTUMOCTb.

4. BocnpousBsepgeHue
Y6eantecb B TOM, YTO Bbl YMEHbLIMAN BbIXOAHYIO
rPOMKOCTb Bluetooth-ycTporicTBa nepeg,
BOCMPOU3BEAEHUEM MY3bIKH.

"POMKOCTb MOXHO peryiMpoBaTh C MOMOLLbIO Paano.
Mcnonbsyite ycTporctBo Bluetooth pana BbiGopa
[LOPOMEK.

Bbl TaKe MoxeTe BblbpaTb AOPOMKM C MOMOLLBIO
KHOMOK ynpas/ieHWsl paauornpueMHuKa.

COMnpAMXeHUA ansa

0TO6Pa3UTLCA

(= o 4 ] (rpomkocTs)

I« >l > || (Bocnpounssegenne/Cton, Mounck)

NPUMEYAHUE

O HeKoTopble Bluetooth-ycTporictBa MoryT He
pearnpoBaTb Ha KHOMKM ypaBieHWs pafnonpueMHUKa.

O Cwm. cTp. 203 npu 3apagKe ¢ nomowbio USB B pexnme
«Bluetooth».

MUCINOJIb3OBAHUE ®dYHKL KUK
TAUMEPA

@ YcTtaHOBKa Tamepa cHa

MWTaHMe MOMHO HacTpOUTb Ha aBTOMaTM4yecKoe
BbIK/IlO4EHUE nocne UcTevyeHmnsa onpeaesieHHoro
KONM4eCcTBa BPEMEHM, NCMONb3YA QYHKLMIO Taimepa cHa.
1. HammuTe KHonKy MeHio.

2. HammuTe KHOMKY Bbi6op 1 oTo6pasuTe «Sleep».

(v =) [Sleep]

3. Hawmute kHonky Beog/VMHdopmaums.

4. HammuTe KHOMKy BbIGop, 4TOGbI HacTpouTb nepuog
BpPEMEHW KoTopoe npongeT, (Mexay «0 — 90» MUHYT)
npexae 4em nutaHue 6yaeT BbIKIOYEHO.

] [30 Min]

5. Hammute KHoNKy BBog/MHbopmaums.

ENTER

6. «Sleep» 6ygeT oTobpaxaTbea Ha HK-gucnnee.

O [nAa npoBepKX OCTaBLUEroCA BPEMEHW, HamMUTe
KHOMKY MeHto elle pa3s 1 BbiGepuTte «Sleep».

O YT06bl OTMEHUTL TaiMep CHa, yCTaHOBWUTE BpemMA ANA
BbIK/IIO4EHMA Ha 0 MUHYT.

@ YcTtaHOBKa OGyauibHUKA
cUrHan)
PapvonpremMHUK MOXeT 6biTb HACTPOEH ANA BH/OYEHMA

3BYKOBOrO CUrHana 6yan/bHUKa Ha onpeaesieHHoe Bpems.
1. HawmuTe KHonky MeHio.

(¥ N

(3ByKOBOM

2. HammuTe KHoNKy BbiGop v oTo6pasuTe «Buzzer alarm».

) [Buzzer alarm|

3. Hammute KHONKY BBOog/MHbOopMauma.

4. HammuTe KHOMKY Bbi6op 1 oTo6pasute «ON».
(v 2] [ON]

5. Hammute KHONKY BBOg/MHbOopMaums.

6. HaxmuTte KHOMKY BbiGop n oTperynupyinte umbpbl
«yac».

(-] [2]: 0o

7. Haxmute KHonKy Beog/MHdopmauma.

8. HammuTte KHOMKy BbiGop W oTperynupyite umbpbl
«MUHyTa».

(v =) 12:[30]

9. Hammute KHONKy BBog/MHbopmaums.

(Enter )
INFO

fv VAN
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10. HaxmuTe KHoMKy Bbibop Ans ycTaHOBKM NOBTOPA.

Pycckuii

11. HaxmuTe KHonKy Beog/MHbopmaums.

OpwH pa3s Once
ExxegHeBHO Daily
TonbKo paboyne fHu Weekday
TonbKo cy660Ta 1 BockpeceHbe | Weekend

- ]| |Daily

(v

1

.y

. Haxkmmnte KHonKy Beoa/MHdpopmaumsa ansa sasepLueHns
HaCTPOWKM.

" ENTER |
|_mFo |

© 6yaet oTobparmaTtbea Ha HHK-aucnnee.

O [nAa OTMEeHbl YCTaHOBKM OyAW/IbHWKA Nepengute K
«Buzzer alarm» ele pas M U3MEHWUTE YCTaHOBKY Ha
«OFF ».

O 3BYKOBOW CUrHan  OGyau/ibHMKA — aBTOMAaTUYECKM
BbIKIOUMTCA Yepe3 10 MMHYT. 3BYK TaKKe MOMHO
BbIK/IIOYUTb HaaTUEM OGO KHOMKM.

NPUMEYAHUE
POMKOCTb 3BYKOBOrO CUrHana 6yanabHUKa He MOXeT
ObITb U3MEHEHA.

@ YcTaHOBKa Tailimepa BKJIIOYEHHUA
6yAVIJ1bHMKa paguonpmemMHUHOM

Mcnonbsya GyHKUMIO BKIOYEHWMA Tarimepa 6yanibHUKA

pPagMonpUEMHUKOM,  PafMONpPUEMHUK  MOXET  6blTb

YCTAHOBNEH AR BKJ/IOYEHUS B OMNpEAEeNeHHble Bpems,

4TOGb! HAaCNAXKAATLCA BELAaHUEM PafnoCTaHLMN.

1. Haxmute KHOMKy MeHto.

2. Hawmute KHOMKY Bbibop 1 oTobpasute «Radio alarm».

(~_ 2~ ] [Radioalarm]

3. HammuTe KHoNKy BBog/MHbopmaums.

( ENTE}
INFO

4. HawmuTe KHOMKy Bbibop 1 oTobpasmte «ON».

(v 27 [ON]

5. Hawmute kHonky Beog/MHpopmaums.

6. HammuTe KHOMKy BbiGop n oTperynupyite umbpbl
«4ac».

(v =27 [12]: 00
7. HaxmuTe KHONKy BBog/MHbopmaums.

8. HaxmuTe KHOMKYy BbiGop n oTperynupynte umbpbl
«MUHYTa».

(v 2] 12 :[59)

9. HaxmuTe KHONKy BBog/MHbopmauma.

10. HaxmuTe KHonKy BbiGop Ans ycTaHOBKM NoBTOpA.

OpuH pa3 Once
ExXenHeBHO Daily
TonbKo paboyne gHU Weekday
TonbKo cy660Ta n BockpeceHbe | Weekend

(v~ ] |Daily]

ENTER ‘
INFO
12. BbibepuTe ananasoH 4acToT paguornpuemMHuKa.

HaxmuTe KHonKy BbibpaTtb agns otobpamenna «DAB»,
«AM>» nnmn «FM».

13. HaxmuTe kHonKky Beog/MHdopmauums.

14. Haxmute  KHOMKy  BbiGop
npeaycTaHOBNEHHOM CTaHLMK.

] [P2 FM 79.5 MHz |

[na BblGopa CTaHUMM MO 4acToTe paavoBeLLaHus,
BOCMO/Ib3yWTECh KHOMKOM [MoUCK.

(e >u > ]| [FM 80.0 MHz

15. HaxmuTe KHoMKy Beog/MHpopmaLma ans saBepLueHns
HaCTPOMKM.

il 6yzeT oTobpamatses Ha H{H-gucnnee.

O [Ana OTMEHbI YCTaHOBKM 6yannbHUKA
paavonprUeMHUKoM, nepenanTe K «Radio alarm» ewwe
pas3 1 U3MeHWUTe ycTaHOBKy Ha «OFF ».

NPUMEYAHUE

FPOMKOCTb pajMo OCTaHeTCA Ha TOM YpOBHe, Mnpwu

KOTOPOM pafiMONpUEMHUK B MOCNeAHW pa3 6bin

BbIKJ/IIOYEH.

3APAHKA BALLErO CMAPT®hOHA

Takue ycTpoicTBa Kak cMapThoH U MOBU/IbHBIN TenedoH
MOHO 3apfmaTb C MOMOLLbIO NOAK/IIOYEHNA YCTPOMCTBA K
[aHHOMY PaAUONPUEMHUKY.

DYHKLMA 3apAAKK JOCTYMNHA TObKO AN pexmmoB «DAB»,

«FM», «AUX» nnu «Bluetooth». (3apagKa He MOXeT 6bITb

BbINOJIHEHA B pexunme « AM».)

NPUMEYAHUE

O Bo Bpemsa 3apsaaKu B pexunme «AUX» nnun «Bluetooth»,
yCTaHOBMTE rPOMKOCTb BbiBOAA Ha 20 UM MeHee.
PapuonpremHuK paspaboTaH A1 OTKI0YEeHUA BbIBOAA
USB, a TaKie OTK/OYeHWE 3apAaKM CMapT(OHOB M
MOGU/bHBIX TENEe(OHOB, KOrAa FPOMKOCTb YCTaHOB/IEHa
Ha 21 nam 6onbLue.

(Ona pewuma «DAB» wnnn «FM», USB 3apsagka
NPOAO/IKAETCA, fawe ec/in FPOMKOCTb BbiBoAa 21 nunu
6onee.)

O B peaxux cnydasx, 3BYK MOMET npepbiBaTbCA WU
nUTaHWe MOXET BblIK/o4aTbcA Bo Bpems USB 3apaaku.
Ecnmn cnyuntbea 4to-nmMb0 HenpeaBuAeHHoe, CHU3bTe
YypOBEHb FPOMKOCTH UK ocTaHoBMTe USB 3apaaKy.

O PapgunonpreMHUK pa3paboTaH A/1A OTKII0YEHUA BbIBOAA
USB, a TaKe OTK/IO4YEeHWA 3apAAKM CMapT(OHOB M
MOGU/NBbHBIX TeNedOHOB MPU HWU3KOM YPOBHE 3apAja
6arapem.

Ecnn  BbllieynomaHyTOoe — NPOMCXOAUT,  3apsauTe
6arapet0 MM 3aMeHUTe ee MOJIHOCTBbIO 3apAMEeHHON
6artapee.

O EcnM  HanpsMeHWe HWU3Koe Mpu  WUCMOMb30BaHWK
ajanTtepa nepemeHHoro Toka, USB BbiBog MOXKET 6bITb
OTK/IIO4EH, NpeKpaLlas Jbyio 3apagKy.

1. C nomowpio [OCTYMHOrO B Mpojawme Kabens
coeavHeHus/3apaakn USB nogkntouMTecb K nopTy
ana  3apsagkn  USB, pacnonoxeHHom B odyTaspe
pafMonpUeMHMKa ANA XPaHEHUA BHELIHWUX YCTPOWCTB.
(Puc. 9)

Ana 0T06pa)KeHVIF|

(+ N
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Pycckui

2. 3aKpenuTe cMapThOH C NOMOLWbBI Aepwarenen u
3aKpoWTe KpbILWKY. (Puc. 8)

(Cm. «3aKpenneHne BHeLHEro ycTpowncTea» Ha CTp.
201)

NPUMEYAHUE

O Mcnonb3yinte NOMHOCTBIO — 3apAMEHHylo  6artapeto
npy MCNonb30BaHWM GaTapen B KayecTBe MUCTOYHMKA
NUTaHWA JaHHOrO YCTPOMCTBA.

Bbl He cMOXeTe 3apsAauTb CMapThOH UM MOGWIbHbIN
TenedoH, Korga ypoBeHb 3apaja 6Gatapen cTaHeT
HU3KWM.

O Bpewms, HeobxoauMmoe QANs 3apsAAKW, BapbupyeTcs
B 3aBMCMMOCTM OT 3apsMaemoro cmaptdoHa Wau
MOGUILHOrO TenedoHa.

O He vcnonbayhte QYHKLMIO 3apAAKU AR KaKUX-TMGO
YCTPOMCTB, OT/IMYHBIX OT CMapThoHa AU MOGUIBHOrO
TenedoHa.

O PaavonpyeMHUK MOXET BbITb HE B COCTOSHUM 3apsianTb
HeKoTopble MofEenM CMapTHOHOB WM  MOGWIBHBIX
TenepoHos.

[Ba peprartens 3apsagHbiX Kabesnen BXOAAT B KOMMIEKT:

oaunH ans Android, a apyroi ana Apple (pasbem Lightning).

Bbibepute pepmartenb, Havbonee noAaxodAwmi  ans

BaLLero yCTpomcTBa.

O Ecnu Bale ycTpoMCTBO BYAET CAUWKOM GONbLIMM A1A
dyTnApa pagvonpueMHUKa AN XPaHEeHUs] BHELLUHMX
YCTPOMCTB, MOTAHWUTE Kabesb yepe3 oTBepcTUe Ans
poctyna K kabenam. (Puc. 10)

NPUMEYAHUE
Tak KaKk pgepwartennm Kabens gns  3apagKu
npegHasHayeHbl  ANnA  pas3beMOB  CTaAHAAPTHbIX

pasMepoB, AepHaTennm MoryT 6biTb He B COCTOSIHWM
HafIeXXHO ~ 3aKpenuTb  HEKOTOpble  pasbembl B
3aBMCHMOCTM OT UCTO/Ib3YEMOro KaGesIs /1A 3apAAKM.

TEXHUYECKOE OBCJ1TYHUBAHUE
1 NMPOBEPKA

NPEAYNPEXHAEHUE
Ecnm  papuonpuveMHMK He  MCMonib3yeTcs  Wau
NPOBOAMUTCS OCMOTP W/ TEXHUYECKOE 06C/yHMBaHMWE,
HEo6XoAMMO [AOCTaTb BW/KY CETeBOro ajanTepa,
aKKYMyNATOPHYI0 6aTapeto U pe3epBHble 6aTapeu.

@ lNpoBepKa yCTaHOB/IEHHbIX BUHTOB
PerynspHo npoBsepsiiTe BCE YCTaHOB/IEHHble Ha
MHCTPYMEHTE BMHTbI, C/leauTe 3a TeMm, YTOGbI OHU BblN
KaK criegyeT 3aTAHYThbI. HemenneHHo 3aTAHUTE BUHT,
HOTOpbI OKaMeTcA ocnabneHHbIM. HeBbinosHeHWe
3TOro NpasWNa rpPO3UT CEepbE3HOMN ONACHOCTbIO.

@ HapymxHaa ouncTHa
Mpu 3arpAsHeHWn pafgMonpuemMHUKa Heob6XOAnMO
BbITEpeTb ero MArKoM YUCTOM CYXOM UK YBNAHEHHOM
MbI/IbHOW BOZOM TKaHblO. 3anpeLlaeTca Ucnonb3oBaTb
XJIOPUCTblE PacTBOPUTENN, BEH3UH UM pasbaBuTeNn
ANA  KPacKW, TaK KaK OHM MOryT pacTBOPWUTL
nnactmaccy.

@ XpaHeHue paguonpuemMHuKa
He xpaHuTe pagvonpuMeMHUK B CNeayoLLmX YCOBUAX.
O B npegenax gocAraeMocTv feten
O Bo BnamHbIX MK NblIbHBIX MEcTax
O B MecTax, NoABEPKEHHbIX BO3AEUCTBUIO BbICOKMX
TemnepaTtyp (Hanpumep, BHYTPU aBTOMOGWAS) WK
NPAMbIX CO/IHEYHbIX Jly4el
O B HKpaliHe X0/10AHbIX MOMELLEHNAX, NOJ, BO3AENCTBUEM
XOSI0fHbIX MOTOKOB BO3/yXa
B MecTax ¢ pe3KuMM KonebaHusaMM TemnepaTypbl
B  Mectax, rge  pafMONPUEMHWMK  MOMET
nofBepraTtbCsi BO3AEWCTBUIO fAbiMa WAW napa,
HanpuMMep BO3/1E€ KyXOHHOrO 06OpyfoBaHWA WU
YBNAKHUTENS

(6@

3AMEYAHUE
®upma  HIKOKI  HenpepbiBHO — paboTaeT  Haj
ycoBepLleHCTBOBaHNEM CBOUX Ms,qenuﬁ, No3TOMY Mbl
coxpaHsaeM 3a coboi NpaBo Ha BHECEHUE U3MEHEHWIA B
TEXHUYECKWME XapaKTePUCTUKK, YNIOMAHYTbIE B JAHHOMN
MHCTPYKLMKM MO 3aKChlyaTaummn, 6e3 npeaynpemaeHvs
06 aTOM.

FAPAHTHUO
Mbl  rapaHTMpyem  COOTBETCTBME  aBTOMATUYECKMX
nHcTpymeHToB  HiIKOKI  HopmMaTuBHbIM/HALMOHAIbHBIM

nonoxeHnam. [laHHaa rapaHTMA He pacnpocTpaHAeTcA
Ha pJedeKTbl WAM  ywep6, BO3HWKWMWIA BCAeACTBUE
HenpaBW/IbHOMO  UCMOJMIb30BaHWE WM  HeHajJlerallero
obpalleHnsa, a TaKKe HOpMasbHOro m3Hoca. B cnyyae
nogayv Hanoobl oTnpaBnanTe aBTOMaTUYECKUI
MHCTPYMEHT B HepasobpaHHOM COCTOSHMM  BMecTe
¢ TAPAHTUMHBIM  CEPTU®UKATOM,  KoTopbIi
HaxoAMUTbCA B KOHLE WHCTPYKUMM MO oObpalleHuio, B
aBTOPM30BaHHbIV LeHTp o6cnynBanma HiIKOKI.

NPUMEYAHUE

Ha ocHOoBaHMM MNOCTOAHHBIX nporpamm UccregoBaHuA
n passutna, HIKOKI ocTtaBnaoT 3a co6oi npasBo Ha
M3MEHEHWE YKa3aHHbIX 3[eCb TEXHWYECKUX AaHHbIX 6e3
npeaBapuTeNbHOMO YBEAOMAEHUS.
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English

GUARANTEE CERTIFICATE
1) Model No.
(2 Serial No.
(3 Date of Purchase
(@) Customer Name and Address
() Dealer Name and Address
(Please stamp dealer name and address)

Dansk

GARANTIBEVIS

(1) Modelnummer

(2 Serienummer

(@ Kebsdato

(@) Kundes navn og adresse

() Forhandlers navn og adresse
(Indsaet stempel med forhandlers navn og
adresse)

Romana

CERTIFICAT DE GARANTIE
1) Model nr.
(2 Nr. de serie
(3 Data cumpérarii
@ Numele si adresa clientului
(5 Numele si adresa distribuitorului
(V& rugém aplicati stampila cu numele si adresa
distribuitorului)

Deutsch

GARANTIESCHEIN
1) Modell-Nr.
(2) Serien-Nr.
(@ Kaufdaturn
(@) Name und Anschrift des Kunden
(5) Name und Anschrift des Handlers
(Bitte mit Namen und Anschrift des Handlers

Norsk

GARANTISERTIFIKAT
) Modellnr.
(2 Serienr.
@ Kjopsdato
(@ Kundens navn og adresse
(8 Forhandlerens navn og adresse
(Vennligst stemple forhandlerens navn og adresse)

Slovenséina

GARANCIJSKO POTRDILO
@ $t. modela
(2 Serijska $t.
(3 Datum nakupa
@) Ime in naslov kupca
(®) Ime in naslov prodajalca
(Prosimo vtisnite Zig zimenom in naslovom

(2 No de série
(@ Date d’achat
(@) Nom et adresse du client
(5) Nom et adresse du revendeur
(Cachet portant le nom et I'adresse du revendeur)

(2) Sarja nro
(3 Ostopaivamaara
(@) Asiakkaan nimi ja osoite
() Myyjan nimi ja osoite
(Leimaa myyjan nimi ja osoite)

abstempeln) prodajalca)
Francais Suomi Slovencina
CERTIFICAT DE GARANTIE TAKUUTODISTUS ZARUCNY LISTA
@ No. de modele @ Malli nro @ €. modelu

(2) Sériové ¢.
(3 Datum zakupenia
(@ Meno a adresa zakaznika
() Nazov a adresa predajcu
(Peciatka s nazvom a adresou predajcu)

ltaliano

CERTIFICATO DI GARANZIA
1 Modello
(2 Ne di serie
(3 Data di acquisto
(@ Nome e indirizzo dell'acquirente
() Nome e indirizzo del rivenditore
(Si prega di apporre il timbro con questi dati)

EAANVika

NIZTONOIHTIKO EITYHZHZ
1) Ap. Movtéhou
(2 AVEwv Ap.
(@ Huepounvia ayopag
(@) 'Ovopa kat Slevbuvon TeAaTn
() 'Ovopa Kat SleBuVoN HETATIWANTY]
(NapakahoUpe va xpnotpornoinbei odppayida)

Bbarapcku

FTAPAHUWOHEH CEPTUDUKAT
(1) Mogen Ne
(@) Cepvier Ne
(3 [lata 3a 3akynysaHe
(@) me v appec Ha KveHTa
(5) Ume v appec Ha Tbproseua
(Mons, oTneyaTaiTe UMeTO v aApec Ha Aunbpa)

Nederlands

GARANTIEBEWIJS

(1) Modelnummer

(2) Serienummer

(3 Datum van aankoop

(@ Naam en adres van de gebruiker

(5 Naam en adres van de handelaar
(Stempel a.u.b. naam en adres vande de
handelaar)

Polski

GWARANCJA

azwa klienta i adres
(5) Nazwa dealera i adres
(Pieczec¢ punktu sprzedazy)

Srpski

GARANTNI SERTIFIKAT
@ Br. modela.
(2 Serijski br.
Datum kupovine
Ime i adresa kupca
() Ime i adresa prodavca
(Molimo da stavite pe¢at na ime i adresu trgovca)

Espafiol

CERTIFICADO DE GARANTIA
(1) Numero de modelo
(2) Numero de serie
(3 Fecha de adquisicién
(@ Nombre y direccion del cliente
(8 Nombre y direccion del distribudor
(Se ruega poner el sello del distribudor con su
nombre y direccién)

Magyar

GARANCIA BIZONYLAT
1) Tipusszam

5) A Kereskedd neve és cime
(Kérjuk ide elhelyezni a Kereskedd nevének és

Hrvatski

JAMSTVENI CERTIFIKAT
Br modela.
Serijski br.
Datum kupnje
Ime i adresa kupca
5 Ime i adresa trgovca
(Molimo stavite pecat na ime i adresu trgovca)

Portugués

CERTIFICADO DE GARANTIA

(1) Numero do modelo

(2) Numero do série

(3 Data de compra

(@) Nome e morada do cliente

(5) Nome e morada do distribuidor
(Por favor, carimbe o nome e morada do
distribuidor)

cimének pecsétjét)

) Jméno a adresa zékaznika
(5) Jméno a adresa prodejce
(Prosime o razitko se jménem a adresou prodejce)

YKpaiHCbKuit

CAPAHTINHUA CEPTUDIKAT
Ne mopeni
(2) Ne cepii
@ Aara npuabarHs
Im’A i apgpeca KnieHTa
(5 Im’a i appeca gunepa
(Byapb nacka, noctasTe neyaTKy 3 iMeHeM i
ajapecoto gunepa)

Svenska

ARANTICERTIFIKAT

1) Modellnr

(2) Serienr

(3 Inkdpsdatum

(@) Kundens namn och adress

() Férséljarens namn och adress
(Stampla férséljarens namn och adress)

Tirkge

GARANTI SERTIFIKASI
Model No.
eri No.
) Satin Alma Tarihi
Musteri Adi ve Adresi
(5) Bayi Adi ve Adresi
(Latfen bayi adini ve adresini kage olarak basin)

@
Q

Pyccruii

CAPAHTUWHBIA CEPTUDUHAT
(1) Mogenb Ne
CepwitHbiit Ne
JlaTa noKynku
(4) HasBsaHue 1 afpec 3aKasumKa
(5 HasBaHue v aapec annepa
(MoanyicTa, BHECUTE Ha3BaHWE 1 aapec aunepa)
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Hikoki Power Tools Deutschland GmbH
Siemensring 34, 47877 willich, Germany

Tel: +49 2154 49930

Fax: +49 2154 499350

URL: http://www.hikoki-powertools.de

Hikoki Power Tools Netherlands B.V.
Brabanthaven 11, 3433 PJ Nieuwegein, The Netherlands
Tel: +31 30 6084040

Fax: +31 30 6067266

URL: http://www.hikoki-powertools.nl

Hikoki Power Tools (U.K.) Ltd.

Precedent Drive, Rooksley, Milton Keynes, MK 13, 8PJ,
United Kingdom

Tel: +44 1908 660663

Fax: +44 1908 606642

URL: http://www.hikoki-powertools.uk

Hikoki Power Tools France S.A.S.

Parc de I'Eglantier 22, rue des Cerisiers, Lisses-C.E. 1541,
91015 EVRY CEDEX, France

Tel: +33 1 69474949

Fax: +33 160861416

URL: http://www.hikoki-powertools.fr

Hikoki Power Tools Belgium N.V./S.A.
Koningin Astridlaan 51, B-1780 Wemmel, Belgium

Tel: +32 2 460 1720

Fax: +32 2 460 2542

URL http://www.hikoki-powertools.be

Hikoki Power Tools ltalia S.p.A
Via Piave 35, 36077, Altavilla Vicentina (VI), ltaly
Tel: +39 0444 548111

Fax: +39 0444 548110

URL: http://www.hikoki-powertools.it

Hikoki Power Tools Ibérica, S.A.

C/ Puigbarral, 26-28, Pol. Ind. Can Petit, 08227 Terrassa
(Barcelona), Spain

Tel: +34 93 735 6722

Fax: +34 93 735 7442

URL: http://www.hikoki-powertools.es

Hikoki Power Tools Osterreich GmbH
IndustrieZentrum NO -Siid, StraBe 7, Obj. 58/A6 2355
Wiener Neudorf, Austria

Tel: +43 2236 64673/5

Fax: +43 2236 63373

URL: http://www.hikoki-powertools.at

Hikoki Power Tools Norway AS
Kijeller Vest 7, N-2007 Kjeller, Norway

Tel: (+47) 6692 6600

Fax: (+47) 6692 6650

URL: http://www.hikoki-powertools.no

Hikoki Power Tools Sweden AB
Rotebergsvagen 2B SE-192 78 Sollentuna, Sweden
Tel: (+46) 8 598 999 00

Fax: (+46) 8 598 999 40

URL: http://www.hikoki-powertools.se

Hikoki Power Tools Denmark A/S
Lillebaeltsvej 90, 6715 Esbjerg N, Denmark

Tel: (+45) 75 14 32 00

Fax: (+45) 75 14 36 66

URL: http://www.hikoki-powertools.dk

Hikoki Power Tools Finland Oy
Tupalankatu 9, 15680 Lahti, Finland

Tel: (+358) 20 7431 530

Fax: (+358) 20 7431 531

URL: http://www.hikoki-powertools.fi

Hikoki Power Tools Hungary Kift.
1106 Bogancsvirag u.5-7, Budapest, Hungary

Tel: +36 1 2643433

Fax: +36 1 2643429

URL: http://www.hikoki-powertools.hu

Hikoki Power Tools Polska Sp. z 0. o.
ul. Gierdziejewskiego 1

02-495 Warszawa, Poland

Tel: +48 22 863 33 78

Fax: +48 22 863 33 82

URL: http://www.hikoki-narzedzia.pl

Hikoki Power Tools Czech s.r.o.
Modficka 205, 664 48 Moravany, Czech Republic
Tel: +420 547 422 660

Fax: +420 547 213 588

URL: http://www.hikoki-powertools.cz

Hikoki Power Tools RUS L.L.C.
Kashirskoe Shosse 41, bldg. 2, 115409, Moscow, Russia
Tel: +7 495 727 4460

Fax: +7 495 727 4461

URL: http://www.hikoki-powertools.ru

Hikoki Power Tools Romania S.R.L.
Ring Road, No. 66, Mustang Traco Warehouses, Warehouse
No.1, Pantelimon City, 077145, lifov County, Romania

Tel: +40 371 135 109

Fax: +40 372 899 765

URL: http://www.hikoki-powertools.ro
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English

EC DECLARATION OF CONFORMITY
We declare under our sole responsibility that Cordless Radio,
identified by type and specific identification code *1), is in conformity
with all relevant requirements of the directives *2) and standards *3).
Technical file at *4) — See below.
The European Standard Manager at the representative office in
Europe is authorized to compile the technical file.
The declaration is applicable to the product affixed CE marking.
The full test of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address
- www.koki-holdings.com.

Nederlands

EC VERKLARING VAN CONFORMITEIT
Wij verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat Snoerloze
bouwradio, geidentificeerd door het type en de specifieke
identificatiecode*1), voldoet aan alle relevante bepalingen van de
richtlijnen*2) en normen*3). Technische documentatie bij*4) — zie onder.
De Europese Normen Manager bij de vertegenwoordiging in Europa
is gemachtigd om het technisch dossier samen te stellen.
Deze verklaring is van toepassing op producten voorzien van de CE-
markeringen.
De volledige test van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op
het volgende internetadres

Deutsch

EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erkléaren in alleiniger Verantwortung, dass das durch den Typ und
den spezifischen Identifizierungscode *1) identifizierte Baustellenradio
allen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinien *2) und Normen *3)
entspricht. Technische Unterlagen unter *4) — Siehe unten.
Die Leitung der reprasentativen Behdrde fiir europdische Normen und
Richtlinien ist berechtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Die Erklarung gilt fir die an dem Produkt angebrachte CE-
Kennzeichnung.
Der vollstandige Inhalt der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfigbar
: www.koki-holdings.com.

Espanol

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA CE
Declaramos bajo nuestra Unica responsabilidad que la Radio de
obra a bateria, identificada por tipo y por cédigo de identificacion
especifico *1), estd en conformidad con todas las disposiciones
correspondientes de las directivas *2) y de las normas *3).
Documentacion técnica en *4) - Ver a continuacion.
El Director de Normas Europeas en la oficina de representacién en
Europa esta autorizado para elaborar el expediente técnico.
La declaracion se aplica al producto con marcas de la CE.
La prueba completa de la declaracién de conformidad de la UE esta
disponible en la siguiente direccion de Internet
: www.koki-holdings.com.

Francais

DECLARATION DE CONFORMITE CE
Nous déclarons sous notre entiére responsabilitt¢ que la Radio
de chantier sans fil, identifiée par le type et le code d'identification
spécifique *1) est en conformité avec toutes les exigences applicables
des directives *2) et des normes *3). Dossier technique en *4) - Voir
ci-dessous.
Le Gestionnaire des normes européennes du bureau de représentation
en Europe est autorisé a constituer le dossier technique.
Cette déclaration s'applique aux produits désignés CE.
Le test complet de la déclaration UE de conformité est disponible a
l'adresse internet suivante
: www.koki-holdings.com.

Portugués

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE
Declaramos, sob nossa Unica e inteira responsabilidade, que Radio a
Bateria, identificado por tipo e cédigo de identificagdo especifico *1),
estd em conformidade com todos os requerimentos relevantes das
diretivas *2) e normas *3). Ficheiro técnico em *4)-Consulte abaixo.
O Gestor de Normas Europeias no escritério de representagdo na
Europa esta autorizado a compilar o ficheiro técnico.

A declaragéo aplica-se aos produtos com marca CE.

O teste completo da declaragdo de conformidade da UE esta
disponivel no seguinte endereco de internet

: www.koki-holdings.com.

Italiano

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che la radio
da cantiere a batteria, identificata dal tipo e dal codice identificativo
specifico *1), & conforme a tutti i requisiti pertinenti delle direttive *2) e
degli standard *3). Documentazione tecnica presso *4) — Vedere sotto.
Il gestore delle norme europee presso I'ufficio di rappresentanza in
Europa é autorizzato a compilare il fascicolo tecnico.

La dichiarazione & applicabile ai prodotti cui sono applicati i marchi CE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo internet

: www.koki-holdings.com.

Svenska

EG-DEKLARATION BETRAFFANDE LIKFORMIGHET
Vi intygar pa eget ansvar att denna batteridrivna radio, identifierad
enligt typ och sérskild identifikationskod *1), dverensstdmmer med
alla relevanta krav i direktiven *2) och standarderna *3). Teknisk fil
enligt *4) — Se nedan.
Den europeiska standardansvariga pa representationskontoret i
Europa ar auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen.
Denna forsakran géller for produkten med tillhérande CE-mérkning.
Det fullstandiga testet av EU-férklaringen om éverensstammelse finns
pa foljande internetadress

: www.koki-holdings.com.

*1) UR18DSDL C351309S
*2) 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2014/53/EU

*3) EN60065:2014+AC:2016
EN62479:2010
EN55032:2012+AC:2013
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN55020:2007+A12:2016
EN301489-1V1.9.2
EN301489-17 V2.2.1
EN300328 V2.1.1

amended by 2009/125/EC

Included AC Adaptor is in conformity with COMISSION REGULATION (EC) No 278/2009 implementing Directive 2005/32/EC

*4) Representative office in Europe
Siemensring 34, 47877 Willich, Germany

Head office in Japan

Koki Holdings Co., Ltd.

Minato-ku, Tokyo, Japan

Hikoki Power Tools Deutschland GmbH

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

28.11.2018
Naoto Yamashiro
European Standard Manager

28.11.2018

&%@Mo

A. Nakagawa
Corporate Officer

C€
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Dansk

EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING
Vi erkleerer os fuldsteendige ansvarlige for, at radioen, identificeret
ved type og specifik identifikationskode *1), er i overensstemmelse
med alle relevante krav i direktiverne *2) og standarderne *3). Teknisk
fili *4) - Se nedenfor.
Lederen af europeeiske standarder pa repreesentationskontoret i
Europa er bemyndiget til at kompilere den tekniske fil.
Erkleeringen geelder produktet, der er maerket med CE.
Den komplette test af EU-overensstemmelseserkleeringen er
tilgeengelig pa felgende internetadresse
- www.koki-holdings.com.

Polski

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z WE
Oswiadczamy na wiasng wytaczng odpowiedzialnos¢, ze Radio
podanego typu i oznaczone unikalnym kodem identyfikacyjnym *1) jest
zgodne ze wszystkimi wiagciwymi wymogami dyrektyw *2) i norm *3).
Dokumentacja techniczna w *4) — Patrz ponizej.
Menedzer Norm Europejskich przedstawicielstwa firmy w Europie jest
upowazniony do sporzadzania dokumentacji technicznej.
Niniejsza deklaracja ma zastosowanie do produktu opatrzonego
znakiem CE.
Petny test deklaracji zgodnosci UE dostgpny jest pod nastgpujacym
adresem internetowym

Norsk

EF’S ERKL/ERING OM OVERENSSTEMMELSE
Vi erkleerer pa eget ansvar at batteridrevet radio, identifisert etter type
og spesifikk identifikasjonskode *1), er i samsvar med alle relevante
krav i direktiver *2) og standarder *3). Teknisk fil under *4) - Se
nedenfor.
Styreren for europeiske standarder ved representantkontoret i Europa
er autorisert til & kompilere den tekniske filen.
Erklezeringen gjelder for CE-merket pa produktet.
Den fullstendige testen av EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa
felgende internettadresse
: www.koki-holdings.com.

Magyar

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A kizarolagos felelésségunkre kijelentjik, hogy az Akkus radio, mely
tipus és egyedi azonositdé kéd *1) alapjan azonositott, megfelel az
irdnyelvek vonatkozd kovetelményeinek *2) és szabvanyainak *3).
Mszaki fajl a *4) - Lasd alabb.
Az EU képviseleti iroda eurépai szabvanyugyi menedzsere jogosult a
muszaki dokumentacié 6sszeallitasara.
Jelen nyilatkozat a terméken feltiintetett CE jelzésre vonatkozik.
Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes vizsgdlata a kévetkezd
internetes cimen érhetd el
- www.koki-holdings.com.

Suomi

EY-ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA
Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, ettd akkutoiminen radio,
joka identifioidaan tyypin ja erityisen tunnistuskoodin *1) perusteella,
on kaikkien direktiivien *2) ja standardien *3) asiaankuuluvien
vaatimusten mukainen. Tekninen tiedosto kohdassa *4) — katso alta.
Eurooppalaisten standardien hallintaelin Euroopan edustustossa on
valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston.
limoitus on sovellettavissa tuotteeseen kiinnitettyyn CE-merkintaan.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen testi ldytyy
seuraavasta Internet-osoitteesta
: www.koki-holdings.com.

Cestina
PROHLASENI O SHODE S ES

Prohlasujeme na svou vyhradni zodpovédnost, Ze radio,
identifikované podle typu a specifického identifikaéniho koédu *1), je
v souladu se vSemi prisluSnymi pozadavky smérnic *2) a norem *3).
Technicky soubor *4) - viz nize.
K sestaveni technické dokumentace je opravnén manazer pro
evropské standardy v evropském obchodnim zastoupeni.
Toto prohlaseni plati pro vyrobek oznaéeny znackou CE.
Kompletni test EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasleduijici
internetové adrese
: www.koki-holdings.com.

EAANvika

EK AHAQ>H ENAPMONIZMOY
ANAWVOULE [E ATIOKAELOTIKY| HaG EVBUVN OTL To Padlddpwvo pnarapiag,
TO OTI0iO TIPOCSLOPICETAL ATIO TOV TUTTO KAt ELSIKO AVAYVWPLOTIKO KWSIKO
*1), eival oUUDWVO Pe OAEG TIG OXETIKEG AMAITHOELG TwV OdNyLwv *2)
KOL OTA OXETIKA TIpoTUTA *3). TEXVIKO Ap)Eio 0TO *4) — Agite TIapakdTw.
O Awxeplomg Euvpwnaikwv — lpotunwv  oto  ypadeio
ekmpoowrmong otV Evpwrn eivar ggouotodotnuévog ylia n
oUVTAEN TOU TEXVIKOU PaKEAOU.
H &MAwon loxvel HOVO Yla TO TPOIGV TIOU Eeival TOTIOBETNUEVN
onuavon CE.
H mAnpng dokiur) g drAwong ouppopdwong g EE Satibetal
otnv akoAoudn dlevBuvon SladikTuou
: www.koki-holdings.com.

Turkge
AT UYGUNLUK BEYANI

Tip ve 6zel tanim koduyla *1) tanimli Akuli Radyo’nun direktiflerin
*2) ve standartlarin *3) tum ilgili gereksinimlerine uygun oldugunu
tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz. Teknik dosya
*4)dedir — Asagiya bakin.

Avrupa’daki temsilcilik ofisindeki Avrupa Standartlar Yoneticisi,
teknik dosyayi derlemek igin yetkilendiriimistir.

Beyan, lizerinde CE isareti bulunan driinler icin gecerlidir.

AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde
mevcuttur

: www.koki-holdings.com.

*1) UR18DSDL C351309S
*2) 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2014/53/EU

*3) EN60065:2014+AC:2016
EN62479:2010
EN55032:2012+AC:2013
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN55020:2007+A12:2016
EN301489-1V1.9.2
EN301489-17 V2.2.1
EN300328 V2.1.1

amended by 2009/125/EC

Included AC Adaptor is in conformity with COMISSION REGULATION (EC) No 278/2009 implementing Directive 2005/32/EC

*4) Representative office in Europe
Siemensring 34, 47877 Willich, Germany

Head office in Japan

Koki Holdings Co., Ltd.

Minato-ku, Tokyo, Japan

Hikoki Power Tools Deutschland GmbH

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

28.11.2018
Naoto Yamashiro
European Standard Manager

28.11.2018

&%@Mo

A. Nakagawa
Corporate Officer

C€
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Romana

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Declardm pe propria réspundere c& Aparatul radio digital cu acumulator, identificat
dupa tipul si codul de identificare specific *1), este in conformitate cu toate cerintele
relevante ale directivelor *2) si ale standardelor *3). Fisier tehnic la *4) - Vezi mai jos.
Managerul standardelor europene de la biroul reprezentantei din Europa
este autorizat sa intocmeasca dosarul tehnic.
Declaratia se refera la produsul pe care este aplicat semnul CE.
Testul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa de internet

Srpski

EZ DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI
Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je beziéni radio,
identifikovan prema tipu i specifié(nom identifikacionom kodu *1), u
skladu sa svim relevantnim zahtevima direktiva *2) i standardima *3).
Tehni¢ka datoteka pod *4) - Pogledajte dole.
Direktor za evropske standarde u kancelariji predstavnistva u Evropi
je odgovoran za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije.
Deklaracija je primenjiva na proizvod na koji je stavljena CE oznaka.
Puni tekst izjave o EU usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi

Slovenscina

ES I1ZJAVA O SKLADNOSTI
Na lastno odgovornost izjavljamo, da je Akumulatorski radio, oznagen z vrsto
in posebno identifikacijsko kodo *1), v skladu z vsemi ustreznimi zahtevami
direktiv *2) in standardov *3). Tehni¢na dokumentacija pod *4) - glejte spodaj.
Upravitelj evropskih standardov na predstavni$tvu v Evropi je
pooblascen za pripravo tehni¢ne dokumentacije.
Deklaracija je ozna¢ena na izdelku s pritrieno oznako CE.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu

: www.koki-holdings.com.

Hrvatski

EZ1ZJAVA KLADNOSTI
Izjavljujemo pod viastitom odgovornoSéu da je Beziéni radio, identificiran prema
vrsti i posebnom identifikacijskom kodu *1), u skladu sa svim relevantnim
zahtjevima direktiva *2) i standarda *3). Tehni¢ka dokumentacija na *4) - Vidi dolje.
MenadZer za europske standarde u europskom predstavnistvu tvrtke
ovlasten je za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije.
Izjava se primjenjuje na proizvod na kojem je stavljena CE oznaka.
Potpuni tekst izjave o EU sukladnosti dostupan je na sliedecoj
internetskoj adresi

: www.koki-holdings.com.

Slovencina

ES VYHLASENIE O ZHODE
Tymtovyhlasujeme navlastniizodpovednost, ze vyrobok Akumulatorové
radio identifikovany podla typu a Specifického identifikaéného kodu *1)
je v zhode so vSetkymi prisluSnymi poziadavkami smernic *2) a noriem
*3). Technicky subor v *4) — Pozrite nizSie.
Manazér eurdpskych noriem na zastupujucom urade v Eurépe ma
opravnenie na zostavovanie technickej dokumentacie.
Toto vyhlasenie sa vztahuje na vyrobok oznac¢eny znackou CE.
Cely test vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledovnej
internetovej adrese

: www.koki-holdings.com.

YKpaiHCbKuM

AEHNAPALIA BIANOBIAHOCTI EC
Mw 3aAB1SEMO Nif HaLLY BUK/IOYHY BifMOBIAANBHICTD, Wo BesapoTosuin
pagionpuiimad, BU3Ha4eHWi 3a TUMOM Ta YHIKaIbHUM ieHTUdIKaLinHUM
Kogom *1), Bignosigae BCIM BignoBiAHMM BUMOram AWMPEKTUB *2) Ta
cTaHaapTis *3). TexHi4Ha AOKyMeHTaLia Ha *4) - [IWB. HuKYe.
BignosiganbHuii 3a OTPYMAaHHSA EBPOMENCLKUX CTaHAAPTIB Y MPEACTaBHULTBI
B €BpONi YNIOBHOBAMEHMI1 3aMOBHIOBATW TEXHIYHMIA NacnopT.
La pexnapauis piicHa wopao sMpo6y, mapkosaHoro CE.
MoBHWIN TecT Aeknapauii BignosigHocTi €C [OCTYNHWIM 3a TaKow
iHTepHeT-agpecoto

: www.koki-holdings.com.

Bbarapcku

EO IEKNIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE
[exnapupame Ha cBOsi CO6CTBEHA OTFOBOPHOCT, 4e BeamunyHoTo paano,
MASHTUPULMPAHO MO TUM U CrieupaneH UaeHTUDUKaLMOHEH Koa *1), e B
CBHOTBETCTBUE C BCUYKN CHOTBETHU U3VCKBAHWA HA UPEKTUBUTE *2) U
cTaHgapTtuTe *3). TexHn4ecKo focue B *4) - BuTe no-gony.
MeHUAXKBPBLT MO eBpOMnenickUTe CTaHAapTU B NPEeACTaBUTESHUA
odwc B EBpona e ymb/IHOMOLLEH Aa CbCTaBA TEXHUYECKOTO AOCHE.
JeknapauuATta e NpuiokMMa 3a NpofyKTa, KOMTO MMa noctaBeHa
CE mapKupoBKa.

MbnHnat Tekct Ha EC peknapaumATa 3a CLOTBETCTBME € Ha
pas3nosioxeHne Ha CnefHWA MHTEPHET aapec

: www.koki-holdings.com.

Pycckuit

AEHJIAPALINA COOTBETCTBUA EC
Mbl ¢ MONHOW OTBETCTBEHHOCTBIO 3aABAAEM, HTO PafVONPUEMHMK,
MAEHTUPULMPYEMbIV MO TUMY M COOTBETCTBYIOLLEMY MAEHTUPUKALIMOHHOMY
Kogy *1), oTBE4aeT BCEM COOTBETCTBYIOLMM TPEGOBAHNAM AUPEKTUB *2) U
cTaHpapToB *3). TexHnyecKan AOKYMEHTaLUMA B *4) — CM. HUeE.
MeHezep no eBpOMNeNcKUM CTaHAapTam B NpeAcTaBUTENLCTBE B
EBpone ynoiHOMO4YeH COCTaBNATb TEXHUHECKYIO [JOKYMEHTaLMIO.
[laHHaa gexnapauua OTHOCUTCA K U3AENNAM, Ha KOTOPbIX MMeeTcA
mapkupoBka CE.
MonHbii TeKCT pAeknapaummn cooTeetcTBuA EC pgocTyneH no
cnepytouiemy agpecy B MHTepHeTe

: www.koki-holdings.com.

*1) UR18DSDL C351309S
*2) 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2014/53/EU

*3) EN60065:2014+AC:2016
EN62479:2010
EN55032:2012+AC:2013
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN55020:2007+A12:2016
EN301489-1V1.9.2
EN301489-17 vV2.2.1
EN300328 V2.1.1

amended by 2009/125/EC

Included AC Adaptor is in conformity with COMISSION REGULATION (EC) No 278/2009 implementing Directive 2005/32/EC

*4) Representative office in Europe
Siemensring 34, 47877 Willich, Germany
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